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GREEK ANTHOLOGY 


BOOK IX 


THE DECLAMATORY 
AND DESCRIPTIVE EPIGRAMS 


Tris book, as we should naturally expect, is especially 
rich in epigrams from the Stephanus of Philippus, the 
rhetorical style of epigram having been in vogue during the 
yeriod covered by that collection. There are several quite 
long series from this source, retaining the alphabetical order 
in which they were arranged, Nos. 215-312, 403-423, 541- 
562. It is correspondingly poor in poems from Meleager’s 
Stephanus (Nos 313-338). It contains a good deal of the 
Alexandrian Palladas, a contemporary of Hypatia, most of 
which we could well dispense with. The latter part, from 
No. 582 onwards, consists mostly of real or pretended in- 
scriptions on works of art or buildings, many quite unworthy 
of preservation, but some, especially those on baths, quite 
rraceful. The last three epigrams, written in a later hand, 
do nut belong to the original Antholoyy. 


VOL. III. B 


ANOOAOTIA 


a) 
EMITPAMMATA EMIAERIKTIKA 


1.—HOATAINOY YAPAIANOT 


AopKdsos dpreroxoto TeOqunT njpiov ob0ap 
ear eov jpucay * TLKpOS eruyen & eXLS. 
vEBpos O° opty} Ondayy om dae, Kal TO Sucarbés 
TPAULATOS é& ddNo0d TUK pov eBpoke yana. 
adv oe WrrdEavro, Kat aurina yyrét potion, 
iv Sropev yaotHp, pagrTos apelre yapw. 


9,—TIBEPIOYT JAAOTSTPIOT 
Keupados GpTuToKov patois Bpifouer ydNaKtos 
D povin OaKeror b tov evijcev eyis 


pappyax ev & i@ pNT pos ydra veBpos apér£as 
veirers, Tov Keivns é&értev OdvaTor. 


3.—ANTITIATPOT, of 6 TAATONOSZ 


Eivodiny Kapunv je Tapepxopevors epurTevoay 
watot MOoBXHTOU waiyvioy evoTtoxins. 


1 T write su: ef Sod0a MS. 


GREEK ANTHOLOGY 


BOOK 1X 


THE DECLAMATORY 
AND DESCRIPTIVE EPIGRAMS 


1.—POLYAENUS OF SARDIS 


A crueL viper struck the nursing udder of a doe 
which had newly calved as it hung down full of milk. 
Her fawn sucked the teat contaminated by poison, 
and from the fatal wound imbibed bitter milk charged 
with venom ill to cure. Death was transferred from 
mother to child, and at once by pitiless fate the breast 
bereft the young one of the gift of life that it owed 
to the womb. 


2.—TIBERIUS ILLUSTRIUS 


A viper, the most murderous of noxious beasts, 
injected her venom into the udder, swollen with milk, 
of a doe that had just calved, and the kid, sucking 
its mother’s poisoned milk, drank up her death. 


3.-—-ANTIPATER, sy some atrrisutep to PLATO 


Tury planted me, a walnut-tree, by the road-side 
to amuse passing boys, as a mark for their well-aimed 
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aévras &§ axpepovas re Kat evOadéas opoddpvous 
Kékhac pal, TuKivals yeppudot Barropévy. 

dévdperiy evedprrass ovdey TrrEOV" 7) yap éywrye 5 
Svadaiuov és éuny Bp exapropopovp. 


4,—K TAAHNIOT 


“H aadpos év Spupotcs voOns Ceidwpos orra@pys 
aypas, OnpoBerov mpéuvov épnuocvrns, 

dOveiors OLoros peTewgduTos, Mucpa Odrro, 
ovK é“ov nueTépors KAwWG! hépovea Bapos. 

TON cot, huToepyé, Tovouv Yapis* elvEexa oto h 
axpas év evedprrois Sevdpeciy éyypddopar. 


5.—_TJAAAAAA 


"Oyvn, yerpos ewi}s yAuKEpOS Tovos, 7 wey ep’ Kyp@ 
drove hvAAov édnoa Oéper: wropdos & emi dévdp@ 
poets Sévdpoco Tomy, Kai Kaprrov apeirpas, 

vépbe pev aypas ér érriv, vrrepGe & ap’ evTrv00s Syvy. 


6.—TOY AYTOY 


"Aypas yy OjKas céo Xepot pupirvoor dyvny, 
dévdpo mropOov éveis ory yap es oé hépa. 


7.—IOTAIOT TOATAINOT 


Ei cai oev ToAvmavos del TipTAnoW aKxovas 
 PoBos evyouevor, ) yapis evEapevon, 

Led Lyepins ébérav lepov wéSov, GAA Kal juéwv 
erOEt, Kal arrevdel vedoov broayecin, 

On poe Eevins eivar wrépas, év 5é we watpy 5 
foe, TOV OokLYOY Tavoedpevoy KapmaTov. 
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS 


stones. And all my twigs and flourishing shoots are 
broken, hit as I am by showers of pebbles. It is no 
advantage for trees to be fruitful. I indeed, poor 
tree, bore fruit only for my own undoing. 


4,—CY LLENIUS 


I, rug wild pear-tree of the thicket, a denizen of 
the wilderness where the wild beasts feed, once 
bearing plenty of bastard fruit, have had foreign 
shoots grafted on me, and flourish now no longer 
wild, but loaded with a crop that is not my natural 
one. Gardener, I am deeply grateful for thy pains, 
owing it to thee that I now am enrolled in the tribe 
of noble fruit-trees. 


5,—PALLADAS 


Tris pear-tree is the sweet result of the labour of 
my hand, with which in summer I fixed the graft in 
its moist bark. The slip, rooted on the tree by the 
incision, has changed its fruit, and though it is still 
a pyraster! below, it is a fragrant-fruited pear-tree 
above. ° 

6.—By THE SAME 


I was a pyraster; thy hand hath made me a frag- 
rant pear-tree by inserting a graft, and I reward thee 
for thy kindness. 


7.—JULIUS POLYAENUS 


Zeus, who rulest the holy land of Corcyra, though 
thy ears be ever full of the fears of suppliants or 
the thanks of those whose prayers thou hast heard, 
yet hearken to me, too, and grant me by a true 
promise that this be the end of my exile, and that I 
may dwell in my native land, my long labours over. 


1 The wild pear-tree. 5 
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8.—TOY AYTOY 
"EXmis del BioTouv Krémres Ypovov 7 Tuparn Sé 
NOS TAS TOAAAS EfOacev daxYortas. 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, ii. p. 86. 


9.—TOY AYTOY 
Tlovrvdxts evéapév pot del Quphpes eSaxas 
Téxpap axupavTou, Led warep, evrdolns- 
Sans wot Kal TodTOY ett TOV, HOE TABTALS 
70n, Kal Kap“aTov Cppucoy els ALEevas. 
oikos Kat waTpn PioTov Yadpis* at O€ TEpLcaal 
ft b A > / bd \ , 
dpovrides avO pwmots ov Bios, GANG Trovos. 


10.—ANTINATPOT OES SAAONIKEQS 


Tlovrvros eivandin ror ért mpoPAHTt TavucGels 
nerto wvyew roAdov avixe TOA" 
ovTw © hv wétpn ixedXos Ypoa, TOUVEKA Kat py 
” \ bd , + oe ¥ >? / 
aieros éx vedhéwy 0&ds Euapev idwv 
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rox pots & eidtyOels mécen eis Gra Svepopos: pa 5 


dude Kai Ojons tuSpore cai Biorov. 


11.—®lAINMOT, of 6é [SIAQPOT 
TInpos 6 pév yuiors, 0 8 ap dppaciw: dydotepor bé 
els aUTOUS TO TUYNS EvdEsS HOaYICaL. 
Tudr0os yap ALToyuloy érTwpddvov Bdpos aipwv 
Tals Kelvou dwvais atparov opJoPares: 
? \ ma > sh/ ‘ i > +£ 
mavra Sé radr édtdake mixpi) TavTodpwos avayKn, 
GANIAOLS Epica TOLAALTFES Els TENEOD. 
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS 


8.—By THE SAME 


Hops ever makes the period of our days steal away, 
and the last dawn surprises us with many projects 
unaccomplished. 


9.-—By THE SAME 


Orren when I[ have prayed to thee, Zeus, hast thou 
granted me the welcome gift of fair weather till the 
end of my voyage. Give it me on this voyage, too; 
save me and bear me to the haven where toil ends. 
The delight of life is in our home and country, and 
superfluous cares make life not life but vexation. 


10.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


AN octopus once, stretched out on a rock that pro- 
jected into the sea, extended his many feet to let 
them bask in the sun. He had not yet changed to 
the colour of the rock, and therefore a sharp-eyed 
eagle saw him from the clouds and seized him, but 
fell, unhappy bird, entangled by his tentacles, into 
the sea, losing both its prey and its life. 


1].—PHILIPPUS or ISIDORUS 


ONE man was maimed in his legs, while another 
had lost his eyesight, but each contributed to the 
other that of which mischance had deprived him. 
For the blind man, taking the lame man on his 
shoulders, kept a straight course by listening to the 
other’s orders. It was bitter, all-daring necessity 
which taught them all this, instructing them how, 
by dividing their imperfections between them, to 
make a perfect whole. 
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12.—AEQNIAOT 


Tudr0os drAnTevwv yoror modas Héptater, 
Oppaciw wrroTplols avrepavildopmevos. 

Td ° of ra) \ ¢ 4 f ¢ / 

dpdw do nucrerets mpos évds Hvow npwooOnaar, 
TOUAALTES ANAHAOLS GYTITAPAT YOMEVOL. 


13.—NAATONO® NEQTEPOT 


$ ‘ ; , e \ / A 
Avépa Tis AuTroyutoy vITép VwTOLO ALTTAVYNS 
Hpe, Todas YpIoas, Gupata xpyodcpevos. 


133 —ANTI®PIAOT 


“Apdo wev wypol Kal ddjpmoves, GX’ o ev Brrees, 
Os 0¢ Bacess: ddXov 8 Ars Varynpecin: 

Tudnros yap YwArolo KaTtwudoiov Bdpos alpav 
atparov dOvetoss bupacw axpoPares. 

4 pia 8 apdhotéposs ippxes guaus: ev yap éxdotp 
TOUANLTES GAAIAOLS Els OLOV HodViC aD. 


14.—ANTI®IAOT BYZANTIOT 


Aiyianrod tevayeroty vrroT\@ovTa Nab pain 
eipecin Paidwy elotde TovAvTdOnv: 

papas 8 wKds épirvev eri xGova, rplv trepi yelpas 
wréeacOat Bpvydny oxrarovous dtKas" 

dicxevbels S él Odpvov és oixia Sara Aaywod, 
eiAndov Taxivod mraxos &noe ddas 

elre & ddods: cd 8 dedmrrov exes yépas dudorépwbev 
aypys yepoains, mpéo Bu, Kab eivanrins. 
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THE DECLAMATORY -EPIGRAMS 


12.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA 


Tue blind beggar supported the lame one on his 
feet, and gained in return the help of the other’s 
eyes. Thus the two incomplete beings fitted into 
each other to form one complete being,,each sup- 
plying what the other lacked. 


13..—PLATO THE YOUNGER 


A BLIND man carried a lame man on his back, 
lending him his feet and borrowing from him his 
eyes. 


138.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


Boru are maimed and strolling beggars; but the 
one has lost the use of his eyes, the other the support 
of his legs. Each serves the other; for the blind 
man, taking the lame one on his back, walks gingerly 
by the aid of eyes not his own. One nature supplied 
the needs of both; for each contributed to the other 
his deficiency to form a whole. 


14.—By run Same 


PHAEDO saw an octopus in the shallows by the 
beach oaring itself along in secret, and seizing it, 
he threw it rapidly on land before it could twine its 
eight spirals tightly round his hand. Whirled into 
a bush it fell on the home of a luckless hare, and 
twirling round fleet-footed puss’s feet held them 
bound. The captured was capturer, and you, old 
man, got the unexpected gift of a booty both from 
sea and land, 
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15.—AAESIIOTON 


Abto 76 rip Kavoev Oufjpwevos, obTOS, 6 VUKTMP 
‘ ‘ € / / ? , 
TOV KAXOV ipElpov AVYVOY avahrNoyiaat, 
detp am euns ruyis dvpov cédas: &vd00eydp wou 
f \ > ‘a f 
KALOMEVOY TOAAHY EEavinot Proya. 


16.—MEAEATPOT 


Tpicoat ev Xdpites, tpets de yAueuTrapbevos® O pas: 
Tpeis 0 ewe OnrAvpavets oiatoBorovas T1d@or. 

} yap toe tpta TO£a KaTipTicey, os dpa wéAX@D 
ovyl play Tpacew, Tpels S év uot Kpadias. 


17.—TEPMANIKOT KAISAPOS 


Oupeos €& viraroto Aayas wécev és Tore BévOos, 
exrpopuyely MEe“aws Tpnydv oddovTa KUDOS: 

b) % WI A bd N / > / / 

GX’ ovd Hs HrvEE KaKov popovs avTixa ydp py 

5 f ¢ / % / 

ewvadwos papas Trevpatos wpddavicen. 

4 , ¢ % / > , 9 ¢ f# - 

EX TUPOS, WS aivos, Téces és hroya 7} pace Saimwv 5 
Kny ad Knv Xépo@ Opée xiverot Ropar. 


18.—TOY AYTOY 


"Ex xuvos etre kvov pe. ti td Edvov; eis éuéd Ofpes 
Bypot Kal welol Gupov éyovew eva. 

AiBépa Noumov éxoure, Nayol, Batov. adda hoBodpat, 
Ovpavé Kai od pépers darepdevta Kiva. 

I0 
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15.—ANoNyMous 
(Probably on a Picture of Love) 


Trou who seekest to set fire itself ablaze, who 
desirest to light thy lovely lamp at night, take thee 
light here from my soul, for that which is afire within 
me sends forth fierce flames. 


16.—MELEAGER 


Tue Graces are three, and three are the sweet 
virgin Hours, and three fierce girl Loves cast their 
arrows at me. Yea, verily, three bows hath Love 
prepared for me, as if he would wound in me not 
one heart, but three. 


17.—GERMANICUS CAESAR 


Once a hare from the mountain height leapt into 
the sea in her effort to escape from a dog’s cruel 
fangs. But not even thus did she escape her fate; 
for at once a sea-dog seized her and bereft her of life. 
Out of the fire, as the saying is, into the flame didst 
thou fall. Ofa truth Fate reared thee to be a meal 
for a dog either on the land or in the sea. 


18.—-By Tuc Same 
On the Same 
One dog captured me after another. What is 
strange in that? Beasts of the water and beasts of 
the land have like rage against me. Henceforth, ye 


hares, may the sky be open to your course. But I fear 
thee, Heaven; thou too hast a dog among thy stars. 


If 
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19.—APXIOT MITTAHNAIOY 


‘O mpiv dedromroday Adurpas wHéov Aieros trader, 
O mply viral pitpars KONA cadarpapyevos, 

ov DoiBov XPNS DOS aeOhuov eorepe IIvéo, 
Opvtpevov mravols @KuTEeTaLs iKedoD, 

Kab Nepen Brocvpoto TLOnvyTELpa AéovTos, 5 
Ilica re, kat Soras novas “Iodpos exar, 

viv KroLp decpyv memedn 2eV08, ola Yarvo, 
Ka. prov erg Anods 0 Ox pLoEvTe AiBe, 

loay potpav eyov “Hpaxkre Kat yap éxetvos 
Toca’ dvicas Sovrav fedyXav Ebnpuocaro. 10 


20,—AAAO 


‘O api én’ "Ardevo oreparnpopos, avep, 0 TO Tplw 
Sioa dns enpux dels Kaoranins Tap beep, 

O mpl eyo Newey BeBonpévos, 0 O TplW er ‘Tofu 
TOROS, oO mply TTnVoLs ica Spapev a GvELOLS, 

vov OTE YIPULOs, ‘yupoopopov nvide TET POV 5 
dwvevo, sTehéwy UBpts, EXMavvopmevos. 


21.— AAESIIOTON 


S08, Tarpl Oecoarin TMXOTpOhE, péeurply avaTTTH 
Ilijyacos, @s adixou TépuaTos nyTiac a: 

os IIvGoi, KY "IoOud éxopaca, Kn Népetov 
Lava, Kab "Apwadicods rvOov axpepovas 

vov oé Bdpos TETPNS Nucupisos éyKuKAov EXKO, 5 
AerTuvev Anovs Kaprov aw dorayvor. 


I2 
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19—ARCHIAS OF MYTILENE 


‘“‘ Baar,” who once outshone all fleet-footed horses; 
about whose legs chaplets once hung; he whom 
Pytho, the oracular seat of Phoebus, once crowned 
in the games, where he raced like a swiftly flying 
bird; he whom Nemea, too, the nurse of the grim 
lion, crowned, and Pisa and Isthmus with its two 
beaches, is now fettered by a collar as if by a bit, 
and grinds corn by turning arough stone. He suffers 
the same fate as Heracles, who also, after accomplish- 
ing so much, put on the yoke of slavery. 


20,—-ANONYMOUS 
On the Same 


I, Sir, who once gained the crown on the banks of 
Alpheius, and was twice proclaimed victor by the 
water of Castalia ; I, who was announced the winner 
at Nemea, and formerly, as a colt, at Isthmus; I, 
who ran swift as the winged winds—see me now, 
how in my old age I turn the rotating stone driven 
in mockery of the crowns I won. 


21.—ANONYMOUS 


I, Peeasus, attach blame to thee, my country Thes- 
saly, breeder of horses, for this unmerited end of my 
days. I, who was led in procession at Pytho and 
Isthmus; I, who went to the festival of Nemean 
Zeus and to Olympia to win the Arcadian olive-twigs, 
now drag the heavy weight of the round Nisyrian! 
mill-stone, grinding fine from the ears the fruit of 
Demeter. 

1 Nisyros, a volcanic island near Cos, famous for its mill- 
stones. 
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22.— DJ AIIMOT OEZSTAAONIKEOS 


Nydvi SprOopérny Sduarw Antwids covpn 
oThoayv vnoKxopo. Oiua yaplopevot, 

Ho didnv pérrovTa mpoépOacey evaTOXoS wois, 
méuphon & els ayédny Texvoyovely aperos. 

% Oeds wdlvwr yap érioxoTros ovd édixalev 
TiKTOUTAS KTELVELV, AS édecly Enabler. 


23.—ANTITIATPOT 


Tecaporns "Apyimmos, d7° éx vovcoto Bapeins 
apre Aurrowruyéwy Eppeev eis alonv, 

elire TAO vineoot “Im dira téxva, wdKeedrav 
Kab Tov dpotpitny otépEaté poe BioTov 

py oharepHs aivelte wovoy otovoevta Gardoons, 
kal Bapdy arnpis vavtinins Kadparov. 

bocov untpurhns yAuKepwrépn erdeTo wyTNP, 
TOogOY ANOS TrOALAS yala ToOevoTEpN.” 


24,—AEONIAA TAPANTINOT 
"Aotpa pev huavpwce Kat (epa KUKAa cEAHVNS 
atova dunjoas éumrupos édos" 
bpvordrous & ayedndov arnudrouverv “Opnpos, 
Aaprpotatoy Movedr déyyos avarxopuevos. 
259.—TOY AYTOY 


Tpdppa 768 “Apnroto Sanpovos, 6s more NeTTH 
/ > “ 
dpovtids dyvarods aorépas ébpacaro, 
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22.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


Tue temple servants destined as am acceptable 
sacrifice to Latona’s daughter a heifer big with 
young; but happy birth-pangs anticipated her ap- 
proaching death, and she was sent to the herd to 
bear her child in freedom. For the goddess who 
presides over child-bed deemed it not right to slay 
creatures in labour, having learnt to pity them. 


23.—ANTIPATER 


Tue husbandman Archippus, when, smitten by grave 
sickness, he was just breathing his last and gliding to 
Hades, spoke thus to his sons: “1 charge you, dear 
children, that ye love the mattock and the life of a 
farmer. Look not with favour on the weary labour 
of them who sail the treacherous waves and the 
heavy toil of perilous sea-faring. Even as a mother 
is sweeter than a stepmother, so is the land more 
to be desired than the grey sea.” 


24.—LEONIDAS OF TARENTUM 


As the burning sun, rolling his chariot-wheels, 
dims the stars and the holy circle of the moon, so 
Homer, holding on high the Muses’ brightest torch, 
makes faint the glory of all the flock of singers. 


25.—By tue Same 


Tuts is the book of learned Aratus,! whose subtle 
mind explored the long-lived stars, both the fixed 


* Aratus of Soli (circ. 270 B.c.) author of the @ardueva and 
Avwonpeta. 
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amNavéas T dudw kal adjpovas, olow évapyns 
iANOpEvos KUKAOLS Ovpaves évdédETaL. 

aiveicOa é xapov épyor péya, Kat Acos etvar 5 
Sevrepos, dats GOnk dotpa haetvorepa. 


96.—ANTIMNATPOYT OESSAAONIKEOS 


Tdode Geoytwocous “Edtxwv eOpeire yuvaixas 
buvots, Kal Maxedov Usepias oxdteXos, 

TIpyé:AX av, Moipa, Avorns ordpa, OF rvv” Ounpor, 
Nec Biddov Yard xoapov évtrdoKxdpuov, 

"Howvav, Teréorrrav ayaxréa, cal oé, Képsva, 5 
Botpw "AOnvains aomida pedrpapévar, 

Noocida Onrvyrwocor, dé yAvKvaxéa Mupriy, 
Tacas aevawy epyaTioas ceriowy. 

évvéa pwev Movoas péyas Otpaves, évvéa 8 aitas 
Tata réxev, Ovatots &pOitov evppocivar. 10 


27.—APXIOT, of 6¢ ITAPMENIONOS 


Kidnpos yAooon TapapeiBeo Tav Nddov “Hye, 
> ~ f 
KOU AdAOV* HY TE KAVO, TOUT aTraperPopevan. 
x \ \ aN \ c4 f t A \ “ 
eis ae yap Ov od A€yels oTPEYrw Noor iv dé TLWTrAS, 
oiynow. Tis éuEed yAWooa SixatoTépn; 


28.—ITIOMITHIOY, of 6é MAPKOT 
NEOQTEPOT 


Ei wal épnuain xéyupat covis &v0a Muxivn, 
el cal auauporépn tavros ideiy aKxoméXov, 


1 Of these lyric poetesses known as the nine Lyric Muses 
Praxilla of Sicyon flourished in the fifth century Bc., Moero 
of Byzantium in the fourth century, Telesilla of Argos in the 
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stars and the planets with which the bright revolving 
heaven is set. Let us praise him for the great task 
at which he toiled ; let us count him second to Zeus, 
in that he made the stars brighter. 


26.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Turse are the divine-voiced women that Helicon 
fed with song, Helicon and Macedonian Pieria’s 
rock: Praxilla; Moero; Anyte, the female Homer; 
Sappho, glory of the Lesbian women with lovely 
tresses; Erinna; renowned ‘Telesilla; and _ thou, 
Corinna, who didst sing the martial shield of Athena; 
Nossis, the tender-voiced, and dulcet-toned Myrtis— 
all ecraftswomen of eternal pages. Great Heaven 
gave birth to nine Muses, and Earth to these ten, 
the deathless delight of men.! 


27.—ARCHIAS or PARMENION 


Hzxep well thy speech as thou goest past me, Echo 
who am a chatterbox and yet no chatterbox. If I 
hear anything I answer back the same, for I will 
return to thee thy own words; but if thou keepest 
silent, so shall I. Whose tongue is more just than 
mine? 


28.—POMPEIUS or MARCUS THE 
YOUNGER 


Tuouan I, Mycenae, am but a heap of dust here in 
the desert, though I am meaner to look at than any 


sixth century, Corinna of Tanagra (some of whose work has 
recently been recovered) in the fifth century, and Myrtis of 
Anthedon a little before Pindar whom she is said to have in- 
structed. Anyte and Nossis are represented in the Anthology. 
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Thou TES Kcabopay Khewwiy TOM, nS érarnoa 
TELE, Kat Tpidpov war éxévoca Soon, 
yvwoeras évOev bcov Ta pos éaOevov. ef dé pe yhpas 5 
UBpioev, apxodpas paptups Mazortdy. 


29.—ANTI®IAOT BYZANTIOT 


T One, veav apynyés (ov yap Spopov nipao trovrov, 
Kah puxas avopev Képdeoty npeOicas), 

otov érexrrve Sdorcov Evror, olor é evhcas 
avOpanots Oavare Képdos eDeyNOMEVOV ; 

WV GVTWS peporray Xpuceov yévos, € 7 dro Véprov 5 
TyroGev, ws “Aidns, movros areBdérrero. 


30.—ZHAQTOY, of & BAZSOT 


"Ki ichdoOny € érrt vhs AVE L@ muTUS" és Th pe TOVT® 
OTENNETE vaunyov KAOVE po VAUTLNLNS; 


31.—ZHAOQTOT 


"Es vé ritur meh aryel TLoTEVETE, youPaTijpes, 
ays TONS €& 6 opéwy piSar EAuUCE VOTOS; 

aiotov OvK Evopat TOvTOU TKapOS, éxO pov ANTALS 
dévdpeov" év yépow Tas adds oida TUXAS. 


32.—AAESIIOTON 


Apromayy poBiarow é emi KpoKdrarat pc pHa, 
Kal pare VapPoTrav KUPATOS aNpapevay, 
ous dvepetve Odhacca: TO e diy pLov rd ApLupev 
eva Kal éx orabepay # Hem acev nLovey 
onKdda. TaAV belAatov +det KrOVOS, 7 7 ye TA TOVTOU 5 
YEULATA KNY YEpT@ Nolyia KRY WEASEL. 
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chance rock, he who gazes on the famous city of 
Ilion, whose walls I trod underfoot and emptied all 
the house of Priam, shall know thence how mighty I 
was of old. If my old age has used me ill, the testi- 
mony of Homer is enough for me. 


29.—_ ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 

Apventure, thou inventor of ships (for thou didst 
discover the paths of the sea, and didst excite men’s 
minds by hope of gain), what treacherous timbers 
didst thou fashion; what lust for gain, oft brought 
home to them by death, hast thou instilled into 
men! Of a truth the race of mortals had been a 
golden one, if the sea, like hell, were viewed from 
the land in dim distance. 


30.—ZELOTUS or BASSUS 

I am a pine-tree broken by the wind on land. 
Why do you send me to the sea, a spar shipwrecked 
betore sailing? 

31.—ZELOTUS 

Way, shipwrights, do ye entrust to the sea this 
pine, which the strong south-wester tore up by the 
roots from the mountain side? I shall make no lucky 
hull at sea, I, a tree which the winds hate. On land 
I already experienced the ill-fortune of the sea. 


32,.—ANONYMOUS 
I was a newly-built ship on the surf-beaten beach, 
and had not yet touched the grey waves. But the 
sea would not be kept waiting for me; the wild flood 
rose and carried me away from the firm shore, an 
unhappy bark indeed... to whom the stormy waves 
were fatal both on land and at sea. 
19 
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33.—KTAAHNIOT 


Obmrw vats, cal dAXwXa* TiO av wAéov, ei Buddv 
eyvan, 


éTAnv; hed, Wdcas oAKaoL potpa KAVOMP. 


34.—ANTIPIAOT BYZANTIOT 


Mupia pe tpiibacav aperpijtoto Gaddoons 

Kupara, Kal yépow Baroy épercaperny, 

fa) , 

drecev ovy¥t Odracca, veby PbBos, ANA’ Erk yaiys 

"“Hoasoros. tis épel rovtov amc TOTEpov; 
évGev buy avodoXa Tap Hioverct O€ Kelas, 5 

/ \ / > a / 
NEpsw@ TIv TEerayeEUS EATION pEeu“poLmEen. 


30.—TOY AYTOY 


a f ? , ; # , 
Aptt we THYyVUMEV HY AKATOU TPOTLY Eo TATE YELTOV 
/ 3 3 \ / 

TOVTOS, KHVY XéEpow Els Ewe envapeEvos. 


36.—SEKOTNAOT 


"OdKads apetpijrou meddyous avicaca KédevOon, 
Kat TOTAKLS Yaporrols Kupact vnEawevn, 
¢ / wo4 > 3 ft wv oF 9 f 
Hw 6 péAas ovr’ Edpos érdvticev, oT érl yépoov 
x f sf 3 f 
Hraoe yEetwepioy drypLov oldua Noto, 
» \ n ‘ > \ \ f 9 3 a 
éy wupt viv vaunyos eyo yOovi péughow amiote, 5 
you aros huerépns viata Sifopévy. 
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33.—CYLLENIUS 


Berore I was a ship I perished. What more could 
I have suffered if I had become familiar with the 
deep? Alas, every bark meets its end by the waves! 


34.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


Arter I had traversed innumerable waves of the 
limitless sea, and stood firm for a season on the land, 
I was destroyed not by the sea, the terror of ships, 
but on shore by fire. Who will say that the sea is 
the more treacherous of the two? It was the earth 
on which I came into being that destroyed me, and . 
I lie on the beach, reproaching the land for the fate 
I expected from the sea. 


35.——-By THE SAME 


I am the newly-fashioned keel of a ship, and the 
sea beside which I lay carried me off, raging against 
me even on land. 


36.—SECUNDUS 


I, rue ship which had traversed the paths of the 
limitless ocean, and swum so often through the gray 
waves; JI, whom neither the black east wind over- 
whelmed nor the fierce swell raised by the winter 
south-westers drove on shore, am now shipwrecked 
in the flames, and reproach the faithless land, in sore 
need now of the waters of my sea. 
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37.—TTAAIOT PAAKKOT 
Eis ayyny érdvupov “Hovyxias 
a. Suynoas dpvoas. 8. Tivos otvexa; a. Myxér 
apuou. 
B. Ted yap; a. “Hovyins jbu Aédoyxa oro. 
£. Avaxonros 4 xpiivyn. a. Vedoat, cai warrov épets pe 
SicKorov. B.*OQ mixpod vapatos. a.°O, Karzis. 


38.—AAESTIOTON 


Ei péev dunp tees, dovoa, Eéve, rHGS aro Tyyhs 
et O€ PUTEL MANAKOS, joy we Tins Tpohacy. 

dppev éy@ mToTév eiut, Kat avdpact modvoy apécKe 
Tols dé puces paraxols 4 Prats dariv dwp. 


39.—MOTSIKIOT 


\ 9 ’ 
‘A Kuspis Motoace “ Kopacta, tav “Adpodiray 
“ ’ / > 
Tia’, h Tov "Kpev vupev edboricopat. 
] “ 4 ~ i? cel \ f ~ 
vai Modoat wort Kurpu “Ape ta crwptra tabra: 
val “ / 
Hui © ov wéretat TOUTS TO TALOdpLOV.” 


40.—ZOSIMOT @ASIOT 


Od povoy bepivnor Kai év orTovdevTe KUCOLL@ 
pvow apertorpov Oupuov "Avaktmévous, 

aXXAG Kal éx wovTov, oroT erxice VIA Oadrarca, 
Gomis, hb Huetépns vnEdpevov cavicos. 

eiul de xiv merdyer Kal emt yOovos edris exelv@, 5 
tov Opacuv éx SisrdOv pvcapérn Gavatov. 





1 This seems to be a vindication of the fountain of 
Salmacis near Halicarnassus, the water of which had the 
reputation of making men effeminate. 
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37.—TULLIUS FLACCUS 
On a Fountain culled Quiet Fount 

A. “Draw water from me in silence.” B. “Why?” 
A. “Stop drawing.” B. “Wherefore?” A. “ Mine 
is the sweet drink of Quiet.” B. “You are a dis- 
agreeable fountain.” .4. “Taste me and you will see 
I am still more disagreeable.” 5. “Oh what a bitter 

stream!” A, “ Oh what a chatterbox !” 


38.—-ANONYMOUS 


Ir thou art a man, stranger, draw water from this 
fountain ; but if thou art effeminate by nature, on no 
account drink me. I am a male drink, and only 
please men; but for those naturally effeminate their 
own nature is water.’ 


39.—MUSICIUS 


Cypris to the Muses: “Honour Aphrodite, ye 
maidens, or I will arm Love against you.” And the 
Muses to Cypris: “ Talk that twaddle to Ares. Your 
brat has no wings to fly to us.” 


40.—ZOSIMUS OF THASOS 
On the Shield® of one Anaxinenes 


Nor only in combats and in the battle din do I 
protect the spirit of valiant Anaximenes; but in the 
sea, too, when the waves broke up his ship, I was a 
shield to save him, clinging to me in swimming as if 
I were a plank. On sea and land alike I am his hope 
and stay, having saved my bold master from two 
different deaths. 

* Presumably in this and the following epigrams a shield 
made of leather or wicker is meant. 
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41.—@EQNOS AABE ANAPEOX 


¢ é > / 3 / > \ > f 
H wapos avtirdXev éminpavos aomis GkKovTwD, 
(e) a f 4 
4 péoviov otuyvou Kdua hépovea podou, 
dyplov ovd STE TévTOS emt KNOVOY HAATE hurt, 
Kab meKpy vauvTéwy ErreO adihOopin, 
\ ’ 
outuyins apérnoa Karov S€ ce hoptoyv dyouca, 
‘ , 3 a ELA ¥ / 
val pirdos, EVKTALOY aps EBnY ALLEVOV. 


42.— IOTAIOT AEONTIAOT 


‘4 
Kip évt xevdvvous épuyov S00 Muptinos bird, 
TOV pev, aptoTevoas’ Tov O,, émivnEduevos, 
’ eve od \ t > f + Vv 
apyéarns OT éduce vews TpoTtiv: aomida 8 éxyov 
cwbels Kexpimevyy KipaTtt Kal ToAéuD. 


43.—TTAPMENIONO® MAKEAONO® 
"Apxe? wot XNaivys ALTOV oKEeTTAS, OVdE TpaTréCaLs 
dovrAevow, Moveéwy dvfea Bookdpevos. 
pucd) wAODTOY dvour, KONaK@Y TpPOPor, ovSé Tap’ 
oppuv 
oTTHoOMaL Old dArtyns SasTos éXevOEpinv. 


44.—STATIAAIOY ®AAKKOT <oi 8&> 
WAATQNOS TOT METAAOT 
Xpucov avip cipwv édtwe Spoyor avrap 0 xpucov 
év AiTrev ovY Eevpay Hrvev Sv evpe Bpoyor. 
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41.—-THEON OF ALEXANDRIA 


I, THE shield that erst protected from the foemen’s 
shafts and resisted the bloody wave of horrid war, 
not even then, when the sea in wild tumult swept 
on my master, and the mariners perished miserably, 
betrayed my comrade, but bearing thee, a noble bur- 
den indeed, my friend, went with thee even to the 
haven for which thou didst pray. 


42.—JULIUS LEONIDAS 


I, Myrtitus, escaped two dangers by the help of 
one weapon; the first by fighting bravely with it, 
the second by swimming with its support, when the 
north-west wind had sunk my ship. I was saved 
and now possess a shield proved both in war and on 
the waves. 


43,—PARMENION OF MACEDONIA 


Tue simple covering of my cloak is enough for me; 
and I, who feed on the flowers of the Muses, shall 
never be the slave of the table. I hate witless 
wealth, the nurse of flatterers, and I will not stand 
in attendance on one who looks down on me. I 
know the freedom of scanty fare. 


44._-STATYLLIUS FLACCUS, sy some 
ATTRIBUTED to PLATO 


A Maw finding gold left his halter, but the man 
who had left the gold and did not find it, hanged 
himself with the halter he found. 
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45.—STATTAAIOT PAAKKOT 
Xpvody avipp o pev edpev, 0 0 Orecev’ BY 0 weV EL POY 
pliayev, 0 & ovx etpav AuYypov Ednoe Bpoyxov. 
S. T. Coleridge, Poetical and Dramatic Works, 1877, ii. 
374, a version made for a wager, as a four de force in brevity. 
ef. Ausonius, Hpig. 22; Wyatt, Wpig. 26; and Prof. W. J. 
Courthope, History of English Poetry, vol. u., p. 58 n. 


46.—ANTITIATPOT MAKEAONOX 


IInpas daracs, 4 héyyos iSelv } maida rexécOas 
evEamévn, Soris Eupopev evtvyins 

Tite yap tevOus EATTA MET OU TONY, Kal TpLTOOHToV 
avThpap yAuKepov héyyos éoeide haovs. 

"Aptepis apudhotéporaty éryKoos, } TE NoXEiNS 5 
pala, Kat apyevver dwahopos  cedhawv. 


47.—AAESIIOTON 
Tov AvKov é& idtov paldv tpédo ovK eOérovaa, 
GAKd po avayKale. Trotmévos adpocvyy. 
avéndeis & tm’ éuod, car’ éuot wads Onpiov éotav: 
nH Kaps GdAGEaL THY how ov SivaTaL 
48.—AAESTIOTON 
Zevs KVKVOS, TAVPOS, TaTUPOS, YpUaos Se’ épwra 
A7éns, Etpwrns, Avtioryns, Aavans. 
49.—AAHAON 


’ \ t ’ 
Ensis xat ov, Tiyn, péya yatpere: Tov Aepeév’ evpov' 
OS - la 
ovdev é“oi x Uuty: maitere ToUs peT ee. 





_) Artemis in her quality of Moon-goddess restored the 
light to the woman's eyes. Artemis, of course, presided 
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45,—STATYLLIUS FLACCUS 


One man found the gold and the other lost it. He 
who found it threw it away, and he who did not find 
it hanged himself with the dismal halter. 


46.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


A suinp and childless woman, who prayed that she 
might either recover her sight or bear a child, gained 
beth blessings. For not long after she was brought 
to bed, as she never had expected, and on the same 
day saw the sweet light of day for which she had 
longed with all her heart. Both her prayers were 
heard by Artemis, the deliverer in child-bed and the 
bearer of the white-rayed torch.! 


47.—ANONYMOUS 
On a Goat that suckled a Woly 
Ir is not by my own will that I suckle the wolf 
at my own breast, but the shepherd’s folly compels 
me to do it. Reared by me he will become a beast 
of prey to attack me. Gratitude cannot change 
nature. 
48.— ANONYMOUS 
Turoveu love Zeus became a swan for Leda, a bull 
for Europa, a satyr for Antiope, and gold for Danae. 


£9.—ANoNYMoUS 
Farewet, Hope and Fortune, a long tarewell. I 
have found the haven. I have no more to do with 
you. Make game of those who come after me. 


over child-birth too because she was Moon-goddess ; but that 
is beside the point here. 
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50.—MIMNEPMOT 


Top cavrTou bpeva TEpTFE Suanheyeor d€ TONLTOY 
dAXos Tis Te KAKOS, GAXOS GpmELVvoY Epel. 


51.—TAATONOS 


Alov TavTa epee: Soruxos Xpovos oiden apet Seu 
ovvopa Kal mopdiyy Kat Pvaow noe THY yD. 
A. Esdaile, Lancing College Magazine, April, 1910. 


52,—K APIITAAJAOT 


‘Tydvas By KLTT PO | Tbs Gm HOVOS eVT PUKE Barrov 
eiAKuce vaunyou Kpara eTroT pixea. 

oixreipas O€ vEKUY TOV Lo @LATOD, é& dx Onpou 
_ Xétpos eTLOKATTOV NLTOV & eEXOTE Tapov. 

eUpe Oe Kev0 ouevov Xpucod KTEAD. i) pa dcKatoss 
avipdow eboeBing ovK« aTrorAwAE Ya~pts. 


53.—NIKOAHMOT, oa: dé BAZZOT 


‘Trmoxparys haos Av | HepoTran, Kal CWETO KADY 
COvea, Kal vexvov Av omdvis ety adn. 


54.—MENEKPATOTS 


Tjpas € errav pep anh, mas elyeras iw 6€ wor éXOn, 
peudetar gore & deb xpelacov dperrAomevov. 


55.—AOTKIAAIOY, of 5¢ MENEKPATOTS 
ZAMIOT 
Ei tes ynpacas Ch eUNer al, GEtOS eore 
ynpacKety TOAXN@Y eis éTéwy Sexadas. 
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50.—MIMNERMUS 
(Not an Epigram, but a Couplet from an Elegy) 


Rejoice thy own heart, but of thy ill-disposed 
countrymen one shall speak ill of thee and another 
well, 

51.—PLATO 


Time brings everything; length of years can 
change names, forms, nature, and fortune. 


52.—CARPYLLIDES 


A MAN, angling on the beach with a hook attached 
to a fine hair line, brought to shore the hairless head 
of a shipwrecked man. Pitying the bodiless corpse, 
he dug a little grave with his hands, having no tool, 
and found there hidden a treasure of gold. Of a 
truth then righteous men lose not the reward of 
piety. 

53.—NICODEMUS or BASSUS 


Hippocrates was the light of mankind; whole 
peoples were saved by him, and there was a scarcity 
of dead in Hades. 

54.—MENECRATES 


Everyone prays for old age when it is still absent, 
but finds fault with it when it comes. 1t is always 
better while it is still owing to us. 


53.—LUCILIUS orn MENECRATES OF SAMOS 


Ir anyone who has reached old age prays for life, 
he deserves to go on growing old for many decades. 
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56.—PIAINMOT OESSAAONIKEQS 


"EBpou Opyixiou Kpup® memednuévov Vdwp 
yimios eta Baivey ove Efuyev Oavarov: 

és rotapov & 15n Aayapovpevoy tyvos odicOar, 
KpUL@ TOS dtradovs avyévas duhexapy. 

Kal TO pev eEeovpn owTrov déuas: 1) S€ pévovca 5 
ovis avayKxainy eiye Tapov Tpodacw. 

dvapopos Hs Mdiva dteiAaTo wip Te Kal Ddwp’ 
apdhotépwy 56 Soxav, obSeves éotiv Gros. 


57.—HTAM®PIAOT 


Tirre ravapépios, avdiovi xdppope Koupa, 
pupopéva KeXadels TPAVAG 614 oTOMETwD; 
Toe wapOevias Todos ixero, Tav Tor dmnvpa 
r r \ > \ f 
Opntxcos Typeds atva Binoapevas; 


58.—ANTITATPOT 


Kai xpavads BaSvravos éridpopoy &ppace TetxXos 
\ \ b 3 "AX la Tia / 
Kab TOY €7T ded Lava ckaTtyvyacapnp, 
3 3 Of ? id , 
Katav T aiwpnua, cat Uedtoro KoXoacor, 
Kal méeyay avmeway mupapiowy Kduaror, 
pvaua te Mavowroto medw@pioy' AX St’ éaeldov 5 
2 ia / af f , 
Aptéusdos vedbéav ayps Oéovra ddpor, 
Kelva pe Huavpwro Toexnuide! voodiy ‘OdAvwrov 
“Arztos obdév Tw Tolov émnuydcaTo. 


1 Of the proposed emendations, Harberton’s «al 4», 18e 
seems the Lest (1 doubt if it is right): I render so. 
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56.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


Tue child, treading on the frozen stream of 
Thracian Hebrus, did not escape death; but when 
he slipped into the river, now less solidly frozen, 
his tender neck was cut through by the ice. The 
rest of his body was carried away, but the head 
which remained on the ice gave of necessity cause 
for a funeral. Unhappy she whose offspring was 
divided between fire and water and seeming to 
belong to both, belongs not wholly to either. 


57.—PAMPHILUS 
To the Swallow 


Wuy, unhappy daughter of Pandion, dost thou 
mourn all day long, uttering thy twittering note? 
Is it that regret is come upon thee for thy maiden- 
head, which Thracian Tereus took from thee by 
dreadful force? 


58.—ANTIPATER 
On the Temple of ditemis at Ephesus 


I nave set eyes on the wall of lofty Babylon on 
which is a road for chariots, and the statue of Zeus 
by the Alpheus, and the hanging gardens, and the 
colossus of the Sun, and the huge labour of the high 
pyramids, and the vast tomb of Mausolus; but when 
I saw the house of Artemis that mounted to the 
clouds, those other marvels lost their brilliancy, and 
I said, “Lo, apart from Olympus, the Sun never 
looked on aught so grand.” = 

1 cp, Book VIL No. 542, 

* For the seven wonders of the world see note on Bk. VIII. 
No. 177. 31 
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59.—ANTIIATPOT 

Técoapes atwpodat TAVUTFTEPUYOY ert vaTav 
Nixae ionpid mous viéas abavarov: 
a pey "AOnvatay TONEPLASOKOY, “ao ‘Ag posiray, 
a 6é TOV "Arceldar, a & ap oByror * ‘Apn, 

ceo Kar evo podov ypan Tov Teyos" és dé véovTar 
obpavon, a ‘Popas Tate mar pas Epupa. 

Gein avikaTov fev O Bouparyos, a a o€ ce Korpes 
elyapov, evuntiv Tlavvds, &tpeotov “Apne. 


60.—ALOAQDPOT 


Tupyos 68° elvarins ert xorpdoos, obvopa Vow 
TavTov éyov, Spphov cvpBorov eius Ddpos. 


61.—AAESIIOTON 


Tvpvov idotoa Adnawa madivTpoToy éx TONE LOLO 
mate éov és maT pay @KUV lévTa Toda, 
avin alEaca Os trates ipace oyNay, 
dppeva pntapeva Ployyov € emt KTA MEV EO" 
- "AdAoT PLO Ladpras, elev, yévos, éppe mpos 
adap, 
sf Ky $ , f \ , $9 
Gop’, émel eirevow TaTpLoa Kai yeveray. 


62.—ETHNOT AS KAAONITOT 
Felvot, THY meptBaror é cue aTohepv, "IAcov ipry, 
TH md pos evrrupyots Tebyeot «hy lomerny, 
aiavos Téeppn Katedr donep* arn’ év ‘Opurp@ 
_keipas Kahuelov Eoxos Eyouoa TUAMY. 
ovnére we oxdrper TpwopPopa Sovpar’ “AXator, 
wavtev 0 “EXAnver Keicopat év CTOMACLY. 
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59.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Four Victories, winged, hold aloft on their backs 
as many of the immortals. One uplifts Athena in 
her warlike guise, one Aphrodite, one Heracles, and 
another dauntless Ares. They are painted on the 
fair dome of thy house, and mount to heaven. O 
Caius,? bulwark of thy country, Rome, may Heracles, 
the devourer of oxen, make thee invincible; may 
Cypris bless thee with a good wife, Pallas endue 
thee with wisdom, and Ares with fearlessness. 


60.—DIODORUS 


1, ruts tower on the rock in the sea, am Pharos, 
bearing the same name as the island and serving asa 
beacon for the harbour. 


61.—ANoNyMovus 

Tur Spartan woman, seeing her son hastening 
home in flight from the war and stripped of his 
armour, rushed to meet him, and driving a spear 
through his liver, uttered over the slain these words 
full of virile spirit: “Away with thee to Hades, 
lien scion of Sparta! Away with thee, since thou 
wast false to thy country and thy father!” 


62.—EVENUS OF ASCALON 

Srranaers, the ash of ages has devoured me, holy 
Ilion, the famous city once renowned for my towered 
walls, but in Homer I still exist, defended by brazen 
gates. The spears of the destroying Achaeans shall 
not again dig me up, but I shall be on the lips of all 
Greece. 

' 4é. Minerva Bellatrix. 


° Caius Caesar the nephew and adopted son of Augustus. 
* The lighthouse of Alexandria. 33 
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63.— A> KAHTITAAOT 


Avéy nat yévos cit Kat odvopa: Tav 8 aro Kddpou 
ceunvoTtépn tracey eiul de “Avtipayor. 
} \ #3 > 4 7 > ? ; / 
Tis yap Ew ov terre; tis ovK avehéEato Avdip, 
s ‘ ca) 4 \ 3? f 
To Evvov Movody ypappa wat Avtipayov; 


64.—ASKAHTIIAAOT, of 6 APXIOT 


Avital roipaivovra peonuBpiva pra oe Motoar 
éSpaxoy év xpavaois ovpectv, “Hoiode, 

Kab cot KaddTéTHAOY, Epvocduevar Tepl Tacat, 
apefav Sddvas tepoyv axpepova, 

daxay 68 kpavas “EAccwvidos evOcov bdap, 5 
TO TraVvov T@Xov WpocGev Exorrey dyvE: 

ov ov KOpecodpevos maKdpwy yévos Epya Te poNTraAis 
Kal yévos apyaiwv eypades Huéwv. 


65.—AAESIIOTON 
IR ev Eap Kdapos rodvdévopeor, aidéps 8 adorpa, 
"EAA 6 be yOav, olde 58 TH wore. 
66.—ANTITIATPOT ZIAQNIOT 


Mvapocuvay €de Gap Bos, 67 exrve Tas pertpovov 
Lamrgots, wy dexaray Modoay &yovar Bporot. 





1 The mistress of Antimachus, one of whose most celebrated 
poems was an elegy on her. 
2 ie, than those of the most noble lineage. 
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63.—ASCLEPIADES 


Lypr! is my name and I am of Lydian race, and 
Antimachus has made me more noble than any 
descendant of Codrus.2 For who has not sung me, 
who has not read Lyde, the joint work of the Muses 
and Antimachus ? 


64.—ASCLEPIADES orn ARCHIAS 


Tue Muses themselves saw thee, Hesiod, feeding 
thy sheep at mid-day in the rugged hills, and all 
drawing ® round thee proffered thee a branch of holy 
laurel with lovely leaves. They gave thee also the 
inspiring water of the Heliconian spring, that the 
hoof of the winged horse * once struck, and having 
drunk thy fill of it thou didst write in verse the 
Birth of the gods and the Works, and the race of 
the ancient demigods. 


65.—ANoNYMoUS 


Lrary spring adorns the earth, the stars adorn the 
heavens, this land adorns Hellas, and these men 
their country. 


66.—ANTIPATER OF SIDON 


MNEMOSYNE was smitten with astonishment when 
she heard honey-voiced Sappho, wondering if men 
possess a tenth Muse. 


8 I venture to render so: it is exceedingly improbable that 
epuroduevar is corrupt, 
4 Pegasus. 


GREEK ANTHOLOGY 


67.—AAESTIOTON 


LrHANVY LNTpULHS, waxpav NiOov, ExTehe Kovpos, 
as Biov PAXaYOat Kal TpdTrOY olopevos: 

4 Oe Tddw Krwheloa KaTéxTave Taida TETODCA. 
devyere pntpucis Kal tdpov of mporyovot. 


68.—AAESTIOTON 


\ ld > \ , AK fa) 
Myrpusat mpoydvotcwy del kaxov: ob8é didodoas 
catovow: Daispny yvabs cat ‘Inaddvurtov. 


69.—_JIAPMENIONOS MAKEAONO® 


Mnrpuzis Svcpnuis adel yoros, od0’ ev Epwrt 
Hrs: oloa waé0n ca@dpovos ‘IrmodvrTov. 


70.—MNAZSAAKOT 


Tpavra pivupopéva, Ulavdvovi rapbéve, dova, 
Typéos ob Oeputav arpapuéva Nexéor, 

TLOTTE mavapeptos yous ava bdpa, ventddv; 
mave, émel o¢ péver Kal KaTOTW OdxKpva. 


71.—ANTI®IAOT BYZANTIOT 


Kr aves aanoptor travats Spuds, evaexcov trpos 
avopdow a&Kkpyrov Kadpa dvrAaccopévors, 

evTETAAOL, KEepduov TTeyaveTeEpal, oixia paTTay, 
oikia Terrien, évdtot axpeLoves, 

Khe TOY DueTepatow DrokwO&Ta Kopatc uw 
pica’, axtivar heriov duydéa. 
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67.—ANONYMOUS 


Tue boy was crowning his stepmother’s funeral 
stele, a tall column, thinking that in changing life 
for death she had changed her character. But it 
came down on the tomb and killed him. Stepsons, 
avoid even the tomb of your stepmother. 


68.—ANONYMOUS 


. STEPMOTHERS are always a curse to their step- 
children, and do not keep them safe even when 
they love them. Remember Phaedra and Hip- 
polytus. 


69.—PARMENION OF MACEDONIA 


A sTrePMoTHER’s spite is ever mordant, and not 
gentle even in love. I know what befel chaste 
Hippolytus. 

70.—MNASALCAS 


O paveuter of Pandion with the plaintive twit- 
tering voice, thou who didst submit to the unlawful 
embraces of Tereus, why dost thou complain, swallow, 
all day in the house? Cease, for tears await thee 
hereafter too. 


71.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


OverHANGING branches of the spreading oak, that 
from on high shade well men seeking shelter from 
the untempered heat, leafy boughs roofing closer 
than tiles, the home of wood-pigeons, the home of 
cicadas, O noontide branches, guard me, too, who lie 
beneath your foliage, taking refuge from the rays of 
the sun. 
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72.—ANTITIATPOT 


Kixonros ‘Eppelas, @ Troipéves, év 66 yaraxTi 
yatpov Kat Spvive omevdopévols wédeTe’ 

GAN’ ody “Hpakréns: eva b€ Ktidov 7 TaxXvY apva 
altel, cal mdavrws ev Ovos éxréyerat. 

GANA AvKOUS Elpyet, TL OE TO TEOD, Eb TO HUrAAYOEV 
drArUTaL EbTE AVKOLS, CLO bird TOD HvAaKOS; 


73.—ANTI®IAOT BTZANTIOT 


EvBoixod xoArroto Tadwwolwnte Odracca, 
\ ef IO7 e+ > , 
TrAAYKTOV VOwW/, LoLoLs PevLacLY avTiTanoy, 
nerte@ KV vUKTL TeTayméevoY és Tpls, arte TOV 
vavoly doov réwmres Yedpa Saverfdpevor" 
fa) ‘d ~ 4 f ’ \ ‘ 
Paipa Biov, Pap Ba ce 76 pvpiov, ov bé warevo 
nV OTACLW' appHnT@ TaiTa péeunre Puces. 


74,—A AESTOTON 


"Aypos "Avatpevidou yevounv tore, viv 6é Mevirrrrou: 


\ f 9 ¢ + f bd ef 
Kat wadu €& erépov Byoopar evs Erepov. 
Kal yap éxetwos yew pé TOT ETO, Kat TAALY OVTOS 
olera' cips 8 Gros ovdevos, GAAA TUyNs. 


75.—ETHNOT AS KAAONITOT 


Kav pe ddyns émi pilav, Sums ets xaptrodopicw 
bocov émiaTetcat cot, Tpdye, Ovopéve. 
38 
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72.—ANTIPATER 


Hermes, ye shepherds, is easily contented, rejoic- 
ing in libations of milk and honey from the oak-tree, 
but not so Heracles. He demands a ram or fat lamb, 
or in any case a whole victim. But he keeps off the 
wolves. What profits that, when the sheep he protects 
if not slain by the wolf is slain by its protector? 


73.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


O aLTERNATING flood of the Euboean gulf, vagabond 
water, running contrary to thy own current, how 
strong but inconstant a stream thou lendest to the 
ships, changing its direction regularly thrice by day 
and thrice by night! Thou art one of the marvels 
of life, and I am filled with infinite wonder at thee, 
but do not seek the reason of thy factious course. 
It is the business and the secret of Nature. 


74,—ANonvMous 


T was once the field of Achaemenides and am now 
Menippus’, and I shall continue to pass from one 
man to another. For Achaemenides once thought 
he possessed me, and Menippus again thinks he 
does; but I belong to no man, only to Fortune. 


75.—EVENUS OF ASCALON 
(Lhe Vine speaks) 


Tuoucu thou eatest me to the root, billy-goat, I 
will yet bear fruit enough to provide a libation for 
thee when thou art sacrificed. 
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76.—ANTITIATPOT 


cae) f 

Atcody é« Bpoxisev a péyv pla mova Kiyray, 
a pia 8 twreia noocoupor elrhe raya: 

GAN a wey Kivras Garepov Séuas és ddos Hots 
ouUKET Grd TAEKTAS HKE SepatoTrébas, 

cn r ee 2 > wy » es 

aS avdis webénxe Tov tepov. Hv ap’ aowdav 5 
peda xknv cogais, Eetve, Awvooraciais. 


77.—ANTITIATPOT @OEZZAAONIKEOS 


II ptopéva xdrdrer Tavupdeos etré ro? “Hpa, 
GupoRopov fdrou KévtTpov eyouca vow" 
cc na T , fe ee ae a 
Apoev rip érexev Tpota Ai> rouyap éyw trop 
/ > 4 i , n f TI / 3 
meu el Lpoig, mhua pepovra Ilapuv 
by 2 3 b] 3 / / 
Hee S “Ircadats ove aeTos, GAN érrt Goivay 5 
“ 4 \ “~ / f ” 
yores, Orav Aavaol cxira hépwor over. 


78,—AEQNIAOY [TAPANTINOT] 


My péwrrn wo arrérespov det OdddovCAaY drepyy 
aypaba, THY Kaptrols wavrore BptOopévny. 

onToca yap KNadeHot TeTraivopyev, drdoS ebérxel: 
ommoca © apa mévet, pntpl wepixpéuaras. 


79.—TOY AYTOY 


Adroberns xcaprrovs amroréuvopat, GANG Treteipous" 
TAVTOTE en TKANPOLS TUTTE we Yepuactots. 
pnvices Kat Bdxyos évuBpilovts ta xetvou 
gpya: AvKxotpyetos un AaOETM oe TUY7. 
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76.—ANTIPATER OF SIDON 


Or two snares one caught a fat thrush, and the 
other, in its horsehair fetters, a blackbird. Now 
while the thrush did not free its plump body from 
the twisted noose round its neck, to enjoy again the 
light of day, the other snare let free the holy black- 
bird. Even deaf bird-snares, then, feel compassion 
for singers. 


77.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Hera, tortured by the beauty of Ganymede, and 
with the soul-consuming sting of jealousy in her 
heart, once spoke thus: “ Troy gave birth to a male 
flame for Zeus; therefore I will send a flame to fall 
on Troy, Paris the bringer of woe. No eagle shall 
come again to the Trojans, but vultures to the feast, 
the day that the Danai gather the spoils of their 
lahour.”’ 


78.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA 
(Lhis and the tro folloniag are Isopsepha) 


Do not, master, find fault with me, the wild pear- 
tree, ever loaded with unripe fruit. For the pears 
which I ripen on my branches are pilfered by another 
than yourself, but the unripe ones remain hanging 
round their mother. 


79.—By tHe Same 


Or my own will I let my fruits be plucked, but 
when they are ripe. Stop throwing hard stones at 
me. Bacchus too will wax wrath with thee for doing 
injury to his gift. Bear in mind the fate of Lycurgus. 


AI 
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80.—TOY AYTOY 


Mavrtes dorepoeroay OGOL onTerTe KéXevO ov, 
Epporr, ELKALNS spevdoroyor copins. 

Deas ahpoovrn parocaro, TOA GL & éruxrev, 
TAHMOVAS, OVS Ldiny eiOdTAas aKAELND. 


81.—KPINATOPOT 


My elIrys Gavarov Boris Gpov elol Kapovorr, 
és Coors, apyat cuppopéov erepa. 

aA pet Nixiew Koov popov: non é EXELTO 
ety aiby, VEKpOS 8 ArOev or nedsov 

dorol yap TUuBoto HeTOXMacavTeEs Ox Ras, 
elovoay és Trowas TAypova duvabavéea. 


82.—ANTITIATPOT @OESZAAONIKEOS 


Myo 67 én ayKvpns, oXOF mioTeve Jardoon, 
VauTinre, pnd el TOL meiopara XEpros EX0L. 
Kal yap “lav dpm eve KAT TET ED és 6¢ KOAvLBov 
vavToU TAS TaxXivas olvos eonoe épas. 
pevye Yo poLTUTTiNV errev gion" ey pos Tanxe 
movros: Tuponvot todrov &evto vopov. 


83.—PJAITMOT 


Nyos é€ errelyouenns @kuv Spdpov cpcpexopevov 
deAdives, merayous ixyOudayo oxvrAaxes. 





1 Tyrant of Cos late in the first century p.c. We have 
coins with his head and numerous inscriptions in his honour. 
2 Grotius renders as if it were dicdavéa “* twice dead,” but 
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80.—By THE SAME 


Ye prophets who explore the paths of the stars, 
out on you, ye false professors of a futile science! 
Folly brought you to the birth, and Rashness was 
your mother, ye poor wretches, who know not even 
your own disrepute. 


81.—CRINAGORAS 


Trevi me not that death is the end of life. The 
dead, like the living, have their own causes of suf- 
fering. Look at the fate of Nicias of Cos. He had 
gone to rest in Hades, and now his dead body has 
come again into the light of day. For his fellow- 
citizens, forcing the bolts of his tomb, dragged out 
the poor hard-dying ? wretch to punishment. 


82.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Trust not, mariner, to the fatal sea, even whien 
thou art at anchor, even when thy hawsers are fast 
on Jand. For Ion fell overboard in the harbour, and 
his active hands, fettered by the wine, were useless 
for swimming. Shun dances and carousal on board 
ship. The sea is the enemy of Bacchus. Such is 
the law established by the Tyrrhene pirates.’ 


83.—PHILIPPUS 


Tue dolphins, the fish-eating dogs of the sea, were 
sporting round the ship as she moved rapidly on her 
the meaning of dvc@ayéa is that they, so to speak, prolonged 
his agony as if he were still alive. 


3 Who captured Dionysus and were turned into dolphins 
by him as a punishment. See Homeric Hymn vii. 
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KAT popovos Oe Kvov Onpolv xelvous iKeMooas 
Svc popes, ws él yHv eis BuO ov ebeGopen. 

ahero & adroTpins npns xapev' ov yap éXappos 5 
mavtTev éoth Kuvav o Spdpmos év TerAdYyEs. 


84.—ANTIPANOTS 


Nyos dMoTperTou T eur KT OV KUTOS eldev € er akT HS 
pnroBorns, Brocupois Kbpace cupopevon, 
xetpa & émeppiypev" 708 éreatrdcat és Buddy dds 
TOV oatovd’ ovTws Tao lv anny Gaver 
vaunyov ©’ 6 VOpEvS éryvev popov. @ Ov éxeivnv 5 
Kab Spupolt vipot wopOuica Kal ALpéves. 


85.—_®M1AIMMOT OESZAAONIKEQS 


Nija pev Bree tavrTos, enol S érropev wars Saipov 
Tra lopeve pucews via modervorépny 

TAT POS iSov yap éry@ d€uuas eis Eue Katplov érOov, 
pHouvepeTns ere Bny, poptos operhopevos. 

nryaryev ets Atmevas 5€ Kai éomerpev dis o mpéaBus, 5 
vytiov ev yain, Sedtepov év mercaryet. 


86.—ANTI®LAOT 


Tlapparyos ¢ Eprnatns KATA OOMATA AuxvoBepos’) LOS, 
dot peor ad pijcas nethect TENT OMEVOD, 

Teoy@Vvos dtepoto voOny adafaro TapKe 
avtixa & daTpaxoers erraTaynoe douos, 

apuocOn & dddvaccw: 06’ év KhetOporow agucrou 5 
ANPOels adtopovov tbuBov érecTacaro. 
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course. A boar-hound, taking them for game, dashed, 
poor fellow, into the sea, as he would have dashed on 
land. He perished for the sake of a chase that was 
strange to him; for not all dogs are light of foot in 
the sea. 


84,—ANTIPHANES 


A SHEPHERD saw the straying hull of a sea-tost 
boat carried along shore by the fierce waves. He 
seized it with his hand, and it dragged its saviour 
into the deep sea, so bitter was its hatred of all 
mankind. Thus the shepherd met with the fate of 
a shipwrecked mariner. Alas! both the woods and 
the harbour are put in mourning by that boat. 


85.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


Tue sea destroyed my boat, but Heaven bestowed 
on me, as I was carried hither and thither, a more 
welcome natural boat. For seeing my father’s body 
coming tu me opportunely, I climbed on it, a solitary 
oarsman, a burden which it was its duty to bear. 
The old man bore me to the harbour, thus giving 
life to me twice, on land as a babe and again at sea. 


86.—ANTIPHILUS 


AN omnivorous, crawling, lickerish mouse, seeing 
in the house an oyster with its lips open, had a bite 
at its flesh-like wet beard. Immediately the house 
of shell closed tightly with a clap owing to the pain, 
and the mouse, locked in the prison from which there 
was no escape, compassed for himself death and the 
tomb. 


45 


GREEK ANTHOLOGY 


87.—MAPKOYT APVTENTAPIOT 


Mnkére vov pavopete mapa Spui, MNKETL paver 
KN@VOS er AakXpoTarou, Kocoude, KEK LEVOS" 

ex Opov GOL TOOE dév6pov" émelryeo S, dymehos ev0a 
avréhhet yhavcov avo KLOS Kx TeTANOV" 

xelyns Tapoov eperoy ért Khadsov, aut 7 éxelvyyn 
pérre, Auyov T pox eov éx OTOMAT OV KéXaoov. 

dps yap émr opvidecct Pépet TOV dvapotov iEov, 
a 88 Borpuv: atépyes 8 tyuvorrdrovs Bodputos. 


88.—®BIAITNTIOYT OESTAAONIKEO® 


Meudopery Bopény é emem ora inv varep adpns 
vet yap éuob Opnens h HTLOS Ovo’ dive pos. 

GNNG pe THY pedirynpuv amdova, 6éEaro VYOTOLS 
Sedpir, Kal TrqV HY WOVTLOS TvLoxer. 

TLS TOTAT S epeTn mopO wevopern, Tov ak@Tov 
vaurny TH CTOMATOV Gedyov é eyo xiOdpn. 

elpeoiny dedapives del Movonoww a&putobov 
ivucav ob edarns p0Oos A ptdvios. 


89.—TOY AYTOY 


Atpov ouSupny drrapuvopern TOAUYN POS 
Nix@ ovv xovpats Kporoyer oTdaxvas: 
reo O éx Oddrous: 7TH O éx Kardpns auveptOot 
vijoay mupKainy dEvNov doraxver. 
fA) VE MET a, Arjunrep, ano xGoves él Bporov oboav 
Kovpat Tois yains oTéppaciy hudierar. 


1 Philomela, before she was changed into a nightingale, 
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87.—MARCUS ARGENTARIUS 


No longer warble, blackbird, by the oak-tree, no 
longer perch on the highest branch and call. This 
tree is thy enemy; hie thee to where the vine mounts 
with shady green leaves. Set thy feet on its branch 
and sing by it, pouring shrill notes from thy throat. 
For the oak bears the mistletoe which is the foe of 
birds, but the vine bears grape-clusters ; and Bacchus 
loves songsters. 


88.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


I, rue honey-voiced nightingale, was flying over 
the sea, complaining of Boreas (for not even the 
wind that blows from Thrace is kind to me),! when 
a dolphin received me on his back, the sea-creature 
serving as the chariot of the winged one. Borne by 
this most faithful boatman, I charmed the oarless 
sailor by the lyre of my lips. The dolphins ever 
served as oarsmen to the Muses without payment. 
The tale of Arion is not untrue. 


89.—By tHE SAME 


Ancient Nico, fending off distressful famine, was 
gleaning the ears of corn with the girls, and perished 
from the heat. Her fellow-labourers piled up for 
her a woodless funeral pyre from the straw of the 
corn. Be not wrathful, Demeter, if the maidens 
clothed a child of Earth in the fruits of the earth. 


had suffered at the hands of her Thracian brother-in-law 
Terens. 
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90.—AAPEIOT MITTAHNAIOY 


Nydv « OKUTOPOV Os exerts Kpdtos, trate daipmon, 
Kat peryay EvBoins apdixpeph, oKOTENOY, 

ov plov evXomevolar did0u mOov "A peos ax pes 
és Tod, é« Yuping welopata AvoapEVOLS. 


91.—APXIOT NEQTEPOT 


“Epps Kepvaiov vaimy TOMY, @ ava, yaipo.s, 
“Eoph, cal Nut mpooyerdoars ootn. 


92.—ANTITIATPOT ®ESSAAONIKEOD 


‘Apxel TeTTUYAS peOvoar Spocos: GANA TLoVTES 
aeloew KUKVOY etal YEYOVOTEPOL. 

as kal aowsos a avnp, Eeviov xapw, avraTrosovvat 
bpvous eVEPKTALS olde, Tade@v Onna. 

TOVVERA TOL T POTS bev ape Bowau dy 0 €éiwow 
Motpaz, roAANdKe pos Keioene ev cérdiow. 


93.—TOY AYTOY 


‘AvtiTrar pos Ileicwvt ryeveO Mov Onace BiBrov 
pucpyy, éy O& pth yun Tovns dLEV0S. 

iX.aos ana déxorTo, | Kal aiviceev aotoor, 
Zevs péyas ws odbyw wetOdpuevos NUBave. 


94.—_ISJAQPOYT AITEATOY 


llovAvurov a dy petoas TOTE Tuvvixos, é& andos els yhy 
éppubev, Setoas Onpds iwavtorédny. 
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90.—ALPHEIUS OF MITYLENE 
To Poseidon 


Lorp of horses, who hast dominion over the swift 
ships and the great precipitous rock of Euboea, grant 
a fair passage as far as the city of Ares! to thy 
suppliants who loosed their moorings from Syria. 


91.—ARCHIAS THE YOUNGER 


Hait! Hermes, the Lord, who dwellest in the city 
of the Corycians, and look kindly on my simple 
offering. 


92.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


A LITTLE dew is enough to make the cicadas tipsy, 
but when they have drunk they sing louder than 
swans. So can the singer who has received hospi- 
tality repay his benefactors with song for their little 
gifts. Therefore first I send thee these lines of 
thanks, and if the Fates consent thou shalt be often 
written in my pages. 


93.—Bvyv THE SAME 


ANnTipaTER sends to Piso for his birthday a little 
volume, the work of one night. Let Piso receive it 
favourably and praise the poet, like great Zeus, whose 
favour is often won by a little frankincense. 


94.—ISIDORUS OF AEGAE 


Tynnicuus once caught an octopus and threw it 
from the sea on to the land, fearing to be enchained 
by the creature’s tentacles. But it fell on and twined 


1 ¢e. Rome. 


49 
VOL. Il. 


GREEK ANTHOLOGY 


9 of 


aXr 6 ep UTV@OVTA mea wy cuvedyoe NAYOOY, 
ped, Taxa Onpevras a apru puyovta KUVAS. 

aypevdels iyypeveev: 0 © eis daa Tovvixos iyOvv 
Ke Tadw Cwoov, AVTpAa Aaywor Exon. 


95—AA®EIOT MITTAHNAIOT 


Reipepiars vipdderat TANUVOMEDVGL Teas Spves 
TEKVOLS evvatas apcpex ec mrépuyas, 

péoha pu ovpavtov Kpvos @rETev FH yap euervev 
aid pos, ovpavicy ayrimaos ved éwv. 

Tpdxvn Kar Myjoeca, kat "Acdos aidécOnrte 
pnrépes Gpvidav Epya SidacKdpevar. 


96—ANTITIATPOYT OBRTZAAONIKEOS 


‘Avtuyenns 0 0 Der@os & ém0s Tore TovTO Gvyarpt 
elrreyv, OT HV ion, VEU{LEVOS eis ‘Aioqy 


s IlapGéve Kahdurapne, Kopn o én, loXe ouvepyov 


WAKATND, apreby KTH poet mévyte Bio: 
ny © inn eis bpevaon, ‘Axaribos iOea pnt pos 
xpnoTa PuNacce, Troce trpotKa PeBarordrnvy.” 


97.—AAPEJOT MITTAHNAIOT 


"Avdpomdxns ert Opivov a dicovoper, eioere Tpoiny 
Sepropel” éK Bab pov Taoay epermroperny, 

Kad po0ov Aidyresov, t a) repay Te TONS 
éxderov é& triev “Exropa TUpopEvor, 

Mauovisew d:4 potcar, Ov ov pia Tat pis aodov 
Koo pelrat, yains © aydhorépns KAimaTa. 
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itself round a sleeping hare that, poor thing, had 
just escaped from the hounds. The captive became 
captor, and Tynnichus threw the octopus back alive 
into the sea, taking the hare as its ransom.! 


95.—ALPHEIUS OF MITYLENE 


A pomestic hen, the winter snow-flakes falling 
thick on her, gathered her chickens safely bedded 
under her wings till the cold shower from the sky 
killed her; for she remained exposed, fighting against 
the clouds of heaven. Procne and Medea, blush 
for yourselves in Hades, learning from a hen what 
mothers ought to be. 


96.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


AnticENEs of. Gela, when he was already on his 
road to Hades, spoke thus to his daughter: “‘ Maiden 
with lovely cheeks, daughter mine, let thy spindle 
ever be thy fellow-worker, a possession sufficient for 
a life of poverty. But if thou enterest into wedlock, 
keep with thee the virtues of thy Achaean mother, 
the safest dowry thy husband can have.” 


97.—ALPHEIUS OF MITYLENE 


Wes listen still to the lament of Andromache; still 
we see Troy laid in ruins from her foundations and the 
battle-toil of Ajax, and Hector bound to the chariot 
and dragged under the battlements of the town— 
all through the verse of Maeonides, the poet whom 
not one country honours as its own, but all the lands 
of two continents. 


1 op, No. 14. 
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98.—STATTAAIOYT BAAKKOT 


Oidimoses Stocot oe, Kai "Hréxtpn Bapvunus, 
Kab Setmvots érabels “Arpéos "HEéX10s, 

dra Te TovAvTabécot, YopoKres, audt Tupavvots 
déia THs Bpouiouv BuBAa yopourvrins, 

tayov él tpayixoto KaTyvercav Ordcoto, 5 
avtots np@wv dbeyEdpwevov ordpact. 


99.—AEOQNIAOYT TAPANTINOT 


y b) / > \ /; bg y ¢ nf 
lEanos evrr@yav aids moo év To? ahah 
oiyns TOUS amradovs mavras ébae KAdOovS. 
TO © Gros éx yains Tocov dmve “ Kelpe, cantare, 
yvab wots huérepov KARA TO KapTropdpoy 
pila yap gumedos otoa manu yAvKU veKT Ep avioe, 5 
Sccov émioreioat col, Tpdye, Ovopéve.” 


100.—AA®EIOT MITTAHNAIOT 


Anrods wdiver iepn tpodé, THv aoddevTov 
Aiyai@ Kpovidns @ppioar év werdryet, 

ov vv oe Sevrainv, wa Teovs, Séorrotva, Bonow, 
Saipovas, 00 Adyous Aouar “Avtimdtpov: 

OrBila &, Ste PotBoy édéEao, cab wet "Odvprrov 5 
“Apreuts ove GAAnv 7 oé Neyer TraTpida. 


101.—TOY AYTOY 


€ / dn, ? \ > bl eo) \ 
Hpoov brtyar pe év dupaciy, at 8 ére NovTrat 
TarpioEes OU TOAAD Y aimvTepat Trediav: 
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98.—STATYLLIUS FLACCUS 


Tuy two Oidipodes and the relentless hate of 
Electra, and the Sun driven from heaven by the 
feast of Atreus, and thy other writings that picture 
the many woes of princes in a manner worthy of the 
chorus of Dionysus, approved thee, Sophocles, as the 
chief of the company of tragic poets; for thou didst 
speak with the very lips of the heroes. 


99.—LEONIDAS OF TARENTUM 


Tue nanny-goat’s nimble, bearded spouse once in 
a vineyard nibbled all the tender leaves of a vine. 
The vine spoke thus to him from the ground: “Cut 
close with thy jaws, accursed beast, my fruitful 
branches; my stem is entire, and shall again send 
forth sweet nectar enough to serve as a libation for 
thee, goat, when thou art sacrificed.” 


100.—ALPHEIUS OF MITYLENE 
To Delos 


Hoiy nurse of Leda’s babes, whom Zeus anchored 
unmovably in the Aegean main! I swear, gracious 
lady, by thy own gods, that I will not call thee 
wretched or follow the verses of Antipater.2 I deem 
thee blessed in that thou didst receive Phoebus, and 
that Artemis, after Olympus, calls no land her father- 
land but thee. 


101.—By tHe Same 


Few are the birth-places of the heroes that are 
still to be seen, and those yet left are not much 
1 cp. No. 75s 2 See No. 408 below. 
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“ ‘ / / , f / 
oiny Kat o€, TadAaLVa, Tapepyomevos ye Muxinyyv 
éyvev, alwoAiou Trayros épnyoTépny, 
¢ 
aitroNKov pnvupa yépev O€ Tis, ““H roAvypuaos,” 5 
* ee / BOP toad Na 9 
eltrev, ‘“KuxAX@rav THO éméxerto TOMS. 


102, ANTONIOT [APTEIOT] 
“H mpw éym Tlepoijos axporronis aidepiouo, 
n mixpov Idudbas aorépa Operapévn, 
aimrortotowy évavrov épnpaiorow avetpat, 
ticaca I[piapov baipoow ore dcxas. 


103.—-MOTNAOT MOTNATIOT 

‘H worwypucos éym TO TaNaL TOS. 7 TOY’ Arperdadv 
oixov at ovpaviou deFapévn yevens, 

9 Tpotny mépcaca Gedxtitov, 7 Bacideov 
aopanres EXrAjHvev oved 70d” nucbéwr, 

pnroBoros Ketpat Kal Bovvowos 0a Muxivn, 5 
TOV év éol peydrwv Tobvoy éyovca povoy. 

"Trcov & Newéoes ewedrnpeévov, ef ye, Muxnvnys 
punked’ opwoperns, eooi, Kat éoot TOMS. 


104.—AA®EIOT MITTAHNAIOT 

"Apyos, ‘Opnpixé poe, cal “EXXddos tepov oddas, 
Kat ypucén TO Tada Tepoéos axporrone, 

éoBécal ipmov xeivwv Ké0S, of mote Tpoins 
Hpevrpay Kata yys Cerddopov atédavor. 

GAN’ 4 pév Kpeiooawy éotiv Toms ai bé recotcar 5 
Seixvug edtpixorv aida Boveoriwv. 
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higher than the soil. So, as I passed thee by, did I 
recognise thee, unhappy Mycenae, more waste than 
any goat-fold. The herds still point thee out, and 
it was an old man who said to me, “ Here stood once 
the city, rich in gold, that the Cyclopes built.” 


102 —ANTONIUS 
On the Same 


I, once the stronghold of sky-mounting Perseus, I, 
the nurse of the star! so cruel to the sons of Ilium, 
am left deserted now to be a fold for the goat-herds 
of the wilderness, and at length the spirit of Priam is 
avenged on me. 


103.—MUNDUS MUNATIUS 


I, Mycenag, the city once so rich in gold, I who 
received into my walls the house of the Atreidae, 
sons of Heaven, I who sacked Troy that a god built, 
I who was the secure royal seat of the Greek demi- 
gods, lie here, the pasture of sheep and oxen, with 
naught of my greatness left but the name. Well 
hath Nemesis borne thee in mind, Ilion, since now, 
when Mycenae is no longer to be seen, thou art, and 
art a city. 


10£—ALPHEIUS OF MITYLENE 


Arcos, thou talk of Homer, and thou holy soil of 
Hellas, and thou stronghold of Perseus once all 
golden, ye are perished, and with you the light of 
those heroes who once levelled the god-built battle- 
ments of Troy. Now Troy is a city more powerful 
than ever and you are fallen and are pointed out as 
the stalls of lowing cattle. 


1 Of the Atridae, 55 
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105.—AAEXILIOTON 


"Eero Onv avepour witus. Th pe TEevxeTE via, 
vaunyov avéwav Yepao0s yevoapevar; * 


106.—AEONIAA [TAPANTINOT] 


‘Oradea Top & epre€e, Toony dna eT po Acay, 
éy XGovi, TH TevKAaS els eye Kerpapery, 

iy TeAAYOS Siécwoer, € én moves: ana. Garacans 
THY ewe yewauevny ebpov amtatoTépnv. 


107.—TOY AYTOY 


Thy pete pay [oe Aéyouct, Kab ovK ica wovToTropevcass 
vavot bri Obvewy dt powov evmrhoinv- 
ouK amopnps 8 éyo: Bpayv péev oxddos, arr. Oa- 
rAdoon 
wav icov: ov péTpwV H Kplols, GAG THYNS. 
éxto mndarios érépn mréov' AAA yap GAN 5 
Gdpoos: éyw & elnv daipoor cwlopérn. 
ae rai in Collections from the Greek Antholoyy, 1833, 
p. 134. 
108.—AAESITOTON 


‘O Zevds mmpos Tov "Epota: “Bédy ta oa wavT 
aherodpas” 
ya wraves: “ Boovta, Kal mart KUKVOS éon.” 


109.—_IOTAIOT AIOKAEOTS 
Ove aif elite caxos NéEatput oe, THY wl TOAKOUS 
AVTLTANOUS TLOTHVY TULPAYOV OTM ALND, 
1 en. No. 30 above. 
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105,—ANoNYMOUS 


I am a pine tree broken by the wind. Why make 
a ship of me who tasted on land the ship-wrecking 
gales? 


106.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA 


I am a ship that, after I had traversed so many 
leagues of sea, the fire burnt on the land that had 
stripped herself of her pine-trees to build me. I, whom 
the sea spared, perished on the shore. I found her 
who bore me more faithless than the sea.! 


107.—By Tue Same (?) 


Tuey call me the little skiff, and say that I do not 
sail so well and fearlessly as the ocean ships. I do 
not deny it; I am a little boat, but small and great 
are all the same to the sea; it is not a matter of size, 
but of luck. Let another ship have more rudders? ; 
one puts his trust in this and another in that, but 
may I be saved by the grace of God. 


108.—ANoNYMOUS 


Sain Zeus to Love: “I will take away all your 
darts.” Said the winged boy: “Thunder at me if 
you dare and I will make a swan of you again.” 


109.—JULIUS DIOCLES 
I know not whether to call thee a shield, thee, the 
faithful ally with whom I armed myself against many 


1 Yor imitations of this see Nos. 34, 36, 398. 
2 Large ships had several, 
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€lTE OE Bauov é épol TOVTOUV TKApOS, f A fe ao vNOS 
ohAUpEDNS Kopiaas VNKTOV eT niovas. 

"Apeos év Ton€jors epuyov Xorov, év TE Jaraocy 5 
Nypijos: ov & dp’ 4s drdov év audortépors. 


110.—AA®PEIOYT MITTAHNAIOT 


Ov arépyw BabvuaAnious a dpovpas, 
ouK od Bov TOU pUTor, ota Tuyys. 
auTdpKous Epapucts Biou, Maxpive: 
TO MnOev yap dyav dyav pe Téprret. 


111.—APXIOT MITTAHNAIOYT 


Opyixas aiveiroo TUS, OTL TTOVANEVTL pep vias 
pntépos éx KONT@V 7 pos pdos épxouevous, 

éuTrant & orBifovow dcovs al@va NemovTas 
am potions Kypav AaTprs cuapye Mopos. 

OL pay yap Cwovres & del mayrola mEpa@aty 5 
ES KAKA, TOL 6€ KaKa@Y eUpoy aos POipevot. 


112.—ANTITIATPOT OES SAAONIKEONS 


Tpis déxa pe mveva ey Kal dls Tpia wdvries dot pov 
paciv éuot & apket Kat Sexas 9 7 TpeTarn’ 

TOUTO yap avd parrots Booths dpos 1) 8 él rovrous 
Néotopu: xat Néorop & HAvOev ets aidnv. 


113.—TIAPMENIONOS 


Oi HOpts aX pL Kopou KoperayTo pour add’ éxopéaOnv 
dy pt Kopou KavTOS TOUS KOpls éxKOpLoas. 
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foes, or rather my little sea boat, since thou didst 
support me swimming from the doomed ship to the 
shore. In war I escaped the wrath of Ares, and on 
the sea that of Nereus, and in each case thou wast 
my defence. 


110.—ALPHEIUS OF MITYLENE 


I crave not for deep-soiled fields nor wealth of 
gold such as was Gyges’.! I love a self-sufficient life, 
Macrinus. The saying “naught in excess’”’ pleaseth 
me exceedingly. 


111.—ARCHIAS OF MITYLENE 


We should praise the Thracians because they mourn 
for their children when they issue from their mothers’ 
wombs to the light, while on the other hand they 
bless those on whom Death, the unforeseen servant 
of the Fates, lays his hand. For the living ever pass 
through every kind of evil, but the dead have found 
the medicine of all. 


112.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Tue astrologers foretold that I would live thrice 
ten and twice three years, but I am satisfied with 
the three decades. For this is the right limit of 
men’s life. Longer life is for Nestor, and even Nestor 
went to Hades.? 


113.—PARMENION 


Tue bugs fed on me with gusto till they were 
disgusted, but I myself laboured till I was disgusted, 
dislodging the bugs.3 

1 King of Lydia. 2 ep. vii. 157, an imitation of this. 

* The play on words cannot be reprodtced. 
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114.—TOY AYTOY 


Tassos ad’ inpnrdy Kepdpov trép dxpa pérwra 
KuTTovTos (Molpa vnmidyos dboBov), 

Enrnp éEoribev wale petétpee vonpa: 
dis 08 téxv@ Fornv ev Kexdptato ydaXa. 


115.—_ AAESIIOTON 


"Aomid “Ayirrjos, tyv”° Extopos alua wiotcav, 
Aaptiadns Aavady tpe xaxoxpioin: 

vaunyod 6& Odr\acca Katéotace, Kal Tapa THuBov 
Ataytos vyxrny eppscev, odk "l0axn. 


11583.—AAAO 


Kara Toceddwy dixacev rodw warrov APnyns 
X * * cs a A % 
kat kpiow ‘EXAnvev otuyepny aréderEe Oadacca, 

\ s 4 b / 1) b] x f 
Kal 2AaNams arreyvet KVOOS odetNopevov. 


116.—AAAO 


“ a f 

‘Aatris év aiyiadotot Bod, kai onua tivdocet, 
f 
avtov o éxxadéovoa, Tov &Etov domid.@rny 
~ a / ? / 33 
“"Eypeo, wat Terxapavos, exes caxos Ataxisao. 
1 The shield was awarded to Ulysses and this led to ‘Ajax 
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114.—By THe Same 


A CHILD was peeping down from the very edge of 
a high tiled roof (Death has no fears for little 
children), when its mother from behind turned away 
its attention by showing it her breast. Thus one 
fount of milk twice bestowed life on her child. 


115.—ANonyMous 
On the Shield of Achalles?} 


Tue son of Laertes gained by the unjust judgment 
of the Greeks the shield of Achilles that had drunk 
the blood of Hector. But when he suffered ship- 
wreck the sea robbed him of it, and floated it ashore 
by the tomb of Ajax and not in Ithaca, 


1153.—ANoNYMoUS 
On the Same 


Posripon’s judgment was far more admirable than 
Athena’s .... The sea proved how hateful was 
the decision of the Greeks, and Salamis possesses 
the glory that is her due. 


116.—ANoNYMoUS 
On the Same 


Tre shield cries aloud by the shore and beats 
aguinst the tomb, summoning thee, its worthy bearer: 
‘‘ Awake, son of Telamon, the shield of Achilles is 
thine.” 


killing himself. When Ulysses was shipwrecked the shield 
is said to have come ashore in Salamis, the home of Ajax. 
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117.—STATTAAIOT ®AAKKOT 


Tlév@:pov svixa vratpt TlovvEeivns twévastov 
ivucev oyx@ToD Luppos trepe Tadov, 
@be TOAVKAALTOLO KOuaS KaKioaca KapHvoU 
Kiconls texéwv xradce dovovs “Exa Bn: 


“TIpdcbe pev a€oviows POtrov eipvoas “Exropa 


dea 085° 
voy dé TorvEeivns atua bexn hOtpevos’ 
Aliakién, ti trocodrov éun adiacao vnovt; 
matoly bus yap éuots HmLos ove véKxvs.” 


118.—_[BHZANTINOT] 
"Q, pot éyav HAs Kal ynpaos obdopévoto’ 
ToD pev errepxopuéevov, THs 5° atrovicapevns. 
119.—ITTAAAAAA 


Ei tis avnp dpyov ébére KorAaKwv avéyerOat, 
TONNOVS EKdHC EL TOIS pLAapols TTOpacLY: 
Hore vpn Tov aptorov, ameyGatpovTa Sixatos, 
@> KoAaKas pucely TOUS KONAKEVOLEVOUS. 


120—AOTKIANOT TAMOSATEQ> 


Pairos avip wiPos éoti Tetpnpévos, ets Ov amdaas 


> lal XN ¢ 3 \ +0 / 
avTNOV Tas YapLTas, els Kevov éFEXEAS. 


121.—AAHAON 


Sadpras cat Yarapivos eyo putov audrptoror 


Kralo & niPéwv éoyov 7) mpouaxov. 
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117.—STATYLLIUS FLACCUS 


Wuen Pyrrhus on his father’s high-piled tomb 
celebrated in his honour the mournful wedding of 
Polyxena, thus did Cissean Hecuba bewail the murder 
of her children, tearing the hair from her tear-worn 
head: “ Once thou didst drag dead Hector tied to thy 
chariot wheels, and now thou art dead thou acceptest 
the blood of Polyxena. Achilles, why is thy wrath 
so sore against the fruit of my womb? Not even in 
death art thou gentle to my children.” 


118.—ANonyMous 


Aas for youth and hateful old age! The one 
approaches and the other is gone. 


119.—PALLADAS 


Ir a man who is a ruler choose to put up with 
Hatterers, he will sacrifice many to their vile mouths ; 
so the best men, in righteous hatred, should detest 
the flattered as much as the flatterer. 


120.—LUCIAN 


A pap man is like a jar with a hole in it. Pour 
every kindness into him and you have shed it in 
vain. 

121.—ANon\ Mous 
On the Hyacinth . 

I am a plant for which Sparta and Salamis dispute, 
and I mourn for either the fairest of youths or the 
stoutest of warriors.! 


1 ze, either for Hyacinthus or for Ajax. The flower was 
supposed to bear the initials AI or Y. 
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122._-AAESTIOTON, of dé EYHNOT 


“ArOt Kopa peOper re, AddOS Aadov aprdaéaca 
TETTLYA TT AVOES daira pepers TEKEOU, 

TOD Addov a Aahoecoa, TOV err Tepov a& mwrepoecca, 
Tov Eévov a a feiva, TOV Depwvov Oepiva; 

KOvXL TAXOS pirvess; ot yap Oéuts, oveé Sixatoy, 5 
dd\AvCO’ tuvorrdrous UpvoTorols oTOMaL. 


123. <AEOQNIAOT AAERANAPEOS> 


"Ex Ooivns aos é goyev err’ aypaba pnas iovaa, 
éx & epavy TUpany pneer’ éxouca xopny’ 

Orca ey THY erépny yap éxévT pioev o&ds akavOns 
dfos. 18 ws téyvns dévdpov évepyorepov. 


124.—AAHAON 


To? Doi Bos wemopevrat; “Apns dvapiyvutar Aadyy. 


125.—AAHAON 


Oapoanéor Kendroi TOTALD on dnwove Pave 

TEVA TahAYTEVOUGL, Kab ov mdpos etal TOKHES, 

mplv mai abpnrwct NEAOVHEVOY bsate TELVO. 

ainra yap aypikca, LNT POS dua Ojoas bua Koha 
VITLAX os T™ p@rov T poxéeee ddxpy, TOV [ev aeipas 5 
aires er domo Ofjcev € éov main, oud anreyiler, 

oUTH yap yevérao pépe votv, mpiv y érabpnan 





1 We are told by Aelian that goats when suffering from 
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122.—ANONYMOUS, BY SOME ASSIGNED TO EVENUS 
To a Snrallow 

Honey-NurtTurebD child of Athens, is it a prattling 
cicada that thy prattling self has caught and carries 
for a feast to thy winged brood? Dost thou, the 
chatterer, prey on the chatterer; thou, the winged, 
on the winged; thou, the guest of summer, on the 
guest of summer? Wilt thou not drop it at once; it 
is neither meet nor just that singers should perish 
by mouths skilled in song. 


123.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA 
(Lsopsephon) 

A sue-GoaT rushing to browse on a wild pear re- 
covered her sight from the tree, and lo! was no 
longer blind in one eye. For the sharp thorn pricked 
the one eye. See how a tree benefited more than 
the surgeon’s skill.} 


124.—ANoNYMoUS 
On a Man cutting a Laurel mith an Axe 
Wuere has Phoebus gone? Mars is on too close 
terms with Daphne. 


125,—ANonymous 
Tue brave Celts test their children in the jealous 
Rhine, and none regards himself as being the child’s 
father until he sees it washed by that venerated river. 
At once, when the babe has glided from its mother’s 
Jap and sheds its first tears, the father himself lifts 
it up and places it on his shield, caring naught for 
its suffering; for he does not feel for it like a father 
dimness of sight caused by suffusion, themselves prick the 
eye with a thorn. 
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Kexptuévoy Aovtpotow éreyEtyduou ToTapoto: 

4 66 wer eldelOulav er cdyeow &dyos éxoura 
pnTnp, eb Kab Tradds ddnOéa olde ToKia, 10 
exOeXETAL TpoMéovTa, TL uoeTas dotatov bowp. 


126.—AAESTOTON 
Tivas ay elzrot Aoyous KAvraipvjorpa Opéarov péAXAovros 
abtiy obdagat. 
Il Epos (Ouvers; xara yaortépos, 7) Kata paltov; 
yaoTHp HO éroyevoey, avebpéravto Sé palot. 


127.—AAESTIOTON 


“Av weptrehOn psxpov év ayyeowv dé0¢ olvou, 
ets OED Tpétrerat TODTO TO NELTrOMEVOY 

oUT@ atravTAHaas Tov OXov Blov, eis Babd & EX\Oav 
yhpas, 0 mpec Borns yiveras dE0yoXOs. 


128.—AAHAON 


Ripre épdkor, kat énivev tdwp: sBévvvrvto 6é rnyai, 
Kal ToTapMOS KeKdVLCTO, Kal Hw Ett durraréos Ojp. 


129.—NES, TOPOS 


Ripwe ro pév, 76 8 euerre, TO 8 Hv Ett vwOpor ev 
euvy" 

avtap 6 Subjcas woTaue vréOnKe yévetov. 

Tas i. dpa Kyduiods elow péev' dpyandéov 5é 

dvOepewv Kedapule. Katepyopuévou O€ peOpou, 

Kydicov Koxvov ddwd0Ta ToANaKL Noppac. 5 





1 Nestor of Laranda wrote Metamorphoses in verse and we 
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until he sees it judged by the bath in the river, the 
test of conjugal fidelity. The mother, suffering new 
pangs added to those of childbirth, even though she 
knows him to be the child’s true father, awaits in 
fear and trembling the pronouncement of the incon- 
stant stream. 
126.—ANONYMOUS 
(What Clytaemnestra might have said when Orestes 
was about to kill her) 

Wuere_ dost thou direct thy sword, to my belly or 
my breasts? This belly brought thee forth, these 
breasts nurtured thee. 


127.—Awonymous 
Ir a little sweet wine remains in a vessel, this 
remnant turns to vinegar. So the old man who has 
quite emptied life and has reached the depth of eld 
becomes sour-tempered. 


128.—-ANONYMOUS (BUT PROBABLY FROM THE SAME 
POEM AS THE FOLLOWING) 
Tug dragon crept down and drank water. The 
sources were exhausted and the river became dry 
dust, and still the brute was athirst. 


129.—_ NESTOR} 

Part of it was crawling, part of it was about to 
crawl, and the rest was still torpid in its lair. But 
it thirsted and put its jaws in the stream. Then all 
Cephisus ran into them, and horrid gurgling sounded 
in its throat. As the water sunk, often did the 
nymphs lament for Cephisus that was no more. 


have here extracts from this poem. See also Nos. 364 and 
537. We do not know what this story of the dragon was. 
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130.—AAHAON 


Tanrrddos ely puro: Bpopiov Th pee Ori Bere KNOVES ; 
dpate tous Borpuas: wapOévos od pwebva. 


131.—AAHAON 


Oupecty € éy doduxots BrwOpiy miruy LETLOS [LE 
™ popptSov yains efexu doe voTOs" 

évOev vaus ryevouny, ave nous TdAdw Obpa paxyopat. 
dvOpwmot Tous ov Tote petddpevol. 


132.—AAESIIOTON 


Loppoctyn Kat "Epos KarevavtTiov adrAHroLo wy 
eNGovres puxas @deo ay apuPorepor 

Paidpny bev KTeivev Trupoels mo0os ‘ImronrvToto: 
‘Immorvutov & ayvn répve cachpootyn. 


4 


133.—AAHAON 


Ki ris amag yipas mad Sevrepa ALK TPA SLwKEL, 
vaunyos mrA@EL Sis Buldy dpyanéov. 


134, 135.—AAHAON 


EMTis, aul ov Tox, peya, Yaipere THY oOoV evpor' 
ovKETL yap operépors ener épTopiae. eppere dude, 
ouvenev ev peporerat mokuTrAavees pa, ere, 

daca yap ATpPEKEWS ovK eooeTal, Dies EV F)ULLV 
pacpara, os UTVO, euSadrere, colar éovta, 5 
Eppe KAKI) YyArvn, Todudduve: Eppere aude. 
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130.—ANONYMOUS 
(The Olive-tree speaks) 
I am the plant of Pallas. Why do you clasp me, 


ye branches of Bacchus? Away with the clusters! 
I am a maiden and drink no wine. 


131.—ANoNyYMoUS 


I was a sturdy pine on the mountain ridge, and 
the rainy south wind tore me up by the roots. Then 
out of me was built a ship to fight again with the 
winds. Ye men, ye never flinch from aught. 


132.—ANONYMOUS 


Cuastiry and Love, meeting in the lists, both de- 
stroyed life. Her burning love for Hippolytus slew 
Phaedra, and his pure chastity slew Hippolytus. 


133.—ANoNyYMouS 


Ir one who has once been married seeks another 
wife, he is like a shipwrecked sailor who sets sail 
again on the dreadful deep. 


134, 185.—-ANnonyMmous 


Hore and Fortune, a long farewell to you both! 
I have found the way. I no longer take delight in 
aught of yours. Away with both of you! for ye lead 
men far astray. Ye present to our minds, as in 
visions of sleep, things that never shall really be, as 
if they were. Away with thee, poor puppet, mother 
of many woes; away with you both! Make sport, 
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marborr’ elye Génroure, baous éued Dorepov évras 

eb pour’ ov voéovtas Sirep Bemis e éorh vor at, 

dT peKeos para Tact TGV?) Toxy éorl Bporotow: 

éort yap adpavén, TO O° émom€ov oveé TEAOUT A. 10 
yparre tis; ot6¢ Peds: tivos elvexev; oide Kal adros. 


136.—K TPOT 


Aide Tarnp pe edidake OacvTpixa pra vopevery, 

OS KEV UTO TTENENTL Kan Levos, 7 ) vro wét ps 
cupicdav Kahdpotow éuas TEPTFET KOV avias. 
Tlsepisdes, pevy omer evaTewevny woh: adv 

mar pio Mao TEVT OLED. amaryyenéo 6 dpawaow 5 
as Gdool KnpHves EONAHTAVTO MEALTCAS. 


137—TPAMMATIKOT 
TWOS HuLéypov mpds Adpiavov tov Bactréa. 


“Hysou you TéOvnKe, TOO Hutov depos éNeyyee 
caocoy pov, Bacired, LovatKoy HiT OvoV. 


IIpds bv 6 Bactrkeds AAPIANOS drexpivaro 


“Apdorépous adixels Kat Wnouréa cai PaéBovta: 
Tov pev éT eioopdwr, ToD & droXetTropevos. 


138.—AAESTIOTON 


"Hy vEOS, adhe TevTS" viv ynpav TWAOVTLOS eb pl, 
e povos éx TavT@Y OlKT POS év apporépous® 

Os TOTE pev x pho Gas Ouvapiny, 0 omer ovoe & 4 eiyor, 
vov & omore yphcbas wy Sivapat, TOT exo. 





1 This Byzantine poet is said to have written the lines 
when he was exiled by the Emperor Theodosius, 
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if you will, of whomever ye find after me, whose 
mind dwells on things he should not think of. Of 
a truth Fortune is a delusion for all mortals; for she 
is without force, and mostly even without being.— 
Who wrote this, God knows. Why? Himself only 
knows. 


136.—CYRUS 


Woutp that my father had taught me to shepherd 
fleecy flocks, so that, sitting under the elms or piping 
under a rock, I might cheer my sorrows with music. 
Let us fly, ye Muses, from the stately city, and seek 
another home. I will announce to all that the 
pestilent drones have done mischief to the bees.1 


137.—A CERTAIN HALF-sTarvepD GRAMMARIAN 
To THE Emperor Haprian 


Tue half of me is dead, and starvation is subduing 
the other half. Save, Sire, a musical semitone of me.? 


Tue Emperor’s Repty THERETO 


Tsou dost wrong both Pluto and the Sun by looking 
still on the latter and failing to go to the former, 


138.—ANONYMOUS 


I was once young, but poor; now I am old I am 
rich. I alone of mortals was miserable both in youth 
and age. When I was able to use riches I had 
coe and now, when I cannot use them, I have 
them. 


* a.¢ half at least of my learned self. 
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139.—KAATAIANOT 


Mayas évxporadrotow avevalovea yopetass, 
f 
difvya wadropévotos Tivdypact YadKoV apdacet: 


* * *% * % % % 
ip) \ e 4 \ / / f 
THS MEV UTOKAETT TOV TONY TPLKA, YELTOVAa MoLpNS. 
> an 
NNEMATOLS AKTLOL YAPATTETAL OUMATOS avyT" 5 


wrevdouevoy & épvOnua xatéypader ax poos aidas, 
ayrain orepaca voOn Kexaruppéeva punra. 


140.—TOY AYTOY 


"Edpny yanxedrrelov ért mrpodvposs “EXtea@vos 
elaTynKes Oepadrrav tis DTép VOTOLO WEe“apTas, 
oud &edev poyéovte mopety ériBalpov dodhs: 
Tovvena pev Godpn&e voov TodvpNTIs dvayKn. 


141.—AAESTIOTON 
Kowh rap cr1oin AnOapyixds Hoe hoevoTAHE 


KELLEVOL, GAANAWY VOUCOY aTrecKédac ay. 
3 4 Y \ € f € \ - 
éEéope KALVNS yap O TOAMHELS LTO AVES, 
Kal Tov dvaicOntov TravTos étUTTE éXOUS. 
> e “ 
TAnyat & audhorépots éyévovT aKos, ais 0 ev avTOV 5 
éypero, Tov © Umv@ mrovAvs Eire KOTO. 


142.—AAESTIOTON 


KpnuvoParay, Sixepon, Nuudav nyntopa ava 
afoul’, d5 wetpivov rodde Kéxnde Sdmouv, 

thaov éupevas dupe, Boor AiBa THvdE podovTes 
devadou Toparos, Siyay amwacdpeba. 


1 Probably a library or hall of a literary institute 
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139.—CLAUDIANUS 


Tuer wanton, accompanying her dance with shrill 
shrieks and castanets, beats the brazen clappers to- 
gether with quivering movements. Her grey hair, 
the harbinger of death, is concealed by... She 
tortures her eyes to dart ineffectual flashes ; her false 
colour is sicklied o’er by the pallor of shame; while 
a fictitious splendour clothes her hidden breasts. 


140.—By true SAME 


A sERVING-MAN stood in the porch of Helicon! 
bearing on his shoulders a brazen-footed stool he had 
scized, and would not give it to me, tired as I was, 
to sit on and recite. Therefore ingenious necessity 
sharpened my wit to deal with the situation.? 


141,.—ANoNnyYMoUS 


A MAN in a lethargy and a maniac lying in one bed 
ridded each other of their respective maladies. For 
the one, made daring by his madness, leapt from the 
bed and belaboured the insensible man all over. 
The blows cured both, waking up the one, and his 
great exertion throwing the other into a sleep. 


142.—ANoNYMoUsS 


We do worship to horned Pan, the walker on the 
crags, the leader of the Nymphs, who dwelleth in 
this house of rock, praying him to look with favour 
on all us who came to this constant fountain and 
quenched our thirst. 


* What he means is a mystery to us. The circumstances 
must have been known to the public. 
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143.—ANTITIATPOT 


Aurés tot Somos ovTos (é7el Tape KULATL THYO 
iSpupae vorepijs Searroris L0V08), 

anna pidos TOvTo yap emt TATU SenpaivovTs 
Xaipo, Kah vavrass es é ue ow Fopevors. 

ido Kev THY Kurpw eyo dé ToL Hy ev Epwre 
ov pLos, 7} YapoT@ mvevoouat év TeNayet. 


144.—ANTTH> 


Kurpsdos ovros O Y@pos, é7rel pidov eTAETO TIVE 
aley dr’ Hye pou apt pov opty TENAYOS, 

édpa pidov vavT yo TENN TAOCOV: appl dé movTos 
Sepaiver, Murapov Sepxdpuevos Edavov. 


145. —_AABESTIOTON 


"ENOor ets aidny, ¢ bre 67 copoy ivuce yhpas, 
Avoyevns 0 Kvov Kpotcov iS@v éyéha, 

Kab oT pOTas 0 yépwv TO  TpLB@vioy é éyyvs éxeivou, 
TOU TOAUD €K TOTO {LOU pug ov apuocapévov, 
elrrey- . "Eyol Kab viv mhet@v TOTS" boca yap eixov, 5 

TavTa dépw ovy éuot* Kpotce, cv 8 ovdev éxyets.’ 


Ausontus, Hpiyr. 54. 


146.—AAESTIOTON 
"EAmida cai Néueow Kivous wapa Bwpov érevéa, 
Thy peév, Y érrrifys: thy &, wa pndév eyns. 
? Pactolus. 
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143.—ANTIPATER OF SIDON 


Smmpue is this my dwelling (beside the big waves 
am J enthroned, the queen of the sea-bathed beach), 
but dear to me; for I delight in the sea, vast and 
terrible, and in the sailors who come to me for safety. 
Pay honour to Cypris, and either in thy love or on the 
gray sea I shall be a propitious gale to bear thee on. 


144.—ANYTE 


Tis is the place of Cypris, for it is sweet to her 
to look ever from the land on the bright deep, that 
she may make the voyages of sailors happy ; and around 
the sea trembles, looking on her polished image. 


145.—ANoNnYMOoUS 


Diogenes the cynic, on his arrival in Hades, after 
his wise old age was finished, langhed when he saw 
Croesus. Spreading his cloak on the ground near 
the king, who once drew great store of gold from 
the river,! he said: “ Now, too, I take up more room 
than you; for all I had I have brought with me, but 
you, Croesus, have nothing.” 


146.—ANoNnyMous 


I, Eunus, have set up Hope and Nemesis by the 
altar, the one in order that thou mayst hope, the 
other that thou mayst get nothing.? 


* The epigram seems to be facetious. The dedicator whose 
name means ‘‘ benignant ” really had a spite against mankind. 
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147.—ANTATOPOT POAIOT 


QO 


0-2) ire Axpnt pos 7 pos GVAKTOPOV, ® ire, puerta, 
pay 8 Bearos Tpoxoas delduTe XetpLeplous. 

Tolov yap Fevonas to Fleivioos aapanes i Dpapuey 
Ledrypa ova rAaTéos TOUS éBarev TroTapod. 


148.—AAEZIIOTON 


Tov Btov, ‘Hpdnerre, TOW mwréov Hirep OT els 
_Saxpver pov 6 Bios gor EheelvoTEpos. 

TOV Biov apr yéra, Anpoxptre, TO TAEOV 4) Tpty 
vv 6 Bios mavrov €or Yeholorepos. 

Els vpeas 6é Ka avTos opav, TO peerage HEptpe 5 
TOS Gua col KAAVCM, THS dua col yeraoo, 


149,—-ANTITIATPOT 


Riyev “Aptoreidys 6 ) Boxéppios OvK amo TONNOY 
TONG, [LAS 5 dios Kat Bods evTopiny. 

aAra yap oud 6 TEVNS epuye pbovov: Hyatt & aire 
Ofipes ¢ du, THY Bodv & wrEceE SvoroKin. 

pLonoas om aBrayyes émavaon, Empat THONS 5 
éx TauTys Brorny aypddos éxpéuacev. 


150.—TOY AYTOY 


IDyobros “Apioreion ddwanss [ba Kal TPLYOMANDOS 
hu bist &K TOUTMY AtpLov ehauve Oupns. 

AuBpore & auporépor cpvny AVKOS, ExTAaVE O wOdIS 
THY odpaniy: mevins S hero Boveorov. 

mn pooEer 8oy ipavre KAT’ aby evos dpa rhuyooas, 5 
olkT pos auuKiTe KadTOave Tap KAaNUBy. 
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147.—ANTAGORAS OF RHODES 


Hr ye, hie ye, ye initiated, to the temple of De- 
meter, fearing not the winter floods. So safe a bridge 
for you hath Xenocles, the son of Xeinis, thrown 
across this broad river.} 


148,—ANonymous 


Weep for life, Heraclitus, much more than when 
thou didst live, for life is now more pitiable. Laugh 
now, Democritus, at life far more than before; the 
life of all is now more laughable. And I, too, looking 
at you, am puzzled as to how I am to weep with the 
one and laugh with the other. 


149.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Arnstipes the . . . had not much from many 
sources, but his fortune was one ewe and one cow. 
Yet, notwithstanding his poverty, he escaped not 
Envy, and in one and the same day wild beasts killed 
the sheep and a difficult birth the cow. Hating the 
sight of his yard, in which the sound of bleating 
was silent, he hanged himself by the strap of his 
wallet from this wild pear-tree. 


150.—By tur Same 


Aut the wealth of Aristides was one heifer and 
one fleecy sheep. By their means he kept famine 
from the door. But he lost both; a wolf killed the 
sheep and the cow perished in labour. His poor 
stock was gone, and noosing his neck in the strap of 
his wallet, the wretched man died close to his cabin, 
which no longer echoed to the sound of lowing. 


_' The bridge was over the Cephisus on the road to Eleusis. 
Xenocles’ services in building it are mentioned inan inscription. 
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151.—fTO0Y AYTOY 


a“ ; 
Tlod 7d wepiBrerrov KadXos ceo, Awpi Kopivie; 
Tov otedbavar TUpyav, TOU Ta Taal KTéava, 
“ n a / 
Tov vnol paxdpov, Tov SopaTta, Tov bé Sdpapres 
f fa} bl] id \ io 
Stovdiat, adv O ai wore pvpidoes; 
ovde yap ovd’ lyvos, ToAuKappmopeE, oelo NedELTTTAL, 5 
/ \ / Ie / f 
mavra 6&6 cvuppaprras éFédhayev ode LOS. 
Fa) 3 f f b>] wn 
poovas arropOntos Nuypyides, ‘Oxeavoto 
KodpaL, cov ayéov piuvouev GNKvOVES. 


152.—ATAOIOT SXOAASTIKOT 


"Ade 108 & Krewva Tpsapou rods, av adramdEat 
‘Edrdvov Sexérns ove érddaccev dps 

aupadov, ar trmoio Kaxov EvrAov. alOe § ’Erresds 
xkaT0ave piv red&at Sovpatéav Tayioa. 

ov yap av, Arpedadv dpodnddyov dwvapévov wip, 5 
otro éd’ auerépors Kaeo HpLTOpaY. 


153.—TOY AYTOY 

°O, wod, 7H ceo Kelva Ta Telxea, TH TOAVOABOL 
ynol; mh dé Body Kpdata Teuvouévor; 

wh Lladins adkaBactpa, Kai } mayypucos édeaTpis; 
wi 8é Tpttoyevots deixedov évoarins; 

mavTa poGos ypovin Te yvous Kal Motpa xparaiy 5 
v 3 tf 3 n ? 
hpwaceyv, adroinv audiBarovoa Tvy ny. 

Kab oe TOooY viknoe Bapus dGdvos: GAN dpa podvoy 

v \ ? \ f > - 

ovvona cov Kpvirat Kal KAéos ov OtvaTaL. 
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151.—ANTIPATER OF SIDON 


Wuere is thy celebrated beauty, Doric Corinth? 
Where are the battlements of thy towers and thy 
ancient possessions? Where are the temples of the 
immortals, the houses and the matrons of the town 
of Sisyphus, and her myriads of people? Not even 
a trace is left of thee, most unhappy of towns, but 
war has seized on and devoured everything. We 
alone, the Nereids, Ocean’s daughters, remain in- 
violate, and lament, like haleyons, thy sorrows. 


152.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On Troy 


J] am the once famous city of Priam, which not the 
ten years’ war of the Greeks succeeded in sacking 
by open force, but the cursed wooden horse. Would 
that Epeius had died ere he had wrought that wooden 
trap. For never then had the Greeks lit the fire 
that licked my roofs, never had I sunk down on my 
foundations, 


153.—By Tur Same 
On the Same 


Wuere are those walls of thine, O city, where thy 
temples full of treasure, where the heads of the oxen 
thou wast wont to slay? Where are Aphrodite’s 
caskets of ointment and her mantle all of gold? 
Where is the image of thy own Athena? Thou hast 
been robbed of all by war and the decay of ages, and 
the strong hand of Fate, which reversed thy fortunes. 
So far did bitter Envy subdue thee; but thy name 
and glory alone she cannot hide. 
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154.—TOY AYTOY 


¢ f n \ \ / nm 
Tnijxoss, mododye. oé wey ypuoauyés vO, 
ws Oéus, & TKapov “TrL0s jyacduny: 
ANNA CU we TpoAéAOLTIAS EXMpLOV’ aVTL dé p1AOV 
waoav avedpéa Teiyeos ayrainy. 

” ) Q , \ B aX, A 3 \ 40 Co 
dpxtov Av OvadoKev Tov BovKddov: eb yap dbecpos 
val / / 

émreTo, TAS TaTPAS OVK GALTHWA TOSeE. 


155.—TOY AYTOY 


Ei wey ard Srdprys tes dus, Eéve, un pe yerdoons: 


ov yap éuol povvy Tadra TérXecoe THY. 

ef O€ Tis €E "Acins, un wévbee Aapdavxots yap 
oxnmtpos Aiveadav Taca véveuxe TONS. 

et 66 Oedy Tepévyn Kal Telyea Kal vaeTApas 
EyrAnuov dniwy éeexévacev apns, 

eit Tad Bacirera. oO, a TéKos, dTpope “Paoyun, 
Barr ca? ‘EXrnvav offs Suyodeoua diane. 


156.—ANTI®IAOT BYZANTIOT 


Aépreo tov Tpoias tdexérn NOVO elotde 7aAOv 
evorrrov Aavady éyxvoy hovxins. 

textaiver ev Harerds, “AOnvain dé xerever 
goyov: inex vbtou & “EdXas Gra Sveras. 

}) pa paTay aToXOVTO TOTOS TTPATOS, EL Wpos Apna. 
Av Oddos “Atpeidats éoOdGTEpOS TOdEwov. 
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154.—Bvy THe Same 
On the Same 


Have mercy on me, Athena, protectress of the 
city. I, wretched Ilion, as was meet, worshipped 
thee in thy temple resplendent with gold. But thou 
hast abandoned me to the spoilers, and all for the 
sake of an apple hast stripped all the glory from my 
walls. Better had it been for the cowherd, Paris, to 
perish, for if he broke the law, it was not his coun- 
try’s crime. 


155.—By THe Same 
On the Same 


Ir thou art a native of Sparta, stranger, mock me 
not; for I am not the only one that Fortune hath 
used thus. But if thou art from Asia, mourn me 
not; for every city now bows beneath the Trojan 
sceptre of the house of Aeneas. If the envious 
sword of thy enemies hath emptied the temples of 
my gods, and my walls, and my streets, yet am I 
again a queen, and do thou, undaunted Rome, my 
child, set on the Greeks the yoke of thy just rule! 


156.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


Look on the ambush that took Troy after ten 
years ; look on the horse whose belly was big with the 
armed and silent Greeks. Epeius is building it and 
Athena is ordering the work, and all Hellas is emerg- 
ing from beneath its back. Of a truth in vain did so 
great a host perish, if stratagem was more helpful to 
the Atreidae in the war than open battle. 
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157.—AAESILOTON 


Tis Jedv eirev  Epora; Geod KAKOV OVSEV OPOLEV 
epyov" oe avo pamov aiware MELOLGEL. 

od Ooov év Traddpats KaTéver Eios; nvlo dmrLoTa 
TAS Oevoduarov oKDAG plarpovins. 

pT P bev ov mato, KaTépOito avrap én’ avtois 
ToLVeuos ExT eLveD para MBoKxtovin. 


Kab TADT OUT "Ados, ovr “Apeos, Epya & "Epwros 


Neva copev, obs Taller Kelvos 6 vNTiAYoS. 


158.— AAESTIOTON 


Ai TpLooal ° OTE maides € év adda aLow érrarov 
CMAP Y, Tis mpoTépn Bnoetat eis atdnv: 
Kal Tpis pev Xetpav éBadov KUBO», re 6é macév 
és pia" 7 O° éyéXa Kdijpov operropevon. 
éx Téyeos yep. den@rov rer armode TEETH UA 
Ova Hopes, és & atdny rue, @s EMaxev. 
dxpevdns 6 6 KMApos, bt@ KaKov és be TO A@ov 
ovT evyal Ovntots evoToxoat, odTE Yépes. 


159.—AAESILOTON 


Kpaviov é ép TpLodoree KATOLY OMEVOU tls écabpav 
ElKOVA THY KOLVNY ovK eddKpuce Biov- 

SeEerepny e Eppurrev él xGova, Kat MOov hrev, 
Keapov pev doxéovt’, aXXG TYEOVTA oLKns. 

dor éov as yap érrnEev, adjraro, cal Tov adévta 
T POT ED, rYyAUKEPOU PrEuparos oppavicas. 

Kal Taw es aidny éxondfero, THp tdinv &é 
Exhaucey YEelpav evoToYoY appoctyny. 
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157.—-ANoNyMous 

Wuo said Love was a god? We see that no work 
of the gods is evil, but he smiles at the blood of men. 
Does he not bear in his hand a sword swift to slay? 
Look at the incredible trophies of this deed of blood 
prompted by a god. The mother, with her child, 
lies slain, and on their bodies the man stoned by sen- 
tence of the law. This that we see is not the work 
of Hades or of Ares, but the work of Love. This is 
how the boy plays.’ 


158.—ANoNYMOUS 

Turee girls once drew lots for fun, who first should 
go to Hades. Thrice they threw the die, and the 
cast of all fell on one. She made mockery of the 
lot, which nevertheless was her true destiny. For, 
unhappy girl, she slipped and fell from the house-top 
afterwards, as none could have foreseen, and went to 
Hades even as the lot had lighted on her. A lot 
tells no falsehood when it is an evil one; but as for 
better chance neither the prayers of mortals nor their 
hands can attain it. 


159.—ANonyMmous 

Ons, seeing at the cross-roads the skull of a dead 
man, wept not at the presentation of the fate common 
to all men, but stooping, picked up in his right hand 
a stone and threw it at the skull. The stone, a dumb 
thing in appearance, yet breathed vengeance; for, 
hitting the bone, it bounded off and blinded the 
thrower, robbing him of his sweet sight. Until his 
death he was punished, and bewept his foolish ex- 
cellence of aim. 


2 Jealousy would appear to have been tlie motive of the 
crime. 
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160.—AAESIIOTON 


‘Hpodoros Movcoas trredéEato: TO o ap éxdoTn 
avr dirokevins BiBrov axe piav. 


161.—MAPKOT APPENTAPIOT 


‘Hoztddov more BiBdov é epals br xEpotv éEMoowy 
Tdppyy éEarrivys eidop é emepyopevny’ 

BiBrov oe pixpas él yh xepls TOOT éBonoa 
"Roya Tbe wor mapéxyers, @ yépov “Hoiode;” 
J. A, Pott, Greek Love Sonys and Hyigrams, 1. p. 96. 


162.—AAESTOTON 


"A qy axpetov Kaa pOS puro éx yap epeto 
ov odx, ov pop ov pveTat, ov orapuhy 

GANG pw avnp eine éMKavida, NeTTa TOPHOAS 
xethea., Kab orewvor f poov dxeTEvodpevos. 

éx 06 Tob evTe Tiolwl péAaV ToOTOD, evO eos ota, 5 
away Eros abbéyxt@ THdE KANO CTOmaTL. 


163.—AAESIIOTON 


"Ex TUpos Duaxod opétov Mécoy iprracey pws 
Atvetas, Ootov Taot Bdpos, TaTepa 

éxnaye © “Apyetous: * My) Yravere: poke pov és apn 
KEpOOS O yNparéos, TO 5é PépovTe pérya. 


164.—AAHAON 


Tis oe, Atxaoctyn, Bporos jecaxev;—Odros o O KNETWTNS 
évd ade pe oT cas, ovdev Exav pos epé. 


1 His history 1s in nine books. 
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160.—ANoNYMoUS 


Heroporus entertained the Muses, and each, in 
return for his hospitality, gave him a book.! 


161.—MARCUS ARGENTARIUS 


As I was turning over the pages of a volume of 
Hesiod, I suddenly saw Pyrrhe approaching. Throw- 
ing the book on the ground I exclaimed: “ Wh 
should I be bothered by your works,’ old Hesiod ?”’ 


162.—ANoNYMOUS 
On a Pen 


I was a reed, a useless plant, bearing neither figs, 
nor apples, nor grapes; but a man initiated me into 
the mysteries of Helicon, fashioning thin lips for me 
and excavating in me a narrow channel. Ever since, 
when I sip black liquor, I become inspired, and utter 
every variety of words with this dumb mouth of 
mine. 


163.—ANoNYMOUS 


Turovuaeu the hail of spears from the flames of Troy 
the hero Aeneas bore off his father, a holy burden 
for a son, calling to the Argives: “ Hands off! The 
old man is no great gain in war, but a great gain to 
his bearer.” 


164.—ANoNYMoUS 


“Justice, who hath vexed thee?”—*« This thief 
who set me up here, but had nothing to do with me.” 


* There is a play on the title Works awl Days of one of 
Hesiod’s poems. 
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165.—-ITTAAAAAA AAEBRANAPEQOS 


"Opyn TOD Atos é err yun, TUpOs avTwobeioa 
Sapov, divin pov TOU TuUpos aVTLOOTOD. 
av8pa yap exKaies Tabs ppovriow 7708 papatves, 
Kat yipas: T pOTrETES TH veoTnte péepet. 
ovd o Levs dpépipevos exel x pve oP povon * ‘Hpny: 5 
TONNGKL yoov auTny plabev dm aavaron, 
Hépt Kab vepéhyor beTnopov" obdep * ‘Opnpos, 
Kal Aia cuyyparras Th yaperh norton. 
oUTwWS ovderor” éort yuvn TUppeovos dKotTn, 
ovdé Kal év ypuaép puryvupevn SaTrédo. 10 


166.—TOY AYTOY 


llacap * ‘Oxnpos ederée KAKNY opanepry TE yuvaiKa, 
cadppova Kab TOPYND, dpuporépas ddeO pov. 

éx yap THS “Edévns potxevoaperns dovos avdpar, 
Kab Oud cappootvay IInvedorrns Oavaroe. 

"Tas ovv TO TOVNLA [Las xapw éoti yuvatKos* 5 
avtap Odvacein Inverorn mpddaces. 


167.—TOY AYTOY 


‘O Zevs aur TUpOS mop OT ao eV AAO, yuratKas. 
ele dé wate yur”), pare TO Twp epavn: 
mUp pev 07 TAXEWS Kat oBevvurat 7 O€ yurn TP 
daBecrov, broyepov, wavrot avamrropevov. 


168.—TOY AYTOY 
Miviv ovropévnv yaperny o Taras yeydunka, 
Kal Tapa ths Téexyns pajpidos apEdpevos. 


4 He refers to the story told by Hesiod how Zeus punished 
Prometheus for stealing fire by prompting him to create woman. 
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165.—PALLADAS OF ALEXANDRIA 


Woman is the wrath of Zeus, given to men in the 
place of fire, a grievous exchange.! For she burns 
up and withers man with care, and brings hasty old 
age on youth. Even Zeus does not possess Hera of 
the golden throne unvexed; indeed he hath often 
cast her out from the immortals to hang in the mist 
and clouds; Homer knew this, and hath described 
even Zeus as being wrath with his wife. Thus never 
is a woman at concord with her husband, not even 
when she lies beside him on a floor of gold. 


166.—By Tue SAME 


Homer shows us that every woman is wicked and 
treacherous; be she chaste or a whore, in either case 
she is perdition. Helen’s adultery, caused the murder 
of men, and Penelope’s chastity caused death. All 
the woes of the Iliad were for the sake of one woman, 
and Penelope was the cause of the Odyssey. 


167.—By rue Same 


Zxus, in place of fire, bestowed another firc, woman. 
Would that neither woman nor fire had come into 
being! Fire, it is true, is soon put out, but woman 
is a fire unquenchable, flaming, ever alight. 


168.—By tHe Same 
J, uNHAapPy man, have married a wife who is “per- 
nicious wrath,” and my profession, too, obliges me to 
begin with “wrath.”2 Oh, man of much wrath, 


2 “Wrath” being the first word of the Iliad, which as a 
grammarian he had to read. 
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@ poe éy@ TONUENULS, exov Suyod@rov avaryKny, 
TEXVNS YpappaTinhs Kal yameThs payviuns. 


169.—TOY AYTOY 


Maus “AXAA FOS Kal éuol mpopacts yeyennrar 
ovdopmerns mevins [PAL LATLKEUT ALEVE. 
Eide be oop Aavaots pe KATEKTAVE paves éxetvn, 
opt Karem os Atos YPapparrnys ONECEL. 
aNd iv apap aén Bowonida mtv Aya pepvor, 
tiv “Enévnv & 6 Tdpis, rrwxyds eyo yevouny. 


170.—TOY AYTOY 


Nxdov avatoxvy Tov ortBapois NOXVVA oyto mors, 
cappoouy Kohdcas evTepov cpyanréov" 

él yap exe TOV voov em ticel wevov vyrobt yaoT pos, 
TOS [LN VIEHTW THV VITOTATTOMEVNDV; 


171.—TOY AYTOY 


"Opyava Movedov, Ta, ToAvaTOVa BiBrAa Tord, 
Els ere pas TEVUNS épya HETEPXOMEVOS. 

ITcepises, calorc be oyot, TUVTATTO pelt viv" 
ctvTakis yap éuol Kat Odvarov mapéye. 


172.—TOY AYTOY 


"Exrridos ovdé Toys é ETL [LOL pene; oud areyilo 
dour ov Ths awarns: HAvOop eis Atpéva. 

eipt wévyns dvOpwros, erevepiy Sé cvvone’ 
bBpotHyy wevins mwAodTOV aToaTpépopat. 





1 The wrath of Achilles 1s called ‘‘ pernicious ” by Homer. 
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forced to consort with wrath in two things, my call- 
ing as a grammarian and my combative wife ! 


169.—By tHe SamE 


Tuer wrath of Achilles was the cause of pernicious 4 
poverty to me too, since I adopted the profession of a 
grammarian. Would that that “wrath” had killed me 
with the Greeks, before the bitter hunger of grammar 
had put an end to me. But all to let Agamemnon 
run away with Briseis, and Paris with Helen, I have 
become poor. 


170.—By tur Same 


I cuasTENED my shameless belly by severe reason- 
ing, correcting the troublesome gut by temperance. 
Indeed, if my intellect is in a higher place than my 
belly, how can I fail to subdue the inferior one of the 
twor 


171.—By tur Same 


I am selling the implements of the Muses, the 
books that have made me groan so much, now that I 
aim taking to another profession. Farewell, ye Muses. 
I bid thee good-bye, Learning, for syntax is the 
death of me.? 


172.—-By tare Same 


I care no longer for either Hope or Fortune; their 
deceit is now of no account to me; I have reached 
the haven. I am a poor man, but freedom is my 
house-mate, and I turn my back on wealth which 
insults poverty. 


* There is a play on “syntassomai,” I bid farewell, and 
syntax.” 
89 


GREEK ANTHOLOGY 


173.—TOY AYTOY 


’Apxy YPapparinys TEevTaTTLXOS éoTe carapa 
7 POTOS BAv ev eyes SevTEepos OVAOMEVD, 

Kab  HETe é ovopevny, Aavaay TaN aryea TONG" 
0 TpLTATOS puxyas, ELS “AGO ny Kar dryet 

Tov b¢ TeTapTatov Ta EX@pLa Kab KvvES apyot: 5 
mepmrou 5 ol@vol, Kab XOr0S éort Aros. 

TOS OUD ypappariKos Suva as [eT TEVTE KaTapas, 
Kab WEVTE TT@TELS, pon peya TEVOOS ExELV; 


174.—TOY AYTOY 


Evade maiSevovow dcots KeXdNWTO Ldpamus, 
Tolow aT ovo MENS UHVLOOS apXopevous” 

évOa tpopos Kara piva phéper pro Pov per avaynns, 
BiBre Kab YapTn onoapevn mevinu® 

as 6¢ kamvicua Tiel Tapa Tov Opdvov, as Tapa 

_TopBor, 5 

TOV [LLKPOV NapTyy, TOV Tapaplmropevor. 

Kren rer & é€& oAtryoU pea bod, Kab Kar«ov ape Bet, 
Kal pods Bov ployed, Kal To Gos OeyeTa, 

ei O€ TLS ELS € éyiaurov aryou xpucoto YOMLE [LA, 
evdexaT@ pnt, mp T™ popépery, peTéeBn, 10 

AYVOLMVY TE pavets, ca TOV ™ pOTEpov Svacvpas 
ypappartiKoy orepecas pucbov Grou ETEoS. 


175.—TOY AYTOY 


Kaddpaxov TWAG Kat Tivdapov, noe Kab avTas 
TTOCELS YPAMLMATLKIS, TTATLW Eyov WEeVviNns. 
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173.—By THE Same 


Tue beginning of grammar? is a curse in five lines. 
The first has the word “wrath,” the second “ per- 
nicious,” and after that “many woes” of the Greeks ; 
the third “leads down souls to Hades’; to the 
fourth belong “spoil” and “dogs”; to the fifth 
“birds” of ill-omen and the “anger of Zeus.” How, 
then, can a grammarian avoid having many sorrows 
after five curses and five cases (falls) ? 


174.—By THE Same 


Tug teachers here are those men with whom 
Sarapis is angry; they start from “ pernicious wrath.”’ 
Here the nurse brings, perforce, the fee once a month, 
tying up the wretched pittance in byblus and paper, 
and puts the contemptible little paper, like a pinch 
of incense, by the master’s seat, as if by a tomb, 
She steals some of the small fee and changes the 
coins, substituting leaden ones, and she receives her 
commission. If any one agrees to pay a gold coin 
for a whole year, he changes his teacher in the 
eleventh month before paying up, and is so ungrate- 
ful as to make fun, too, of his former master after 
robbing him of a whole year’s fee. 


175.—By THe Same 
I sect Callimachus and Pindar, and all the cases in 
the grammar, being myself a sore case of poverty. 


7 4. the first five lines of the Zééad, which was the regular 
text-book, 
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Awpdbeos yap éuny tpodiuny ctvtakw avec, 
mpcaSelnv car’ éuod tHv aceBh TEedcas. 

GANG ov pou mpdaTnOs, Béwy dire, wndé pw édons 5 
cuvdéopum trevins Tov Biov éEavioat. 


176.—TOY AYTOY 


"ExrO nv mapa cod Tov propos: et & areneihOny, 
THY Tiny améyo, Kal TWréov ell piros. 

oudée yap 7 ux TO hdayely Kpivovea yéynOer, 
GANG povoy Tihs aicBopévn Tpéperat. 


177.—AAESTLOTON 


Alavtos tapa tTouBov atapRyTolo TapacTas 
‘ cf nn 9 ? , 
DpvE hpa. caxyns Hoyev érecPorins: 
cw AY > > fs 9 » » © O29 ! of 
Atas 0 otKér Euspvev” 08 avteyeywvev évepbe 
“ Mipver’” o & ovxét’ étrn Cwds arropOipevor. 


178.—ANTI®IAOT BTZANTIOT 


‘Os mdpos "AeXiov, viv Kaicapos & ‘Pddos eit 
vacos, iaov 8 avyd héyyos aw audorépwv. 

Hon oRevvuévay we véa KaTEhOTticev axTis, 
“Ade, Kal Tapa cov déyyos EXapape Népwv. 

Was elo Tivs LadXOV Odethouat; ds pwev EderEey 5 
é& adds, b¢ 0 40n pUoato Svopévar. 


1 Dorotheus appears to have been his former employer. 
He appeals to his friend Theo, the celebrated grammarian. 
In ‘‘ syntaxis” (=salary) he plays on the grammatical sense 
of the word (=syntax). 
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For Dorotheus has cut off the salary that supported 
me, sending this impious message of complaint 
against me. But, dear Theo, protect me, and do not 
let me end my days in conjunction with poverty.! 


17 6.—By THE SAME 


I was invited to dinner by you, the orator, and if 
I failed to come I have the honour you paid me, and 
am still more your friend. For my heart does not 
rejoice in appreciation of viands, but is nourished 
only by the honour it tastes. 


177.—ANONYMOUS 


A Puryeran, standing by the tomb of dauntless 
Ajax, began thus to insult the hero: “But Ajax no 
longer stood firm.”? Then he from underground 
cried: “ He stood firm.” At which the living man 
fled in terror from the dead. 


178.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


I, Ruopes, who once was the Sun’s island, am now 
Caesar’s, and I boast of equal light from each. Then 
when I was near extinguished, O Sun, a new ray 
illuminated me, and Nero’s? light shone beside thine. 
How shall I say to which I owe most? The one 
brought me to the light from the depths, and the 
other saved me as I was sinking. 


«did, SV¥e 117, 
8 The epigram probably refers to the stay of Tiberius at 
Rhodes, hke No. 287 below. 
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179.— AEONIAA [TAPANTINOT] 
TofoBoXov tov "Epwra tis ecev éx AUBavwrod, 
Tov Tote pnd avTod Znvos aTooyopevov; 
owé 108 “Adaiore xeitat oKxoTds, dv Kabopacbar 
émpemev ovK GAKWS  TUpL TUPOMEVODY. 


180.—TTAAAAAA 


td f VA \ / 

Toyn karndevovoa Travtra tov Biov, 
douyKépactoy Thy dvow KexTnwEVN, 
Kal TUYKUKOTA Kal peTAaVTAODG av Tad, 

+ \ f r 3 A 3 / 
KAUTYN KLTNAOS €oTL VOY TLS, Ov Ded, 

n \ i 

Téxynv NaXotoa THY TpOTaY érakiav. 5 


181.—TOY AYTOY 
9 A / ¢ Cc on \ , 
AvecTpapnoay, @S 0p®, Ta TpayLaTa, 
Kal THY Toyny viv dvatvyodcar eldopev. 
182.—_TOY AYTOY 
Kal ov Tuy déorowa, tTuyny atuxyh modev Exyes; 
h wapéyouTa TYYAS TAS aTUYXNS yéyovas; 
‘4 \ ‘ f \ \ ¢ ¢ \ ‘\ f 
pavOave kal ov hépey Ta oa pevwata, Kal ov dLddoKoU 
Tas aTUYXEls TTWTELS, As Tapéeyvers Erépass. 


183.—TOY AYTOY 
Kal ov Tuyn Aourov peraBarropuévyn xataraifov, 
pnde TUYNS THs chs DoTaTa pacapéevy’ 
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179.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA 


Who carved of frankincense the bowman Love, 
him who of old spared not Zeus himself? At length 
he stands a mark for Hephaestus,! Love who ne’er 
deserved to be seen suffering aught else but con- 
sumption in the flames. 


180.—PALLADAS 


(This and the three following are written on the subject of 
a Temple of Fortune converted into a Tavern.) 


Fortune, who pliest thy trade through all our hfe, 
whose nature is like untempered wine, thou who art 
ever mixing and pouring from vessel to vessel, now 
hast thou too become a tavern-keeper instead of a 
goddess, a calling suitable to thy character. 


181.—By THe SAME 


Tuines are turned topsy-turvy as I see, and we 
now see Fortune in misfortune. 


182.—By rue Same 


Anp thou, Lady Fortune, how has evil fortune 
befallen thee? How hast thou, who givest us good 
fortune, become unfortunate? Learn thou, too, to 
support thy own changes of tide, learn to suffer the 
unhappy falls which thou sendest to others. 


183.—By True Same 


Anp of thee too, Fortune, they make mockery now 
thou art changed, and at the end thou hast not even 


 2.e, he runs the risk of being burnt as frankincense. 
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i} wp vnov éyovoa, KamnEevels ETA YHpas, 
Beppodores pepoTrav vdv avadatvopuéevn. 

pov octws otéve Kal ov Teov TAGs, doTate Saipor, 5 
THY CHV, OS MEPOTTOY, VUV pEeTayoVea TUYND. 


184 —AAESTIOTON 


Ilivdape, Movodwr iepov otdpa, Kal Adre SerpHy, 
Baxyvrion, Lamods t Atodides yapites, 

yoaupa tT “Avaxpetovtos, Opnpsxov os 7 ard pedua 
gomracas oixelots, VTHatyop’, &v Kauarous, 

# Te Stpovidewm yruKEepy ceris, HSU Te LesOods, 5 
"TBuxe, cab ratdov dv0os aunodpeve, 

kat Eidos "AXKatoLo, TO TONAAKLS alwa TUPaYYeV 
éotreoev, TaTpNs Péo mia pvopevoy, 

Ondupereis 7 ’AXkudvos anddves, tiaTe, radons 
apynv ot AupLKIS Kal Tépas éoTacaTe. 10 


185.— AAESTIOTON 


"Apxiroxou Trade péTpa Kal hynevTes layBor, 
Gupod Kat hoPepiis tos érrecBortns. 


186.—ANTITIATPOT GOESSAAONIKEOS 


BiProz Aprotodaveus, Oetos rovos, alow ‘Ayapvevs 
Kits él YAoEpHY TrovAvS ErELoE KOMND. 

nvio dcov Arovucor éyet certs, ota 5é wdOoe 
nxedbory, poRepay mrnOopevor Yapitov. 

@ kat Gvpov dpiore, Kat EXddOos HOcow ica, 
KoOwKe, Kal oTveas &Eta Kab yeXdoas. 


oe 
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spared thy own fortune. Thou who hadst once a 
temple, keepest a tavern in thy old age, and we see 
thee now serving hot drinks to mortals. Justly 
bewail thine own mischance, fickle goddess, now that 
thou reversest thine own fortune like that of mortals. 


184.—ANoNYMouUSs 


Pinpar, holy mouth of the Muses, and thou, Bac- 
chylides, garrulous Siren, and ye, Aeolian graces of 
Sappho; pen of Anacreon, and thou, Stesichorus, 
who in thy works didst draw off Homer’s stream ; 
honeyed page of Simonides, and thou, Ibycus, who 
didst cull the sweet bloom of Persuasion and of the 
love of lads; sword of Alcaeus, that didst often shed 
the blood of tyrants, defending his country’s laws, 
and ye nightingales of Aleman, singing ever of 
maidens ; look kindly on me, ye authors and finishers 
of all lyme song. 


185.—ANoNnyMmous 


Turse be the verses and sonorous iambics of Ar- 
chilochus, the venom of wrath and terrible invective. 


186,—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Tuese are the volumes of Aristophanes, a divine 
work, over which the ivy of Acharnae shook in pro- 
fusion its green locks. Look how the pages are 
steeped in Dionysus, how deep-voiced are the 
dramas full of terrible grace. O comic poet, high of 
heart, and worthy interpreter of the spirit of Hellas, 
hating what deserved hate, and mocking where 
mockery was due! 
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187.—AAESIIOTON 


/ / 

Atrat cos oTopdtecow avnpeipavTo pédtooal 
motxtrka Movodwv dvbea dpevrdpevac 
> \ \ xX / f ) f M f ry 

avral kat Xdputrés cor Swprjcavto, Mévavépe, 
oTMpuvroY evTUyinv Spauacw évO Emevas. 

fa@ews eis aid@var To 88 Kréos éaotiv “AOyvats 5 
éx oGev ovpaviay amropuevoy vepéw. 


188.—AAEXILIOTON 


"ATOidos eiyA@acou oroua héptatoy, ov céo petfov 
hb éyua Tlavendrnvov mica xéxevOe cenris: 

mMpoTos & els Te Gedv Kal és odpavoy dupa Tavicoas, 
Gete Lindtav, 76n cab Biov niyaoao, 

LoKpatix® Ldpsoy xepdoas puerhpe bpovnua, 5 
KaAMOTOY cEeuvhs ofua dyooTacins. 


189.—AAHAON 


"EX@ere mpos Téuevos Tavpwmdos aydaov “Hons, 
Neo Bides, aBpa Trobdyv Byual’ Ecc copevat, 

év0a cadov orjocacbe Och yopov: type 8 arapEer 
Lawpa ypuvoeinu yepoly éyovta AVpPND. 

OABrat opynO nod morvynbéos 4 yruKdY Dvov 5 
eloale auThs d6€ere Kaddzorns. 


190.—AAHAON 


/ 
Aéo Biov "Hpivens rode xnpiov ei o€ Te utxpor, 
> > ¢¢ > , / / 
adr Orov éx Movoéwy xipydpevov pércte. 
ot de TpinKdctos TavTys otlxor loot ‘Ouypo, 
THS Kal mapGerichs évveakadenéTevs* 
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187.—ANONYMOUS 


Tue bees themselves, culling the varied flowers of 
the Muses, bore off the honey to thy lips; the Graces 
themselves bestowed their gift on thee, Menander, 
endowing thy dramas with fluent felicity. Thou livest 
for ever, and Athens from thee derives glory that 
reacheth to the clouds of heaven. 


188.—ANoNYMmouUS 


Most exquisite utterer of the eloquent Attic 
tongue, the whole volume of Greek letters contains 
no voice greater than thine. Thou first, divine 
Plato, didst contemplate morals and life, directing 
thy gaze to God and Heaven. Mingling the loftiness 
of Pythagoras with the irony of Socrates, thou wast 
the loveliest monument of their solemn strife. 


189.—ANoNYMoUS 

Ye ladies of Lesbos, hie ye, whirling as ye foot it 
delicately, to the splendid sanctuary of bull-faced 
Hera, there to dance a lovely measure to the goddess ; 
and for you Sappho, holding her golden lyre, shall 
strike up the tune. Ye are blessed, indeed, in that 
dance’s delight; verily ye shall deem that ye listen 
to the sweet hymning of Calliope herself. 


190.—-ANonyMoUS 
On Erinna’s poem The Spindle” } 


Tus is the Lesbian honeycomb of Erinna, and 
though it be small, it is all infused with honey by 
the Muses. Her three hundred lines are equal to 
Homer, though she was but a child of nineteen 


_ 7 Only four lines are preserved, sufficient to show that 
it was not a narrative poem but a poem of sentiment. 
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) kat ér praxdryn wntpos PoBo, } Kab ép lor@ 5 
éotnxes Movoéwr Xarpis ébarrropévn, 

Langa 8 "Hpivyns docov peréecow dpetvon, 
"Howva Zamrgovs roccov év éEapérpors. 


191.—AAHAON 


Otn dv év jperépotoe ToAvyvaytros AaBupiv oss 
pyidiws mpoponrots és pdos, alice TUY NS 

totovs yap IIpuapis Kaccavipn hoiBace pidous, 
dryyenos ods Bactne? Eppace AoFoTpOYts. 

et 66 ce itato Kadnorn, AdBe w és yépas’ ef Sé 5 
viiis pus Moucéwv, yepot Bdpos dhopéers. 


192,.—ANTI®IAOT BYZANTIOT 


a. Ai BiBros, tives éoté; tL xevOere; B. Ouya- 
TépEs Lev 
Mauovidov, wv0wv & toropes Iuanov 
a pia pev pnviOwov "AXidd<€os, épya Te XeLpos 
“Extopéas, dexérous T G0Aa eyes TONELOU* 
a & érépa wdsxOov tov ‘Odvacéos, audi te Néx- 
TpPOLs 5 
xnpetors ayabas Sdxpva IInveroras. 
a. “Ikate ctv Movoatoe: pe? tperépas yap todas 
elev exe aiwy évoexa Wtepidas. 


193.—AAHAON 
His tay ioropiay Piroeropyiou 
‘loropinv érékecoa Geod yapiterot copyce, 
apdypar arnbeins wotkin’ thnvdapuevos. 


1 We possess this long iambic monologue, a store of the 
most recondite learning. 
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years. Either plying her spindle in fear of her 
mother, or at the loom, she stood occupied in the 
service of the Muses. As much as Sappho excels 
Erinna in lyrics, so much does Erinna excel Sappho 
in hexameters. 

191.—ANoNyMous 


On Lycophron’s “ Cassandra” } 


Not easily, being in my labyrinth of many turn- 
ings, shalt thou find thy way to the light, if at all. 
So ill to read is the prophetic message that Cassandra, 
Priam’s daughter, tells here to the King in crooked 
speech. Yet, if Calliope love thee, take me up; but 
if thou art ignorant of the Muses, [ am a weight in 
thy hands. 


192.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


A. “Ye books, who are ye, what do ye contain?” 
B. “ Daughters of Maeonides, and we tell the tales 
of Troy; one, the wrath of Achilles and the deeds 
of Hector’s hands, and all the struggles of the ten 
years’ war; the other, the labours of Ulysses and 
the tears of good Penelope by her widowed couch.” 
A. “I worship you and the Muses; for after your 
song the world could say it possessed eleven Pierian 
sisters.” | 


193.—ANoNYMOUS 


On the History of Philostorgius? 


By the grace and wisdom of God I completed my 
History, weaving into it the varied facts of truth. 


* An Arian ecclesiastical historian, whose work being 
heretical 1s of course lost. 
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194.—A AAO 


Vodupatra dédex’ yet SIAOSTOPTIOS, ovvoua KaXov. 
Totvexa 51) KaTa ypappa Novous aveyparato TovTous, 
apEdpevos TpeTOU ard ypaupmatos, eirev éfeEfs: 

Kat O0a THS abTov apis éov ovvopa yparras. 


195.— AAESTIOTON 


Kovotarriumadys Ackrnmids dotu yepatpev 
yparrev AvalapBod wdrpia xudanrtuns. 


196.—MAPINOT NEATIOAITOT 
His rév Biov Ipéxdov 
"Adavarotct Geols Keyaptopéva mavTote pélav 
Kat Tad em evoeBéovts vow cuvéypavre Mapivos. 


197.—TOY AYTOY 


Kai réde offs Cabéns xehadis mepioccov épyor, 
TIpoxre wdcap, Tavtev Bpétas Eurrvoov ort Mapivov 
aGavatreov, pepotearat BonOdov eioeBéecowy, 
auth Tes lephs Keparis Wruxyoccdoy ddxap 
KdArres, 05 Biotiy Oeoreprréa cEeto Nryaivev 
yparre TA8° Eroopévors punpnia coy aperadov. 


or 


198.—AAESTOTON 


\ 


Novvos éyo: Iavos pév én rorus- ev Dapin dé 
éyyel havievts yovas hunoa eydvrov. 
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194.—ANONYMOoUS 
On the Same 


Tue fair name Philostorgius contains twelve letters, 
and therefore I wrote as many books, the first be- 
ginning with the first letter, and so on, thus by the 
initial letter of each writing my name. 


195.—ANoNYMOUS 


Ascuepius, the son of Constantinus, celebrating his 
city, wrote the ancient history of famous Anazarba. 


196.—MARINUS OF NEAPOLIS 
On the “Life of Proclus”’ 


Marinus, who ever doth works pleasing to the 
gods, wrote this, too, with pious intent. 


197.—Byv tue Same 


Procius of blessed memory, this, too, is an excel- 
lent deed on the part of thy divine self, that as a 
saviour and protector of souls in place of thy divine 
self thou hast left Marinus, the living image of all 
the immortals, the help of pious men. He, pro- 
claiming the story of thy life, with which God was 
well pleased, wrote this book as a record of thy 
virtues for posterity. 


198,—-ANoNYMous 


I am Nonnus; my native city was Panopolis, but 
in Alexandria I mowed down by my vocal sword the 
children of the giants.t 

1¢e. in that part of his Dionystaca which describes the 
battle between Dionysus and Typhoens. 
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199.— AAE3IIOTON 


Aiou ’OperBacioo, Tov &bavarny 51a Téyvyv 
/ / f ? / / 
TONAGKL SeLpaivovoa pitous aveBarrEeTo Moipn. 


200—AEONTO® ®IAOZOGOT 


BiBros pnvavint Kupivos dé uv é&erdvyce, 
Mapkédrou yv@rtolo cuvepyouévou Kata mox Gov. 


201.—TOY AYTOY 


Bécdara pavrdns PorPyidos dpyia Téexvys 
daorpordyorv Tladrds pw’ edsddEato Kvdipos avio. 


202.—TOY AYTOY 


BiBros O€wvos cal UWpdkrov, tov raveddor' 
BiBros moXov Te Kat yOovos hépes mérpa. 

Qdwy rérov pév, Kal Ilpoxdros perpet yOova: 

II péxros pév ody yihv, cal Oéwv petpet worov. 
dudhoa & érions tov éraivev aétor, 5 
dudw & aporPiy tov Noyar teTevyaTov. 

@éwv TIpdxrov yap AXauBdvov codas Oéces, 
Seixvuct TavTais TOS Spopous TOV aoTépwv: 
TIponros O¢ SetEecs Tod Oéwvos Naudvor, 

TaUvTALS avarvet Kal TpoPadrE. Tas Oécers. 10 
adn’, & cody Evywpt, yatpé wor ALav 

xatpou Géwv dpiote, wadvoopov Kapa, 

6 viv muxdlov thy AreEdvdpov rod: 

xatpots b€ Kat ov, IIpdxre, rod Saprnddvos 
dptorov alua Tots ddXots Bowpevov. 15 
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199.—ANoNYMouUs 


Tuts is the work of divine Oribasius,) whom Fate 
feared owing to his immortal art, and oft deferred 
cutting his life-thread. 


200,—LEO THE PHILOSOPHER 


Tue book of mechanics, the work of Cyrinus, his 
friend Marcellus participating in the task. 


201.—By true Same 


Pautus, famous among the astrologers, instructed 
me in the divine mysteries of Phoebus’ prophetic 
art. 


202.—By rar Same 


Tur book of Theo and Proclus the all-wise. The 
book exhibits the measurements of the Heavens and 
the Earth. Theo measures the Heavens and Proclus 
the Earth, or rather Proclus measures the Earth and 
Theo the Heavens. Both are worthy of equal praise, 
and both of them gave and took their respective 
arguinents ; for Theo, assuming the learned propo- 
sitions of Proclus, demonstrates by these the courses 
of the stars; while Proclus, assuming the demonstra- 
tions of Theo, resolves and propounds his positions 
by their aid. All hail, leamed pair! Hail, most 
excellent Theo, learned in every science, now adorn- 
ing the city of Alexandria! And thou too, Proclus, 
hail, last scion of the race of Sarpedon? and universally 
acclaimed ! 


+ The celebrated physician. 
*} * 
* Because he was Lycian. 
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203.—®POTIOT, of 6 AEONTOS 


"Epora TLKpOV, adha cop pova Biov 

0 Kreropavros OOTEP euaiver oyos" 

0 Aevxtarans 66 TOPPOVETTATOS Bios 

Gmravras éEiotnot TOS TETUMLEVT, 

KeKappern Te Kal KATNXPELOUEVN, 5 
70 57) peyearor, Tpis Oavoda’ exaprépel. 

elarep dé Kat av cadpovely Dérers, piros, 

pa THY mT apepyov THS Ypagijs aoxore. Oéay, 

THY TOU AOYOU 6é Tara cudpopany pade- 
vuppootorel yap Tous TodobvTas éudpoves. 10 


204.—ATAOIOT TXOAAXTIKOT 


Mn pe TOV Atdyretoy dvoxpudecevas, OOLTa, 
TET POD; GKOVTLO THY aT ndeos ‘Exropéov. 

ek put HEdaS TONXVS Te ov 6 elpeo Getov” Ounpor, 
mas Tov Lptapidny efexvdoa ESQ. 

pov 86 wos Basov pe mapoxatovow apoupns 5 
dvOpamot, ryeveljs aloxed hevryaréns. 

ANN Be Tes Kpvrpecev UO YOoves: aidéouct yap 
mTaiyveov ovTioavots avopacs yevomevos. 


205.—APTEMIAQPOT [TPAMMATIKOT 


Boxodexat Motcas om opaces | TOKA, VOY O dua Tacas 
évtl usas pdvopas, évTi pias ayédas. 


206.—EYTHIGIOT A@HNAIOT 
Srigavros thy KafdAou 


Tavroreyov Kavovev ped TAnGvOS, HO aLdHrAwY 
Evopdwv, heros Tas éydpake Sovak. 
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903.—PHOTIUS or LEO THE PHILOSOPHER 
On the Romance “Chiophon and Leucippe’’! 


Tue story of Clitophon almost brings before our 
eyes a bitter passion but a moral life, and the most 
chaste conduct of Leucippe astonishes everyone. 
Beaten, her head shorn, vilely used, and, above all, 
thrice done to death, she still bore all. If, my friend, 
you wish to live morally, do not pay attention to the 
adventitious beauty of the style, but first learn the 
conclusion of the discourse; for it joins in wedlock 
lovers who loved wisely. 


204.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


Do not heave me up, traveller; I am Ajax’s stone 
with which he smote Hector’s breast. Black am I 
and rough, but ask divine Homer how I sent Priam’s 
son rolling in the dust. Now with difficulty men, 
the degenerate sons of a wretched age, lever me up 
a little from the field. But let someone hide me in 
the ground; I am ashamed to be made the toy of 
worthless men. 


205.—ARTEMIDORUS THE GRAMMARIAN 


Tue bucolic poems were once scattered, but are 
now all in one fold, in one flock. 


206.—EUPITHIUS OF ATHENS 


On finishing the Punctuation and Accentuation of 
Herodian’s “ Universal Prosody”’ 

Ou for the number of rules all saying the same 
thing, and scarcely visible scratches, the work of my 
1 The romance by Achilles Tatius which we possess. 
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Supard pev KEKUNKE, TEVOD, pays, iviov, @LoL" 
THs Kabdrou 66 dépw thy adtvnv Kabdnov. 


207.—- AAHAON 


Mijriv "ErixtiTovo rep évtxatOeo und, 
oppa Kev eloapixnas és ovpavious KEVEDVAS, 
avyny oricérevOoy drcagppifov aro yains. 


208,—A AAO 


“Os Kev ‘Errint}T0L0 copny Teer eve MeEVvOLVHY, 
petdudet, Bioroo yarnvidwv évl TOVvTa, 

Kal pera vautininn Biornotov eioapixdver 
obpavinu aida Kal adorepinu Tepromip. 


209.—AAHAON 
"Amd léevrod rpds orpovbiov 
Tire perowdabers TOTO LEVI 8Cov an fou; 
Tota Ka ddA épe&e, Kal ov diryev iEodophas 
peTEPOUS OOVAKAS, mept dé rrepa TUKG Baroica 
rude TexvnevTa, Kal ovK eVéNouTA, pds avdpa. 


210.—AAESIIOTON 
His BiBXov Taxtixav ’OpBixiov 


Aépxed p08 Kparepav KOLaT OV eyKvpova BiBrov, 
hy Tapos ‘Adptaves pe dvak & even év Tohepouct, 
kporpe é | depyin x povov domerov eryyvGe AHRONS. 
dA vio KapTepoxerpos Avactaciov Bacidhos 
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fine pen! My eyes ache, my wrist, my back, my 
neck and shoulders, and I feel universally the pain 
of the “ Universal.” 


207.—ANoNYMoUS 
On the “ Manual” of Epictetus 


Srore up in thy heart the counsel of Epictetus, 
that thou mayest enter into the heavenly recesses, 
thy soul wafted up from earth to mount to the 
skies. 

208.—ANoNnyMoUS 
On the Same 


Wuorver puts in practice the wise reflections of 
Epictetus, smiles, sailing calmly on the sea of life, 
and after this life’s voyage reaches the vault of 
heaven and the watch-tower amid the stars. 


209.—ANoNYMoUS 
A Fonler to a Bird 


Why art thou so restless, skipping from bough to 
bough? There was another bird who did the same 
and escaped not my limed reeds, but, though sore 
against its will, fell fluttering violently into the hand 
of the crafty fowler. 


210.—ANoNnyMous 
On the “ Tactics” of Orbicius 
Loox on me, the book pregnant with vigorous toil, 
the book that the Emperor Hadrian had by him 


in his wars, but which for ages lay disused and nearly 
forgotten. But Anastasius, our powerful emperor, 
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nrvOov € és hdos adds, iva OT paTihe w apnea. 5 
o1da yap avdpopovou KAPATOUS TOAEMOLO diddoKesy 
oid 6€ 1asS per éweto Kat € éomepins dros a&vdpas 

Kal Iépoas dréoes, Kal aivopopous Lapaxnvods, 

Kah Body immoxehevO opr & Cpel paver yér'os Ovvver, 
met pda T epumepCev ahuakalovtas ‘Toadpous. 10 
maya & vo o KITT POLO LD ‘Avacractoto TENT TO, 

dv Kal Tpaiavoto hadyrTepov Hryaryev aiwv. 


211.—AAHAON 


Taujov, Nelpwv, “Ackhyrt0s, ‘Inmoxparns Te 
tots & émt Nixavdpos mpodepéotepov EdAaVEY EVYOS. 


212.—AAAO 
Pappaka TOM pev EcOXA pmeptyuéva, Tora Oe 
UY Pa 
Nixavopos Kar éneben, emurrdpevos Teph mévray 
avOpotoav. % yap Tlasiovds éore yevéO rns. 


213.—AAAO 


Kai Korodav apidy ros eve TTOMETTL TETUKTGAL, 
doL0vs Operpapern maidas dptaToveous, 

TPWTOTOKOV joey “Ounpor, arap N ixavdpov € éreta, 
audorépovs Movcars otpavines didovs. 


914.—_AEONTOS, SBIAOSOSOT 


TH Trav oye cov KoyXuny, Tlop¢gupte, 
Barras ra yvelhy, cal orodfers Tas Ppévas. 
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brought me to light again, that I might help his 
campaigns. For I can teach the labours of murderous 
war; and I know how, with me, thou shalt destroy 
the men of the western sea, and the Persians, and 
the doomed Saracens, and the swift cavalry of the 
warlike Huns, and the Isaurians taking refuge on 
their rocky summits. I will bring all things under 
thé sceptre of Anastasius, whom time brought into 
the world to outshine even Trajan. 


911.—ANONYMOUS 
On Nicander 


Avo.o, Chiron, Asclepius, and Hippocrates. After 
these Nicander won the highest praise. 


212.—_ ANoN YMous 
On the Same 


“ Many drugs that are good when compounded and 
many that are bancful” did Nicander enumerate, 
“knowing better than all other men. For verily he 
caine of the race of the Healer.” ! 


213.—ANoNYMoUS 
On the Same 


CoLopuon, too, is conspicuous among cities, for she 
nursed two sons of supreme wisdom, first Homer 
and afterwards Nicander, both dear to the heavenly 
Muses. 


214.—LEO THE PHILOSOPHER 


Porpuyry, with the purple? of thy discourse thou 
dyest the lips and clothest the mind in splendour. 


} Partly made up of verses from Odyssey, iv. 299 ff. 
? There 1s a play on the name. 
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215.—ANTINATPOT MAKEAONO® 


Aiel OnrAvtépnow Bdwp caxov “EXjoTovTos, 
Ecive: KnXeovixns mrev@co Auppaxisos. 

TOE yap és LnoTov pera vupdiov? év dé peraivy 
popTid: tay “EXAns polpay amerNacato. 

“Hpot detrain, od pev avépa, Anipayos &é 5 
popony, év Tmavpos @AéoaTe oTAOLOLS. 


216—ONEXTOT KOPINOIOT 


‘A ppovins lepov dyces ydwov' aGAn abéutrros 
Oidirodos. AéEeus "Avtiyovny ootnv: 

dvAKNA Kaciyyntos prapwoTatoL. apBporos ‘Iva: 
arn’ "APduas TAHpwv. TeLyouedns KLOadpn 

> ? 3 \ f v7Od ¢ 3 / / 

arn atrOs dUapouaos. 10 ws éxepdooato OyBn 5 
daipov, éoOra xaxols © eis bv EusEev toa. 


217.—MOTKIOT SKETOAA 


Ai yipapot, Ti vot’ apa Ta péev Ovpa Kal TIOvparnra 
AEiTETE KaL KAOEPHY aiyivouov Boravny, 

yupa & ér adAdHraLs oKiptipata yadpa TiOecbe 
b] \ \ ig 7 ¢ 4 t 
ade Tov vALBaTHy adropevar Noptov; 

ovK aTO TUYypaxXins amoTavcETE; ty TOT aTreXOIS 5 
GVTHTH KOPUVN KELPOS aT aiTrOALK AS. 


218.—AIMIAIANOT NIKAEQOS 


"A Bare yempepiou pe Katéxdvoe KUpaTa TovToOU 
a 
decAainv, vexvav hoptov damenpauevny. 
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915.—ANTIPATER OF MACEDONIA 


Ever, stranger, is the water of Hellespont cruel to 
women. Ask Cleonike of Dyrrhachium. For she was 
sailing to Sestos to meet her bridegroom, and in the 
black ship she met with the same fate as Helle. 
Poor Hero, thou didst lose a husband, and Deimachus 
a bride, in the space of a few furlongs. 


216.—HONESTUS OF CORINTH 
(cp. Nos. 250, 253) 

You will cite the holy marriage of Harmonia, but 
that of Oedipus was unlawful. You will tell me of 
Antigone’s piety, but her brothers were most wicked. 
Ino was made immortal, but Athamas was ill-fated. 
The lyre built the walls by its music, but the strains 
of the flute were fatal to them.! So did Heaven 
compound the destiny of Thebes, mixing good and 
evil in equal portions. 


217.—MUCIUS SCAEVOLA 


YE goats, why, deserting the thyme and spurge 
and all the green pasture that is yours, do ye start 
leaping round and round, wantonly butting at each 
other, prancing round shepherd Pan, the denizen of 
the forest? Give over that boxing, or the crook ye 
ed may find its way to you from the goat-herd’s 
hand. 

218.—AEMILIANUS OF NICARA 


Aun! would that the waves of the wintry sea had 
engulfed me, wretched ship that I am, my load of 
living men now changed for one of corpses. I am 


} Thebes is said to have been destroyed by Alexander to 
the accoinpaniment of the flute-player Ismenias. 
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aidéouat cwbetoa. Th [Lot TEOV Spyov ixéa Oat, 
Sevomevy pordy TeLo LATE Ono opeveor ; 

Kexvutov pe NEyouTe Bapv Kaos: @reca PaTas, 5 
@reoa vaunyol & ciclw gow Apévos. 


219.—AIOAQOPOT ZAPATANOT 


AlyiBorov L«cvporo Aumev wédov "IALov rho 
obos “AKANELONS mpoabe Neomroheuos, 

Tolos év Aiveddyot Népov a ayos daoru ‘Péwoto 
veirat, er a@xupony OvBpuw dperpapevos, 

KOUpPOS er apr uyevEeLov eyav xpdov. GX 0 pev yee 5 
diev. 0 & audotéposs, xat Sopt Kal copin. 


220.—OAAAOT MIAHZIOT 


‘A Xroepae TharaviaTos is @s éxpurpe pidevyTov 
Opyea, | Tay (epay Purrdoa TELVO EVE. 

apo & ap aK pepover cw éois KEX a plo HeVvos pass 
Tipe ploos Aaphs Botpus a TOK PE LAT AL. 

oUTMS, @ wrardviare, pos: Xdoepat o amo ceto 5 
hurXr.as ael KevOot Tovs Tladins érdpous. 


221.—MAPKOT APCENTAPIOT 


Avyato TOV auetov eri opparytoos * '‘Kpora 
xepot AEOVTELaV avtoxebvTa Biav, 

@S TG pev paar oye KaT avxévos, & O€ Yadsvovs 
evOdver: Trodrd 8 abut eOnre xe pes. 

ppicce TOV Bporonouyov" 0 yep Kat Onjpa Sapdlov 5 
diryptov, ov ddrtyov heiceTat apepiov. 


1 How the whole crew of the ship had perished we are not 
told. 
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ashamed of being saved. What doth it profit me to 
come to harbour with no men in me to tie my haw- 
sers? Call me the dismal hull of Cocytus. I brought 
death to men—death, and they are shipwrecked 
inside the harbour.} 


219.—DIODORUS OF SARDIS 


As, in days of old, Neoptolemus, the son of Achilles, 
sailed to Troy from the goat-pastures of Scyrus, so 
among the sons of Aeneas doth their leader Nero? 
return to the city of Remus, entering from the sea 
swift-flowing Tiber, a youth with the first down on 
his cheeks. The other’s force was in his spear alone ; 
this youth is strong both in battle and in the schools. 


220.—THALLUS OF MILETUS 


See how the green plane-tree hides the mysteries 
of the lovers, canopying them with its holy foliage, 
and about its branches hang the clusters of the sweet 
vine, the season’s delight. So, plane tree, mayest 
thou ever flourish, and may thy green foliage ever 
hide the comradeship of Aphrodite. 


221.—MARCUS ARGENTARIUS 


I see upon the signet-ring Love, whom none can 
escape, driving a chariot drawn by mighty lions. One 
hand menaces their necks with the whip, the other 
guides the reins; about him is shed abundant bloom 
of grace. I shudder as I look on the destroyer of 
men, for he who can tame wild beasts will not show 
the least mercy to mortals. 


* Probably the son of Germanicus. 
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222,—-ANTIPIAOT BYZANTIOT 


> é - n ct / Nd 
Avépa Onp, xepoatov o TovTios, aIrvooV EuTVOUS, 
apapevos Kodihs vypov DrrepOe véxvy, 


eis WrapdOous éxdutooa. ti dé mr€éov; é& ados els yhv 


f f \ ¥ / 
yvnEadpevos, Poptou piodoy éyw Oavatov 
/ 7 9 / > / e \ ? f 
Saipova & adAnrov hucibauer 4 wey éxeivov 
\ >.) Uf \ > 9 .5 nm * 3 % ¢/ 
yOav éué, Tov O amo ys Extave Tovpov Vdwp. 


223.—BIANOPOS, 


"Ayyedinu trap Znvos érel dépev jepodivys 
aieTos, olwvay odvos évoupavios, 
ovK &fOn tov Kpira: Sony & émeretvaro vevpiy, 
mrnvov © 6 WrEpoets Los éNenloarto. 
Zyvos & ove Atxny éadev pdvos: eutrece § dpvs 
b / \ > 3 / b / / 
avopt, Ta 0 evoetoxins avramérioe BEAN. 
> / 7 9% 4 a 4 A > 4 
abyévs & tov Ernéev, dv rare xotusoev avrds: 
év 66 BérXos Ssooay alw emrtev Oavarwr. 


224,—K PINATOPOT 


Alyd pe THY evOnXrOV, Sowy éxévwceyv Gpuoryers 
ov0aTa TACdwY TOVAVYAAAKTOTAUTND, 

ryevodevos, pedrnodes érrel T ebpdocato tiap 
Katcap, nv vnvoly cvprdooy eipyaoato. 

hEw S abtixa mov Kal és aorépass @ yap érécyov 


é 
td 


\ > 7 ? 70) ? 
pafov éuwov, petwy ovd oaov Aiytoyou. 
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222.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 
(A Dolphin speaks) 

I rook on my back the dripping corpse and bore 
it to the beach; the beast saved the man, the sea 
creature that of the land, the living the dead. But 
what did it avail me? I swam from sea to land, 
and receive death as payment for my porterage. We 
interchanged destinies. His land slew me, and my 
water slew him who belonged to the land. 


223.—BIANOR 
(cp. No. 265) 

As the eagle who circles on high, who alone among 
the birds is an inmate of Heaven, was bearing a 
message from Zeus, he eluded not the Cretan, but 
the archer drew his swift-shooting bow, and the 
winged arrow made the bird its victim. But he did 
not, alone among men, escape the justice of Zeus. 
The bird fell on the man, and he paid dear for the 
sureness of his arrow’s aim. The eagle pierced his 
neck with the arrow which had found a resting-place 
in its own heart, and one missile drank the life-blood 


of two. 
22 4.—CRINAGORAS 


I am the good milch-goat with udders yielding 
more than any the milk-pan ever drained, and Caesar, 
when he had tasted the richness of my milk, sweet 
as honey, took me with him even on the ship to be 
his fellow-voyager. Some day I think I shall even 
reach the stars, for he to whom I gave suck from my 
breast is by no means inferior to the Aegis-bearer. 


' The dolphin seems to have been carried on to the beach 
and left high and dry. 
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2295.—ONESTOT 


"Acomis kphvyn kat Unyacts, boar aderda, 
(Trou Ka) TroTapoU S@pa Todoppayéa: 


Yo pev Eco “EXsxdvos, 0 68 PrEBas ’AxpoxopivOov 


érrne. @ mrépvns eis toov evaToyin. 


226.—ZONA ZAPAIANOT 


Ai 8 dryere EovOal cipBrnibes tdepa pértooas 
pépBec® é Oipav prxva mepixvidca, 

1) TETANAS MAKWVOS, H aoTagiodiTioa pOya, 
} lov, 7) waNo@v yvobv émixapTioioy’ 

wavrTa wepixviéacbe, cal dyyea enpwocacbe, 
dpa pettacocdos av émixuyrérsos 

yevonTas TO ev avTOS, 0 68 BrALaTHpLdL yeeph 
Kkatvecas Bainy Kipp Nin peEepioa. 


227,—BIANOPO® 


"Axrainy mapa Oiva Ssavyéos &vdoGev ddpas 
3 ¢ / LTA 3 f 
iv@va tovdvTodny &paxev ixOvBoros: 
vnxopévm © érdpouce kai €& addos Hx ert yépoov 
aptaysnv, aypns decpov UropOduevos. 
avrtap o SsoKnOels KaTAKaiplos Ewrece SELA@ 
TWTOKL TAYUS* TOV KETO yap UTVvAéos. 
Tov Oe yuGeis mept mdavTa Tedijcato, dott 8 tar 
ba 
aYPNS 
> ld La f 3 / 
éuBvOins aypn Kepoobev nvTiace. 


228.—ATITOAAOQNIAOT 


/ 
"Ayyerins HKoucev avwictou Meriraa, 
ef? \ f 7 , 
vied TUV POPTO KULATL KPVTTOMEVOY 
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225.—HONESTUS 
Asoris fount and Pegasis are sister springs, the 
one a:river-god’s! gift, the other a horse’s, both gush- 
ing forth at a blow of the foot. The horse cut the 
veins of Helicon, the river those of Acrocorinth. 
How equally happy the heel’s aim in each case! 


226.—ZONAS OF SARDIS 


His ye, ye tawny hive-bees, to feed on... or the 
crinkled leaves of the thyme, or the petals of the 
poppy, or the sun-dried berries of the vine, or violets, 
or the down that covers the apple. Take a pick at 
all, and mould your waxen vessels so that Pan, the 
saviour of the bees and keeper of the hives, may have 
a taste himself, and the beeman, smoking you out 
with his skilled hand, may leave a little portion for 
you also. 

227.—BIANOR 
(ep. No. 14) 

A ¥ISHERMAN spied an octopus in the transparent 
water by the sea-beach, and rushing upon it as it 
swam, snatched it and threw it on the land to avoid 
being caught by his prey. Round and round it 
whirled, and by a happy chance lighted on a timorous 
hare that was lying half asleep among the rushes. 
It spread all over her and fettered her, and the man 
by means of his booty from the sea gained fresh 
booty from the land. 


228.—APOLLONIDES 
Meuirea received the unlooked for news that her 
son, with his cargo, had been engulfed in the waves, 


? Asopus. Pegasis is Castalia, cp. No. 280. For this 
origin of springs, cp, Theoer. Jd, vii, 5. 
11g 


GREEK ANTHOLOGY 


nioow © émixéXoav ddiKeAvoTov Oéuas ENXNov 
tA > / 7 < / 
dUa“opos oiKEins ovpRoXOY Eide TUYNS, 
viéa § @s éaretre. Aiwy & érl vnds a6 pavotov 
nrvOeY evKTains odos at’ éurropins. 
pNTépes WS avioov pmolpns Aaxov' wey deXrrTOV 
\ ” ? > of OX 4 
Cwov éyet, ceivn & drpetas ovde véxvy. 


229—_-MAPKOT APTENTAPIOT’ 


"Apxaln cbvdeTve, Karma oied peTpa directo, 
ebdanre, mpnuryedos, EVO TOLLE, pax pop dpu€, 
aiev éuts mevins BpaxvorvpBore pvaortt, Nayuve, 

HAOes Guws Un’ eunv yelpd woTe ypovios. 
al? dperes Kal pLKTOS dvippevtos TE mapeins, 
apOopos as xovpyn mpos Tocww épxopméevn. 


230.—ONESTOT 


"ApPBatvov “Edixdva péyay Kdpues, GAN éxopéc Ons 


Unyactdos kpyyns vextapéov UBddwv: 


ef \ 4 t bi A > or 3 3. 35 9 
ottas Kal copings movos dpOios: iy O dp ém &xpov 


Tépua porns, apvon Lvepidwv yaperas. 


231.—ANTITIATPOT [SIAQNIOT] 


Avny we tAaTAaMaTOY édepTrulovca Kadvrret 
dpmeros: oOvein § apdhiréOnra Kon, 

H mp euots OarePovow évOpipac’ dpodapuyvoss 
Botrpuas, 4 TavTns ote dmeTHroTEpY. 
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and seeing the symbol of her own misfortune in the 
corpse of another which the sea had washed up on 
the beach, the unhappy woman gave it burial as if 
it were her son’s. But Dion, his ship undamaged, 
returned in safety from a voyage that had met all 
his hopes. What diverse fortune befel the two 
mothers! The one holds alive the son she never 
hoped to see, the other shall not even see her son 
dead. 
229.—MARCUS ARGENTARIUS 
(cp. Book V., No. 135) 

My ancient boon-companion, friend of the vintner’s 
measures, sweet babbler with the gentle laugh, preity 
mouth and long neck, my flagon, ever knowing the 
secret of my poverty but contributing little to relieve 
it, 1 have waited for thee long, but I hold thee now. 
Would I had thee unmixed and unwedded,! coming 
like a maiden undefiled to her husband. 


230.—HONESTUS 


Tuou wert sore tired by the ascent of great 
Helicon, but didst drink thy fill of the sweet waters 
of the spring of Pegasus. Even so the labour of 
study is up-hill, but if thou attainest the summit 
thou shalt quaff the pleasant gift of the Muses. 


231.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


I am a dry plane-tree covered by the vine that 
climbs over me; and I, who once fed clusters from 
my own branches, and was no less leafy than this 
vine, now am clothed in the glory of foliage not my 

1 The Greek word means also ‘‘ unwatered.” 
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Toiny [LEVTOL SIT ELTA TiO nveta Ow TLS eraipny, 5 
Aris apeivracGar Kal véxvy oide pdvn. 


232.—@BIAIIMIOYT OETZAAONIKEOS 


Adptaxoto KUTOUS AaLLOS TO TddaL Hedin pUS, 
appr éyaotpopopour Baxyranas xapiras, 

vov Krxacbels HELLA veoOnnrés Kaprepov EpKos 
CN BAT, Tpos Tpupepny TELVOUEVD cahvpny. 

aiel Tot Bpopio Lar pevower: i) ryepaov yap 
ppoupovuev TLoTHS, 1) véov exTpedoper. 


c1 


233.—EPTKIOT 


Add rou exTaMYOVTE yepavopua, Kkappope Mivdwyr, 
paras dpaxvain oxatoy éruwe moda, 

perodev avTidcaca’ xvdny é éBpute peraivy 
onmedovl xe pny capKa Kar aoTparyadous. 

érunln & amd Ths ortBapov yovu, cal oé kouives 5 
pouvoTroda BrwWOAPHs cKnTavLov KOTIVOU. 


234.— K PINATOPOT 


"Axpe ted, & Setrare, cevatow ér éXtriat, Ouse, 
morn dets puxparv aT COTATH vepewr, 

ch Noes aN ém dvetpa Srarypanpers adévo.o; 
KTHTOV yap Ounrots ovee € ev AUTO LATOV. 

Movoéwy arr érlh dpa peTépxeo: Tabra S dpudpa § 
eldwra ruyrs jAreudrotor pébes. 


235.—TOY AYTOY 


"Ayxoupot peyanas KOo HOU XGoves, @ as 61a Netidog 
TipmAawevos peddvov téuver am AiOcorey, 


122 


THE DECLAMATORY EPIGRAMS 


own. Such a mistress let a man cherish who, unlike 
her kind, knows how to requite him even when he 
is dead. 


232.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


I am the neck of an Adriatic wine-jar, once honey- 
voiced when I bore in my belly the gift of Bacchus. 
But now I am broken I stand here as a strong support 
for a newly-planted vine which reaches up to climb 
over this delicate arbour. Ever do I serve Bacchus; 
either I guard him faithfully in his old age, or rear 
him in his youth. 


233.—ERYCIUS 


As thou wast cutting the dry roots of old trees, 
unhappy Mindon, a spider nesting there attacked 
thee from beneath and bit thy left foot. The venom, 
spreading, devoured with black putrefaction the fresh 
flesh of thy heel, and hence thy sturdy leg was cut 
off at the knee, and a staff cut from a tall wild olive- 
tree supports thee now on one leg. 


234.—CRINAGORAS 


How long, wretched soul, upborne by empty hopes 
nigh to the cold clouds, shalt thou build thee dream 
upon dream of wealth? Naught falls of its own 
accord into the possession of man. Pursue the gifts 
of the Muses, and leave these dim phantoms of the 
mind to fools. 


235.—By THe SAME 
On the marriage of Cleopatra (daughter of Antony and 
Cleopatra) with Juba, King of Numidia 
Great bordering regions of the world which the full 
stream of Nile separates from the black Aethiopians, 
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aphorepar Bacingas éxowa@oacbe ya Looe, 
ey yévos Airyonrou Kab AsBins Oépevar, 

eK TATEpoy ein Tatoly TaN Totoey aVaKTOV 
Ewrredov HrireLpos oxAmTpov ew aumorépars. 


236.—BASS0T AOAAIOT 


"Appnktot Mocpeov Tmuparny eoppayiray bpKoL 
TO Povyt T dp Bone THY ITpedpov Ouciny. 

aN ob, Aivea, oTONOS iepos ‘Tranov Hoy 
Oppov Exel, maT pNs $ potpwov oupavins. 

és KAXOY @NETO TUPYOS 0 Tpwios: 7 yap év Orhots 5 
AyépOn Koapou TaVvTOS dvacoa TONS. 


cr 


237.—EPTKIOT 


Oh. Bouxone, ™ Pos TO) Tavos, o O Pyyevos, el7ré, KONOT COS 
ovTOS, OT@ aTrévdets TO Yrayos, err! Tivos; 
B. To Nevovromdda Tepuvdic. ob dé Ta T0Ea, 
VHT te, Kab oxuTadynv aryptehatov Opns; 
Natpors “AndKeioa Saparnd dre, Kat Tade dpovper 5 
aura, KRE orLrywv pupLdBoLra Tiel. 


238.—ANTIIATPOT 


Bovrais @réddov TOOE VUNKEOV epyov ‘Ovata, 
dyhaiins Anrot Kat Ari paprupin, 
out OTL Tho Se parny Levs 7 Paro, YOTL KAT aivov 
bupara Kab kepaiy aryhaos ) Kpovtdys. 
sa “Hey ve wean ov eyevato NarKov ’Ovaras, 5 
yp wer “HecOvins totov adver doaro. 


1 Heracles. 
2 The reference 1s to Hom. JJ. ix, 478, a verse which seems 
to have become proverbial. 
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ye have by marriage made your sovereigns common 
to both, turning Egypt and Libya into one country. 
May the children of these princes ever again rule 
with unshaken dominion over both lands. 


236.—BASSUS LOLLIUS 


Tue inviolable oath of the Fates decreed that final 
sacrifice of Priam slaughtered on the Phrygian altar. 
But thy holy fleet, Aeneas, is already safe in an 
Italian harbour, the prelude of thy heavenly home. 
It was for the best that the towers of Troy fell; for 
hence in arms arose the city that is queen of the 
world. 


237.—ERYCIUS 


A. “ Hernsman, tell me by Pan whose is this 
colossal statue of beech-wood to which thou art 
pouring a libation of milk.” 2. “The Tirynthian’s! 
who wrestled with the lion. Seest thou not his bow, 
simpleton, and his club of wild olive? All hail to 
thee, calf-devouring Heracles, and guard this fold, 
that, instead of these few, my cattle may be ten 
thousand.” 


238.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Arotio is a big boy here in this bronze work of 
Onatas which testifies to the beauty of Leto and 
Zeus, and proclaims that not idly did Zeus love her, 
and that, even as the saying is, the eyes and head of 
the son of Cronos are glorious.2, Not even Hera will 
be displeased with this bronze which Onatas moulded 
to such beauty by the help of Ilithyia.? 


+ The statue is regarded as the child of the artist. This 
statue of Apollo was at Pergamus (Paus. viii. 42, 7) 
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239. _KPINATOPOT 


Biprov 7 n yhuepn Aupicay év TevXeL THOE 
TEVTAS Cpebpeaye ov Epya Pépet Xapiren. 

ddpov & eis lepyy "Avrawvin copev HO, 
KaNXEUS Kab TpaTiowy eo’ EVE KALEVN. 


240.—PIATIIOT 


Bavov aromkavinv Avrountopa tata Kadurrpns 
pues EMEOKEPOS Getve Opacvvopevos. 

KAT POS é ‘Hpdxnretos amroppneas amo dec wav, 
és vnovv KpLou mac ay éBarre evr’ 

Sony VT LAX S exaptrcato. ap’ tao” Hpns 5 
“Hpaxréns Bpedhéwy xricev Hrixinv; 


241—ANTITIATPOT 


Boukonos erro, Pot Be, Tlocedadwy 6€ caBarXrns, 
KUKVOS Zevs, Appar S apdhsBoyrtos ddus, 

not pey er nid eas, ov b€ TALOLKOS, oppa NAG oLTe’ 
éaré yap ov meOovs EVVET AL, ana Bins. 

Evayopas & av Xados drep doXov autos évapyns 5 
Tavras Kal waoas, OV peTALAANGLEVOS. 


242.— A NTI®IAOT BYZANTIOT 


[Xadcos o vio atovo dvaTrA@ovcLy odnyos 
opt pod, KaL Oactov evtpodos aiyraran, 
TOVTOU d.poT pevT}p émrtbéEvos, ov’, 67 Exvaccer, 
TrAavouern oTpoOhav rydadrtoy TWardpn, 


* Probably a boar about to be sacrificed to Heracles. 
* Apollo became a herd for the sake of Admetus, Poseidon 
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239.—_CRINAGORAS 


Tue sweet company of the five lyric poets united 
in this volume offer the work of the inimitable 
Graces. We come on her festal morning to Antonia, 
supreme in beauty and mind. 


240,—PHILIPPUS 


A ram with crumpled horns was rushing fiercely 
to butt Calyptra’s little boy, who had strayed from 
his mother, when the boar of Heracles,! breaking his 
tether, buried his tusks in the ram’s belly and gave 
the child its life. Is it because he remembers Hera’s 
cruelty that Heracles pities children of tender age? 


241.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


You were a neat-herd, Phoebus, and Poseidon was 
a nag, Zeus was a swan, and famous Ammon a snake? 
(they did it for the sake of girls, but you, Apollo, 
were after a boy), all to conceal your identity; for 
you all enjoy by foree and not by persuasion. Eva- 
goras, however, being made of brass,? need practise 
no deceit, but in his own form, and without any trans- 
formation, possesses all and every of either sex. 


2£2.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


Giaucus, brought up on the shores of Thasus, he 
who conducted those crossing by ferry to the island, 
skilled ploughman of the sea, who even when he was 
dozing guided the rudder with no uncertain hand, the 
a horse for that of Demeter, Zeus a swan for Leda, Ammon 


a snake to lie with Olympias and beget Alexander. 
+ ae, having plenty of com. 
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puplétns, Gdtovo Bbov pdKos, ovd’, 67 Euerrev 5 
OynoKey, éxros E8y ynparéns cavidos: 
\ x / a x99 9 ¢ f > ¢ \ 

tot 6€ KéXudos Exavoay én” avépt, TOPpP’ o yepasds 
TAMTH er oiKxeins eis aldnv aKaToU. 


243.—ATIOAAONIAOT 


TyOnoav rept racdos “Apsotinmoo ToKhes, 

Kat KAavcav poipns 0 Fywap &v audorépns. 
evTe yap aiOdpevor Oduov éxduyerv, iOV Kepavyod 
Levs Kata ot xehadhs dorerov hKe cédas. 
TodTo & émos TéT EreEav Goat véxvy WOUPOVTO" 

0, rrupl Satpovies TARpov ddecrdopeve.” 


or 


244.—TOY AYTOY 


Acipatoes éXddwv KEepads AOVOS, EvTE KPUwdeELS 
TARTAY OPaY KOpuPas yLoveas vidoes, 

dethatat ToTapotow épopuscoav, éXrids dpovdor 
yLnvat votepots AcOuacw @Kv youu. 

Tas d€ mepippdtas éyOpos poos aOpdov ddve 5 
xerepin atuyepov Shoe mayoto TéOy. 

TwANOds & aypotépav adivou Gowncato Onons, 
 pvyev apredovyv TOAAAKL Kal oTaNKG. 


245,—ANTIDANOTS 


Avopotpov Oardpov él racrdotw oby ‘Tuévatos, 
arn ’Aidns gory mixpoydpuov Ileraans. 

Sciuats yap povrny mpwtobuya Kumpuy av’ dpdvynv 
devyovoav, Evvdy mapbenxaict boPov, 

fpovpodduor vyrels KUves Extavor? Hv O€ yuvatka 5 
éniris ideiv, Advas Eoyopev ovdé véxur. 
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old man of countless years, the battered remnant of a 
seafarer, not even when he was on the point of death 
quitted his old tub. They burnt his shell on the top 
of him, that the old man might sail to Hades in his 
own boat. 


243.—APOLLONIDES 


Tue parents of Aristippus both rejoiced and wept 
for their son, and one day saw both his good and evil 
fate. When he had escaped from the burning house, 
straightway Zeus launched at his head the all-powerful 
fame of his thunderbolt. Then those who bewailed 
the dead spoke this word: “ Unhappy boy, reserved 
by Fate for the fire of Heaven!” 


944,.—By tHe Same 


A trip troop of horned deer, when the frozen 
mountain tops were covered by the snow clouds, 
sought refuge, puor creatures, in the river, setting 
off there in the hope of warming their swift limbs 
in the moist exhalations of the stream. But the 
unkind stream, shutting them in all of a sudden, 
imprisoned them in odious fetters of wintry ice. A 
crowd of countrymen feasted on the unsnared game 
that had often escaped the net and its stakes. 


245.—ANTIPHANES 


By the unhappy marriage-bed of Petale at her 
bitter bridal stood Hades, not Hymen. For, as she 
fled alone through the darkness, dreading the first 
taste of the yoke of Cypris—a terror common to all 
maidens—the cruel watch-dogs killed her. We had 
hoped to see her a wife and suddenly we could hardly 
find her corpse. 
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246.—MAPKOYT APCTENTAPIOT 


"EOpavc Ons, ibela rap’ oivoTrétatot Aayuve, 
ynduos éx rdons Yevapévn Bpdptov. 

TyA00E yap AiGos ets G8 BapvaTovos, ola KEepauvos, 
ov Aros éx Yerpav, ddr Aiwvos EBn. 

hv 88 yérws él col Kal CKOMPATA TUKVG, TUTELONS, 5 
kal Tronus é& érapav yivopevos OdpvBos. 

ov Opnvad oe, Adyuve, TOY evacThpa TEexovoav 
Bdkyov, éret Lepédrn al ov werdvOar ica. 


247.—PIAINMOT 


EvnrH wrdtavov pe Notov Bapvratrarres adpat 
pitns é& adris éoropecav Sarrédous- 

Noveapévn Bpopiw S éaryv mdrsy, buBpov éyovoa 
yvetmare Kal Oarre Tov Asds dvTEpov. 

odrAvpEvn O° eEnoa* povyn bé miodaa Avaiov, 
advAXov KdLvouévwv, opGoTéon BrErropat. 


oO 


248.—BOHOOT TOT EAETEIOPPA®DOT 


Ei rotos Arovucos és tepov 7AGev "OAUmTOP, 
copalov Anvais ctv tote kal Satvposs, 

otov o texyvnets Ilurddns OpxXncato Keivor, 
6p0a Kara Tpayikov TéOuLA povcoTéAwY, 

mavoapévn Sxrov Ards av hdto abyyauos”Hpyn 5 
"Enbetonw, Yeuérn, Baxyov éyo & érexov.” 
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246.—MARCUS ARGENTARIUS 


Tuovu art broken, sweet flagon, dear to the wine- 
bibbers, and hast shed from thy belly all the liquor 
of Bacchus. For from afar fell on thee, with a dread- 
ful crash, a stone like a thunderbolt hurled by the 
hand, not of Zeus (Dios), but of Dion. And when 
it smote thee there was much laughter and many 
gibes, and a great noise among the company. 1 do 
not lament thee, flagon, who didst give birth to 
Bacchus the crier of Ehoe, for thy fate has been the 
saine as Semele’s.! 


247.—PHILIPPUS 


I am a fine plane-tree that the furious blasts of the 
south wind uprooted and laid low on the ground. 
But after a bath of wine I stand again erect, vivified 
both in summer and winter by a rain sweeter than 
that of heaven. By death I lived, and I alone, after 
drinking the juice of Bacchus which makes others 
bend, am seen to stand straighter. 


248.—BOETHUS, THE WRITER OF ELEGIES 


Ir Dionysus had come revelling with the Maenads 
and Satyrs to holy Olympus, looking just as Pylades 
the great artist played him in the ballet according to 
the true canons of the servants of the tragic Muse, 
Hera, the consort of Zeus, would have ceased to be 
jealous, and exclaimed: “Semele, thou didst pretend 
that Bacchus was thy son; ’twas I who bore him.” 

1 The flagon is said to have given birth to Bacchus by 


spilling the wine, as Semele when smitten by the thunderbolt 
spilt the child from her womb. 
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249.—-MAKKJOT 


Eirrérandov yAavcav dvadevipdba tdvbe map dxpass 
iSpubeis Aodtais Lav 68 émicxoréw. 

et O€ aoe TrophvpovTos ever 100s, @ Tapodita, 
Borpvos, ov POovéw yaortpl yapilopévo’ 

nv Oe yepl ravens KNoTin povov, avTixa SéEn 5 
? - / ; / 
ofanény Baxrpou THvde kapnBapinv. 


250.—ONES TOY 


"Korny év dopneyyt, carnpethOny 5é cvv avr0O 
O78 ped Movons EuTradty appovins 

coda 5é pot Kelras NupoPEeNyéa Achpava rupyor, 
TETPOL LOVTOOOMOES TEL YETI AUTOMOADL, 
“ / ? , bs / ¢ , 

chs yepos, Audiwv, drovos xapis: érrdmudrov yap 5 
TaTpny éerrauitm Teryroas év KiOdpn. 


251.—ETHNOT TPAMMATIKOT 


"EyGiorn Movcats cecdnddye, AwByre:pa 
pords, adel copins créupata depBopern, 

TiITTE, KEAALVOX PS, tepals Wiphotot Noyaln, 
aiidy, tTHy POovephny eixova mAATTOMEVT; 

ety’ ad Movedwr, 161 tTnrAOce, und Goov des 5 
Bdacravov tév Wido do€av éreacaydéyns. 


252.—AAESTIIOTON 


"Es Babdy fjrato NetXov an’ ddptos o€vs obirys, 
¢ /# A 9 / ? fh 
Hvina Natwapyov eide AVKaV ayérXnV. 
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249,—M ACCIUS 


I am Pan, and established here at the top of the 
hill I keep watch over this leafy, green, climbing vine. 
If thou desirest my ripe fruit, traveller, I grudge it 
not, if it is to gratify thy belly ; but if thou layest 
thy hand on me for the sake of robbery only, thou 
shalt straightway feel on thy head the weight of this 
knobbed staff. 

250.—HONESTUS 
(cp. Nos. 216, 253) 

I, Tuxuses, rose at the sound of the lyre, and sunk 
in ruins at that of the flute. Alas for the Muse that 
was adverse to harmony! They now lie deaf, the 
remains of my towers, once charmed by the lyre, the 
stones that took their places of their own accord in 
the muse-built walls, a gift that cost thee, Amphion, 
no labour; for with thy seven-stringed lyre thou 
didst build thy seven-gated city. 


251.—EVENUS 


PaGe-raTter, the Muses’ bitterest foe, lurking de- 
stroyer, ever feeding on thy thefts from learning, 
why, black bookworm, dost thou lie concealed among 
the sacred utterances, producing the image of envy? 
Away from the Muses, far away! Convey not even 
by the sight of thee the suspicion of how they must 
suffer from ill-will. 


252.— ANONYMOUS 


QuickLy the traveller, when he saw the pack of 
greedy wolves, leapt from the bank into the deep Nile. 
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GAG pw aypevoavTo bs Bdatos: EBpvye & GAXos 
addov, érovpat@ Siypyare Spakdpevos. 

papa yepupoOn Sé AWKois Buds, EpOave & dvipa 5 
ynyomevov Onpav avTodidakTos apns. 


253.—PIAINIIOT OESZTAAONIKEQS 
"Ev OnBats Kadpov xreevos ydpos, ara pyc ayOns 
Oidirodos: TereTas Evios Howdcato, 
ds yerdoas Levbeds @dvpato> tetyea yopdais 
éoTn, KaL NwTOLS éoTEVvEe AVOpEVA’ 
"Avrsomns ootn, yareTy & wdls loxaorns: 
Hy "Iy@ hirorrats, GAN doeBis “APauas. 
toixrpov Geb wrodieOpov: td ws éoOXAOv Trept OnBas 
pvOwrv Kal oTvyvaev hpKerev LoTopin. 


or 


254.—TOY AYTOY 


‘Haupt ravra texovoa Pirainmov, 4 BaputévOns 
LYTHP, 4} TERXVOV TPLOCOY LOodca Tado?, 

ON _ f > OL +] ¢ . oN ‘ b] av 

GdroT plats wodlow EdPwoptaa H yap éew@ATrELY 
advrws wot Shoety rovrov Ov ovK ETEKOV. 

% © evirats Oerov vioy ayyyayov' add Me Saipwv 5 
HOere Nd’ AAArANS wnTpos Eyew yaprra. 

\ la) 
KAnOels mPETEPOS yap amépOito: viv dé rexovoass 
a f > / 

Hon Kab Nostrats mévOos éyw yéyova. 


2599.—TOY AYTOY 


"Hpidpes rrodvv ddASov ’Apiore’dns 6 mwevexpos 
Thy diy WS Toipyny, THY Boa 8 ws ayérXnv 
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But they continued the chase through the water, each 
holding on by its teeth to another’s tail. A long 
bridge of wolves was formed over the stream, and 
the self-taught stratagem of the swimming beasts 
caught the man. 


253.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


SpLenpip in Thebes was the marriage of Cadmus, 
but that of Oedipus was abominable. Bacchus wel- 
comed the orgies which Pentheus, having ridiculed, 
bewailed. The walls arose to the music of strings, 
but groaned as they crumbled to the flute’s. Holy 
were the birth-pangs of Antiope, but Iocasta’s heavy 
with doom. Ino loved her child, but Athamas was 
impious. The city was always famous (?). See how 
for good or evil History always had plenty to tell 
of Thebes. 

254.—By THe SAME 


I, Paitarnis, who bore children but to feed the 
funeral pyre, the mother weighed down by grief, 
who had seen the burial of three, sought refuge in 
the fruit of another womb; for, indeed, 1 was confi- 
dent that the son I had not borne myself would live. 
So, though I had given birth to so many, I brought 
up an adopted son. But Fate would not allow me to 
possess even the gift of another mother; for no sooner 
was he called mine than he died, and now I have 
become a cause of mourning even to other mothers. 


255.—By THE SamE 
(cp. No. 150) 
Neepy Aristides reckoned his possessions as great ; 
his one sheep was a flock, his one cow a herd. But 
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jpBpore S auporeparv: cypvny NUKOS, Extave & WOIS 
THY Sdparw, mevins & @AeTO Bouxodov: 

mnpooEerT@ o by payee KAT auxevos ct pipoct meonoas 5 
oikTpos GuuKnT@ KaTOavEe TAP KANUEN. 


256.—ANTI®PANOTS 


. Hyot peu Coery éddxouv & ert, xelvo é épucev 
ep HOvov atTuTaTov pAov én dix pe {Lovos” 

H O€ von devdpeov capropdopos, 7 } WTENOVWTOS 
KET, Kal TO povov BdaoKavos eleparyer. 

0 Davos eis TOAUY oryeov améSnrerev O¢ 58 Ta wiKpa 5 
mop0et, Kat TovTou yetpova Sel we NéyeLv. 


257,—ATIOAAONIAOT 


‘H Kaéapy (Nupdau yap. ET OVU {LOY éEoyov &\Xwv 
pny To AOV dadKxav é épol MBador), 

Aguorns & OTE pot TapaKdivTopas é exTavey avdpas, 
Kab povinn t ‘epois voace hodae VEpa, 

Ketvov dvaotpepaca yuKov poov, ovKed odiTais = 5 
BrvSa: tis yap épet rnv Kabapypy ere pe; 


258.— ANTIPANOT2 MELTAAOTIOAITOY 


“H Taos evvdporot MBalopern TpoxXoatat, 
TTOX vov vunoar pe pt Kab eis or ary ova 

AvOpawdEts yap époiot evinparo yapact VElpas 
dvdpodavos, KNALO Ddacwy € éynepdoas: 

é& ov 101 xodpas huyov HrLov, ‘ ‘His é eva. Baxyov,” 5 
eiTrovoal, “vipdas ptoyouel’, ove és”Apn.” 
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he lost both ; a wolf killed the ewe, and the cow died 
in calving. So that the stock of his poor farm was 
gone, and the luckless man, noosing his neck in the 
strap of his wallet, perished by his shed that no 
longer echoed to the sound of bleating. 


256.—ANTIPHANES 


I ruoveur that half of me was still alive, and that 
half produced one single apple on the highest branch. 
But the brute that ravages fruit-trees, the hairy-backed 
caterpillar, envied me even the one, and ate it up. 
Envy’s eyes are set on great wealth, but the creature 
who lays waste a little substance I must call worse 
even than Envy’s self. 


257.—APOLLONIDES 


I, raz Pure Fountain (for that is the name the 
Nymphs bestowed on me above all other springs), 
when the robber had slain the men who were reclin- 
ing beside me, and washed his bloody hands in my 
sacred water, turned back that sweet stream, and no 
longer gush for travellers; for who will call me 
“The Pure” any longer? 


258.—ANTIPHANES OF MEGALOPOLIS 


I wo once gushed with abundance of sweet water, 
have now lost my nymphs! even to the last drop. For 
the murderer washed his bloody hands in my water, 
and tainted it with the stain. Ever since the maidens 
have retired from the sunlight, exclaiming, “We 
nymphs mix with Bacchus alone, not with Ares.” 


1 My water. 
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259.—BIANOPO 


"Hperev é& é axpns 5dp05 aOpoos, GAN’ érrt rasot 
VNTLAX © Leptpov TONNOV edad porepos™ 

peioaro Koupootyns wa épeiriov. @ peyadauvxot 
pntépes, @divav Kal ALGos atc Odverat. 


960.—LEKOTNAOT TAPANTINOY 


“EL ro mara Aals travrov Bédos, overt Aals 
aN éTéwy pavepn Taw eyo Népeots. 
ov ju Kumpev (ri 5é Kuarpis éuot x ert, wAHY boov 
dpKos;) 
yvepiwov ov avuTH Aaids Aals ére. 


261.—ENITONOT OESZAAONIKEOS 


‘H mapos evTreTarotow ev oivavlass vedoaoa, 
Kab revavav Botpvoy paya Kopiaaapern, 
yov obo yparodpas. id’ 0 Xpovos ola Saud feu 

Kal oTapvan ynpws alcOaveras puTiowr. 


262.—-®TAITIOYT OESSAAONIKEOS 


"HptO@uouv moré dyes A prarodinny KruToT ala 
éEdKLS @divay ayOos a anacapevny 

Hpice O° ets avrny bdwp x Govt: Tpels Yep éXovTo 
Youre, eeTrouEvor & jpuoay év Teharyet. 

aies & 4 Bapvoaxpus, ¢ ert oT Has bev andor, 
pepdopéevn 5€ BuOois adxvovis Brérretac. 


263.—ANTI®IAOT BYZANTIOT 

‘H ypads EdBSovndy, dre of catadvpiov Hv Th, 

Poifov Tov rps Today pdvTiy detpe ALGO», 
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259.—_BIANOR 


Tue house fell in from top to bottom, but much 
more lightly on the infant son of Zephyrus. Even a 
ruin spared childhood. O ye boastful mothers, see 
how even stone feels maternal affection. 


960.—SECUNDUS OF TARENTUM 


I, Lats, who was once the love-dart that smote all, 
am Lais no longer, but a witness to all of the Nemesis 
of years. No, by Cypris!—and what is Cypris to me 
now but an oath?—Lais is no longer recognisable 
to Lais herself. 


261,—EPIGONUS OF THESSALONICA 


J, roe vine who once was young and clothed in 
leafy shoots, I who bore bunches of swelling grapes, 
am now as old as you see. Look how Time overcomes 
us! Even the vine’s clusters know the wrinkles of 
old age. 


262.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


ALL once counted Aristodice to be a proud mother, 
for six times had she been delivered of her womb’s 
burden. But water vied with earth in afflicting her; 
for three sons perished by sickness, and the rest 
closed their eyes in the sea. The tearful woman is 
ever seen complaining like a nightingale by the grave- 
stones, and upbraiding the deep like a haleyon.! 


263.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 
O.tp Eubule, whenever she had set her heart on 
anything, used to pick up the nearest stone at her 


1 See the story of Ceyx and Alcyone in Ovid (Metam. x1.), 
finely rendered by Dryden. 139 
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5 / / t 
yeipert Teipalovoa: Kal Av Bapvs, nviKa pr) TL 
HOerev ei 6 Oédoz, KoudoTepos TeTarwv. 
> ¢ + 
auth 8 mpyocovca 76 of hirov, Hv Tol auaptn, 
/ \ > #7 “a ? . ‘A 
PoiBw Tas avicovs Yelpas éemeypadero. 


264.—ATIOAAONIAOY, ot 6¢ PIATTMOT 


Qdpvov Tor axpous audi Kr@vas Huevos 
TérTLE TWTEPO, HASYOVTOS ALOU MécOU, 

\ t ‘4 / ? by rn f 
vndovy parifwv, daidar avroupy® méret 
nous KaTwpydvite THS épnptas. 

Kpitov &, 6 wdons iEoepyos Tiarevs 
Onpns, dodpKxov vera Sovvakevcato. 

/ > of > \ > / / 
tiow © éticev’ es yap nOdoasS TaYyas 
oparels Gdatat TavTos twetpwov mrepod. 


265.—TOY AYTOY 


3 \ \ by Ld A / 
lorumns Aros Opis éricato Kpita dapérpns, 
ovpavobev ToE@ TOEOV duvvopevos: 
Ketvov 0 evOds &xovTs Tadw<bpoméovTL KaTéKTA> 
néptos, TimTav O éxTavev ws eOavev. 
4. > D7? fC f 3 , A ds a“ 
pnner’ ef tuerépors dayevdéos Korres diarois 
avyetd vyveicOw Kat Ards evotoyin. 


266.—ANTITIATPOT 


“Tpepov avrAjcayts wokutTpHTov ba Noto 
eire uyupOoyy@ Poi Bos éri TrAaddpo: 
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feet, as being Apollo’s prophet, and try it in her hand. 
Whenever she did not want a thing, it was heavy ; 
but if she wanted it, it was lighter than a feather. 
But she acted as it pleased her best, and if she came 
to grief she set down the unfairness of her hand's 
judgment to Phoebus.' 


264.—APOLLONIDES or PHILIPPUS 


Tur cicada used to sit on the highest boughs of 
the shrubs, and in the burning noon-tide sun, beating 
its belly with its wings, by the sweet variations of 
its self-wrought strains filled all the wilderness with 
music. But Criton of Pialia, the fowler who disdains 
no kind of game, caught this fleshless thing by its 
back with his limed twig. But he suffered punish- 
ment; for his daily craft now plays him false, and 
he wanders about not catching even a feather. 


265.—By THE SAME 
(cp. No. 223) 

Tue bird of Zeus, pierced by an arrow, avenged 
himself on the Cretan for his archery, returning 
arrow for arrow from heaven. With the returning 
shaft it slew the slayer at once from the sky, and 
falling, killed as it died. No longer boast, ye Cretans, 
of your unerring arrows; let the deadly aim of Zeus, 
too, be celebrated. 


266.—ANTIPATER 


Puorsus spoke thus of the sweet musician Gla- 
phyrus when he breathed the spirit of love from his 
1 This mode of seeking the counsel of the gods as to 


contemplated actions is mentioned also by Dio Chrysostom 
(Or. xin. p. 419). 
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\ \ f 
“ Mapcun, éyrevow redv etpepa, Tous yap "A@nvns 
bf \ 3 / & 3 ? 
avrovs éx Peuryins ovtos EANicato' 
> O\ \ ? f, 3 3 7 > A cm i 
el 6€ ov TOLOVTOLS TOT évérrVEES, OVK av” Tayuts 5 
thy ért Maravipo xradoce Sicavrov Epi.” 


267.—PIAITTIMOT OESTAAONIKEOS 


Ixapinv mA@ov [rpenv] Gra, vnds drALtoOov 
Adis 6 Nixapétov xdmmecey eis TwéXNaYOS. 
‘ \ 7 FN ‘ ] / \ >. 
TOMNM TATHP O HpaTO TpOS aMavdTous, Kal és bdwp 
HO éyyeO”’, Urép Téxvou KUpaTa Nog opeEvos. 
” > ? / \ tx 7 va \ \ ~ 
@deTo 8 oikTictws Bouvxels dri- Kelvo b€ matpos 5 
wv b) “4 Oe / f 
EXAVEV APAWY OVOE TANAL TEAAYOS. 


268.—ANTITIATPOT @ESSAAONIKEOS 


Kpfoca xtov érddoto nar’ iyviov pape Topyo, 
éyxvos, auhortépny "Apremsy evEapérn: 
/ > 9 4 \ > 3 / rN \ 

Tixte © amoxtetvovoa: Gon & érévevocev “EXevO@ 
dupe, evaypins S@pa Kal evroKins: 

Kal vov évvéa mratal d1608 yada. ghevyete, Kpjocas 5 
Kempdoes, x Toxddwv Téxva SvwvacKdperat. 


269.—TOY AYTOY 


Kracbetons roré vnos év bdaTs Show evo 
Stocol vrép povvns papvduevot cavidsos. 

Toe wev “Avraryopns Llectotparov: ob veueonron, 
Hy yap brép Wuyts’ GN éuédrynoe Aixn. 





1 Hyagnis (according to one version at least, but cp. 
No. 340) was the father of Marsyas. Marsyas having found 
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pierced flute: “ Marsyas, thou didst lie concerning 
thy invention, for this man hath stolen Athena's flute 
from Phrygia. If thou hadst then breathed into 
such as this, Hyagnis had never wept for the contest 
by the Maeander in which the flute was fatal.” 4 


267.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


Sai.ine of late on the Icarian sea, Damis, the son of 
Nicaretus, slipped from the deck and fell into the sea. 
Sore did his father pray to the immortals, and call 
on the water, beseeching the waves for his son. But, 
devoured by the sea, he perished miserably. That 
is a sea that of old, too, was deaf to a father’s 
prayers.? 


268.—_ ANTIPATER OF THESSALONICA 


Goreo, the Cretan bitch, being in pup, was on the 
track of a hind, and had paid her vows to both 
Dianas. As she killed the deer she littered, and 
quickly did the Deliveress grant both prayers, that 
for success in the chase and that for an easy labour. 
Now Gorgo gives milk to nine children. Fly, ye 
Cretan deer, learning from the force of mothers in 
travail what their young are like to be. 


269.—By tHe Same 


Wuen the ship was dashed to pieces two men 
strove with each other in the water, quarrelling for 
one plank. Antagoras struck Pisistratus. It was not 
inexcusable, for his life was at stake, but Justice was 
the flute which Athena, after inventing it, threw away in 


disgust, claimed to be its inventor. 
* «.¢. to the prayers of Daedalus for his son Icarus. 
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~ Q / / 
vive & 6 dv, Tov © ete KU@V GNos. HTavardaTwop 5 
A ra] / 
KNP@V OVO Dyp@ wavetas év Twedayes. 


270—MAPKOYT APLENTAPIOT 


Kopdto, ypicesov és érrrepiwy yopoyv dotpwv 
Nevooowr, ovS Adrwv AE éBdpuv’ ddpovs: 

otpéas 8 av0oBonrov xpatos Tpixa, THY KedadeLvyy 
ankTioa poucoToroas Yepoly érnpéOioa. 

Kat rade Spav eveoopov éxyw Biov: ovdé yap avros 6 
Koa pos dvevOe AUVpNS errETO Kal oTEepdvou. 


971.—ATIOAAONIAOT 


Kal wore 8) vieca’ &boBos topos, eiré, OdXacca, 
él Kal év GdKvdvar huacs Khavobucba, 

adKvOVMY, ais TovToS del oTNpiEaTo Kiwa 
VHVELOV, WS Kpivat YéEpoov amiaToTepnv; 

GANG Kal jvika paia Kal @dlvecow aTrHMoV 
avyels, cov hopte Sdcas "Aptotouévny. 


& 


272.—BIANOPOS, 


Kapdaréos dinres PoiBov Natpis edTE yuvatKds 
eldev Urép TOULOV Kpwocioy 6uBpodoxor, 
/ e 4 / b ? ? f ef n 
KNayEev UTED YElLNOUS, GAN ov yevus Hrreto Butacov. 
Doi Be, od & ets téyvny dpyw éxaspopavers* 
veppaoa bé tpakpov odatpor moToy &prraryt yetrer 5 
epOave patudcowv Aaotivaxtroy Udwp. 


1 wéouos has the two senses of ‘‘order, propriety” and 
‘‘the Universe.” The constellations are Lyra and Corona 
Borealis. 

* The haleyon days were fourteen days near the winter 
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eoncerned. The one swam on, but the other was 
seized by a shark. She, the all-avenger, does not 
cease from vengeance even in the watery deep. 


270.—MARCUS ARGENTARIUS 


I keep revel, gazing at the golden dance of the 
stars of evening, nor do I rudely disturb the converse 
of others. Tossing my hair that scatters flowers, 
I awake with musical fingers the deep-toned lyre. 
And in doing so I lead an orderly life, for the order 
of the universe itself lacks not a Lyre and a Crown.! 


271.—APOLLONIDES 


Anp when then, tell me, Sea, shalt thou give safe 
passage to ships, if we are to weep even in the days 
of the haleyons, the haleyons for whom the deep has 
ever lulled the waves to so steady a calm that they 
deem it more trustworthy than the land?2 Even now, 
when thou boastest of being a nurse stilling the 
pangs of child-birth, thou hast sunk Aristomenes 
with his cargo. 


272 —BIANOR 


WHEN a crow, the minister of Phoebus, parched 
with thirst, saw on a woman’s tomb a pitcher con- 
taining rain-water, it croaked over the mouth but 
could not reach the bottom with its beak. But, thou, 
Phoebus, didst inspire the bird with opportune art- 
fulness, and, by dropping pebbles in, 1t reached in its 
eagerness with its greedy lips the water set in motion 
by the stones.® 
solstice which were supposed to be always calm and in which 
the halcyon was supposed to build its nest on the waves. 


* Though line 5 1s hopelessly corrupt there is no doubt of 
the sense. The anecdote is told by Pliny and Plutarch. 
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273.—TOY AYTOY 


Katvwaros év Odpvotct NaXioTAaTOS mvina Tér TUE 
bbéyEaTo Siydtoorw peATrOpEvos oTOMATE, 

ovvaxoevTa Kpitav ovvbels ddXov, eirev cordov 
HEPOS, OVK (diny LEoBorav pederny. 

a&ia & oux oains Onpys madev ov yep er’ &ANOv 
wHitar én’ opvidwy evotoxyoy as Tply aypny. 


274.—PIAINUOT 


Kal rov apovpaiov yupiropoy avraxa Téver 
pnpotvmel EDT PD metGopéevn Sdpanrss® 

Kal eT apotpomovous Ceiyhas TaN T@ veoOnnret 
TLvopevy pooxX@ CevTepov adyos eet. 

jn) Drinrns auTny 0 yew@popos” ovTos 0 Bates 
pooyos, éav peion, col tpéderar dapdarys. 


275,— MA KHAONIOT 


Kam pov pev XEPT@ Kodpos é ExT ave’ THY dé Tayelav 
ely at Kol Naporrois Kovac etn’ ehapov. 

ei & wu Kal wry) Onpdy puacs, ov av év aldpn 
Thy Keivou Keveny "ApTems eide yépa. 


276.—KPINATOPOT 


A@rros arroxdulovea Tapa KpoKdhacor Garacons 
XEpvijris, dtepod tuTObv brrepOe mayou, 

vépoov émexBaivovte karactacbeica KAVOMVE, 
dethaty mxpov cop émrtev Oavarou: 

mvebpa &° opod mevin amedtcato. Tis Kk évb nt 
Gaponca: relois THY advAaKTOV Gra; 
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273.—By THE SAME 
(cp. No. 264) 

Wuite the never silent cicada was singing on the 
bushes in the heat with its double-tongued mouth, 
Crito contrived with his limed reeds to catch the 
songster of the air, no proper victim of his craft 
But he got his deserts for his impious capture, and 
was no longer successful as before in the snares he 
set for other birds. 


274.—PHILIPPUS 


Tue young cow, obeying the goad that pricks her 
thighs, cuts the recurring furrows of the field, and 
again, after her ploughing-labour under the yoke, 
suffers fresh pain in suckling her newly-born calf. 
Do not drive her hard, husbandman. This little calf 
of hers, if you spare the mother, will grow up for 
you and become a steer. 


275.—MACEDONIUS 


Coprus killed the boar on land, and the swift deer 
he took in the blue waves of the sea. Were there 
beasts with wings too, Artemis would not have seen 
him empty-handed even in the air. 


276.—CRINAGORAS 


Tne serving-woman washing clothes on the sea- 
beach, a little above the wet rocks, was swept off, 
poor wretch, by a breaker which flooded the shore, 
and she drunk the bitter wave of death. She was in 
one moment released from life and from poverty. 
Who in a ship shall brave that sea from which even 
those on land are not protected? 
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277.—ANTI®IAOT 


AaSporddn yeipappe, ti dn Tocov We KOpveCN, 
¢ 
melov arokNelwy txvos odortropins; 
> / of \ > N / 5 \ 
7 peOvers duBpotot, Kat ov Nvupdasor dravryés 
“~ nw + 
papa pépers, Gorepais & Apdmoat vehédass. 
Orvropas Hert@ ce Kexaupévon, daoTLs ENéyyeLy 
Kal yovrpoy ToTapav Kal voOov oidev Uowp. 


278.—_BIANOPO® 


Adpvaxa twatp@ewv ert Neirava Kotuilovoay 
vexpav Ketpwappy mais ide Upowevyy’ , 

Kab poy GYOs TOApNS eTAHTATO, veDUA O avaLdés 
eiaGopev, mixphy & HAP éml cuppayinv. 

ootéa ev yap grwcev ag’ vdaTos, avtl dé ToUTaY 
avros Ud Brocupod yevpatos ébOavero. 


279.—BASSOYT 


An@ains adxaro.o tpinxociovs bre vavTas 
devtepoy Ey’ Aléns, mdvtas apnidarous, 
“«Zaraptas 0 oTdAos, elev: “iS os wads mpdo- 
Oia mavTa 
Tpavpara, Kal orépvors SHpis Everts povots* 
viv ye woOou xopécacbe, kal eis éuov auravcacbe 
brvov, dvixatov Shuos Evvaniov.” 


280.—AITOAAQNIAOT 


Aainos, Avcovioy trateyv Kdéos, eitrev GOpjoas 
, “~ 
Kipwtav: “ Sardprns yatipe béptotov bdwp.” 
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277, ANTIPHILUS 


Way, torrent, in thy furious march dost thou hft 
thyself up so high and shut off the progress of travel- 
lers on foot? Art thou drunk with the rain, and no 
more content with a stream the Nymphs make trans- 
parent? Hast thou borrowed water from the turbid 
clouds? One day I shall see thee burnt up by the 
sun, who knows how to test the water of rivers, 
distinguishing the true from the bastard. 


278.—BIANOR 


A Boy saw carried away by the torrent a coffin in 
which rested still the remains of his parents. Sorrow 
filled him with daring and he rushed into the ruthless 
stream, but his help cost him sore. For he saved the 
bones indeed from the water, but in their place was 
himself overtaken by the fierce current. 


279.—BASSUS 


Wuen, for the second time,! Hades received from 
the bark of Lethe three hundred dead, all slain in 
war, he said: “The company is Spartan; see how 
all their wounds are in front again, and war dwells 
in their breasts alone. Now, people of unvanquished 
Ares, hunger no more for battle, but rest in my 
sleep.” 


280.—APOLLONIDES 


Laetivs the distinguished Roman consul said, look- 
ing at the Eurotas, “ Hail! Sparta’s stream, of rivers 


* The first time was the battle of Thyreae. See Index to 


vol. 11, 
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Moucdov © éri yeipa Baroy modvictops BiBXro, 
eldev vmrép Kopuphs cvuBorov ebpabins: 

KiTTaL, MeNnrov BLoToU Trepov, ev TKLEpotoLW 5 
AyKETL TALPOVOY MéEATTOV ATO CTOMATOD. 

wpunOn & ert trator. ted od Enrwros o poydos, 
ei Kal wTyVva Tole. & *  %, 


231.—TOY AYTOY 


ponent 


Euvov ornvica Gadpa Kateisopev Aols draca, 

TOXov er avopouéay cadpra hdpiwaccopevor, 
Opyixins darvys Twodtos NOyos ets Ewov Gua 
Mrvude Sifnuat Sevrepov ‘Hpaxréa. 


982 —ANTITIATPOT MAKEAONOYX 


Relvo., waplévos eit To dévdpeov" eitrate Saduns 
deicacbas Sudwv yepaly ErorpoTdpots: 
avtt & éued Kxoudpou try odozTropos 7} TepeBivOov 
Spertécbw yOapariy és yuow" ov yap éxds 
GN’ am’ éued TroTapos bev Goov tTpla, Tov & aro 
THY OV 
dry travOnrns Sova wéreOp’ arréyer. 


on 


283.—KPINATOPOT 


Ovpea Tlupnvata cai ai Badvayxees “Adres, 
at “Pyvou mpoxyoas éyyis arroRXérere, 


1 T suppose that by uttering or citing a fraginent of Greek 
verse Laelius gave an indication of his taste for study 
in which the magpies encouraged him to persevere. But not 


too much reliance should be placed on this interpretation of 
the obscure epigram. 
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noblest far.” Having thus set his hand to the erudite 
book of the Muses, he saw over his head a token of 
learning. The magpies, birds that imitate human 
life, were calling from the leafy dells in all their 
various tongues. By them he was encouraged; and 
how can the labour not be enviable if even the birds 
desire (to find expression for their thoughts) ? 


281.—By tHe Same 


Wuen all Asia witnessed the common marvel the 
colt furious to feed on flesh of inen, the grey-grown 
legend of the Thracian stable? came before my eyes. 
I am in search of a second Heracles. 


282.—ANTIPATER OF MACEDONIA 


Srrancers, I, whom you take for a tree, am a 
maiden.? Bid the slaves’ hands that are prepared to 
cut me spare the laurel. Instead of me, let travellers 
cut to strew as a couch boughs of arbutus or tere- 
binth, for they are not far away. The brook is about 
a hundred yards away from me, and from its springs 
a wood containing every kind of tree is distant about 
seventy yards. 


283.—CRINAGORAS 


Ye Pyrenees and ye deep-valleyed Alps that look 
down from nigh on the sources of the Rhine, ye are 


2 The horses of Diomede, King of Thrace, which he 
used to feed on human flesh. They were carried off by 
Heracles. 

* Daphne, pursued by Apollo and changed into a laurel to 
save her chastity. 
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pedprupes AKTIVOD, Deppavies & as avéretrev, 
_aaTpanTov Kedrois tovduv evuddtor. 

ot & dpa S0vT7Onoav dodnées” eltre O ‘Eva 5 
"Apet “ Toradtass yepolv odetroueba.” 


284.—TOY AYTOY 


Olous avd’ olwy olKnTopas, ro) eheetyt}, 
etpao. ped peyarns EAAdSos aupopins. 

avTixa Kar yains XGaparwrépn ele, Kopuvée, 
Keio Oa, Kat ) AeBuniis Ya ppov épnuorépn, 

#} TOLOLS Sea Taco, Tadepm prota Sobetoa 5 
OriBew apyatwv datéa Baxyradav. 


285.—®PlAINUIOT OES ZAAONIKEOS 


Ovxére mupyaels ) parayyouaxyas éarl SRpwv 
do xeros oppatver puprodous chedas,. 

ada, hoBo creihas Babov aby evar Tpos Cuyodécpous, 
dvruya Sup pourxet Katcapos ovpaviou. 

eye o elprvs ral Onp xapoy" épyava pirpas 5 
"Apeos, edvopmins avTavdyes waTépa. 


286.—MAPKOT APTENTAPIOT 


Opus, Ti pot Pirov Umvov adnpracas ; nov dé Tlvppys 
eldwmdov KoiTnS @XeT (TOT TE MEVOY. 

7 7abe OS perrpa, Tivels, Sto Onna ae, Ovo pope, TaaNS 
@oToKOV Kpatveww éy peyapous ayes; 

vob Bopoy xa oxirrpa Lapamsos, ovKETEL purTos 5 
POéyEcas, arr’ E£Fers Popov bv wudcapev. 








- 


1 This refers to the re-colomsation of Corinth by Julius 
Caesar, a measure usually praised. The colonists were 
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witnesses of the lightning that Germanicus flashes 
forth as he smites the Celts with the thunderbolts of 
war, In masses the foe fell, and Enyo said to Ares, 
“Tt is to such hands as these that our help is due.” 


984.—By THE SAME 


Wuat inhabitants, O luckless city, hast thou re- 
ceived, and in place of whom? Alas for the great 
calamity to Greece! Would, Corinth, thou didst lie 
lower than the ground and more desert than the 
Libyan sands, rather than that wholly abandoned to 
such a crowd of scoundrelly slaves, thou shouldst vex 
the bones of the ancient Bacchiadae! * 


985,—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


No longer does the mighty-tusked elephant, with 
turreted back and ready to fight phalanxes, charge 
unchecked into the battle; but in fear he hath 
yielded his thick neck to the yoke, and draws the 
car of divine Caesar. The wild beast knows the 
delight of peace; discarding the accoutrement of 
war, he conducts instead the father of good order. 


986.—MARCUS ARGENTARIUS 


Wuy hast thou, chanticleer, robbed me of beloved 
sleep, and the sweet image of Pyrrha has flown away 
from my bed? Is this my recompense for bringing 
thee up and making thee, ill-starred fowl, the lord of 
all the egg-laying herd in my house? I swear by 
the altar and sceptre of Serapis, no more shalt thou 
call in the night, but shalt lie on that altar by which 
I have sworn. 


freedmen; Crimagoras speaks of them as if they were 
slaves (raAlumpyro: = often sold). 
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287.—ATIOAAQNIAOT 


\ 3 
‘O piv éyw ‘Podiotow avéuBatos tepos dpves, 
o mpiv Kepxadidars aieros ioropin, 
iumeTh TOTE TapooV ava TAaTY Hép aeplels 
ArAvOOV, Hertov vijcov 61 eixe Népwv: 
/ e 3 / Q 7 A 3 / \ sO 
xeivou & avrtcOny évt Sopact, yerpt cuvyiOns 
KpavTopos, ov pevywu Lhva tov éaoomevov. 


288.—TEMINOT 


Otros 6 Kexporridnat Bapus rtGos "Apes celuar, 
Ecive, Diderrrreins cipBorov jvopéns, 

¢ a “ \ 9 / “a 

UBpifov Mapabova Kal adyyiddov Larapivos 
épya, Maxndovins éyyeos xexrupéva. 

duvve viv véxvas, Anuocbevess adtap éywye 
Kab Swots Ecouas Kab POtuévoroe Bapvs. 


289.—BASSOT 


OvdAdpevat vnecot Kadnpises, at more vootov 
arécad “EXrjvov cal ororov IdX10Ger, 

mupaos OTe Wevotas yOovins dvohepmTepa vuKToOS 
Hrre céda, tupAy O pape waca TpoTIs 

yvoupaoas €s Tétpas, Aavacts wdduv “Idsos XA 
émAere, Kal SexéTous eyOporepat ToAEuOV. 

Kal THY pev TOT eTrepoav: avixntos 56 Kadnpevs. 
Navarre col yapyny } “EdXdas éxXavoe ddxpv. 

1 conj. Eldick: col yap way MS. 





1 Son of the Sun and legendary founder of Rhodes 
* Just before Tiberius’ recall from Rhodes (A.p. 2) an eagle 


was said to have perched on the roof of his house (Suet. 
Tib. c. 14) 
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287.—APOLLONIDES 


I, rne holy bird, who had never set foot in Rhodes, 
the eagle who was but a fable to the people of Cer- 
caphus,! came borne through the vast heaven by my 
high-flying wings, then when Tiberius was in the 
island of the Sun. In his house I rested, at the beck 
of my master’s hand, not shrinking from the future 
Zeus.” 


288.—GEMINUS 


I, ruts stone, heavy to the Athenians, am dedicated 
to Ares as a sign of the valour of Philip. Here 
stand I to insult Marathon and the deeds of sea-girt 
Salamis, which bow before the Macedonian spear. 
Swear by the dead now, Demosthenes, but I shall be 
heavy to living and dead alike. 


289.—BASSUS 


O rocks of Caphereus, fatal to ships, which de- 
stroyed the fleet of the Greeks on their home-coming 
from Troy, then when the lying beacon sent forth a 
flame darker than the night of hell, and every keel 
ran blindly on the sunken reefs, ye were another 
Troy to Greece and more deadly than the ten years’ 
war. Troy indeed they sacked, but Caphereus was 
invincible. Nauplius, then did Hellas weep tears 
which were a joy to thee.4 

3 Supposed to be on a trophy erected by Philip II. to 
celebrate his victories over the Athenians. No such trophy 
ever existed. The reference is to Dem. De Cor. 208. 

4 Nauplius, to revenge the death of his son Palamedes, 


lured the Greek navy by a false beacon on to the rocks of 
Caphereus in Euboea. 
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290.—PIAITITIOT @ESTAAONIKEOS 


"Or é& anrou AiBvos, ex Caods Norov 
cuvelopaen TOVTOS, EK O€ VELATOV 
puxX@v Bubtres Prappeos e&npevyero, 
ioTos O€ mas Odo bev eis dXOS TTVXAS, 
poptis & eauper és atoay, TAO MEY 
aporyovauTas daipovas Avatorpatos 
éhumdpna ev’ at 66 TO vewxope 

povve Odraccay aypiav éxoipsecay. 


291.—KPINATOPOT 


Ovd’ 7 yy ’Oxeavos traicav TNT LU pay eveton, 
ove Hv Deppavin “Pivov dravTa win, 
aap ove’ bdocov BraApes ofévos, aX pt KE pbpvy 
beEca onpaivery Kaicape Oapoanrén. 
obras xa tepal Znvos Opves eumeda pifass 
éoracty, PvAAwY O ata yéouvo’ dvEpor. 


292.—ONES TOT 
Tlaidewy dv wéev éxacev “Apiotcov, dv & écdxovee 
vaunyov: Stccov © adyos érnée piav. 
aiat untépa Moipa dsetrAero, THY toa Téxva 
Kab Tupl Kal TIKP@ vetpapevnyv Uae. 


) 


293.—_ MI AITITIOT OESSAAONIKEQS 


IlevaAd Acwvidem caridov déuas adtoddsxtop ° 
ome f % f ? “9 , 
Eiépéns éyAatvov dapet mophupéw: 
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290.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


Wuen with the blasts of the Libyan wind, the 
fierce Sirocco, the sea grew dark and belched up the 
sand from her profoundest depths, when every mast 
had fallen into the hollow of the deep and the lost 
merchant ship was drifting to Hades, Lysistratus 
called on the gods who help mariners, and they, for 
the sake of the temple ministrant alone, lulled the 


savage waves. 
291.—CRINAGORAS 
(Written after a reverse of the Roman arms in 
Germany) 

Nor though Ocean arouses all his floods, not though 
Germany drinks up the whole Rhine,! shall the might 
of Rome be shaken as long as she remains confident 
in Caesar’s auspicious guidance. So the holy oaks of 
Zeus stand firm on their roots, but the wind strips 
them of the withered leaves. 


292.— HONESTUS 
ARISTION was burning the corpse of one son when 
she heard the other was shipwrecked. A double 
grief consumed a single heart. Alas! Fate divided 
this mother in two, since she gave one child to fire 
and the other to cruel water. 


293.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


Xerxes, looking on the great frame of self-slain 
Leonidas, clothed it in a purple cloak. Then Sparta’s 
+ @.e, not though the Germans become so numerous that 
they drink up the Rhme, as Xerxes’ army drunk up whole 

rivers. 
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KnK vexvov & HYnoev o Tas 2mdpras TONS Hows" 
ef Ov Sex opae Tpodoras pc Oov opetdopevor" 

dois éuol tbpBov Koo HOS peyas* aipe ta llepoay: 5 
ynEw Keis aldnv as AaKedapovios.” 


294.—ANTI®IAOT BYZANTIOT 


a Tloppupeay TOL TAVOE, Aewvida, amace Yhaivay 
Flépens, TapBicas & Epya Teas aperas.” 
B. “Qu ee mpoddTais avTa yapis. aorris 
ENOL pL 
Kab véxuy" O Tovros & ovK éuov évTagtov.” 
a. “PANN @Oavess ti tocdvde Kai év vexvecow 
arexOns 5 
Tlépcats;” 8. “Od Ovdones Cados éNevdepias.” 


295.—BIANOPOS 


Tdrov, TOV TESLWY ANN ovx ados imTmeuTHpa, 
pnt SLATAWELY TOVT OV UVAWOpEvOY, 
pn Oa Bee xpepebovra Kal év Toot Aaé waréovtTa 
TOLXOUS, Kat Oup@ dec pa Srabopevov. 


ayvOerat eb poprou HLepos epxera ov yap én arrow 5 
KetoOas TOV TavTwY ErpeTEeVY @KUTATOD. 


296.—ATIOAAOQNIAOT 


ZKUANOS, OTE Fepfov Soneyos aTOdos ‘Edrdba rao ap 
Hravvev, BvOinv eUpeTo vaupayiny, 

Nnpijos habptowc wy vTroTevaas TEVAYES Ol, 
Kal Tov aw deyxbpns 6 ppov EKELPE vee. 

air avdpos & emi yy adiobave Nepols dvavb0os 5 
OdAULEUN, TPOTH Teipa OeptoroKréous. 


1 Scyllus and his daughter are said to have performed this 
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great hero called from the dead: “I accept not the 
reward due to traitors. My shield is the best orna- 
ment of my tomb. Away with the Persian frippery, 
and I shall go even to Hades as a Spartan.” 


294,-ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


A, “Xerxes gave thee this purple cloak, Leonidas, 
reverencing thy valorous deeds.” B. “I do not 
accept it; that is the reward of traitors. Let me be 
clothed in my shield in death too; no wealthy funeral 
forme!” A. “ But thou art dead. Why dost thou 
hate the Persians so bitterly even in death?” 
B. “The passion for freedom dies not.” 


295.—BIANOR 


Tne horse, accustomed to gallop over the plain and 
not over the waves, refuses to sail across the sea on 
the ship. Do not wonder at his neighing and kicking 
the sides of the vessel, and angrily trying to free 
himself from his bonds. He is indignant at being 
part of the cargo; for the swiftest of all creatures 
should not depend on others for his passage. 


296.—APOLLONIDES 


ScyLius, when Xerxes’ huge fleet was driving all 
Greece before it, invented submarine warfare. De- 
scending into the hidden depths of the realm of 
Nereus, he cut the cables of the ships’ anchors.! The 
Persian vessels, with all their crews, glided ashore 
and silently perished—the first achievement of 
Themistocles, 
verwn ‘ae the Persian fleet was off Mt. Pelion (Paus. 
x. 19, 2). - 
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297.—-ANTINATPOT 


nes éx’ Ebdpnrny, Znvos réxos: eis oé yap 

on 
NBO Hapbov AUVTOMONODGL TOES. 

orTéAnev, dvak Sets dé h6Bo@ Kexarac péva T6Ea, 
Kaicap: Tat ppov 5 apEar an évToNéwv 

‘Papny 5 aKxeave meplT epuova, wavroley, autos = 5 
TPOTOS avepyouevo chpdyioat HEerLw. 


298.—-ANTI®IAOT 


Lacie He mWpos vnov dvaryaryer, bvta BéBnXov 
ov [LOUVOV TEETH, GNA Kal HEeriov" 

pvoTnD oy duhorépov [Le Ocal Gécav: oida © éxeivn 
vurrh Kab opbarpar youre Kabnpapevos. 

aoxiney & eis dor KaTETTLX OD, Spyta Anovs 5 
Kypvoowy yAMooNS 6upacr TPAaVvOTEpoY. 


299.—®JAITITIOT OEZZAAONIKEQS 


T adpot T PNUTEVOUTES, aporpeuTipes apoupns, 
ely GNb Tous rains GUTEY 0feV Kaparous’ 
avrAaKka THY acibapov € éy Bacw EXKopev Audo, 
pax porovey oXoiveov appa caynvdderov: 
iy Goon O° é« oTAXVOD har pevouer. ad Taraepyor 5 
HON KAY TeNaYyEL KapTrOY dpovat Boes. 


300.—AAAATOT 


Tatpo ppicaéov vatros exBaivorre AoBrpou 
Ileuxéorns trar@ Kaprepos nvtiacev. 
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297.—ANTIPATER OF THESSALONICA 
(Probably addressed to Gaius Caesar when sent by 
Augustus to the East in the year 1 B.c.) 


Hig thee to the Euphrates, son of Zeus; already 
in the East the feet of the Parthians hasten to desert 
to thee. Hie thee on thy way, O prince, and thou 
shalt find, Caesar, their bow-strings relaxed by fear. 
But base all thou dost on thy father’s instructions. 
The Ocean is Rome’s boundary on every side; be 
thou the first to seal her domination with the rising 
Sun. 

298.—ANTIPHILUS 


My staff guided me to the temple uninitiated not 
only in the mysteries, but in the sunlight. The god- 
desses initiated me into both, and on that night I 
knew that my eyes as well as my soul had been 
purged of night. I went back to Athens without a 
staff, proclaiming the holiness of the mysteries of 
Demeter more clearly with my eyes than with my 
tongue. 


299.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


We meek-necked oxen, the ploughers of the field, 
endure in the sea the labour of the land. We both 
draw in the water a furrow not cut by iron, the long 
ropes attached to the seine. We toil now for fish, 
not for corn. Ah, long-suffering creatures! Oxen 
have begun to plough the sea too for its fruits. 


300.—ADDAEUS 


VauiantT Peucestes encountered on horseback the 
bull as it issued from the dreadful dell of Doberus. 
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GX’ oO pep eppunn mpneov dre tou O amandoto 
Tlavovida Noyyny HKe S10 Kpotaou" 

curnoas Keharas oé Sumhoby KE pas, aiev exelv@ 5 
Cwpotrotay éyOpod Koutrov exer Oavarov. 


301.—YEKOTNAOT 


Timre tov oyenrny Bpaddmour 6 dvov dupy év tatoss 
yupov arwevais é€eX. dare 6 pojLov ; 

ovY aS, OTTL “VACLO TEpLdpomoV aX Gos a avayKn - 
orerpnoov OKOTOELS KUKNOSLWKTOS € EXO; 

GNX’ ert Kab TOROLT LV épifouev. 7 p. éTe NouTrov = 5 
VOV LOL THY — avyéeve yatav apodv. 


02.—ANTITIATPOT 


To Bpédos Bpudvaxra Suexpnoaa Ge MENG TAU 
(ped KUVES) € épTuaTHy, Kn pla. pao pevov" 

TOraKe 8 é& t sae epic pevoy WNETAT, ALGAE, 
KEVT pols. et } * odiev porea pepoueba, 

meiBeo Avordien Kab "A puyTope pide péeNtooas 5 
aivety' Kakelvats mixpov eveote wéAL. 


303.—AAAAIOT 


T7 Bary Karabivn t bro oKUNaKOY MoyEeovon 
Antes Kovgny evroxinu émropey. 

LOUVALS OU TE yuvaséiv €TNHKOOS, aN Kal avTAaS 
cvvOrpous calew “Aprepis olde Kvvas. 


304.—TIAPMENIONOS 


Tov yains Kal TOVTOV aperpleicaror KerevGors 
vavTny arreipou, meCom opov TENAYOUS, 

év Tpioc ais Sopdrav é éxaTovtdow eoreyey aons 
LrapTns. aiaxuverO, ovpea nal wedayn. 
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Like a mountain it rushed at him, but with his 
Paeonian spear he pierced its tender temples, and 
having despoiled its head of the pair of horns, ever 
as he quaffs the wine from them boasts of his enemy’s 
death. 
301.—SECUNDUS 

Wuy do you drive me, the slow-footed braying 
ass, round and round with the threshing horses? Is 
it not enough that, driven in a circle and blindfolded, 
I am forced to turn the heavy millstone? But I 
must compete with horses too! Is the next task in 
store for me to plough with my neck’s strength the 
earth that the share curves? 


302.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Bres, ye savage pack, ye killed baby Hermonax 
as he was creeping to your hive in quest of honey. 
Often had he been fed by you, and now, alas! ye 
have stung him to death. If we speak evil of ser- 
pents’ nests, learn from Lysidice and Amyntor not to 
praise hives either. They, too, have in them bitter 
honey. 

303.—ADDAEUS 

To little Calathina, in labour with her puppies, 
Leto’s daughter gave an easy delivery. Artemis 
hears not only the prayers of women, but knows 
how to save also the dogs, her companions in the 
chase. 

304.—PARMENION 
On the Battle of Thermopylae 


Him who, transforming the paths of land and 
ocean, sailed over the dry land and marched on the 
sea, three hundred valiant Spartan spears resisted. 
Shame on you, mountains and seas! 
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305.—ANTITATPOT 


\ 
"T8aros axpyrou Kexopnucva ayyxt TapacTas 
\ 3 \ / B / i 10 
vOCov uot Aeyewv Baxyos érefe tad 
¢ f ? / 
“« Kodes d&tov barvov arrexyPopéevwv “Adpoditn: 
9 f 
eirré poor, ® VAdhwv, TevOeas ‘lirrodVTOV; . 
£ 
TapBet, wy Te Tabs éevadiyKiov.” &s 0 wey eitav 5 
A \ > 
w@yeT > €uol & aro THs obKxéTs TepTrVvoy Ldap. 


306.—ANTI®IAOT 


‘TroTopor Tavcacbe, vedy yap. ovbKéte TEevKYH 
KUUATOS, GAN dn puvos émeTpoyader: 

youos & od ett yarKos év oKadow, ob8é cidnpos, 
GAG Aiv@ Tolyov apnovin déderas. 

Tas S avutas woré TévTos eyes véas, GNAoTE yala +B 
mrTuKtroy apakitrny hoptov decpopévas. 

"Apyw meév mporéposowy aotdspos' ara LaPive 
xaworépny mh&at Tadras évevoe Thom. 


307.— PDI AINMOT 


DoiPov avynvapevn Addyvyn rroré, viv avérerrer 
Kaicapos éx Bwpod Kiva peraprétaror’ 

% ‘ fa) \ @ 3 -, / \ 

éx 06 Oeod Pedy edpev ayeivovar Anroidny yap 
? f fh n \ ? / 
évyOnpaca, Gérer Zijva tov Aiveadny. 

ec? 3 > 3 N n \ f 3 > 9 \ 7 

pilav Oo ovx ame ys wntpos Barev, GX amo wérpyns. 5 
Kaicaps wy titer 0008 NiGos Sivarat. 





1 Boats made of hides, used from primitive times by the 
natives of Portugal, are stated to have been introduced 
among the Romans at a somewhat earlier date than this 
epigram (Cass. Dio, 48, 18). 
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305.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


I nap drunk my fill of untempered water, when 
Bacchus yesterday, standing by my bed, spoke thus: 
“ Thou sleepest a sleep worthy of them whom Aphro- 
dite hates. Tell me, thou temperate man, hast thou 
heard of Hippolytus? Fear lest thou suffer some 
fate such as his.” Having so spoken he departed, 
and ever since then water is not agreeable to me. 


306.—ANTIPHILUS 


Crease working, ye woodcutters, at least as far as 
concerns ships. It is no longer pine-trees that glide 
over the waves but hides. Ships are no longer built 
with bolts of bronze or iron, but their hulls are held 
together with flaxen cords, and the same ship now 
floats on the sea and now travels on land, folded to 
be mounted on a carriage. Argo was formerly the 
theme of song, but Pallas has granted to Sabinus to 
build a still more novel keel.} 


307.—PHILIPPUS 


Darune, who once refused Phoebus, now uprears 
her dark-leaved bough from the altar of Caesar, 
having found a better god than that former one. 
Though she hated the son of Leto, she desires Zeus 
the son of Aeneas. She struck root not in the Earth, 
her mother, but in a stone. Not even stone can 
refuse to bear offspring to Caesar.? 


* The inhabitants of Tarragona announced to Augustus 
that a palm (not as here a laurel) had sprung from his altar: 
‘* That shows how often you light fires on it” said he. 
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308.—~-BIANOPOS 


Papes 67 etvarsos Tupanvidos ayyoGs Sivys 
hopuixtav axatou OjKav vrép BvOsov, 
avtixa wiv KiOdon Myvayes béEaTo SeXdly 
? @ ? be @ nm / a) / 1 
auvepoor, éx dé BvGov viyyer Epvacdpevos, 
péypts er Io8wov éxeAce KopivOsov. dpa Odraoca 5 
ivOds avOparrev eiye Stxatorépous; 


309.—ANTITIATPOT 


Xetpépiov Kalovoay éf’ éatin &vOpana Topyw 
\ A fol > / , 
THY ypnvy BpovTis éEerarake hoBos: 
mvevpova Sé uyleioa KaThuvoev. Hv dpa péoon 
[Types Kat @avatov rAevTonevyn mpdhacis. 


310.—ANTI®IAOT BYZANTIOT 


“ > “ a e¢ % 307 

WViyp drupov ypucoio cibnpet@y or ddovT@y 
pivnbév, AtBuejs Kovdpotepov yraudéov, 

ps ortyos Bapv Setrvoy éatcatro: waca dé vydvs 
cuponéevn Bpadvmovy OjKe Tov OKUTATOD. 

\ > 9 / > a / 
AnPGels 8 exe pecarys aveTéuveto KrAéupata ya- 
oTpOS” 5 

As dpa xnv ddoyors, ypucd, KaKod Tpodacts. 


311.—®IAINTOYT OETSA AONIKEQS 


"Oneias éhadotot Kvov icdpthra Spapodoa 
eyKvos HAKOON TardoTépoy yévEeotv 


1 I write épvcodueves for éAtooduevos. 
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308.—BIANOR 

On Arion 
Wuen the sea-robbers near the Tyrrhene surges 
cast the lyre-player into the sea from the ship, a 
dolphin straightway received him, together with the 
sweet-voiced lyre to whose strains he sung, and 
swum, saving him from the deep, till it landed on 
the Isthmus of Corinth. Had the sea, then, fish 

which were juster than men? 


309.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


As Gorgo was lighting the coals on her hearth in 
winter, the fearful noise of the thunder terrified the 
old woman. Chill seized her lungs and she dropped 
dead. So then she had been spared with Eld on the 
one side and Death on the other, either ready to 
take her on any pretext. 


310.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


A LITTLE mouse devoured some unfired gold-dust, 
the scrapings of the file’s iron teeth, lighter than 
the sands of Libya. It proved a heavy meal for him; 
for his belly, trailing with the weight, made the 
swift creature slow-footed, and so he was caught and 
cut open, and the stolen treasure extracted from his 
inside. Even to brutes, gold, thou art the cause 
of evil. 


311.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 


A sitcu, that vied in swiftness with the deer, was 
wounded, when heavy with young, in her generative 
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waoa o€¢ cuyKaréuvoe Katouhwbeioa Ypovotosy. 
767 é 7 TOKETOD @plos Av Bacavos: 

TONG 8 errpvoucay aunp éordnpoTouncer, 
Kab TKUAAKES PLALOL vndvos e£€Popov. 

"A prépsdos NEAUTAL Loxtov yapis' &umanrs & “Apys 
Hpxrat wacovabat yactépa Onrvrépais. 


312.— ZONA SAPAIANOT 


*Ovep, TAY Bardvev TaV parépa peideo KOWTELY, 
peideo ynpareav 8 exxepaive TiTUD, 

Hy TeUKAY, q Tavoe TONUG TEREX OV jTwadtoupor, 
i) 7 pivon, Tay avaréay KOapov" 

TOOL 6 iaxe Spuds TéhEKUD" Konto yap é\eFav 
duty @s mpoTrepas marépes evr Spves. 


313,—ANTTHS MEAOTIOIOT 


"Tfev & dmas umd Kara Sddvas evdaréa pudyra, 
@paiov T dipuc as vdparos aov TOU, 

dfppa Tor daOuaivovra movors Oépeos hida yuia 
apTavens, Torn TuTTOmeva Ledvpov. 


314.—THS AYTHS 


‘Epuds 740 éoraxa tap’ dpxarov nvewoevra 
év Tptddots, Toes éyyuGev aiovos, 
avopact Kexpnia wp EX eOv dumavew 0d0lo" 
aruypov & aypaes xpdva Toroudyet. 
W. H. D. Rouse, An ELcho of Greek Song, p. 62. 


1 Ydwp mpoxée: Hermann, which I render, 
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organs. The scab of the wound in a short time 
entirely closed the orifice, and the pains of labour 
were at hand. But a man operated on her, terribly 
though she howled, and the dear little ones leapt 
forth from her womb. The gracious aid of Artemis 
in labour is a thing of the past, and Ares, on the 
other hand, has begun to practise midwifery. 


312.—ZONAS OF SARDIS 


Rerrain, sirrah, from cutting the oak, the mother 
of acorns; refrain, and lay low the old stone-pine, 
or the sea-pine, or this rhamnus with many stems, or 
the holly-oak, or the dry arbutus. Only keep thy 
axe far from the oak, for our grannies tell us that 
oaks were the first. mothers.! 


313.—ANYTE 


sir here, quite shaded by the beautiful luxuriant 
foliage of the laurel, and draw sweet drink from the 
lovely spring, that thy limbs, panting with the labours 
of summer, may take rest beaten by the western 
breeze. 


314.—By THE Same 


Here stand I, Hermes, in the cross-roads by the 
wind-swept belt of trees near the grey beach, giving 
rest to weary travellers, and cold and stainless is the 
water that the fountain sheds. 


1 Referring to the legend that men were sprung from oaks 
or rocks. cp. Odyss. xix. 163. 
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315.—NIKIOT 


"Teu um’ alyetpoicuy, émret cdpues, evOdd, odira, 
Kat Ted adooov toy TidaKos duetépas’ 

prdcas dé xpdvay kab drompobt, d+ art Tidr@ 
Linos arodbipévm madi vrapidpverar. 


316.—AEBONIAOT TAPANTINOT 


= 4 / y ld ¥ >. 3 4 
O ravde oretyovtes araptitov, alte mor’ dypous 
/ fat “ 
Sapobev, ait’ am’ aypav vetoOe mot’ axpoTroNuy, 
ov tf A \ f & ¢ / £ ~ 
dupes Opwov dvraxes, diccol Geot, ov o pév, ‘Eppas, 
olov ophs mw’, outos 8 atepos, “Hpaxréns 
dude pev Ovatois evdxoor, ANXAG Tol avToOVs— +5 
3 7 2 AH > 2) ? t é 
at Evva” mapalhs axypadas, éyxexader 
\ / \ t 
val pay o@oavtTws Tovs Botpvas, alte wéXovTar 
pro, aite yvoay budaxes, evTpérixev. 
/ \ / Oo nO b) »> ec / 
JULTEM TAV METOXAY, OVO Hoouat’ Gr oO héowy Tt, 
apis, 42) Kowa, ToIs duct TapTiOéTo, 10 
Kal reyéro* “Tiy Todd’, “Hpakrees’” GrXore, “Toba 
¢€ m4) \ / \ 4 > / 
Epud:” Kat woe trav pw apdhorépov. 


317.—AAHAON 


a. Xaipw tov NaKdpuloyv opav Oey eis TO HdXavOov 
Bpéye bro Tay oxvay, aitroXe, TUTTOpEvOV. 

B. Aimore, Todrov éy@ tpis érruytoa: Tol dé TpayicKot 
eis Ewe SepKopevos Tas yepdpas éCarevy. 


1 @ Hecker: av MS. 
* I write &dva for rama. 
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315.—NICIAS 


Sit here under the poplar trees, traveller, for thou 
art weary, and come near and drink from my fountain. 
When thou art far away bethink thee of the spring 
near which stands Simus’ statue beside his dead son 
Gillus. 


316.—LEONIDAS OF TARENTUM 


O ve who pass along this road, whether ye are 
going from town to the fields or returning to the 
city from the country, we two gods here are the 
guardians of the boundary. I, as you see me, am 
Hermes, and this other fellow is Heracles.t We both 
are gracious to mortals, but to each other—save the 
mark! If anyone offers a dish of wild pears to both 
of us, ke bolts them. Yes, and indeed, likewise 
grapes ; whether they are ripe ones or any quantity 
of sour ones, he stows them away. I detest this 
method of going shares, and get no pleasure from 
it. Let whoever brings us anything serve it separ- 
ately to each of us and not to both, saying, “This is 
for thee, Heracles,” and again, “ This is for Hermes.” 
So he might make up our quarrel. 


317.—ANonyYMoUSs 


Hermaphroditus. “Goatuerp, I love seeing this 
foul-mouthed god struck on his bald pate by the 
pears.” Stlenus. “ Goatherd, hune ter inivi, and the 
young billy-goats were looking at me and tupping 
the young nanny-goats.”  Goatherd. “Is it true, 

1 The “term” set up on the boundary of the city and 


country (cp. Plat. Hipparch. 228 d ) had on one side the face 
of Hermes and on the other that of Heracles. 
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ry. “Ovtes o, ‘Eppadpodire, wervyixev; a. Od pa 
Tov ‘Eppay, 5 
aimone. B. Nat tov lav’, amore, xamiyerov. 


318 —AEOQNIAOT 


Evpapator Tm pnavea Kal EevoKavesKa NEAOYYWS, 
Epi, Kab TavTay, a Piros, aiyiBoow, 

Kab Aayavnroyep éooo Ka airywvo whi ™ poonuis® 
&Eers Kal Aayvdvov Kal yrayeos pweploa. 


319.—®P®I AOR ENOT 


Tanmoresos ) Mupevs ‘Eppav deriptov & Epi. 
ipodpopous OFKxev mais ) Tloduxpires, 

dls béx a7r0 oTAoLoD € evary@vioy™ ara T OVELTE, 
parGaxov éx yovdtav OKvov aTreadpevol. 


320—AEOQNIAOT TAPANTINOT 


Biré TOK Euporas Toth Tay Kurpw les =| Ade TEVYN, 
EO TaS Lmapras: a Todas omhouavel.” 
a 3 omahov yehdcaca, “Kal éroopuas atev aTEUX IS, 
elrre, ‘ ‘Kab olKnoe Tov AaxeSatpoviay.” 
xapiv Kurpis avothos* avatdées olde A€youa ty 5 
ioTopes, ws apiv ya Peds ordopopel. 


321.—ANTIMAXOT 


Tirrre, pode aThnTO0s, ‘Evvadiovo NéhoyXas, 
Ktarpu; tis 6 edotas oruyva Kabdrbe wary 
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Hermaphroditus, that he did so?” Hermaphroditus 
“No, goatherd, I swear by Hermes.” Silenus. “I 
swear by Pan I did, and I was laughing all the 
time.” 


318.—LEONIDAS OF TARENTUM 


Dear Hermes, whose are this hillside rich in fennel 
and chervil, and this goat-pasture? Be kind both to 
the gatherer of herbs and to the goatherd, and thou 
shalt have thy share of both the herbs and the milk. 


319.—PHILOXENUS 


Tiepotemus of Myra, the son of Polycrites, set me 
up here, Hermes, presiding deity of the course, a 
pillar to mark the starting point in the holy races of 
twenty stadia. Toil, ye runners, in the race, banishing 
soft ease from your knees. 


320.—LEONIDAS OF TARENTUM 


Evuroras said once to Cypris, “ Either arm thyself 
or go out of Sparta. The town has a craze for arms.”’ 
She smiled gently and replied, “I will both remain 
always unarmed and continue to dwell in the land of 
Iacedaemon.” Our Cypris is unarmed as elsewhere, 
and these are shameless writers who declare that 
with us even the goddess bears arms.! 


321.—ANTIMACHUS 


Way, Cypris, hast thou, to whom the toil of war 
is strange, got thee these accoutrements of Ares? 
What falsifier fitted on thee, to no purpose, this 

1 There undoubtedly was an armed Aphrodite at Sparta, 
and it is difficult to see the exact point of this epigram. 
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éytea; ool yap "Epores edpipepol, & Te Kar evvar 
répwis, Kal KpoTddeov Onrupavets GtoBot. 

Sobpata oy Gia OEVT a Kades- Tperavids dia 5 
Tradta: od © evyaitay eis “Cuévasov 101. 


22.— AEQNIAOT TAPANTINOT 


Ov« éua Tadra Nadupa: Tis 0 Operycotow avawas 
"A pnos Tavray TAY aXapev Xapira; 
a0NacroL pep K@VOL, aval waKTot dé yavec at 
aorises, achaaroe & at Khadapat Ka MAKES. 
aioot 7ravTa Tporan épubaivopar, € éx 566 werotrov 5 
idpas medvev orhOos emtoTandel. 
Tactdda TLS rototade Kab dydpedva Kab aUNGY 
Koo petro Kab TOV yup rocov Oa rapov 
“Apeus S aiparospra Simin o10 Nadupa 
yynov Koo pmoln* Tots yap apecKoueOa. 10 


323.—ANTITIATPOT 


Tis 0éro pappaipovra, Bodypia; tis © adopuKta 
Souvpara, Kab TravTas appayéas Kopuas, 
dykpepdoas “Apni pda ropy Koo Lov &KOT MOV; 
OvK am’ éua@v pirpes TadTa Tis OTNa Oopov; 
ATTOAE MOV 7a GOLKeV ev olvomhn Et Tepdpvors 5 
mrdadev, ov Opiyxay é évTOS "Evuanriou. 
oKDAG pol auispurra, Kal OU MEDOD dde WO pos 
avipav, elmep Ebuv 0 Bpotorouyds “Apne. 


324.—-MNASAAKOT 


“A obpuyé, TL pot ade Tap ‘Agpoyéveran ¢ dpoveas; 
tint amo TOlWeVioU xeteos aoe Ta pel; 

ov ToL ™ parves e0 ao ouT’ a dirykea, Tavre O° ‘Epores 
wat Todos: & & aypia Modo’ év dpe véverar. 
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hateful armour? Thou delightest in the Loves and 
the joys of the bridal bed, and the girls dancing 
madly to the castanets. Lay down these bloody 
spears. They are for divine Athena, but come thou 
to Hymenaeus with the flowing locks. 


322.— LEONIDAS OF TARENTUM 


Tuese spoils are not mine. Who hung this un- 
welcome gift on the walls of Ares? Unbruised are 
the helmets, unstained by blood the polished shields, 
and unbroken the frail spears. My whole face reddens 
with shame, and the sweat, gushing from my fore- 
head, bedews my breast. Such ornaments are for 
a lady’s bower, or a banqueting-hall, or a court, or a 
bridal chamber. But blood-stained be the cavalier’s 
spoils that deck the temple of Ares; in those I 
take delight. 


323.—ANTIPATER OF SIDON 


Wno hung here these glittering shields, these un- 
stained spears and unbroken helmets, dedicating to 
murderous Ares ornaments that are no ornaments? 
Will no one cast these weapons out of my house? 
Their place is in the wassailing halls of unwarlike 
men, not within the walls of Enyalius. I delight in 
hacked trophies and the blood of dying men, if, 
indeed, I am Ares the Destroyer. 


324.—MNASALCAS 


Wuy, O pipe, hast thou hied thee here to the 
house of the Foam-born? Why art thou here fresh 
from a shepheid’s lips? Here are no more hills and 
dales, naught but the Loves and Desire. The moun- 
tains are the dwelling of the rustic Muse. 
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325,—AAHAON 


Ilpty wev adtxrvorou métpas évi BévOeowv Huav 
evaroes TovTov hdKos émevvupéva: 

viv dé pot tuepsecs KOATIOY evtocben Laver 
Narpis evotepavou Kvrpidos aBpos "Epas. 


326.—ABONIAOYT TAPANTINOT 


Tlérpns éx d:cons suypov caterarpevov bowp, 
, \ / \ f 
vaipos, Kat Nuudéwv rroipevixa Eoava, 
miotpat' re epnvéwy, Kat év Vdact Koopwla TadTA 
Upéeov, @ KodpaL, mupla Teyyoueva, 
ld > 4 > aor ¢ ‘4 & ? “ 
- xaipet “Apiotoxdens 8 66 odorropos, Orrep drraca 5 
diipay Barrduevos TodTo didwps yépas. 


327.—EPMOKPEONTOS 


Nupdac épvdpiades, rats “Eppoxpéov rade Sapa 
elcato, KaAALvaou TidaKos avTLTUYaY, 

yatpere, Kal oreiBorr épatols rociy vdaToevTa 
rovoee Somov, Ka@apod mipmrapevar TOpaTOS. 
J. A, Pott, Greet Love Songs und Hpigrams, iv p. 57. 


328.—AAMOZTPATOT 


Nvpdat Nyiddes, eardippoov at rode vada 
yelte KaT ovpelov mpwvos aTELpectoD, 

Buptv Tadta mopev Aagootpatos Avtira vids 
Eéo pata, kab Sordy pivad xdrpev Adota. 


1 So Unger: wérpa MS. 
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325.—ANONYMOUS 
On a Shell mith an image of Love carved inside i 


Or old I dwelt in the depths on a sea-washed rock 
clothed in luxuriant seaweed, but now in my bosom 
sleeps the delightful child, tender Love, the servant 
of diademed Cypris. 


326.—LEONIDAS OF TARENTUM 


Haz, thou cold stream that leapest down from the 
cloven rock, and ye images of the Nymphs carved by 
a shepherd’s hand! MHail, ye drinking troughs and 
your thousand little dolls, ye Maidens of the spring, 
that lie drenched in its waters! All hail! And f, 
Aristocles, the wayfarer, give you this cup which I 
dipped in your stream to quench my thirst. 


327.—HERMOCREON 


Ye Nymphs of the water, to whom Hermocreon 
set up these gifts when he had lighted on your 
delightful fountain, all hail! And may ye ever, full 
of pure drink, tread with your lovely feet the floor 
of this your watery home. 


328.—DAMOSTRATUS 


Yr Naiad Nymphs, who shed from the mountain 
cliff this fair stream in inexhaustible volume, Damo- 
stratus, the son of Antilas, gave you these wooden 
images and the two hairy boar-skins. 


* Otherwise called xopoxdéoyia, votive images of the Nymphs, 
cp. Plat. Phaedr. 230 b. 
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329.—_-AEONIAOYT TAPANTINOT 


Nopgar epudpiddes, Awpou yevos, apSevorre 
TOUTOV Tipoxréous KQTrOV emec cupevat” 

Kat yep Tipoxrens Upper, KOpat, aiey o KaTreds 
KaTOV ék TOVTOV Opa Swpopopel. 


330.—NIKAPXOT 


a. Kpdvas evidpou Tapa vaMact xa mapa Niudass, 
éotacéy pe Yipov, ava rov aiyemodny. 
8. Ted dé Xap; a. AéEm tow bcov mobées amd 
xpavas 
Kat Wie, ea Kothav Kadam éEX@V Apuvcae’ 
wooo! O& «7 ToTl vimtTpa hépey KpvoTadrtva 
Nuppav 5 
dpa, TOV bBprorav eis epe Sepkopevos. 
8.70 céuv’— a. OV r€€es Erepov Adyorv, GAA TApé- 
Fees 
muyigas ToUTOLS NPOwas o lap VOpLMOLs. 
ny b¢ TOLHS * éri7 noes, eXov wdos, éors Kai adAa 
Téxva’ TO hoTarAw Tay Kepandy éTTOMES. —-10 


331.—MEAEATDPOT 


At Noppat Tov Baxxov, é br éx TUPOS HAAG’ o Kodpos, 
pinay omép Teppns aprt KUALopevov. 

rovveca ovv N duhaes Bpoutos iros nv O€ vey eipryns 
pioyer Oat, O€&n Twdp ett Kasopevov. 


1 So Reiske: alyns MS. 





1 a.e. dost bathe thy feet. 
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329.—LLEONIDAS OF TARENTUM 


Ye water Nymphs, children of Dorus, water dili- 
gently this garden of Timocles, for to you, Maidens, 
doth the gardener Timocles bring ever in their season 
gifts from this garden. 


330.—NICARCHUS 


A. “I am goat-footed Pan, whom Simo put up by 
the clear waters of the spring.” B. “And why?” 
A. “I will tell thee. From the fountain drink as 
much as thou wilt, and take this hollow pitcher, too, 
and draw. But offer not the crystalline gifts of the 
Nymphs to thy feet to bathe them. Seest thou 
not my menacing form?” JB. “ Revered god—”’ 
A. “Thou shalt not speak another word, but shalt 
Jet me take my will of thee. Such is the custom of 
Pan. But if thou dost it! on purpose, having an in- 
clination for the penalty, I know another trick. I 
will break thy head with my club.” 


331.—MELEAGER 
On Wine and Water 


Tuz Nymphs washed Bacchus when he leapt from 
the fire above the ashes he had just been rolling in.? 
Therefore Bacchus is thy friend when united with 
the Nymphs, but if thou preventest their union thou 
shalt take to thee a still burning fire. 


* He was born when his mother Semele was consumed by 
the lightning. 
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332,—NOSSIAOS [AESBLA3] 


"EnGoioas mort vaov iddpeOa Tas “Adpoditas 
TO Bpéras, QS Xpvoe Siadandev Tené0et. 

eloato py Tlodwapyis, emaupopevas para TONNAY 
KTHoW am oikelov TMMATOS ayraias. 


333.—MNASAAKOY 


TO [Lev &dppadyroto Tapa x a,porray x Gove. to OvToU, 
Sepxopevot TEMEVOS Kum pedos Eivanias, 

Kpavav T airyetporo KATAUOKLOV, AS Aro vaya 
Eovbal advocovtar yetheoty GAKvoveEs. 
J). H. Merivale, in Collections from the Greek Anthology, 


1833, p. 112, 
334.—T[EPSOT 


Kape TOV év LK pois OMryov Gedy Hv émiBoons 
eUKALPOS, TEevEn* [Ln peydhov 6é Ydixov. 

@s 0 TL Snporépov owvarat Geds avdpl TeverTy 
Swpetobar, TovT@Y KUpLds eis Tiyor. 


335.—AEQNIAOT TAPANTINOT 


“Tog opov Tayarpal, odoctrope, Mixkariwvos’ 
‘Epes, GX’ ide TOV KpyHyvov UNopopor, 

@S €€ oituphs 7 prloTaTo Swpodonfjaas 
épyacins: atev & w yabds dar ayabds. 


336.-—-KAAAIMAXOT 


"Hows Aletiwmvos emiaTab jos “Apderonitew 
LOpupas pLKp®@ purcpos él mpobvpa, 


1 He was a god worshipped in company with or in place of 
Priapus. 


180 


THE DECLAMATORY EPIGRAMS 


332.—NOSSIS 


Ler us go to the temple to see the statue of 
Aphrodite, how cunningly wrought it is of gold. 
Polyarchis erected it, having gained much substance 
from the glory of her own body. 


333.—MNASALCAS 


Let us stand on the low beach of the sea-washed 
promontory, gazing at the sanctuary of Cypris of the 
Sea, and the spring overshadowed by poplars from 
which the yellow kingfishers sip with their bills the 
running water. 


334.—PERSES 


Ir at the right season thou callest upon me too, 
little among the lesser gods, thou shalt get thy wish, 
but crave not for great things. For I, Tychon,! have 
in my power to grant only such things as the people's 
god may give to a labouring man. 


335.—LEONIDAS OF TARENTUM 


Tie two statues, wayfarer, are the gift of the wood- 
man Miccalion; but look, Hermes, how the excellent 
woodman from his wretched calling managed to give 
gifts. The good man is always good. 


336.—CALLIMACHUS 


I, rHe hero* who guard the stable of Aeetion of 
Amphipolis, stand here, small myself and in a small 
porch, carrying nothing but a wriggling snake and a 

* The name of the hero is not given. He complains that 


though the guardian of a stable he was not mounted, but 
the last couplet is corrupt and very obscure. 
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Nokoy Shiv Kat podvov éywu Eidos’ avdpt ti7retior 
Oupodets melov cape TappKicarto. 


337.—AEQNIAOT TAPANTINOT 


Evaypet, NayoOnpa, Kal eb mweTectva Si@Keov 
iEevtis Kets TODO bro dita ov Spos, 

Kae TOV VANwWpOY amd KpnuVvoto Boacoy 
lava: cuvaypevo cai kvol cal Kaddapots. 


338.—QEOKPITOT STPAKOTSIOT 


Evders durAXocTpaTL Téd@, Adds, coma Kexpakos 
dumavov oTddixes 0 aptiTayels av dpn. 

crypeve, O€ Tv lav, kab o Tov Kpoxdevta I pinzos 
Kiscav ef iweptd xpatl xaGamropevos, 

dytpov éow oretyovtes omoppodos. adda TU hedye, 5 
pedye, weleis Urrvov KOua KaTApYoOKeEvon. 


339.—APXIOT MYTIAHNAIOT 


"Ev rote maupaivovts pédav wrepov aiGéos vapwav 
axoprioy ék yains etde Gopovta Kopaé, 
ov papirwv @povoev: 6 & diEavtos ém’ obdas 
> \ b / / ” / 
ov Bpadvs evxévtp méCav Etruve BérXex, 
“ f € we 
Kai Cons pv apepoev. iO ws ov Erevyev er Aro, 5 
f / 
éx Keivou TANMOY alTos ESEeKTO “OPO. 


340.—AIOZ KOPIAOT 
Adtroi tod Pouryds Epyov “Tdryvidos, nvika Myrnp 
e ‘\ 9 ? nm 4% 2 , a 
iepa Tav KuBedats por’ avéderke Oedv, 
Kat Tpos éuov harnua Kadnv avedvoato yairav 
exdpav Idsains dudhimoros Parans: 
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sword. Having lost his temper with .... he did 
not give me a mount either when he put me up beside 
him. 


337.—LEONIDAS OF TARENTUM 


Goop sport! thou who comest to the foot of this 
two-peaked hill, whether hunting the hare or in 
pursuit of winged game. Call on me, Pan the ranger 
of this forest, from the rock, for I help both hounds 
and limed reeds to capture. 


338.—THEOCRITUS 


Tuou sleepest, Daphnis, resting thy wearied body 
on a bed of leaves, and thy stake-nets are new set on 
the hill. But Pan hunts thee, Pan and Priapus, the 
saffron-coloured ivy twined on his lovely head. Intent 
on one purpose they are entering the cave. But 
fly; dispel the gathering drowsiness of sleep and fly. 


339.—ARCHIAS OF MYTILENE 


A RAVEN plying his black wings in the pelluaid 
sky, saw once a scorpion emerging from the ground, 
and swooped down to catch it; but the scorpion, as 
the raven dashed down to the ground, was not slow 
to strike his foot with its powerful sting, and robbed 
him of life. See how the luckless bird met with the 
fate he was preparing for another by means of that 
other. 


340.—DIOSCORIDES 
Tue double flute was the work of Phrygian Hy- 
agnis at the time when the Mother of the gods first 


revealed her rites on Cybela, and when the frantic 
servant of the Idaean chamber first loosed his lovely 
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et 6¢ Kerauvitns rotuny mdpos Toumep deéioas 
if ? 
éyuaaOn, DoiBou Kewvov ederpev | Epss. 


341.—TAATKOT 


, 
a. Nuyudat, wevOopévm fpdcat arpexes, et Tapo- 
EVV 
3+ ? / Ye Ae dl 
Aaduis tas Neveas OO avérravo’ épidous. 
3 
8. Nat vat, Wav ovpixeta, Kai ets alryerpov éxetvav 
? \ a / > > # f 
Tob TL KATA PrOLOV ypapy exoNarre Neveu 
t 
“ TIdv, av, wpos Maréap, wpos épos Vadisiov 
Epyeu" 


2) 


5 


iEoduat.” a. Noudat, yaipet éyo 0 trdyo. 


342.-TIAPMENIONOS 


Dyui qrorvetexinu ériypaupatos ov Kata Movoas 
eivat. pon Entei? év oradio ddrLyov" 

TOAN avakverovTas SorLrxyos Spopos- ev cradio Oé 
6&bs éXavvdpevos TVEdPaTOS éoTL TOVOS. 


343.—APXIOT 


Aurais ovv Kixydatow vrép dpaypyoto duwyGels 
KOcauos Hnepins KONTO edu vedérns. 

Kal TAS wey TvvoyXndoy avéxdpopos Oypace Oadpiyé, 
Tov O€ “ovov TrAEKTOV adOs pwEeOAKE Aiveonv. 

¢ oN bj la $4 f S sf \ 

ipoy aoLdoTroA@y Ervpov yévos. 7 apa TOAANY 
Kal Kopal wravav hpovtTio Eyouvcs wayat. 

1 J write tepev for eter. I cannot restore |. 5 satisfac- 
torily, but it is evident that Dioscorides disputes or does not 
recognise the story that Marsyas was son of Hyagnis. Mar- 
syas was flayed by Apollo for daring to match his flute with 
Apollo’s lyre, 
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locks to my notes. But if the shepherd of Celaenae? 
was known earlier as a better player, his strife with 
Phoebus flayed him. 


341.—GLAUCUS 


A, “Nympus answer me truly, if Daphnis on his 
road rested here his white goats.” 5b. “Yes, yes, 
piper Pan, and on the back of that poplar tree he 
cut a message for thee: ‘ Pan, Pan, go to Malea?; to 
the mountain of Psophis. I shall come there.’” 
A. “Farewell, Nymphs, I go.” 


342.—PARMENION 


AN epigram of many lines does not, I say, conform 
to the Muses’ law. Seek not the long course in the 
short stadion. The long race has many rounds, but 
in the stadion sharp and short is the strain on the 
wind. 

343.—ARCHIAS 
(cp. No. 76) 

A BLACKBIRD, driven over the hedge together with 
field-fares, avoided the hollow of the suspended net. 
The cords from which there is no escape caught and 
held fast the whole flock of them, but let the black- 
bird alone go free from the meshes. Of a truth the 
race of singers is holy. Even deaf traps show fond 
care for winged songsters. 


' Marsyas. ° The Arcadian town of that name. 
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344—AEQONIAA AAERANAPEO™ 


"Hy omrore ype parary euny ppeva poovoy éreptroy, 
oud dva.p evryeveTaus YvoptpLos ‘Tranidacs: 

adn Tavov TAVTETOLW épdo pos ore yap éyvav 
ommocov Ovpavinv Kardon mpopépet. 


345.—TOY AYTOY 


Ovde toc ove “Addpas ereunvaro madi Nedpye, 
dacov 0 Mybdeins @upos erexvopova, 

CAAos ¢ érel pavins peiov KaKOV" él Oe poverty 
BATH P, ev tive vov Tlatis et éotl TéxVOV; 


34£6.—TOY AYTOY 


Alay 6Xnv vijcous Te Ssimrapern TV YENLOwY, 
My édeins ypanth muKTiOL voocotpopels: 

ern opTarixav TiaTW o&0 7v0€ puragew 
Koayida, pnd idiov decapuévnv texéov; 


347.—TOY AYTOY 


Od p-ovoy evdporov Boes oidapev atrdana Téuvery, 
arr ide KK WOVTOV VAS epernoueda: 

épya yap etpeoins dedlddyueba Kal ov, Odracea, 
Serdivas yain SevEov apotpodopeip. 


348.—TOY AYTOY 


‘O crapvroxrorioas “Exatroévupos eis "Aidaa 
edpape, pacTrydels KAnuaT, Pwpidio. 
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344.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA 
(This and the folloning ones are Iscpsephe.) 
THERE was a Lime when I gave pleasure to myself 
alone by lines, and was not known at all to noble 
Romans. But now I am beloved by all, for late in 
life I recognised how far Calliope excels Urania. 


345.—By true SAME 


Tue fury of Athamas against his son Learchus ? was 
not so great as the wrath that made Medea plot her 
children’s death. For jealousy is a greater evil than 
madness. If a mother kills, in whom are children 
to place confidence? 


346.—Byv THe SAME 


Arter flying, swallow, across the whole earth and 
the islands, thou dost rear thy brood on the picture 
of Medea. Dost thou believe that the Colchian 
woman who did not spare even her own children 
will keep her faith to thy young? 


347.—By Tar Same 


We oxen are not only skilled in cutting straight 
furrows with the plough, but, look, we pull ships out 
of the sea too. For we have been taught the task of 
oarsmen. Now, sea, thou too shouldst yoke dolphins 
to plough on the land. 


348.—By Tue Same 


Hecatonymus, the stealer of grapes, ran to Hades 
whipped with a stolen vine-switch. 


t By ‘‘lines” in] 1 he means astronomical and geometri- 
eal figures. He has abandoned these for lines of verse, the 
Muse of Astronomy for the Muse of Poesy. 
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349.—TOY AYTOY 
"TSara cov Korireta yevéOrXLov Huap opovte, 
Kaicap, ér:Brvlor cwpov dxecgopins, 
Shpa ce Kocpos dtas wanTov ... avyatnrar, 
a> TaTépa TpLaans elowdev evToKins. 


350.—TOY AYTOY 
"Hrpié por BUBNov ysovadea! ody Kaddpototy 
wéurrets, Nethopurou S@pov aio pooh. 
povcoTor@ © ater, Arovicte, unxéte TéwTre 
dpyava’ TIS TOUT@Y Xphats dTEp péNQaVOS; 
301.—TOY AYTOY 
Avoinmns 6 veoyves amo xpnuvod mais Eprrav 


"Aotuvavaxteins HoyeTto Suvopopins: 
4 6€ UCOwdiynoev aro oTépvwrv mpopépovta 
pater, Tov ALuod puUTopa xal Oavarov. 
052.— TOY AYTOY 
NetAos éoprave: mapa BvpRproos tepov Vowp, 


evEduevos Oicav Kaicapt cwlopéva: 
\ fal 
ol 8 éxatov Bourdiyes Exovcov adyéva Tavpwv 


npatav Bapots Ovpavioro Atos. 
353.—TOY AYTOY 


\ tf ¢ f 4 3 / 
Kat Xoyov ictopin Kocpovpevoyv HKpiBwoas 
kat Biov év drrin, Wdarawe, BeBaorarov. 
1 So Toup: drovdédea MS. 





1 The Caesar is Vespasian, the three children Titus, 
Domitian, and Domitilla. Cutiliae, now Contigliano, is in 


the Sabine territory. 
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349..-_By THe SAME 


Carsar,! may the baths of Cutiliae on this thy birth- 
day gush for thee in abundance of healing, so that 
all the world may see thee a grandfather as it has 
seen thee the father of three fair children. 


350.—By Tur SAME 


Tuou sendest me thin sheets of byblus, snowy 
white, and reed pens, gifts from the headland that 
the Nile waters. Do not, Dionysius, send another 
time imperfect gifts to a poet. What use are these 
without ink? 

351.—By THE Same 
(cp. No. 114) , 

Lysippr’s baby, creeping over the edge of a pre- 
cipice, was on the point of suffering the fate of 
Astyanax, But she turned it from its path by holding 
out to it her breast, that thus was its saviour from 
death as well as from famine. 


302,—By THe SAME 
Tur Nile? keeps festival by the holy wave of Tiber, 
having vowed a sacrifice for Caesar’s deliverance. 
A hundred axes made the willing necks of as many 
bulls bleed at the altars of Heavenly Zeus. 


353.—By THE SaME 
Pappus, thou hast both strictly composed a work 
adorned with learning, and hast kept thy life strict in 


* i.e. the Egyptians. If the Emperor was Nero, the 
sacrifice was to celebrate his deliverance from his mother’s 
plots by her death. 
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TovTo & éoptdlovts yeveO Aro spiryeverav 
SdHpov o Netdareds wéTres dordor ddos. 


dd4.—TOY AYTOY 


“Op rodepos Sedias odK ahece, voOV UO vovcoU 
PriBouat, € éy & (dt@ TIKCOM Ghos TOhELO. 

GNX OL orépvoy 10 paoyavov" @s yap aplorevs 
OynEow amwaduevos Kal vocov ws TONELOD. 


355.—TOY AYTOY 


Oveanov pipnua yeveOrXLaxaiow év dpass 
ma 9 3 \ Y nn / A ,8 
TOUT GTO Nesroyevods déFo Aewviden, 
Iommaia, Atos EDL, 2eBaorids- evade yap oot 
bapa Ta Kal A€xTpav aEia Kai codins. 


356.—TOY AYTOY 


Olyvupev é& Erépns Topa Tidaxos, oT adptcacbar 
Ectvoy wovcotonXou yodupa Aewviden 

dLaTLY a yap Yidosow igaverat. andra ov, Moue, 
&&.0, Kets ETépous 6€dv dddvTa Bane. 


357.—AAESIIOTON 


Téooapés elo aydves av’ “EXNdba, téooapes ipol, 
ot dvo pev OvyTdy, ot S00 8 aBavdtav: 

Znvos, Anrotdao, Tlaratpovos, “A pNEuopouo. 
GOra 66 TOV, KOTIVOS, LANA, CéALVA, TITUS. 


Turned into Latin by Ausonius, Eelog. vii. 20 


1 te. Nero. 
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firmity of friendship. The Egyptian poet sends thee 
this gift to-day when thou dost celebrate thy natal 
morn. 


354.—By tur SAME 


I, wHom war dreaded and slew not, am now afflicted 
by disease, and waste away by intestine warfare. 
Pierce my heart then, sword, for I will die like a 
valiant soldier, beating off disease even as 1 did war. 


355.—By Tur Same 


Poppaga Aucusta, spouse of Zeus,! receive from the 
Egyptian Leonidas this map of the heavens on thy 
natal day; for thou takest pleasure in gifts worthy 
of thy alliance and thy learning. 


356.—By tHe Same 


We open another fountain of drink to quaff from 
it verses of a form hitherto strange to Leonidas. 
The letters of the couplets give equal numbers. But 
away with thee, Momus, and set thy sharp teeth in 
others. 


357.—ANONYMOUS 


Turre are four games in Greece, two sacred to 
mortals and two to immortals: to Zeus, Apollo, 
Palaemon, and Archemorus, and their prizes are 
wild-olive, apples, celery, and pine-branches.? 

* The games are the Olympian, Pythian, Isthmian, and 
Nemean ones. The crown of pme was the Isthmian pine, 


the celery the Nemean. The Pythian apples (imstead of 
laurel) are mentioned by other late writers. 
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308.—AAHAON 


Ki pe data ov ypawve, da éyévovro Ti draves. 
Loxpatixav ddpav avlea wavta hépo: 

GANG vodov p éréreoce Ilavaitios. Gs pf érédeoce 
Kat ruyny Ovntipy, came volov Teréces. 


359.—_TIOSEIAITIMOT, of 6¢ TAATONOZ 
TOT KOMIKOT 


Toiny Tis BLoToL0 Tap TptBov; ely ayophy mev 
yelKea, Kal Kareral mporyEvess ev dé Sdpors 
ppovTioes é év & arypois Kaperey ads év 08 Oardooy 
TapBos: emt Eeivns é°, Hv yey eyns Tl, d€os" 
pp 6 amopHs, dvinpov. Exes apo; obK apéptvos 5 
eo oes” ov yapees; Ens ér’ éonporepos: 
TéxVa TOvol, THpacts dais Bios ai vedrytes 
ad poves, ai TONAL é eumahey ddpavees. 
Hv dpa Tov crocot évos aipecis, TO yevécOar 
nodétroT, 7) TO Oavety avtina TLKTOMEVOD. 10 


Sir John Beaumont, reprinted in Wellesley’s Anthologia 
Polygioita, p. 133. 


360.—MHTPOAODPOT 


Tavroinv Bt6rovo TEMOLS TptBov: ety ayoph ev 
Kbdea Kat mevuTal mpnEtes’ ev 6é Somots 

apmavp év 6 aypois vows Xapes: év Oé Garaccn 
Képoos. érrt Eeivns, 7 HY ev exns Tl; KrEOS: 

pv O arrophs, movos oidas. exyers ydpov; otkos 

UpLoTOS 5 
v7 3 f 

éooeras ov yapéers; Ons ér édadporepos. 
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358,— ANONYMOUS 
On Plato’s “ Phaedo”’ 

Ir Plato did not write me there were two Platos, 
for I have all the flowers of the Socratic dialogues. 
But Panaetius made me out to be spurious. He 
who made the soul out to be mortal will make me 
spurious too.+ 


359.—POSIDIPPUS or PLATO, THE 
COMIC POET 


Wuat path of life should one pursue? In the 
market-place are broils and business difficulties, and at 
home are anxieties ; in the country there is too much 
labour, and at sea there is fear. In a foreign land 
there is apprehension if you possess anything, and if 
you are ill off, life 1s a burden. You are married? 
You won’t be without cares. You are unmarried? 
You live a still more lonely life. Children are a 
trouble, and a childless life is a crippled one. Youth 
is foolish, and old age again is feeble. There is then, 
it seems, a choice between two things, ether not to 
be born or to die at once on being born. 


360.—METRODORUS 


Pursue every path of life. In the market place are 
honours and prudent dealings, at home rest; in the 
country the charm of nature, and at sea profit; im a 
foreign country, if you have any possessions, there is 
fame, and if you are in want no one knows it but your- 
self. Are you married? Your house will be the best 
of houses. Do you remain unmarried? Your life is 

1 We have Cicero’s testimony that Panaetius did not accept 


the doctrine of the Phaedo. He does not, however, say that 
he pronounced 1 spurious. 
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/ , 7 ¥ f e 7 
Téxva TOO0S, appovTes amas Btos’ al veoTnTEs 
papanréas, Toda & éurrardsv evoePécs. 
’ fa’ n a \ 
oux dpa Tov diaaay évos aipects, 4 TO yevérOas 
, > \ a ? \ > \ / 
undérot , ) To Gave. mavta yap éobXa Bie. 10 


361.—AEONTOZ ®IAOZO®POT 


Mirep éur dvopntep, amrnvéa Oupov éyovea, 

rinv dyGouas Erxos, 6 we Bpords ovtracev avnp 
vixTa Ov opdvainn, 6Te 7 ebdSovcr BpoTot drro1, 
yupvos &tEep KOpuOos Te Kal domidos, od’ éyev &yyxos. 
nav & vrelepudvOyn Eidos aipate: avtap éreita 45 
opoy Te mpoénKkey amrnuovd Te MapoV TE. 


362.—AAESIIOTON 


‘Ipuepoess “Arecé, Acds orepavnddpov vdwp, 

O¢ 61a [licaiwy medioy xexovipévos éptrets, 

HovyXLos TO TPA@TOV, érny & és TovToy txnas, 

o£Us awerpytoto mecav U6 Ktpa Oardoons, 

vuudios avroxérevdos EBV BYETNYOS EpOTor, 5 
és Sexeany “ApéOovcay érreiryeas uypos axoirns. 

n 06 o¢ KexunoTa Kal acOpuaivovra AaBotaa, 

hixos arroacpnkéaca Kal dvlea mixpa Gardoons, 
xethea pev oTopdtecot cuvippocey: ola bé viuhy 

yu pdtov aupixvbeioa TEplTAOKOV HOEL CET LO 10 
Keipwevov ev KoXTrotaw Orturiov edvacev DOwp.... 
Kal hovin pabdpuyys UBas KaTeKipvato THYy?. 

ovde LupaKoains ert cos pérev twepos edpiis: 





1 The wild-olive trees which furnished the crowns for the 
Olympic festival. 
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yet lighter. Children are darlings; a childless lite is 
free from care. Youth is strong, and old age again 
is pious. Therefore there is no choice between two 
things, either not to be born or to die; for all in life 
is excellent. 


361.—LEO THE PHILOSOPHER 
(A Homeric Cento) 


My cruel-hearted mother, an evil mother to me— 
it pains me much, the wound that a mortal man 
inflicted on me—in the dark night when other 
mortals sleep—naked, without a helmet and shield, 
nor had he a spear—and all his sword was bathed in 
hot blood—but afterwards he sent forth a gentle and 
harmless gale. 


362.—-ANONYMOUS 


DeuicutruLt Alpheus, stream that nourishest the 
crowns of Zeus, winding with thy muddy water 
through the plain of Pisa, tranquil at first, but when 
thou reachest the sea plunging eagerly under the 
waves of the vast main, now made a bridegroom 
conducting the current of his love in a self-made 
channel, thou dost hie to Sicilian Arethusa to be 
her watery bed-fellow. Then she, taking thee to 
her tired and panting, wipes off the weed and the 
bitter flowers of the sea, and joining her lips to thine, 
clasping like a bride thy Olympian stream in the 
sweet bonds of her embrace, lulls thee to sleep lying 
in her bosom. ... and? thy limpid fount was defiled by 
showers of blood, and no longer was thy heart filled 
with desire for thy Syracusan love, but thou didst 


* There are evidently some lines missing The remainder 
refers to some barbarian invasion of the Peloponnese. 
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moppupen S aVEKOTTES bdo TeTLET MEVOY aidol, 
perdouevos Kal TOVTOV ouo0d Kai heKTpAa pajvae. 
TONAGKE & evvatov odpav BeBunpevos opin, 
aryy és grrorynta XuTHs GdOX0L0 TEDHTAS, 

EO TI/KELS ay pavTov opav ’Apebovorov Doap: 

% 0€ GE TAT TALVOUT G. [Tero prados KATO méTpns 
SaKpuot KUpLALVOVT OL, KATOLKTELPOUT a Kal avT? 
everds ‘A péGouca, pidous avEKOTTETO pacous, 
Kool dpocos ola podorow é eTHKETO HUpOpErey dé 
Ilicaiw motap@ SKery T POT eMUpETO TN: 
ovoe Ateny dradev mavbepKed poivios avi 
"Edda6b0s a ALOOY cya pov oT aXuy,  ért ToANaL 
HPOwDY GNOXOL, puivvepla TéKVAa TEKOVTAL 
parridiws wdivas avexratoavTo yuvaiKes. 


363.—MEAKATPOYT 


Xeiwaros HVELOEYTOS AT ” aiPépos olxopevoro, 
Topp upen peldnoe pepavbéos elapos apn. 
yata € eevaven XAoEpyy éarewaro Troi, 
Kal pura Onrnoavra véous exOUNee TETHNOLS. 
of O amrandnu mivovTes ae Eupvrou Spocov "Hods 
AELLaves yedowaw, avouyopevoco pocoto. 
Kabper Kab oupuyye vOpEDs ev dperor Auyaiver, 
Kal ToXLots épiors eTLTEpTETAL aim OAs alryav. 
non 6€ whaovow ear evpéa KULaT a, VavTaL 
morn annudvtTm Lepvpov diva KoNTaCAaYTOS. 
#8n & eddtoucr pepertabvr.M Atovice, 
diBei Borpuoevros épetrd wevot Tpixa KLOOOD. 
epya dé TEXYIEVTA Bonyevéecor MEALTO ALS 
KANG mere, Kal cinBrp epnucvat epyatovrat 
NEVKA TOUT PI}TOLO VEOppUTA KaAAEA KNPOD. 
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hold back thy waters, repressed by blushing shame, 
saving from pollution the sea and thy bridal bed; 
yet, often compelled by thy longing for nuptial in- 
tercourse, wouldst thou pass the sea to thy beloved 
liquid bride and stand gazing at the stainless water 
of Arethusa. And the lovely Arethusa, looking on 
thee surging with tears from the Pelorian rock,! 
would pity thee and beat her breasts, and melt like 
the dew on roses, the Sicilian fount responding to 
the lament of the river of Pisa. But che did not 
escape the eye of all-seeing Justice, that man of 
blood who mowed down the unwedded harvest of 
Greece, whereat many wives of the heroes wept 
for the short-lived children to bear whom they had 
suffered in vain. 


363.—MELEAGER 


Winpy winter has left the skies, and the purple sea- 
son of flowery spring smiles. The dark earth garlands 
herself in green herbage, and the plants bursting 
into leaf wave their new-born tresses. The meadows, 
drinking the nourishing dew of dawn, laugh as the 
roses open. The shepherd on the hills delights to 
play shrilly on the pipes, and the goatherd joys in his 
white kids. Already the mariners sail over the broad 
billows, their sails bellied by the kindly Zephyr. 
Already, crowning their heads with the bloom of 
berried ivy, men cry evoe! to Dionysus the giver of 
the grape. The bees that the bull’s carease gene- 
rates* bethink them of thcir artful labours, and seated 
on the hive they build the fresh white loveliness of 
their many-celled comb. The races of birds sing 


1 The N.E. cape of Sieily. * cep. Vergil, Georg. iv. 555. 
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mavTn © opvidwy yeven ruylpavoy aeider, 

adKuoves wepl Koa, yedsdoves audi uédadpa, 
KUKVOS ét byOaLoLY TOTALOD, Kal UT aAcos andar. 

et 6é uTay Yatpovot xopuat, Kal yala TréOnrev, 
ovpive: 5& vopevs, Kat TépTrEeTat EVKOMA pHrAa, 20) 
Kai vadtat wrA@ovat, As@vucas 6é Yopever, 

KGL WENTEL TETEELVA, KAL MOLVOUTL MELT OAL, 

TOS OU Xp? Kal Godoy év elapt KaNOV aéloas; 


364.—NESTOPOS, AAPANAEOS 


Sreicaté por, Modoar, \uyupny evreptéa hoviypy, 
HOV aro cTOondToV EXtxwvidos éuBpov aod4s. 
bacot yap iT poxgovow dow8orbxov 76 uc. TNYNS: 
bueTépov éréwy Avyuph TéptrovTat aoLoy. 


365.—IOTAIANOT KATZAPOS 


"ArdXoinv opdw Sovdxwv dvow. rou am adds 
arKkeins Taya waAAov aveBrAdoTnoay apovpns, 
adyptot, ovd avéwotow Up Hweréposs Sovéovrac: 
GAN aro Taupeins wpodopay aomynrvyyos ayTNS 
vépOev éiTpHTeV Kaddpov vmod pilav odeve 
Kal TIS aVHP ayépwxos éyov Joa SdxTUANA YeLpOy, 
loTatat audadowry xavovas svpdpddyovas avrOv" 
ot 0 amaXov oxiptovTes aTroOriBovory cordon. 


or 


366.—AAHAON 
"Aropbéypara Tav érra copbav 
‘Era coddv épéw kat’ eros 1édty, odvopa, dori. 
f \ f e 4 = Ld 
Meéerpov pev KrXeo8ovros o Aivésos elev Gpiaotor: 
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loud everywhere: the kingfishers by the waves, the 
swallows round the house, the swan by the river's 
brink, the nightingale in the grove. If the foliage 
of plants rejoices, and the earth flourishes, and the 
shepherd pipes, and the fleecy flocks disport them- 
selves, and sailors sail, and Dionysus dances, and the 
birds sing, and the bees bring forth, how should a 
singer too not sing beautifully in the spring ? 


364.—NESTOR OF LARANDA 


Pour for me, Muses, a draught of clear delightful 
song, the rain of Heliconian melody sweetened by 
your lips. For all for whom is shed the drink of the 
fountain that gives birth to poets delight in the clear 
song of your verses.! 


365.—THE EMPEROR JULIAN 
On an Organ 
I see a new kind of reeds. Are they, perchance, 
the wild product of some strange brazen soil? They 
are not even moved by our winds, but from a cave 
of bull’s hide issues a blast and passes into these 
hollow reeds at their root. And a valiant man with 
swift fingers stands touching the notes which play in 
concert with the pipes, and they, gently leaping, 
press the music out of the pipes. 


366.—ANoNYMous 
Sayings of the Seven Sages 
I wiut tell you in verse the cities, names, and say- 
ings of the seven sages. Cleobulus of Lindus said 
that measure was best; Chilon in hollow Lacedaemon 


1 Evidently a fragment. 
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Ktr@v O év Kothy Aaxedatpovr, Dvd. TEAUTOV. 
ds 6é KopivOov é EvaLE Xorov kpareery Tleptavdpos. 
Tlirraxds, OUSév dyav, ds env yévos é« Mutsry- 
VNnS. 4) 
Tépwa & opgv Brororo, LoOr@v 6 iepais év "A Orvass. 
Tovs mAéovas xakious b€ Bias amepnve IIpenveds, 
"Eyyony devdyerv 5 Garis Mirrjoros ida. 


367.—AOTKIANOT ZAMOSATEOS 


Tov marpucov TODTOY véos av Onpwyv o Mevirmov 
aiox pBs ets aKxparets ebéxeev Samavas 

GNAG peev Evarnwov, TAT PLKOS piros, @s évonaev 
70 Kappharén Terpdouevov tevin, 

Kab PLY Sax puxéov averupBave, Kal woow avTov 5 
OfKe Buyatpos € ENS, TORN érri weiAta Sovs. 

are p erred Onpava mept ppévas HrAUOE TAOUTOS, 
avira, Tats avTats erpeper éy Samdvats, 

yaar pt xa pelopmevos Tac ay xapev ou Kara KOC [LOV, 
TH g vT0 THY prapav yaortépa Hapyoovn. 10 

oUTWS pee Onpova TO SebTepov appecaruer 
ovAoMEVNS TEVviNs Kb pa. Tauppob tov. 

Everijpov oe eddxpuce TO Sebrepon, OUKETL KELVOY, 
GNA Ouyarpos é ERS mT poika TE Ka Oarapor. 

eyvo O ws ovK éoTe KOKOS eX pn MEvOV dvdpa, 15 
Tots LOtoLs Elvat TioTOV ev GAXOTPpLOLS. 


368.—IOTAIANOT BASIAEQOS 


Tes molev els Atovuce; peas Yap TOV anrnbea Baxyor, 
ou a EMU YL YVOT KO" TOV Atos oi6a Hovov. 

KELVOS VEKTap dd@de ov dé Tpayov. 7 pa oe KeArol 
TH wevin Botpvwov tedfav am’ actaxver. 
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said “ Know thyself;” and Periander, who dwelt in 
Corinth, “ Master anger;” Pittacus, who was from 
Mytilene, said “ Naught in excess;’’ and Solon, in 
holy Athens, “Look at the end of life”; Bias of 
Priene declared that most men are evil, and Thales 
of Miletus said “Shun suretyship.” 


367.—LUCIAN 


Tuero, the son of Menippus, in his youth wasted 
his inheritance shamefully on prodigal outlay; but 
Euctemon, his father’s friend, when he saw that he 
was already pressed by parching poverty, strove with 
tears to cheer him, and gave him his daughter to 
wife with a large dowry. But when wealth got 
the better of Thero’s wits, he began to live again in 
the same extravagance, satisfying disgracefully every 
lust of his vile belly and the parts beneath it. Thus 
the returning wave of baneful poverty buried Thero 
the second time, and Euctemon wept a second time, 
not for Thero, but for his daughter’s dowry and 
bed, and learnt that a man who has made ill use 
of his own substance will not make honest use 
of another’s. 


368.--THE EMPEROR JULIAN 
On Beer 
Wo and whence art thou, Dionysus? For, by 
the true Bacchus, I know thee not: I know only 
the son of Zeus. He smells of nectar, but thou of 
billy-goat. Did the Celts for lack of grapes make 
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n f 
TO oe X¥pH Kadéew Anuntptov, od Arovvoor, 5 


+ 


Tupoyevy “adrov Kat Boopuov, od Bodpsov. 


369.—KTPIAAOT 


Ildyxarov éor érirypappa 76 Sletiyov: jv 6¢ TapéerOns 
Tovs Tpels, parrwbels, KovK ériypaupa éyels. 


370.—TIBEPIOT IAAOTSTPIOY 


O > 7 ’ , / , > ON \ 
UY KUvES, OV TTANLKES LE KATIVUTAY, OVYL KUYNYOL 
dSopxaba: tov 0 aro ys ety aXL wAnoAa popov. 
p jj 
b) ef / \ > / 5 / \ 
é& UAns mwovT@ yap évédpapov' eita we WAEKTAL 
/ 
éxfav én’ aiytarovs SueTuBodwv mayises. 
4 ¢ f / lA xO LOL bh 
HALTOV  YEPTOLO paTnY muyds: ovd adiKws jE 5 
elke caynvevTns Taua ALTrODGAY pn. 
o’TOT aypys, Gunes, ET doToxov olceTE YElpa, 
NEpTw@ Kal TeAdyEeL KOLVa TAEKOVTES UMN. 


371.—AAHAON 


Aixtuoy éxO@p@cKovta TorAvTAOKOY ApTL Naywoov 
ceve KUMY Oeppois lyverw wKUTOoNY. 

TpNXOV OO Exvetoas TAYLWAS TayoV, és Bad TévTOU 
Har arvoxdlov ndua tapaktiszov. 

elvddLos Tov & aia kvov Bouyndoy ddodeu 5 
pape. xKvoly TAnpwv hv dp dderrdpevos. 


it “Bromus” is the Greek for oats; Bromius is a common 
title of Dionysus, derived probably from ‘*‘ bromus” = noise. 
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thee out of corn? Then thou shouldst be called 
Demetrius, not Dionysus, being born of corn, rather 
than of the fire, and Bromus! rather than Bromius. 


369.—CYRILLUS 


AN epigram of two lines has every merit, and if 
you exceed three lines it 1s rhapsody, not epigram. 


370.—TIBERIUS ILLUSTRIS 


1 am a fawn slain by no dogs, or stake-nets, or 
huntsmen, but in the sea I suffered the fate that 
threatened me on land. For I rushed into the sea 
from the wood, and then the netted snare of the 
fishermen dragged me up on the beach. I was wrong 
in flying, and all in vain, from the shore, and de- 
servedly was taken by the fisherman after I had 
deserted my hills. Never again, fishermen, shall 
your hands be unsuccessful, since you now knit webs 
that serve both for sea and land. 


371.—ANoNyYMouUS 


(cp. No. 17 fF) 

A HouND was pressing hotly on a swift-footed hare 
that had just freed itself from the toils of the net. 
The hare, rapidly turning away from the rough hill, 
leapt, to avoid the dog's jaws, into the deep water 
near the shore, where a sea-dog with one snap caught 
it at once in his teeth. The poor hare was evidently 
destined to be dog’s meat. 


In wipoyer}, ‘‘wheat-born,” there 1s a play on mvpoyer’, 
** fire-born.” 
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372.— AAHAON 


Aerrov vpyvapéva padiwois vir0 mooaty apayva 
TETTOYa oKxorLais évdetov elye ayats. 

aN ov pay NerrTatow ératdfovTa TrodtaT pats 
TOV pedaoroov id@v masa TAPET POX coc.” 

AVoas 8 ex Bpoxidev amexovpica, Kab TOO éheEas 5 
“Salou poveeio hOeyyopevos Keradw.” 


373.—AAHAON 


Time jee TOV pidepnwor avardés Touweves ay py 
Terria, Spocepoy EXxeT am dx pepovor, 

THY Nopdav Tapoditw andova, KHWaTe pero 
oupere Kal cxcepals Eouda AadebyTa vatraus; 

NVLOE Kal Kixdny Kant Koooupor, nvide TOTTOUS 
papas, apoupains aprayas evrropins: 

KapT av Omdqr pas EXELV Bes: OMAUT €xelvous” 
hUANOV Kal YAOEPHS Tis HOOVES éotl Spdcov; 


374,—AAHAON 


"Aévaov Kaéapyy ue rapepyouevoiow oditass 
mHynV ap Proce yerroveovea vaTrn' 
mavrn & et TAATAVOLTL Kab npwepoOnrect dadvais 
Eo TEMMAL, TKLEPY Yuxopevn Kdtoiny 
ToUvEKa [oh [Le Oépevs Ta papel Beo- dinpay dharKov 
auTavooy Tap €mol Kab KOTTOV HouXty. 
J. A. Pott, Greek Love Songs ant Lpigrams, 11. p. 136. 


375.—AAHAON 
Tis TOT’ dKcnOET TOS olvoT popov dupaca Baxyou 
avnp aumertvou KAjnpatos é&éraper, 
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372.—ANONYMOUS 


Tue spider, that had woven her fine web with her 
slender feet, had caught a cicada in her crooked 
meshes. But when I saw the little songster lamenting 
in the fine toils I did not pass hastily by, but freeing 
him from the nooses, I comforted him and said: 
* Be saved, thou who callest with the musical voice.” 


373,—ANONYMOUS 


Wuy, shepherds, in wanton sport, do you pull 
from the dewy branches me, the cicada, the lover of 
the wilds, the roadside nightingale of the Muses, 
who at midday chatter shrilly on the hills and in the 
shady copses? Look at the thrushes and blackbirds ! 
Look at all the starlings, pilferers of the country’s 
wealth! It is lawful to catch the despoilers of the 
crops. Slay them. Do you grudge me my leaves 
and fresh dew? 


374, —ANONYMOUS 


From the neighbouring grove I, ever-flowing Pure 
Fount, gush forth for passing travellers. On all sides, 
well canopied by planes and softly blooming laurels, 
I offer a cool resting-place under the shade. There- 
fore pass me not by in summer. Dispel thy thirst 
and rest thee, too, from toil in peace beside me. 


375,—ANoNnyMoUsS 


Wuar man thus carelessly plucked from the vine- 
branch the unripe grapes of Bacchus that nurse the 
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xeirea 6é aTupdels a amo piv Barev, ws ay oditass 
ein Yio o OMEVOLS Hpidaxes oxvBanrov; 

ein ot Asovucos dvapotos, ota AvKodpyos 
OTTL Taw av€ouevav éo Becev evppocwvay. 

TovdE yap dy TAXA TLS OLd T {LAT OS #) T@pos aowbas 
rvOev,  yoepov KdbEos Eaxe AVOW. 


oii 


376.—AAHAON 


Tire pe TaD ave wore Ly GhOotwov, HACE TEKTOY, 
7THV6E miruy TeUyEeLs pia Jakaccoméopon, 

oud olwvov eetoas; 6 Tot Bopéns pv édtwkev 
év yOovi was avéwous devEouat ev Tedrayer; 


377,—TTAAAAAA 


Tavranos ouder & eTpMrye TLVALTS OMEVOV yap Umepbev 
Kapr os OTEp Kepanris avrov epevye puTov, 

Kab ova TobTO TPOPHs KEXP [LEVOS aT TOV éSinra: 
et O6 Kat er poryev oUKA TETPALVO MEV E 

Kal BpaBvnrous Kab pina, TL TNALKOV avepacl vexpots 5 
diafos aTO XN@ POV yivera axpodpvar; 

nets O éo Giomev KEKANMEVOL ahpupa Wavra, 
xevvea, Kal Tupous, XnVOs amar a, Aumrn, 

Gpvea Kat Moryela* piar S' éumivopev avrois. 
TaTKXOMEV OVKODY ced, Tavranre, Tix pOoTEpa. 10 


378.—TOY AYTOY 


‘Av6popove oabpov Tapa TELYLOV UTVOOVTL 
VUKTOS OTLOTHVat dact Sdoarey ¢ ovap, 

Kal Xpye eof ae = Kataxeipevos ovTos, dvicra, 
Kat KoLLa peTaBas, @ Tddas, GhAaKOOL.” 
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wine, and when his lips were drawn up by the taste 
threw them away, half-chewed refuse for travellers 
to tread on? May Dionysus be his foe, because, like 
Lycurgus, he quenched good cheer in its growth. 
Haply by that drink had some man been moved to 
song, or found relief from plaintive grief. 


376.—ANONYMOUS 


Way, foolish carpenter, dost thou make of me, the 
pine-tree that am the victim of the winds, a ship to 
travel over the seas, and dreadest not the omen? 
Boreas persecuted me on land; so how shall I escape 
the winds at sea? 


377.—PALLADAS 


Tantatus ate nothing, for the fruit of the trees 
that tossed over his head ever eluded him, and owing 
to this, being in want of food, he was less thirsty ; 
but suppose he had eaten ripe figs, and plums, and 
apples, do dead men get so very thirsty from eating 
fresh fruit? But we guests eat all sorts of salted 
dishes, quails and cheese and goose’s fat, poultry and 
veal, and on the top of all drink only one glass. So 
we are worse off than you, Tantalus. 


378.—Bvy THe SAME 


Try say that Sarapis appeared in a dream by 
night to a murderer who was sleeping under a de- 
cayed wall, and thus spoke as in an oracle: “ Arise, 
thou who liest here, and seek, poor wretch, another 
sleeping place.” The man awoke and departed, and 
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Os O€ Swwarvia bets petéByn. 70 0€ cab pov éxetvo 5 
Teixiov éEaidyns evOvs & EKELTO Hapa. 
codoTtpa 0 ewlev eve Geots yalpwy 0 Kaxopyos, 
18eo Oar vopioras Tov Oedv avo pod ovois. 
aX’ oO ) Rapatres éypnoe Tay, O1a vuKTos émiaTds: 
- Krjdea dat pe Ooxels, dOrALE, TOV Bina ; 10 
ét pea) pov oe peOfna aveiv, Oavarov per ahuTrov 
vov dures, cravp@ © ich dvratropevos.” 


379 —TOY AYTOY 


Pact TApoLpuLaKas: Kav ts daKot avo pa jTovnpov'” 
GAA TOO ovx ovTa pyyb ™poone AeyeLy” 

aN ia Adxou KAY US ayallous Kab am paypovas avopas, 
Tov O€ Kaxoy Sedias OnkeTas ode SpdKov.” 


380.—AAHAON 


Ei cveve Suvarar Kopusqs TAPATNHTLOV OE, 
TOApEV 6 épioas oKaTEs anooviow, 

ef KonKug TETTUYOS épel ALYVPWTEPOS Eivat, 
ioa Troely Kal éym Tladradio dtvapas. 


381.—OM HPOKENTPON 
His A€avdpov kai “Hpad 


Axth ért Tpovxovon, évi wratel “EAXnom byte, 
mapbévot-aidoin ¢ Dmepouoy eccavaBpaca 

TUpye eperoTHKel yoowod TE pupouevn TE 

Xpuceoy AUXVOD exovea, paos mepiKarnres érrotet, 
Kelvov Ovo pmevn TOV Kadpopov, et troGev EGov 5 
VNnXopEevos—Kai Naitua taxytcO ados éexmepdacxe 
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immediately the rotten wall fell to the ground. The 
evil-doer rejoiced, and in the morning sacrificed to the 
gods in thanks for his escape, thinking that Sarapis 
is pleased with murderers. But Sarapis appeared to 
him again at night, and prophesied thus to him: 
‘‘Wretch, dost thou think that I protect criminals? 
If I did not let thee be killed now, it is that thou 
now hast escaped a painless death; but know that 
thou art reserved for the cross.” 


379.—By THe Same 


Tue proverb says, “Even a pig would bite a bad 
man; but I say that we should not say that, but 
“ Even a pig would bite simple unmeddlesome men, 
but even a snake would be afraid to bite a bad man.” 


380.—ANONYMOUS 


Ir a lark can sing like a swan and if owls dare 
compete with nightingales, if a cuckoo asserts he is 
more sweet-voiced than a cicada, then I too can 
equal Palladius. 


381.—A HOMERIC CENTO 
On Hero and Leander 


Ow a projecting shore on the broad Hellespont a 
modest maiden, having mounted to an upper chamber, 
stood in the tower lamenting and wailing. Holding 
a golden lamp she gave beautiful light, brooding on 
that unhappy man, would he come or not swimming. 
——-And he swiftly passed across the depth of the sea, 
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porta OL apBpociny, bre & evddovot Bpotol &rrot 
“ / 
poxdes yap wéya Kowa roth Eepov nrreipoco. 
dooat yap vuKTes Te Kal hudpas éxryeydact, 
/ 27 f > 9 ‘ ? f 

mapbévos Hideos T oapiferov AAANOLC LD, 10 
eis evvny horravrTe, hirovs ANnGovTE TOKHaS, 

a x \ oo ” \ a > 4 
of &norov kat "ABudov éyov cal Siav ’ApioBnv. 


382,—_OMHPOKENTPON 
‘O rp&ros ’Hyots dxovcas 


*O, dirot, Hpwes Aavaol, Oeparrovtes “ Apnos, 
pevooude, H érupov épéw 7 KéreTas € pe Gupos. 

raey 
aypod er eoxarens, 604 devdpea papa wehvxet, 
valet éUTACKAa LOS Sev7) eds abdHnecoa, 
x t 2 , XN \ / ~ 
H Oeds, He yuvy rol dé POéyyovTo KaXedyTes. 5 
ei 6€ HOeyEapuévov Tov % avdjoavTos axovon, 
abtis apilhrws eipnpéva pvdoroyever. 
adda Tin ToL TADTA SieFEpyerOas Exacta; 
thy © ovT aOphoas Stvay avtiov, ovTE vofcat. 
ommotov « elirnaOa eros, Tolov K éraKovcats. 10 


383.—MHNES AITTITION 


IIp@ros OHO eddy dSperravny érit Borpur éyeipecv. 
ix@uBoro.c. Pawdht hépea mavdijpscov adypnv. 
Idniddov daivovcay “AOvp texpuaiperar pny. 
Xotak omepopévov craytvov Seixvucs yeveOrnv. 
Tut dé ropduipeov Bovrndopoy eipa turaiver. 5 
onpaiver TAMTApat Meyetp mroov dudutroreverv. 
"Apeos Orda déperv Dapevad Seixvuce payntais. 
stapwway DPappovbl podwyv mpwrtdyyenrds éore: 
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through the ambrosial night when other mortals 
sleep, for a great wave surged towards the dry land 
of the continent. For as many days and nights as 
pass, the young man and maiden converse with each 
other, going to bed together without the knowledge 
of their dear parents, who inhabit Sestos, and Abydus, 
and divine Arisbe. 


382,— ANOTHER 
On the Theme “ He who first heard Echo”’ 


Frienps, Danaan heroes, servants of Ares, shall I 
lie or speak the truth, as my heart bids me? At 
the utmost border of the land where the tall trees 
grow lives a fair-haired dreadful goddess gifted 
with speech, either a goddess or a woman, and they 
called aloud on her. If she hear one call or speak, 
she excellently repeats what was spoken. But why 
narrate all this to thee in detail? Only I cannot 
look on her face or perceive her. Whatever kind of 
word thou speakest the like shalt thou hear. 


383.—THE EGYPTIAN MONTHS 


First Thoth learnt to uplift the hook to prune the 
grapes ; Phaophi brings to fishermen a catch of every 
variety ; Athyr indicates the date of the appearance 
of the Pleiads; Choiac shows the birth of the sown 
crops; Tybi displays the purple robe ;1 Mecheir 
bids sailors prepare for a voyage; Phamenoth trains 
warriors in the use of arms; Pharmouthi is the first 


1 7.e. the consuls are then elected. 
QaIt 


lo 
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Najtae 0 avaviévra Tayov Spemdvyct pudacoer 
evicadprrov dé Tavvi mpodyyeXos éorl ome pns” 10 
Kat oTapuyy KaTeXov evdpuTredos éori Emndi: 
kat Mecopt Neiaoso déper hucifoov towp. 


384.—MHNES, POMAION 


"RE enédev ued Bavros barnedtoto Ouperpa, 
Adcovins <@’>} dryos dépxetat "Héd10s. 

aur ap ery Caprice yon vipdderot dtaivo, 
TEVX OD claps eryevoy dyrains. 

dpyer’ “Apys a an epeto, Kal dvOea Kat yruyos H8U" 
ion & eixooTe uate vve Teh ebeL. 

éyT vot Thipoo8e putocKagos, é épvea TALVOY, 
| pésy é em aypoTépn Hmepov axpemova. 

oiryeTau apr Jdhacca: epomhiforre dé vias: 
@ptov aKhvoTov exer os dryewv Mpevenn. 10 

pecoartos podou eit Kab apryevvoto xptvoto, 
Kab cavOis KEepao ov Bptfopas aKcpemoow. 

Kapxivov "Heéduos pETapioc eras aoTayuas Oé 
Kappareous Keiper ryeLorr ovos operrayn. 

Kpivo éy@ An® Kat ayuppias: év de Aéovte 15 
dTpeKéa Ten ébes xevpara | Nyiddov. 

Bpidw éya orapung, Spite & & érl wdon oTwpy’ 

avis o isomadns yiverar 1} ate woe. 

Tis 06 epeto Tél YAuKEp@repos, Os pedv yevo, 
hqve errel Kardyo Bdxyov am otvoTréoou; 20 

el TOL AOnvains TENEL é epvea, @pLov On 
Ka pTroV amoO NM Beww, pV ROT exely Kaparov. 

mavoac Gat yetou KENO[LaLL: yrayowvre yap Hon 
oTépuate puyedavn mHyvAls avTLacet. 


1 T insert @. 


oc 
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herald of the roses of spring; Pachon keeps for the 
sickle the ripened corn ; Payni is the herald of fruit- 
ful autumn; Epephi, who blesses the vine, holds a 
bunch of grapes; and Mesori brings the vivifying 
water of Nile. 


384—THE ROMAN MONTHS 


January: From me opens the door of the solar 
year and the sun looks on the supreme magistrates 
of Italy. February: I wet the land with thick 
snowflakes, making it pregnant with the splendour 
of spring. March: Mars begins from me, and 
flowers and sweet milk, and on my twentieth day 
night and day are equal. April: Let the gardener 
now cut shoots and graft tame branches on wild 
stems. May: Now the sea is open; equip the 
ships; it is time to sail them out of the untroubled 
harbours. June: Iam half way between the rose and 
white lily, and I am heavy with branches of yellow 
cherries. July : The Sun crosses Cancer, and the hus- 
bandman with his sickle cuts the ripe ears. August: 
I separate the corn from the straw, and in Leo the 
fountains of the Naiads are at their purest. September: 
[Tam heavy with grapes and all kinds of fruit, and 
again night and day become equal. October: Who 
can be sweeter than me, who pour forth wine when 
I bring Bacchus from the vineyard to the press? 
November: If thou hast Pallas’ olive-trees it is time 
to press the fruit and remember thee of labour. 
December: I bid thee cease from ploughing the 
se land, for the frosts will injure the milky 
seeds. 


1 The consuls. 
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885.—_ STEPANOYT TPAMMATIKOT 
’"Axpootixa eis THY Tudda Kara paywdiav 


"Adda kuTas Xpvoov, Nowpov otpatod, EyGos dvaxrov, 

Bra & sverpov eyes, ayopny, Kat vias apsO wet. 

Tappa & dp aud “Exévns olors w00os éativ axotrais. 

Aérta Gedy aryopn, 6pxwv yuats, dpeos apy. 

Hi, Barre Ku€épecav “Apna te Tudéos vids: 5 

Znra S ap Avdpouayns cat “Exropds éor’ daptorvs. 

"Hra 8, Alas monréutle pov@ povos “Exrops dio. 

MAra, Gedy ayopy, Tower xparos, “Exropos ebyos. 

éFecin 8 AxirAHos dtrevOéos early “lara: 

Kdrra & dp dudotépwv cromialéuev iprvOov 
dvopes. 10 

AdpBsa 8, adpiorias Aavady Baroy “Extopos dvépes. 

Mo Tedov trardunoe catipire tetyos Ayatov. 

No 8, Tlocesddwy Aavaots xpdros mmrace XGOpn. 

Ri, Kpovidny Nexéeoos ovv trve tT Aradev “Hpy. 

Od, Kpovidns ceydorwto Tocedawve cai “App. 15 

Il2, [larpoxdov érrepvev apiov “Kxropos aiy pr). 

‘Pd, Aavaol Tpadés te véxvy Trépt yetpas Eusoryov. 

Liypa, Béris AyirHi wap “Adaiorov hépev Srda: 

Tat &, drédye yoXoto, Kal ExOope Stos "Ayedrevs. 

"YT, pwaxdpov épis @pto, gépes 8 él Kdpros 
"Ayasois. 20 

Di, xparepws Kata YetpaT edauvato Todas Aytr- 
DEUS. 

Xi & dpa, tpis wept telyos dyou xTavev “Extop’ 
"AyiAneds" 

Wi, Aavaoiow aydva Si80ds érérxeooev Ayidreus. 

°O, Tpidu@ véxvy via rXaRov yépa Sdxev “Ayerrevs. 
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385.—STEPHANUS THE GRAMMARIAN 
Contents of the Books of the “Iliad” 


Aupua contains the prayers of Chryses, the plague 
in the army and the quarrel of the kings. Beta has 
the dream and the Council, and numbers the ships. 
Gainma is the single combat for Helen between her 
husbands. Delta the Council of the gods, the break- 
ing of the oaths, and beginning of the fight. In 
Epsilon the son of Tydeus wounds Cytherea and 
Ares. Zeta is the converse between Hector and 
Andromache. In Eta Ajax fights in single combat 
with divine Hector. Theta is the Council of the gods, 
the Trojans’ victory, and Hector’s boast. Iota is the 
embassy to stubborn Achilles. In Kappa men go out 
from both sides to reconnoitre. In Lambda Hector’s 
men wound the chiefs of the Greeks. In My the 
Achaeans’ wall falls by the hands of the Trojans. In 
Ny Poseidon secretly gives victory to the Greeks. 
In Xi Hera befools Zeus by love and sleep. In Omi- 
cron Zeus is enraged with Poseidon and Hera. In Pi 
the spear of Hector slays warlike Patroclus. In Ro 
the Greeks and Trojans are engaged round the corpse. 
In Sigma Thetis brings arms to Achilles from He- 
phaestus. In Tau divine Achilles leaves off his wrath 
and dashes forth. In Ypsilon there is strife among 
the gods, but it brings victory to the Greeks. In 
Phi Achilles subdues the Trojans at the river by his 
might. In Chi Achilles slays Hector after chasing 
him thrice round the wall. In Psi Achilles celebrates 
the games he gives the Greeks. In Omega Achilles 
accepts presents and gives up to Priam his son’s 


body. 
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386.—AAHAON 


‘A Kuospes Tp@ay yupvay o éBdacev idotca: 
“Ded, ev, 1Tas oT ay OveD exToev Ovpavior, 

Carwoas wdiva Oardacoas, 6 Opacis addav 
Nefios ard yAuKepav Kurpuw avice Bv0 av; 


387— AAPIANOT KATZ APOS, of dé TEPMA- 
NIKOT 


“Exrop, ‘Apmiov aiua, Kata xP oves el Trou aKovets, 
Xaipe, Kat Gpmvevoov Basov b7rép mar pibos. 
"Tov oixerrau KeLvI) TONES, dvdpas é éxouoa 
ood pev apavporépovs, arn’? er apnipthous: 
Muppidoves 8 arodovto, Tapictaco, kat déy’ 
“Ayurnel 
Deccanriny xetoGar tracav bn’ Aiveddats. 


388, 389 


Ipc Dru ore ! worns: dat 6€ Toatavod ety 
pos Tabu dreypae oOTPATLOTNS ol patavod etvat 


34 


ct 


Oapavvos ov yap éuhs KopuOos Nevocovar péTwHTOV. 
Kita rot BacwWéws erawéoarros, kat ypawavros “ An\worov 
pot Tes el,” dvreypatver* 
Kip pév evOa@pnxos Evvadtou moreuiats 
» % \ \ Ul ¢€ , ? i 
elt 6€ Kal Oepdrrwv EXtxwviov ’“AmoddAVOS, 
avTots ev TpWTOLTL NEdEYpMEeVOS AoMLoL@Tats. 


390.—MENEKPATOTS =MTPNAIOT 
Tlasciv eri wporéposs 6y Tpirov év mupl wyHTHp 
Geioa, Kat amrnoT@ baimore peudhopevn, 


1 For the birth of Aphrodite from the blood of Uranus see 
Hesiod, Theog. 188 ff. 
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386.—ANONVYMOUS 


Cypnis, of late, on seeing thee naked, exclaimed: 
“Oh! Oh! look how impudent Nile, envying the 
sea’s parentage, has, without the blood of Uranus,’ 
sent up another Cypris from his sweet depths.” 


387.—_THE EMPEROR HADRIAN, 
Or, aS OTHERS sTaTE, GERMANICUS 


Hecror of the race of Ares, if thou hearest where er 
thou art under ground, hail! and stay a little thy 
sighs for thy country. Jlion is inhabited, and is a 
famous city containing men inferior to thee, but still 
lovers of war, while the Myrmidons have perished. 
Stand by his side and tell Achilles that all Thessaly 
is subject to the sons of Aeneas.” 


388, 389 


Under the ubove « soldier (some say Trajan) wrote : 
“They are bold, for they look not on the face of my 
helmet.”3 TVhen the Emperor praised this and wrote 
“ Reveal who you are,’ he replied: I am a soldier 
of cuirassed Mars and also a servant of Heliconian 
Apollo, chosen among the first men-at-arms. 


390.—MENECRATES OF SMYRNA 


A motrueR who had laid on the pyre her third 
child after losing the others too, reviling msatiate 


: Troy was restored by Julius and Augustus. 
i?, xvi. 70. Achilles is the speaker. 
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TéeTpAaTOV adyos eTLKTE, KaL OvK GVvéuetvev GOHOVS 
énrridas, é év dé mupl Cwov cOnne Bpédos, 

“Od Opera” AéEaca: “Tt yap TAEOV; “Aise poacrol 5 
Kapvere cepdyow tévOos awoxOcrepov. 


391.—AIOTIMOT 


Tav iBav és &eOXa m™adas HoKnoe KPAaTatas 
aoe [Toc esdaivos Kab Asos d yeved. 
KELTOAL 6é cdi &yov ou Xadxceos appt réRyTos, 
GAN’ bares Sony oliver au  Oavarov. 
“Avratov TO TTC fLCL" mpemer & ‘Hpaxhéa VLKGD 5 
tov Ards. “Apyetwv a mara, ov ArBiav. 


392.—AAHAON 
El res arrayEac Oat ev oxvet, Oavarou & éridupel, 
é& ‘Tepas [loves ~puypov bdwp miéro. 
393.—TTAAAAAA 


Ovdels raul cabapos Kab pet hiyos prudev apxove 
év yap évds Songer Séyparos dvtimanov 

TO spruKv TOU KNET TOVTOS, umeppiarou d€ TO dyvov. 
épyava Ths apxyhs TadTa bv éori TaOn. 


394.—TOY AYTOY 


Xpuee, TaTEp KONGKOV, aduvns Kat  ppovridos vie, 
kat To éyew oe, PoBos: Kai pr exew ao”, ddvyn. 


395.—TOY AYTOY 


i. Os ovdey yroacov # is maTpisos,” etrev "Odvaceds’ 
év yap Tots Ktpxns &xyvtor obx ebaryen, 
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Death, on giving birth to a fourth sorrow would not 
wait, nourishing uncertain hope, but threw the child 
alive in the fire. “J will not rear it,” she said. 
«What profits it? My paps, ye toil for Hades. I 
shall gain mourning with less trouble.” 


391.—-DIOTIMUS 


Tus son of Poseidon and the son of Zeus trained 
their youthful limbs for stubborn wrestling bouts. 
The contest is no brazen one for a caldron, but for 
which shall gain death or life. Antaeus has got the 
fall, and it was fit that Heracles, the son of Zeus, 
should win. Wrestling is Argive, not Libyan.! 


392,.—ANoNYMOUS 


Ir anyone is afraid of hanging himself, but wants 
to die, let him drink cold water from Hierapolis. 


393,—PALLADAS 


No magistrate ever came here who was both clean- 
handed and mild; for the one principle seems an- 
tagonistic to the other. Mildness is a virtue of the 
thief, and purity a virtue of the proud. These 
qualities are the two instruments of government. 


394.—By THE SAME 


Gotp, father of flatterers, son of pain and care, 
it is fear to have thee and pain not to have thee. 


395.—By THe Same 
OpyssEus said “nothing is sweeter than a man’s 
fatherland,” 2 for in Circe’s isle he never ate cheese- 


1 Antaeus was Libyan. 2 Odyss. i. 34. 
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ov Hovey 6b KAL KATVOV amobpiaKkovt évonaen, 
cirrev ay oiu@ler cat déxa nverdrais. 


396.—TTATAOT SIAENTIAPIOY 


"Ope pios eVTAEKTOLO Aivou vehoesdét KOAT Pp 
CLT ETE | ou Ky KOC TUMOS nouBoas. 

Kal TAY MeV TAvapveros Ee Bpoxos: axv & anénra 
e& opvidoresas BOOS epnpuopinas. 

7) Tax aL Tou TplpaKaspa. piraryperes ¢ dputy aoldov «iB 
"Apremss evporTr@ ADoev dvakts AVPNS. 


397.—TITAAAAAA 


Pedye Adkov more Onpuy UTavTiacaca dé wnTNp 
ELITE, KaTG, or epveov dcop avarxopevn 
« Ledeov fev o€o pntpl Svapmrepes aisxos avaT Tess, 
Kal KpaTepns Lr apr ns ToT pu Deo pa Aves" 

Hw 6€ Oavys Tadapnow € epais, MATNP [LEV aKovcw 5 
S0copos, GAN év us TaTplo. owlomevn.” 


398.—IOTAIANOT AIO TITATON 
AIVTITTIOT 


‘Odxas dap mpopuyovca mohuprota Soto Jarucons 
év xGoves aynoivais @AETO RT pLaoW. 

ioTamevnY yap TUpTOS ered heye: KaLomevny 5é 
dvopevéwy UddTaV cuppayinv éxaree. 


399.—AAHAON 


tf 
"Hé\ov vixnoe TEOS VOOS HOU paciver, 
aiey am aot pantov Bporopeyyea mavood ov alryrnp, 
ndupah, yaplecoay, anactpaTToveay aduTrOs. 
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cake. If he had seen even the smoke curling up 
from that,! he would have sent ten Penelopes to the 
deuce. 
396.—PAULUS SILENTIARIUS 
(cp. No. 343) 

One morning a sweet-voiced blackbird, together 
with a field-fare, fell into the cloud-like bag of the 
well-knit net. The field-fare was caught in the noose 
from which there is no escape, but the songster of 
the wilderness flew swiftly away from the trap. It 
would seem that blessed Artemis, the huntress, re- 
leased the singing-bird for the sake of the sweet- 
voiced lord of the lyre. 


397.—PALLADAS 


A Spartan once was flying from the battle, and 
his mother, uplifting a sword to smite his breast, 
exclaimed: “If thou livest, thou dost fix on thy 
mother eternal disgrace, and dost violate the inherited 
laws of mighty Sparta. But if thou dost perish by 
my hand, they will call me an unlucky mother, but 
saved from disgrace together with my country.” 


398.—JULIAN, PREFECT OF EGYPT 


A stu that had escaped the waters of the boisterous 
sea, perished in the arms of its mother the earth. 
For fire consumed it where it lay motionless, and as 
it burnt it called for the aid of its foe the water. 


399.— ANoNyMous 


Tuy mind, by its sweet light, conquered the sun, 
ever flashing forth soft brilliance of wisdom to illu- 
minate mortals, a pleasant and painless splendour. 

1 ep. Odyss. i. 58. 
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400.—ITAAAAAA 


‘Oray Brera ce, Tpoo Kuve, Kab TOUS NOYOUS; 
TAS mapQévov TOV oLKOV aorp@ov Brérrwv: 

els ovpavor yap éoTt cov Ta mpdry mara, 
‘Traria ep}, Tov oyov evpopdia, 
adypavrov daotpov Ths codhs wadevcews. 


o1 


401.—TOY AYTOY 


‘Hl puts éFedper, porins Geo wous ayaT acd, 
TOV arodnpotvrey ¢ dpyava Tu TUXLNS, 

TOV KAGNAILOD, xapryy, TO MéXQY, Ta Napaypara xELpOS, 
oipBora THs Wruyfs THAOMEY ayvupérns. 


402.—AAHAON 


T6 vaots BpiOovts técn omduis erreTo TUuBov. 


403.—_MAKKIOT 


Adros divas euBauwe Jom TO MATL, ANnVvOD 
AAKTLETHS, epyou & YEO vuKTeptov, 

NEVKWE GAL moa yadpor, erippwaaL oé Kopeiny 
Ndr pep, UTrép Koupor Fao dpevos yovdray 

evyhaooov d° ayéreve KEevous, pcicap, és mibedvas 
oivoy eri wratoTots Kai hacin yimapy. 


oa 


404,—ANTIPIAOT 


> N % , > > lA ec oo” ca) 
A xarov avromovyntoy év aidéps pedua pedioo or, 
KaTAACTOL YeLpOv avToTTAayEls Oardpat, 
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400.—PALLADAS 


Reverep Hypatia,! ornament of learning, stainless 
star of wise teaching, when I see thee and thy dis- 
course I worship thee, looking on the starry house 
of the Virgin; for thy business is in heaven. 


40].—By THe Same 


Nature, loving the duties of friendship, invented 
instruments by which absent friends can converse, 
pens, paper, ink, handwriting, tokens of the heart 
that mourns afar off. 


402,— ANONYMOUS 
On Pompey the Great 


In what sore need of a tomb stood he who possessed 
abundant temples ! 


403.—MACCIUS 
To Dionysus 

Enter the vat thyself, my lord, and tread leaping 
swiftly; lead the labour of the night. Make naked 
thy proud feet, and give strength to the dance thy 
servant, girt up above thy active knees, and guide, 
O blessed one, the sweet-voiced wine into the empty 
casks. ‘So shalt thou receive cakes and a shaggy 
goat. 

404.—ANTIPHILUS 

Au! lovely is the liquor of the bees, self-wrought 

in the ether, and the cells self-moulded and not 


1 The celebrated heroine of Kingsley’s novel. Palladas 
compares her to the constellation Virgo. 223 
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mpotKtos avo pamcv BsoT@ Xapis, oOvXL waKédras, 
ov Bods, ov yapapav devopeva Sper dveov, 

ryavAov 6é opexpoio, TOOL yAVED vee périooa 
mnyater TKIVEUS Sarpudes é& OXiyou. 

yvatpo.T evayées, kal éy adv0eou Trotpaivede, 
aidepiou mrnval véxtapos épyartoss. 


405.— AIOAQ POT 


"Adpnoted oe dia, Kal iyvain ce dvdAdooot 
mapOEvos, 7 q TOANOUS apevoapevn, Néueots. 
O€LOLA GOV TE puis epatov TUTOD, 708 od, KOUpE, 

Syjvea, Jsomeains Kab pévos NVOpENS, 
Kal copiny, Kal uA eid pova. TOLAOE TEKVA, 
Apovce, éXew paxdpov tevOdoue? adavartov. 


406.—ANTITONOT KAPT2TIOT 


"A pryupén Kpnvis fe, TOV OUKETL pak pa, Bodvra 
Barpaxor, olvnpats eoxev UTO oTAayooW: 

Ketpas O° év Nupgais, KELVALS piros, ovoé Avaip 
ex Opes, t oT auporepov ovopevos oTAryOot. 

Oye woT és Atovucov EXWUATO. gen tives DOwp 
TivoveLy, Lavinv CHOPpova parvopevor. 


407.—ANTITIATPOT [SIAONIOT] 


Apoiov ‘lamoxpatevs ave Bpédos, és mAaTU TOVTOV 
xetdos yertoouns éEptrvcav é« KarvPys, 


1 Probably Drusus the son of Germanicus and brother of 
Nero. 
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with hands; a gift unrequited to the life of men, 
needing no mattock, or oxen, or crooked sickle, but 
only a little vessel into which the bee pours forth 
the sweet stream in abundance from its tiny body. 
Hail! ye pure creatures; pasture on the flowers, ye 
winged makers of ethereal nectar. 


405.—DIODORUS 


May holy Adrasteia preserve thee, and Nemesis, 
the maiden who treadeth in our track, she who has 
cheated many. I fear for thy body’s lovely form, O 
youth ; for thy mental gifts and the strength of thy 
divine courage, for thy learning and thy prudent 
counsel. Such we are told, Drusus,! are the children 
of the blessed immortals. 


406.—ANTIGONUS OF CARYSTUS 
On a figure of a Frog placed in a Crater 


I am a frog, now no longer croaking continually, 
placed under the shower of wine from the silver 
spout." I lie in the water, whose friend I am, but 
no enemy to Bacchus, and I am washed by the drops 
of both. Too late in life I went revelling to 
Dionysus. Alas for those who drink water: they 
are mad but with a temperate madness ! 3 


407.—ANTIPATER OF THESSALONICA 
Tue slave-child of Hippocrates, having crept from 
the neighbouring cottage to the broad edge of the 


* The spout of the silver vessel from which the wine was 
poured. 

* Antigonus suggests that he, too, like the frog, had learnt 
wisdom and become a better poet since he had become a 
wine-drinker, 
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mreiov rel patev ériev Totév. &ppe Oddacoa, 
) Bpéhos so pairnp revoao deEapévn. 


408.—ANTITIATPOT 


Eide pe wavrotoow érs wAaLeo Oat arjrass 
) Antot orfvas patay addwopévy’ 

ovK av yntootyny Tocov Extevov. of éud SerAny, 
ev ¢ / \ , 
docais EdXAnjvm@r vynvol mapamréopa, 

AjjrXos épnuain, To rddar céBas. oé wn “Hen 
Antods, GAN’ otetpny thvd éréOnKe Sixnv. 


409,—ANTI®BANOTS, 


Ki tiva pn Téprres AwTOD tyédus,) 4 yAvKUS Hyos 
Warpav, } Tpiyépwv vextdpeos Bpédtos, 
) TEevKAl, KOLO,” oTéhavor, pUpa, UTA dé SevTrVvav 
Nab poTddas TpwKTaLs YEepol TiOnoL TdKoUS, 
ovTos éuol TéEOvynKE Trepl pvnotiy bé TapépTrM 
f > b ? / / 
VEKpOV, ES AANoTpious PEerddmevoy Papuyas. 


410.—TOTAAIOYT SABINOYT 


LptvOos, 0 Tavroins darTos ALyvoS, Ovdé puaypNS 
detros, 0 Kak Oavdtou Képdea AnCopevos, 
veupordrov DoiBou yopdnv Opicev: 4 8 éri rhyuv 
Exxonéyn Onpos Aatwov dmeBpoyecer. 
/ > / / a \ > 3 “ 
ToEwv evotoxinu Oavudfouevr Os 06 Kar’ évyOpav 
On Kat KGdpny evoroxov SrrAov eet. 


1 nwévos Reiske, and I render so. 
2 So Toup: xotdpo: MS 
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sea, died of drinking more than it had drunk at the 
breast. Out on thee, Sea, who didst receive the baby 
as a mother, and didst deceive it ! 


408.—By THe Same 


Woutp I had continued to stray at the will of all 
the winds that blow, rather than be fixed firm to help 
wandering Leto in her labour: I should never have 
had to lament such solitude. Alas, poor me, how 
many Greek ships now sail past deserted Delos, once 
so revered! Hera has taken this late but terrible 
vengeance on Leto.! 


409.—ANTIPHANES 


Ir there be one who does not take delight in the 
strains of the flute and the sweet sound of harp- 
playing, or in nectareous wine, oldest of the old, or 
in torches, revels, garlands, and scent, but who takes 
a frugal supper and stores up with greedy hands the 
fruits of stealthy-footed usury, to me he is dead, 
and I pass by the... corpse, who hoards for the 
weasands of others. 


410.—TULLIUS SABINUS 


A Mouse once, lickerish of every kind of food and 
not even shy of the mouse-trap, but one who won 
booty even from death, gnawed through Phoebus’ 
melodious lyre-string. The strained chord springing 
up to the bridge of the lyre, throttled the mouse. 
We wonder at the bow’s good aim; but Phoebus 
uses his lyre, too, as a weapon wherewith to aim well 
at his enemies. 

' Delos remained desert after its destruction by Mithri- 
dates’ admiral. See No. 100, a reply to this epigram. 
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411—M AIKIOT 


"HAnrakr ékarrivys Kopynrsos, ov ért NTO 
TépTreTas HuETEP@ povtoKXapEl Bore: 
Kovons © aimpelrar am’ édridos: ovKérte & Hyuets 
ol TUpOS, AXX ETépNs Edrrido0s ExKpeUaTaL. 
y ‘ / N , 
ele@pev, ux TweTadaicpeba, unde Pictou: 5 
eis Edados Téyuns Keppel tm’ apyupéns. 


412—_P@] AODAHMOT 
"Hon kal podov éoti, cal axpalav épéBwOos, 
Kal KavAoL KPauBNS, Ywovre, TPwToTOMOV, 
Kat paivyn tCarayedoa, Kal apturayns &XiTupos, 
\ / tA e a ; 
Kal Opiddxwv ovAwY aBpopuh wétanra. 
nueis © odT axTHs ériBaivopev, oT ev aoe 8 
yevouel, OS aiel, YwovNe, TO TPdTEpOV; 
\ \ 3 / N i. 3 \ / 
Kat urny Avroyerns Kat Barxvos eyes érarfov 
viv © avtovs Odrrar oipwepov éxpépouer. 


413.—ANTI®IAOT BYZANTIOY 
"H repeBevOaddns druydperenos old Te Bas 
ynois, GAN o"aryn Taca Kal doTidedos: 
ai & ayyod, meyaras Te Kal evpées, AN Errt ToVAD 
Tenxelar peyeler ToUTO TepiacoTeEpaL. 
Kaprois, ov oTadiotow épiCopev: od yap atrAaE 5 
Aiytrrrou AiBuns wdppmov émiotpéperat. 


414._TEMINOT 
‘H madtoupos éye, tpnyv Evrov, odpos év Epxer- 
tis w dhopoy réEeu, tiv hopimov dvrAaka; 


la.e avarice, 
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411—MAECIUS 


Corneuius is changed all of a sudden, and is no 
longer pleased with our simple literary life, but de- 
pends on light hope. We are not the same as before 
to him, but the hope on which he hangs is another. 
Let us give in, my heart; we are thrown ; seek not 
to resist; it is a silver fall/ that has laid us on the 
ground. 


412.—PHILODEMUS 


Ir is already the season of the rose, Sosylus, and of 
ripe chick-peas, and the first cut cabbages, and smelts, 
and fresh salted cheese, and the tender leaves of 
curly lettuces. But we do not go up to the pleasaunce 
or sit on the belvedere, Sosylus, as we used. Yet 
Antigenes and Bacchius were sporting but yesterday, 
and to-day we carry them to their graves. 


413.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 


Tue terebinth island? has few vineyards, being 
small, but is all flat and not rugged. The islands 
near it are large and broad, but for the most part 
rough, and superior in this only, their size. We 
compete for crops, not for furlongs, just as the corn- 
fields of Egypt take no count of the sands of 
Libya. 

414-——-GEMINUS 


I am the rhamnus, a thorny shrub used as a fence. 
Who shall say I am unproductive when I protect the 
fruitful crops ? 

? One of the small islands of the Prinkipo group in the sea 
of Marmara. 
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415.—ANTI®IAOT BYZANTIOT 

v \ A / > ff / 

Hyny cab mpomapobe cvvéurropos avépe xépsous, 
HwiKa Snwotéony Kump évavtoroyet 

xelOev kal ovvérnéev éunv tpdtiy, ddpa pe AevoaN 
Kuapes, ray ao vhs ely adt pewBowévny. 

»” ¢ / \ 3 \ ? > \ ‘ \ 

got éTaipetos pev éuol oTOXOS, eiol dé AeTTA 5 
KapTaca, Kal NerTov hdKoS brép cavidwr. 

VaUTiAOL, AANA’ drye raves éwhs érreBaivere mpvpvys 
Gapparéws: rroddovs oida dépery épéras. 


416.—PIAITIMIOT OESSAAONIKEQS 
‘H vads dm’ gpyov Kumpidos youdoupérvn, 
Tpos TOV yevapyny TévToY HAVOOY Oeod: 
avnp yap Opens pw eurropos TexTyvaro, 
Karéoas ‘Eraipny: eipt yap wacw pirn. 
EuRawe Oappdv: uicbov odk aitd Bapvv. 5 
éXGovra déyouas wavTa> Baorale Eévov 
aorov T* éri yains knv BvOd pw épéocere. 


417.—ANTITIATPOT 


@npevtny Aduwrova Mido xtva diapa caréxta, 

Kaitep uTép WuYhs TOAAG Tovna dépevov. 

\ \ v x / > \ \ \ 
Togol yap WEVTTEV VOTEPOV TEOOV, GAAS TO vObEes 
, 3 a 3 LA Wd 

TiOaKosS ex TUPARS oun éraxyuvev Vdap" 
ninre 0 aravincas: 0 éBrucev. dpa, Niudas, 5 

Adurevi xrapévev piyiv Cec? édddov. 


1 The word also means seaweed. 
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415.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM 
On a Ship built from the Profits of a Brothel 


I was formerly, too, my master’s partner in his 
lucrative trade, when the crew he collected consisted 
of public votaries of Cypris. From those profits he 
built my keel that Cypris might see me, a product 
of the land, tossing on the sea. My rig befits a lady 
of pleasure; I wear dainty white linen, and on my 
timbers lies a delicate dye.t Come, sailors, confi- 
dently mount on my stern. I can take any number 
of oarsmen.? 


416.—PHILIPPUS OF THESSALONICA 
On the Same 


I am a ship built from the business of Cypris, and 
betake me to the sea that gave birth to that goddess; 
for the man who made me was a merchant of beauty, 
and christened me Courtesan, for I am friendly to 
all. Board me confidently ; I don’t demand a heavy 
fare; I receive all comers. I carry both natives and 
foreigners ; you can row me either on land or in the 
sea. 


417.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Lampo, Midas’ hound, died of thirst, though he 
toiled hard for his life. For with his paws he dug 
into the damp earth, but the lazy water would not 
hasten to gush from the hidden source. He fell 
exhausted, and then the spring burst forth. Is it, 
Nymphs, that ye were wrath with Lampo for all the 
deer he had killed? 


0 * 
“ In this and the next epigram some of the phrases are 
equivocal, with an obscene bye-meaning. 
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418.—TOY AYTOY 


“loxere yvelpa puratov, drerpioes: evOeTe LaKpd, 
KyV dpO pov 7 poreyy yApus GNEKTPVOVOD” 
Ane yap Nopgaror xepov érrerethato p0oxPous: 
ai 6é KaT dx poTaTny ddOpEva Tpoxeny, 
atova Suvevovaw: 08 dxtiverow diKTals 
TTPOPS Neoupiov Kotha Bapn puraKor. 
yevouel?’ apxatou Buorov TAAL, Eb OYA MOVYOOU 
daivvcbat Anods épya dibacKxdpeba. 
J. A. Pott, Greek Love Songs and Hpigrams, ii. p. 55. 


419.—KPINATOPOT 


Kip puxov “Epxuvatov, % és TU LOLT OV Sordevra 
eon Koob AtBukov Kpdamesov ‘Eorepidov 

Katoap o 0 TovAvcéBacTos, dua KAEOS ciowy exEiv@ 
warn. Tupyvns boata papTvpia* 

olae yap ove méptE SpuTopot AarepasdpivarTo, 
NOUT PA KAL HTrELpwY EcceTaL aupoTepor. 


420.—ANTITIATPOT 
My Kraiwv Tov "Epora dOKEL, Tr€énBpore, WELOELY, 
pnd ori mavoew Boars rip arevés. 
Ypuc Os "E Upw@ros del TaLLeoveos® ea Beto On dé 
ovOe TOT EY TOAA® TLXTOMEVOS TEAM YEE. 


421.—ANTIIIATPOT MAKEAONOS 
Nijooe epypatat, Tpupea xGoves, & as KENADELVOS 


wotnp Aiyatou KUpatos évTas éyet, 


1 The Hercynian forest was in Germany, Cape Soloeis on 
ihe west coast of Morocco. 
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418.—Bvy THe Same 
On a Water-mill 


Cease from grinding, ye women who toil at the 
mill; sleep late, even if the crowing cocks announce 
the dawn. For Demeter has ordered the Nymphs to 
perform the work of your hands, and they, leaping 
down on the top of the wheel, turn its axle which, 
with its revolving spokes, turns the heavy concave 
Nisyrian mill-stones. We taste again the joys of the 
primitive life, learning to feast on the products of 
Demeter without labour. 


419.—CRINAGORAS 


With most august Caesar, even if he go to the 
depths of the Hercynian forest or to extreme Soloeis! 
and the western edge of Libya, goeth everywhere 
glory. The waters of the Pyrenees? testify it. They 
in which not even the neighbouring wood-cutters 
washed, shall now be baths for two continents. 


420.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Tuink not, Telembrotus, to persuade love by tears, 
or with a little water to put out so stubborn a fire. 
Gold is ever the medicine of love, and not even 
then when he was born on the deep sea? was he 
quenched. 

{2].—By tne Same 
On the Cyclades 


YE desert islands, crumbs of land, which the sound- 
ing cincture of the Aegean wave confines, ye have 
* Probably Dax (Aquae Augustae) 


Love is assumed to have been born from the sea like his 
mother. 
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Zipvov eprpnoacde Kab avy un pny PoreyavOpon, 
TAajoves, apyainy & @heoar ayrainy. 

ip tpas edidagev &va TpoTov f} ToTe NevKN 5 
Affiios, éonuatou Saipovos apEapuévy. 


4922,—ATIOAAONTIAOT 


“Tpos matdav” eltrev ‘ ‘yourdlouat, Hv jee Bavodcav 
oreihys, Ha omelo au Sevrepa piktpa yapou. 

elev? 0 © eis erépny éomovoacey. GNAd Dirwva 
Avoyevny AHOns TidaToO Kal POcpwerny 

vunrh yap év tpetn Odrapov ox doe phys ddbvueros, 5 
@S un NEKTpov LOEety SevTEpoVv HéXrLOV. 


423. BIANOPOS 


Dapoves ai TO marat Vuyou TOMS, at 7 “AXudrrov 
2d pores, aut Bacvnrei Ilepois € év “Aotads, 

al Ypuoc@ TO Tahaov eT vOacaa0e pera pov, 
dA Pov Tlaxtrwdod pevware SeEdpevac: 

vv 67 GNaL Ovo THvoL és év KAKO aprracbeicat, 5 
és BuOov ef a axavois Xda paras npimere, 

Bodpa cal ets “EXteny 3 KeKhuo meas” aid évi yépow 
La poces euPvOiaes els ev ExercOe Tédos. 


424—AOTPIAOS EAAITOT 


"Hépras vepeha, mob ev Boara TLKPa TWLOUGAL 
VUKTL OU dorenpel TaVTa KATEKNUTATE, 
ou AtBons, ‘Edécou 66 Ta Bupba. Keiva Taraivns 
aura Kab pakdpov é& éréwy xTéava; 
1 ta) To’ ‘EAten Boissonade, which I render. 
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followed the example of Siphnus and squalid Phole- 
gandrus, poor islands, and lost your ancient splendour. 
Delos, of a truth, once so brilliant, has taught you her 
ways, Delos who first of you all was condemned to 
solitude. 


422,—APOLLONIDES 


“By our children,’ she said, “I implore thee, if 
thou layest me out dead, enter not a second time 
into the loving bond of wedlock.” She spoke, but 
he hastened to take another wife. Yet Philinna, 
even dead, punished Diogenes for forgetting her. 
For on the first night the wrath from which there is 
no escape laid their chamber in ruins, so that the sun 
never shone on his second marriage. 


423.—BIANOR 


Sarpis, once the city of Gyges and Alyattes ; Sardis, 
who wast for the great king a second Persia in 
Anatolia ; thou who didst build thee of old time a 
hall of golden bricks, winning wealth from the stream 
of Pactolus; now, ill-fated city, enveloped all of 
thee in one disaster, thou hast fallen headlong into 
the depths, swallowed by the fathomless cavern.? 
Bura and Helice® too were engulfed by the sea, but 
thou, Sardis, the inland city, hast met with the same 
end as these which rest in the deep. 


424.—DURIS OF ELAEA 


CLouns of the heavens, whence drunk ye bitter 
waters, and in league with unbroken night deluged 
ali? This is not Libya, these countless dwellings and 
the wealth of many prosperous years, but unhappy 


1 Cp. No. 408, 2 For this earthquake see Tac. Ann, ii. 47. 
3 Cities on the coast of Achaea. 
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Too O€ oT AwTHpes TOTE Oaipoves & ETPATOV OL La; 
aiat THY "Tddeav Tov dorooTarny. 

Kelva, 6€ KUpacL TAaYTA KUALYOOMEVOLTLY Omota 
eis GAG oOUY woTAapots EOpaue TETTApEVOLS. 


425._IQANNOT TOT BAPBOTKAAAOT 


: AO é éy@ a TAG LOY aTONS TOMS, Aupeya vexpots 
evvaéTaus Kelpat, a, TAVATOT HOTA th 

"Hoasotés pw eapacoe wera crovov ’Evvocuyaiov. 
ed, amo ToooaTiou KaNNEOS ek put KOS. 

arra TapacTelXovTes éuav TTOVAX TATE potpay: 
omeicate Bynput@ Sdxpu KatapOipéva. 


426.—TOY AYTOY 


Ilod reréGez Kumprs Tohenoxos, Ppa voryaon 
évdsoy elBOooy THY Tp Eos Kapitan; | 
TULBoS a aTApXUT OV HepoTroy TONS, HS UO Téehony 
at Bepons ToAAal Ketpela Nurudoes. 
ypayral? évos xabvmepfe AiGov, dira Reirava 
PoOTov' 
‘‘ Byputos yoepn Kettas vmép Samédwv.” 


427—TOY AYTOY 


Navtiae, py oTHirys 6popiov ord bos elvex éweto: 
Aaipea iby, hvons’ KEPT Or opgs Atpeva. 

TupPus 6A yevo puny” Erepov & és amev0éa Y@pov 
Goumnoess KOT vNOS emepxouenns. 

rodro Toceddaut pirov, Eevious Te Oeotow: 
xyaipe? aduTrdavées, yaipe? odovrdavées. 


1 The destruction of old Ephesus by flood took place in 
the reign of Lysimachus (cic. 290 B.c.). 
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Ephesus.! Whither, then, were the eyes of the Saving 
deities turned? Alas for the most besung of all 
Ionian cities! All, like rolling waves, has been swept 
to sea by the floods. 


425 —IOANNES BARBUCALLUS 


Here I lie, the luckless city, no longer a city, with 
my dead inhabitants, most ill-fated of all towns. 
After the Earth-shaker’s shock Hephaestus consumed 
me. Alas, how excellent my beauty who now am 
dust! But as ye pass by bewail my fate, and let fall 
a tear for destroyed Berytus.? 


426.—By THe Same 


Wue)rs is Cypris, the keeper of the city, that she 
may see her who was once the seat of the Graces 
become the dwelling-place of spectres? The city is 
the tomb of dead men who had no funeral; under 
her ashes we, Beroe’s many thousands, rest. Engrave 
on one stone above her, ye dear survivors: “ Berytus 
the lamented lies low on the ground.” 


4927.—By tHe Same 


Srop not thy ship’s course, mariner, because of 
me; lower not thy sails; thou seeest the harbour 
dry. Iam but one tomb. Let some other place that 
knows not mourning hear the beat of thine oars as 
thy ship approaches. This is Poseidon’s pleasure and 
that of the Hospitable? gods. Farewell seafarers, 
farewell wayfarers ! 


2 Destroyed by earthquake in 554 a.p. 
3 2.¢. who formerly welcomed strangers. 
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428.—ANTITIATPOT OES SAAONIKEO> 


Soi pe, Opyixins oxvrndpope, Oeccanroviny 
byrne n waons méeurpe Maxnoovins. 
delow & tro col dedunpévov "Apea Becodr, 
ef 3 30 7 / , > 9 f 
dao édanv Trodépov Tavt avanreFdpevos. 
3 lA ¢ X 4 , 3 / \ 
GANGA pot @$ Feds Exao KaTIKOOS, Eevyopévou Oé 
KrADOL. Tis és Movoas ovaros doyonin; 


429.—KPINATOPOT 


Tov cxordv EvBoins dduxvpovos joe Apiorw 
Navadsov é« pormis 8 0 Opacts ébreyounv. 

6 wedorns & tard vinta Kadnpeins ard métpns 
mupaods éuny petéBn Sucpopov és Kpadinv. 


430.—TOY AYTOY 


Tas d1os yever) wev “Ayappixy, tévros “Apdtew 
‘dap mwiropopors triverat Appevioss: 

yatrat 8, ov urprows ate Tov pwadaxol ert wardol, 
wresvat 8, dyporépwy Tenyitepar yLudpwv. 

ynovs d€ TpiToKEl ava Trav Eros, éx 56 yaNAKTOS 
Onn det pactod mANGeTaL ovOaTiov: 

Brnyy 8 arocotatw TEepévyns muKH MATL worxKov" 
aNNa yap aGdXNola TavTa hépover yéar. 


431.—AATIAON 
Ris xrXerryv eipdyta ordOnv xpvoqv 
Kai ypucov diréw cal dniov &pea hpevyw. 


1 Piso conducted operations against the Thracians from 
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498.—ANTIPATER OF THESSALONICA 
(Addressed to L. Calpurntus Piso) 


Tuessatonica, the mother of all Macedonia, sends 
me to thee, despoiler of Thrace. I sing thy conquest 
of the martial Bessi, collecting all that I learnt about 
the war! But be thou, like a god, attentive to me, 
and listen to my prayers. What occupation is there 
which can deny an ear to the Muses? 


429.—CRINAGORAS 


Axisto sung of Nauplius, the watchman of sea- 
beaten Euboea, and the song set me on fire, valiant 
as I am. The flame of that false beacon shown 
in the night from the rock of Caphereus caught 
my ill-fated heart.? 


430.—By tre SAME 


Tuts sheep is a native of Agarra, where the felt- 
capped Armenians drink the water of Araxes. Its 
fleece is not, like a sheep’s, composed of soft wool, but 
thin-haired and rougher than a wild goat’s. Every 
year it bears triplets, and the teats of its udders are 
always full of milk. Its bleating resembles most 
the lowing of a tender calf, for diverse lands bear 
all things different. 


431.—ANonyMous 
On a Thief who found a Gold Sword 
I soru love gold, and I shrink from hostile Ares. 


B.C. 11 to B.c. 8. Antipater sends him a poem on the war, 
begging him to read it. 
* An imitation of Dioscorides (v. 137). 
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432.—QOEOKPITOT 


OQ, dethase TY Ovpor, Ti Tor WAEov, eb KaTATA£Ets 
SdKpuct OLYANVOS @ onas Odupopevos ; 

OUNET ALL a xtpwapos, TO KAXOV TEKOS, oiNeT és Gdav 
_TpaXDS yap Yanals audeniage NUKOS" 

at Oe KUvES eraryyedvTe. Ti TOL TREOD, avika TYAS 5 

datioy ovde Téppa Aeltret’ arroryopévas; 


> 


433.—TOY AYTOY 


Afs, wott tay Macay, didvpmots avdrolow deioat 
Gov Th ol; Kyo ToKeTeo GeLpaLevos 

aptebpat TL KpeKeLy" o 6é | Raxonos eyyuben ¢ aoel 
Adduts, Km pooerep Tye pare pedro pevos. 

éyryus Oé oTayres Nac vay evos évoober & aT pou 5 
Ilava tov aiysBdrav opdavicwpes brrvov. 


434,—TOY AYTOY 


"Ados 0 O Xtos- éya@ O€ Ocoxprros, 0 Os TUS eypanba, 
els a6 TOV TONKOD club ZupaKootwy, 

vids Tpakayopao TeplKhelThs Te Pidivyns’ 
Motcay & d6veiav od tw’ édberxvodmav. 


435.—TOY AYTOY 


*"Actois Kal Feivourw ioov vepee ade Tpamela 
Geis dverevd, Yrjdov mpos oyov epxo pers. 

GXXOS TLS Tpopacw AeyeTo" Ta © oOveta Kdixos 
Yonpata Kal vueTOS Bovropévors aprO pet. 





* An orator and sophist of the fourth century B.c. 
2 It is, of course, the banker himself who mpds Adyov 
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432,—THEOCRITUS 


Au! poor Thyrsis, what use crying out thy two 
eyes? The kid is gone, the little dear; it is gone 
to Hades, for the cruel wolf caught it in his claws. 
The dogs bay, but what use is that now when it is 
gone, and neither bone nor dust of it left? 


433.—By THE SAME 


By the Muses, wilt thou play something sweet to 
me on the double flute? and I will lft up my harp 
and begin a tune, and the herd Daphnis shall stand 
close by and make music with the breath of the 
wax-joined pipe. Standing there hard by, inside the 
cave shaggy with hanging greenery, let us bereave 
Pan the goat-mounter of sleep. 


434.—By THE SAME 
Prefixed to a collection of Theocritus’ works 


Tue Chian Theocritus ! is another, but I, the Theo- 
eritus who wrote these poems, am one of the many 
Syracusans, the son of Praxagoras and noble Philinna. 
I admitted no verse that is other than genuine. 


435.—By tur Same 


Tus bank pays citizen and foreigner alike. With- 
draw what you deposited, the reckoning counters 
meeting their liabilities? Let others find pretexts 
for not paying; Caicus pays money deposited with 
him on demand, even at night. 
epxerat, not his reckoning counters (or, as we should say, 
his books). 
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436.—Ev Supaxotoas éypadyoay 


"Apyata romorArwv, Tavabjpata 
tiripyev’ » Baows 6€ Tots mev Eelxoct, 
Tots © émrd, Tots 6€ wévte, Tots dé daHdexa, 
ra > “a 
Tots O¢ Sunxoctorce vewTépyn HO éviavrois: 
/ 8 > 0 ‘N 1 doef 7 
Toococd aptOuos! é&€8n werpovpevos. . . 5 


437,—OKOKPITOT 


Tivay tay Kavpay, 601 Tal Spves, aimonre, Kadprbas, 
cvKIVOV EUpnoEis apTiyrAuPes Edavonv, 

TPLOKENES, AVTODAOLOY, GvovaTov ANAA hadnTL 
maooyovm Suvatov Kimpisos épya tenetv. 

Epxos © eviepov meprdédpopev* aévaov dé 5 
pecOpov amo omlAdbwv wavToce THAEOdEL 

dddvals kal piprotoe Kab evoder KvTAaploce@, 
évOa mépié xéxvtat Botpudtrais Edixe 

dptreos" eLapivol O€ NiryyudOoyyotow aordals 
KOT oUoL AYEDTW TOLKLNOTPAVAG MEX! 10 

Eovdal & adovides pivupiopacw avtayedoas 
MENTOVEL OTOMACLY TAY WédiyNpUL OTA. 

&eo bn THvel, Kal TS Yapievtse Wpvdrr@ 
evyou atrocrépEat Tovs Addvidds we 1d0ous, 

KevOvs arroppéEar yiuapov karov. Hv 8 dvavedy, 15 
Tobde TUX@Y eOéX\w TpLcca ON TErX<caL: 

psE® yap Saydrav, Adovov tedyov, dpva Tov loxo 
caxitay vevor O evpevéws 6 Geos. 


438.—-PI AINNOT 
Baondoropot puppnces, 6 yhs oTparos, Hvik’ érevde 
yelopwopov pmedtypHy ounvodoxou YdpiTa, 


1 @o8uss Wilamowitz: yap vir. 
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436.—An Inscription from Syracuse 


Tue votive offerings to Apollo were old, but as for 
the base it is in one case twenty, in another seven, 
in another twelve, and in this last case two hundred 
years later; for so the figures work out when 
counted. 


437.—-THEOCRITUS 


GoaTHERD, on turning the corner of that path 
where the oaks are, thou shalt find a newly carved 
image made of a fig-bough, three forked, with the 
bark still on, without ears, but able with its genera- 
tive phallus to do the work of Aphrodite. Round it 
is a most holy hedge, and a perennial stream issuing 
from the rocks feeds on all sides abundance of laurel, 
myrtle, and sweet-scented cypress, round which curl 
the tendrils of the vine, mother of the grape. In 
spring the shrill song of the blackbirds echoes here 
‘with its varied notes, and the brown nightingales 
pour from their throats their honeyed voice in response. 
Sit here and pray to kind Priapus to make me fall 
out of love with Daphnis, and sacrifice at once to 
him a fine kid. But if he grants the prayer I will 
offer him in return three sacrifices. I will kill him 
a heifer, a shaggy billy-goat, and the stalled lamb I 
have. May the god be benevolent and grant it. 


438.—PHILIPPUS 
Wuew the burrowing ants, the army of the earth, 
nibbled at the rustic bee-keeper’s sweet dainty, the 
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pnvicas o mpeo Bus, é és Doara, KPOOT OV &Barbren, 
evOdde TOUS amo yhs ov Soxéwv meddacev. 

of O€ véas Kaphas axupiT das dy ti épovTes, 5 
avbroxuBepyirat Tos KUTOS eTpoxacar. 

7) pa pirn yaornp Kal Batoraérous a averevoev 
éx YOoves ets Nvudhas xawordtous épéras. 


439.—KPINATOPOT 


Bpéypa Tanar Aaxvaior, epnpatov Te KENUGOS 
GULpLaros, dyh@aoov 0 dppovin oroparos, 
puxijs aabeves Epos, atupPevTov Gavdrovo 
Aetpavor, etvoovov Odkpu Tapepyowevon, 
Keioo TédaS Tpéuvoto Trap aTpaToV, dppa <pdOy 
TLS > 3 
aOpnoas, TL TNEOV hecdopeven idTov. 


440.—MOSXOT STPAKOTSIOT 
"Epws dSpamrérns 


A Kumpus Tov "Epwrta Tov via maxpov éBoorper: 
Re res évl TpLodoias TAYE MEVOV eiSep ° 'Kpora, 
dpatrerioas é 1108 éoTi’ 0 pavuTas yepas egel. 

pia Bos ToL TO didapa TO Kumpisos: iy S ay dyns DLV, 
ov yupvov TO pirapa, TUo,@ seve, Kab wréov é&ets. 5 
gore & 0 mais Teploapos® | ev elKOGL mat pabars viv. 
VPOTA ev ov Aeveds, Tupl O elxehos" Cupara S avtov 
Opibwra, Kat proyoevta KAKAL ppéves, Gov AdANWaA* 
ov yap toov voéet ah POeyyeras as pet pova 

hy de YONA, voos éatly dvawepos: mepoTevTas, 10 
ovdev adabevor, Oodov Bpépos, drypia Taio de. 
eUTAOKA POV TO Kadpavor éxet 8 irapov Tb Tpdc@ToOD. 
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old man in anger set the jar in a dish of water, 
thinking that, being creatures of the land, they 
would not get to it. But they, setting up fresh 
stalks of straw against it, quickly found their way, 
without anyone to steer them, to the vessel. So 
their dear belly induced even these tiny creatures to 
migrate from earth to water, the very newest variety 
of boatmen. 
439.—-CRINAGORAS 


On a Skull 


Once hairy crown, deserted shell of the eye, 
fabric of the tongueless mouth, feeble fence of 
the brain, relic of the unburied dead, set by the 
wayside to draw a tear from passers-by, thou liest 
there by the path near the tree-trunk, that looking 
on thee we may learn what profit there is in being 
thrifty of life. 


£40.—MOSCHUS 
Fugilive Love 

Cypris cried loudly her lost son Love. “If any- 
one hath seen Love straying in the cross-roads, 
he is my fugitive child, and the informer shall be 
rewarded. The reward is a kiss from Cypris; and 
if you bring him, not a mere kiss, stranger, but 
something besides. The boy is easily recognisable ; 
you could tell him among twenty. His complexion 
is not pale, but like to fire. His eyes are piercing 
and aflame. Evil is his heart, but sweet his speech, 
for what he has in his mind he speaks not. His 
voice is like honey, but if he grow wrath his spirit 
cannot be tamed. A cozener he is, never speaking 
the truth; a cunning child, and the games he plays 
are savage. Plenty of hair on his head, and he has 
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pucKdra, pe THUD Ta Kepvopia, pakpa dé Barrer: 
Barnet & ets *Axépovra wal “Aide Baothfa. 
yupves pev TO ve COA, voos O€ ob EMT ET UKATT OL 15 
Kal | TTEPOELS 6oov dpves epimrarat ao’ er’ GANS 
avepas HOE yuvatKas, emt omhdayxvots 66 KdOnras: 
To&ov é exer para Barer, UTEp TOEw dé Berepvov 
turdop € é0t TO Bédepvor, éS aibépa & ay pe popetras 
Kal xpuceor Teph VOTO paper prov evd08t S évth 20 
Tol mK pob KadapOL, Tobs TONNAKL Kaye TiTp@aKel. 
TAVTA [ev dy pla, wdvTa TOAD WEOV a dats avT@ 
Bara Lapras éotoa., Tov ” AXaov avrov avaiber. 
iy TU y. Ens Thon, dnaas aye, pnd éNenons: 
KIY TOT iSns KrabovTa, purdoceo Hoe TAaVHONH 25 
KY yeran, To pov EXKE wal Hy OA oe piraoas, 
pevrye KAKOV TO pirapua, TH xeirea pappanon é €VTL. 
iy OY: déyn, Ade radta, yaptfo pos boca pot oma, 
uy tv Oiyns twAdVa Spar Ta yap Tupl mdvTa BE 
Banat.” 


441,—TIAAAAAA AAEBANAPEOS 


Tov Atés é éy TpLodotowy eOatpaca xadKeov via, 
Tov ply év ebxorais, vov TAPApLTrTopLEevor. 

Ox Arjoas 6 ap éertov: “’Anrekixaxe TPLTeAHVE, 
ponder of nT TnGeis, o-7}epov eferadns.” 

VUKTL O€ MELOLOwWY jE Beds T poo éelTre TrapacT as 5 
“ Kato@ Sovreve cal Geds av Euabov.” 


4492.—ATA®IOT SXOAAZTIKOT 
MTPINAIOT 


T'perrevs TES poyeer Kev er ixGiow Tov © éatdotca 
evxTéavos Kovpn Oupov Exapve TOO ~, 
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a most forward face. His hands are tiny, but they 
shoot far; they shoot as far as Acheron and the King 
of Hades. Naked is his body, but his mind is wrapped 
up well. Like a winged bird he flies to one man and 
woman after another, and perches on their vitals. 
He has a very small bow, and on the bow an arrow; 
little is his arrow, but it flies even to heaven. He 
bears a golden quiver on his back, and in it are the 
bitter shafts with which he often wounds even me. 
All about him is savage, all, and worst of all his 
torch; it is but a little brand, and sets fire to the 
Sun himself. If you catch him, bring him bound 
and have no mercy on him. If you see him crying, 
mind he does not take you in; and if he smiles, drag 
him; and if he wants to kiss you, run away, for his 
kiss is evil and his lips are poison. And if he says 
‘Take these, I give you all my weapons, touch not 
the deceitful gifts, for they are all dipped in fire.” 


441.—PALLADAS OF ALEXANDRIA 
On a Statue of Heracles} 


I MARVELLED seeing at the cross-roads Jove’s brazen 
son, once constantly invoked, now cast aside, and in 
wrath [ said: “ Averter of woes, offspring of three 
nights, thou, who never didst suffer defeat, art to-day 
laid low.” But at night the god stood by my bed 
smiling, and said: “Even though I am a god I have 
learnt to serve the times.” 


442.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
A FISHERMAN was toiling to catch fish when a 
wealthy girl, seeing him, felt the pangs of love. 


* The statue had doubtless been cast down by the 
Christians, 
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/ ~ 7 id > 3 f la) 
Kat puv Ojxe cvvevvov: o 0 é« Bidtoto Tevix pod 
déEato mavroins dyKov aynvopins. 
9 Oe Tuy yerdwoa trapiotato, Kat ott Kumpw, 5 
66 QO > ‘ e > f InN” bh / 2 > of 
U TEOS OVTOS AY, GAN Emos éeoTL, Edy. 


443.—ITATAOT SIAENTIAPIOT 


M7 mote xowdajvys UWadin voov: avtitimov yap 
evOUs arrodpacKe Koddos “"Epws xpadins. 

olotpos OMécOHeooay Eyer diaw iv Tis dioTod 
dxpov Edn dhroyepod, dverar évTds bros. 

énride 7) OEXEnS hpéva payrAdos: yutoBopov yap 5 
mip vropiTives, Ouwoyv épedxopevn. 


444.—EPATOZ@OENOTS PXOAASTIKOT 


\ \ ; / /‘ \ 
Kara ra rapbevins xetpndta trapfevin oé 
X , ” > oN “ f 
Tov Biov MAE ay Tact duvracc open. 
of 3 / ov 7 ‘4 c 
TovveKev EVOET UWS AOYOV AGKE, Kal TLVA KOT LY 
\ ‘ 3 \ / ~ \ ? 
d0s Boorov avtt céGev dhedye Sé payrAocuryy. 


445,—IOTAIANOT AICYTIITIOT 


"Héere pev Bactrevs ce BonGoov cioéts wéutrey 
ATTETL TELPOLEVOLS OEVOMEVOV LEPOTTOD, 

Tytiave yptcere: ov & év Bidtoto yadrHvn 
matpioa Kab KApov oov mpoRéBovras exeuv, 

av&wv ov Tpoyoveav KTépas EvdiKov" ApKYopevov yap 5 
TAOVTOY OTL oTUYyEELs TUVOpOVOS olde AtKn. 


446.—TOY AYTOY 


¢ . 
Héea wavra KédevOa Adyxev Bios doret pécow 
* rad 
eUYos, ETALPELaL KpUTTTa Sopotow axXN’ 
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She made him her husband, and he exchanged his 
poverty for a life boasting of every luxury. Fortune 
stood by smiling, and said to Cypris: “This is not 
your achievement, but mine.” 


443,—PAULUS SILENTIARIUS 


Open not the recesses of thy mind to Aphrodite, 
for light Love at once rebounds from a heart that is 
hardened. The nature of passion is insinuating; if 
one receives the tip of the flaming arrow, the whole 
of it penetrates. Flatter not thy mind with lascivious 
hope, for it attracts the spirit and fans the consuming 
fire. 

444,—ERATOSTHENES SCHOLASTICUS 


Fair are the treasures of virginity, but if it were 
observed by all it would put an end to life. There- 
fore live in lawful wedlock, and give a mortal to the 
world to replace thee; but avoid lechery. 


445,—JULIANUS OF EGYPT 


Go.peEN Tetianus, the Emperor wished to send you 
again to the distressed cities which had need of you ; 
but you preferred a peaceful life, keeping to your 
home and inheritance, and increasing the righteously 
acquired fortune of your house. For Justice, en- 
throned beside you, knows that you loathe to touch 
wealth won from those you rule. 


446.—By THE SAME 
(cp. No. 360) 
Aut the paths of life are pleasant. In the middle 
of the city there are fame and society; at home our 
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aypos Tépiriy dyer, Képdos TAOOS, GrOSaTH YOY 
yvdotas: éx 5& yaduwv oixos Opodpovéer, 

trols 0 aydpots ddpovtis det Bios EpKos érvyOn 5 

\ f nw “ 3 , f 

Tatpt Téxos, ppovdos Tois dyovotae boBos: 

5) f f \ f ie 3 / 

AVOPeNV VEOTHS, TOALN Hpévas oidev Oraccat. 
évOev Oapaos Eyav Cae, PuTeve yévos. 


447.—TOY AYTOY 
Myrnp via NerovTa paynv peTa TOTBOV ETALPwV 
EXTAVEV, WOLVOY LVHOTLY aynvapéevn. 
kal yap yunotov atpa Staxpives Naxedaiwov 
GNKH wapvapevev, ov yeven Bpedéav. 


448.—AAAO 
"Epwryots “Opnpov 
“Avdpes amr’ “Apxadins adinropes, 9 p’ &yopév T1; 
“Avramdxpiots Apkddwy 


“Ooo” Exouev AstropecO’, Baa’ ody EXopuev hepoper Oa. 


4£9—AAAO 
Tivas dy elrot oyous “Epws épdy 
Tis mrupi wip éddpacce; Tis Er Bece Aaprdd: Tupcov; 
tis KaT éuns veuphs Erépnv éraviacato vevpyy; 
‘\ v > 2 A f 3 , 
Katvos EKpws cat “Howtos éud péves toodapifer. 
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griefs are hidden. The country has its delights, sea- 
voyages give profit, and foreign countries acquaint- 
anceships. Marriage produces domestic concord, 
while the unmarried life is ever free from care. A 
child is his father’s defence, while the childless are 
quit of fear. It is the virtue of youth to give us 
courage, that of hoary hairs to give us wisdom. 
Therefore be of good heart, and live and produce 
offspring. 


447,—By tHe SAME 


A moruer, banishing the memory of her pangs, 
killed her son who abandoned the field after the 
death of his comrades. For Sparta distinguishes 
atl of race by warriors’ bravery, not by children’s 
dirth. 


448,— ANONYMOUS 


Homer's Question 


FisHerRMEN from Arcadia, what have we? 


The Answer 


We left what we caught and carry what we did 
not catch.! 


449, ANoNyYMmous 
What Love would say tf he were in love 


Wuo is this that overcame fire by fire, who quenched 
a torch with a torch? Who drew another bow against 
mine? A new Love by my might contends on equal 
terms with Love. 
1 7.6, lice. 
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450.—ODI AHMONOS 


Ki tais addrnGetarow of TeOvnKotes 
alcOnow eiyov, dvdpes Os haciv Tues, 
? 4 ¥ vA 309 A bd , 
annyEauny dv, Oot idely Kdpertonv. 


451.—AAESIIOTON 
Tivas av elrou Adyous wpds Updavyy ryv ddeAdyv Birouydy 


f f \ 3. N\ / f 
26s we Wools KaKoEpyos évl amruyys Babein 
povvocas BapviroTpov, éunv améxepoe Kopeiny’ 
oTUyva O€ Mot TOpEv EVA TOAUTANTOLO Yyapoto’ 

La} > \ 2f/ \ ¢ ¢ , 
yA@ooay éunv eVépioce, Kat Eo Becev EAddda hovny. 


452.—AAAO 
Eis 70 adro 


Xatpe, [[poxvy, Tapa oelo KaciyynTns DidowjAys, 
yvaipey eb Tobe y Eat Euod b€ cot adyea Ovpuod 
TETAOS ATraryyelNEle, TA fot AUYpOS wTrace Types, 
bs uw Ep~as Bapvrotpov év Epxece pnrovounarv, 
m@patoyv mapbevins, wetéreta 8 évorgice hwvijs. 


453.—M EAEAT'POT ? 


Adras 0 Bods ixérns émeSapuos, aiPépre Zed, 
BuUKaTaL, uxny pudsevos Javarouv. 

Grra wéles, Kpovidn, rov apotpéa: Kal ov yap auras 
mopOpevs Kipwmrns tadpos, dvak, éyévou. 
1 The lemma of this epigram is ““What Meleager would 


say if an ox lowed when it was about to be sacrificed to 
Zeus.” There can be little doubt that itis really by Meleager. 
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450.—PHILEMON 
Spoken by Philemon about Euripides 


Ir the dead in truth had use of their senses, as 
some say, I would have hanged myself to see 
Euripides. 


451,.—ANoNnyvMous 
What Philomela would say to her Sister Procne 


Tuy wicked husband shut me up, ill-fated that I 
am, alone in a deep cave, and took my maidenhead. 
An abominable present he made me on this my 
calamitous marriage, cutting off my tongue and 
quenching Greek speech in me. 


452,_-ANoNYMOoUS 
On the Same 


Tuy sister Philomela, Procne, wishes thee well if 
this be well-wishing. Let the robe tell thee the 
suffermg of my heart which savage Tereus inflicted 
on me.' Shutting me up, luckless maid, in the shep- 
herd’s fold, he deprived me first of virginity and 
next of speech. 


453.—MELEAGER 


Zeus who dwellest in heaven, the ox itself, a 
suppliant at thy altar, lows, begging to be saved 
from death. Release the plougher, son of Cronos; 
for thou thyself, O king, didst become a bull to 
bear Europa across the sea, 


* She wove a robe and told her story to her sister by the 
voice of the xepxis or weaving-comb. 
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454,—AAHAON 
Tivas Gv elrot Adyous KadArdry eis Tedpyzov 


Otros éuss yevérns yunotos, ov Kpovidns. 


455.—AAAO 
Tivas ay elrot Adyous “AmddAwy trepl “Ourpou 
"Hesdov perv éyaov, éyapacce Sé Oelos “Ounpos. 


456.—AAAO 
Tlaoipdn wpds tov "Epwra 
Hi woGéecv pe’ cdidatas € ev oupeot Tabpov anarny, 
pvuxnO nov pe didakov, bt@ dirov dvipa Karéooo. 


457.—AAAO 
Ti dv etrron Aytdrcis tpwbévros “Ayapéuvovos 


“Eyes yov, “Ay dpepvon, é ov PI ta jvopa Oupov 
éyvos: éy oradinaw ¢ dcov abévos “ "Exropos é éoTt. 

voy yap raves ONOVTO TEM TOUT LOVE oBn 

col 8 avTe peya Tha pavn, Pavaroto NEpEtov. 

&¢ poo tuys KAKA epya real aoxera, méevOea TadaKeEls, 5 
Os mac Aavaotow aprjov épxas éruyOns. 


458.—AAAO 
Té av elrou Odvoceds emiPas rs “LOdxys 
Xaip’ TW ann pet a cOha, per adyea TiKpa Oardoons 
doTaciws Teev ovdas ixdvopat, Oppa vonaw 
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454.— ANONYMOUS 
What Calliope would say to George 


Tuis man, not Zeus, is my true father. 


455.—ANoNyYMoUS 
What Apollo would say about Homer 


THE song is mine, but divine Homer wrote it down. 


456,.—ANONYMOUS 
Pasiphae to Love 


Ir thou hast taught me to love a bull that roams 
over the mountains, teach me to low so that I may 
call my dear husband. 


457.— ANONYMOUS 
What Achilles would say if Agamemnon were wounded 


Tuou knowest now, Agamemnon, my man-destroy- 
ing wrath; thou knowest how great is Hector’s 
strength in hand-to-hand combat. For all have now 
perished owing to thy insult fraught with disaster, 
and a greater woe, worse than death, has come upon 
thee. Thou sufferest the evil and intolerable sorrow 
due to thy folly, who wast the defence in battle of 
all the Greeks, 


458,.— ANONYMOUS 
What Ulysses mould say on landing in Ithaca 


Hail, Ithaca! After all my labours and the bitter 
woes of the sea, right glad am I to reach thy soil, in 
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Aaéprny, adXoxov Te Kal ay haoy viéa Hobvoy" | 
aos yap Epos caredenrtev € cuov voor. 10a Kab AUTOS, 
“@s ovdey yAUKLOY HS TraTpiOOS OVSE TOKHMY.” 5 


459.—AAAO 

Ti av dior Ayirrdets 6pdv tov ‘Odvocéa év ady 
“AT PEKEDS T aVTOV  TONUMHXAVOS | éotev “Oduvccers: 
Caos é éoy évonoey & pI) Gepss € éotly idea Oat, 
vepTépuov KevO u@va Kal aye, TUK pe Oavovrev. 
Tas é eT) TPOALTrely LEepov paos; TiS avaYKY 
Tyaryev OUK eOérovTa; Soho a AKO PNT OS érdxOn 5 
év yOovi kal meddyeoot Kal év vexvecow Odvoceds. 


460.—AAAO 
Té ay etrrou Aytddeds eee Ta OrAG Keipeva, 
Mijrep, TEU XE, TAUTA Kal anja dapa Kopiters 
ayxenaxe aé0 matol, Ta Hn TE pos edpaxep a avn 
olda be vov ore Tlarnras ep "Exrope xelpa Kopvacel 
nueTéonv, cat Towoty aevxéa Nouyov éyelpet. 


461.—AAAO 

Tivas ay elror Adyous 6 Wuvppos ériBis Tpoias 
Mox Gos € eod yeveripos GLU LOVOS ov TENOS evpev' 
avTap ey@ T pocoor povoy TUVTETTL Kopvoc ov 
HjAvd ov nvopéen yap DarépTepov eUXOS aeipa, 
cat I] piapov Bacinija, Kat ods rpodéroutrev Aytr- 

revs, 
Tavras onod Kara p@dov épov pévos oldev ddécoat, 
Ka Tpoins morte? pov a dpnuov eCarardgo, 
wat Aavaots dexétnpov éudv dp poxGov aviocet. 
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hope to see Laertes and my wife and glorious only 
son. Love of thee soothed my heart; I myselt 
know that “nothing is sweeter than a man’s country 
and his parents.” 

459,—-ANONYMOUs 
What Achilles would say on seeng Ulysses in Hades? 


Or a truth Odysseus is the most resourceful of 
men. Alive he looks on what it is not allowed to 
see, the infernal recesses and the bitter pains of the 
dead. How did he venture to leave the holy light ? 
Did some necessity bring him here against his will? 
Odysseus never has his fill of cunning devices on 
earth, on the sea, and among the dead. 


460.—ANONYMOUS 


What Achilles would have said when he saw the Armour 
; ine 
lying before him 
Motuer, thou bringest to thy valiant son this 
armour, a glorious gift such as no man ever looked 
on. Now I know that Pallas arms my hand against 
Hector, and prepares disgrace and death for the 
Trojans. 
461.—ANoNyMous 
What Pyrrhus would say on entering Troy 


Tus labour of my noble father was not completed, 
but I have come, preparing slaughter for all the 
Trojans; for I glory more exceedingly in my valour, 
and my might is capable of destroying in battle 
King Priam and all that Achilles left alive. The 
warlike city of Troy will I sack, and my spear shall 
complete the ten years’ labour of the Greeks. 

1 See Od. xi. 467 seq. 2 See Z. xix. 12 seq. 
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462.—A AAO 


Tivas av elzror Adyous Ayidapea Tod Tvppov ropbycavros 
THv Tpoiav 


Hacar é EMS Kpacins Naremnv amémavoas avin, 
DpeTepou YyeVvEeTH OS ‘AXLES elvexa TOT HOU, 

ov Tpoin otovdecoa KaTéxtavey. Gadd ov TacaDv 
"TAsov efaranagas: ceACOpEVOLTL & “Axaois 
apOurov anacas evyos, 0 un SexeTypos € evvous 5 
Taow papvapmevors Aavaois ypdvos evpev aviccas. 


463.—AAAO 
WM ay etror® "EKTWp 6pa&y Tov “AyirrA€a, év TOLS OrAoLs 


{Inretdnv xotéovea wradw Oapntev “AOjvn 
evrec aGavdto. 7 pirysov éooerar GMOs 
aivowopous Tpdeccr, Kab” Extopt, Kal yeverhpt, 
ommotay évtea TaDTA Oeds Topev avépe THEE. 


464.—AAAO 
Ti dy etwrou Tldpis tpwbévros MeveAdov 


"Eppere Ob Evprrayres, edeyx ees, Aiyianries, 
dptt Gavav Mevéraos éuov péya xdbos aé&e. 


465.—AAAO 
Tivas dv eto Adyous ANOaia wapaxadodoa Tov MedXéaypov 


Téxvov é e1.0V, ryevens érrinndeat, ovo aheyifn 
mar ptbos AAU LEVIS, Bprapny 8 dm oeumres GKWOKHY, 
aiaxyivev Kadvidva cal Oivéa kab vaeripas. 
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462,— ANONYMOUS 


What Deidamia would say when Pyrrhus had 
sacked Troy 

Txou hast made to cease all the heavy woe of my 
heart for the fate of thy father Achilles, whom 
mournful Troy slew. To the Greeks who were 
eager for it thou hast given the undying glory which 
the ten years of war could not accomplish for the 
whole host of the Dana. 


463,—ANONYMOUS 


What Alector would say when he saw Achilles 
an the Armour 


Atuena in her wrath has again clothed the son of 
Peleus in immortal mail. Some worse woe shall befall 
the unhappy Trojans and Hector and his father, 
since the goddess gave this man this armour. 


464.— ANonyMous 
What Paris would say when Menelaus was wounded} 


OurT on you all, ye craven Argives! Menelaus is 
dead now and gives me greater glory. 


465.—ANonyMous 
What Althaea, entreating Meleager, would say? 


My son, thou forgettest thy family and heedest 
not thy country’s fate. Thou hast cast aside thy 
strong sword, putting Oeneus and Calydon and her 
people to shame. 


1 See 2. iv. 104. 2 See Z/. ix. 584 seq. 
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466.—AAAO 


, \ 3 a“ 
Tivas ay elao. Adyous “AdAxnoris, Tod 'Aduyrov LetEavros 
2 x 
Néovra kal xdspov eis TO OXnLO 


°-H / » \ oo \ ¥ > f 
vopens KUTA Eprya Tey eoreyray aT PNY; 
Kal vupdny Boowow aprototrovots Umevaiots. 


467.—AAAO 
Tivas dv elzrot Adyous 6 [Indeds dxovwr ori drdpnayds 
éotw ’Aytrdevs 
TInrcades oxorial, kovpotpédot, elmare tracdi, 
ov Xeipwv édidakev dprorevew evi yapun, 
pv aroppivvas cal Noiytov éyOos “Ayarots. 
468.—AAAO 
Tivas dy eirou Adyous 7 “Hpa arobewberros “Hpaxdéovs 
“ > “~ e “ \ 3 f 9 ‘\ 
Lis dperHs pare cari aréd@xey aporPiy 


aos yevérns, “Hpaxnres, érrel rovos aomerov evyos 
avopaow oldey aye wet atretpova KUKAOY aéOrov. 


469,—AAAO 
Kis 70 ard 
Lol yapw éEeréXeoce Tovos Kai abéoharos idpws, 
ya@pov every TOoAVOABOP, dy ov Tapos ~AAaYED avijp. 
470.—AAAO 
Ti dy etror “AyiAdeds pds tov Alavra pirwwOjvat 


Od Bépus év POipévorcw eyew KoTov: Adyea yains 
> 3 
Kadrelbas aydrale tedv dirov' ov yap Odvaceds 
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466. ANONYMOUS 
What Alcestis would say when Admetus yoked a 
Lion and Boar to his Chariot} 
Great deeds of valour crowned thy chariot, and 
with excellently composed wedding hymns men 
celebrate thy bride. 


467.—ANONYMOUS 
What Peleus would say on hearing that Achilles 
absented himself fiom the Battle 
Ye peaks of Pelias, who nursed him, tell my son, 
whom Chiron taught to be first in battle, to cast off 
his wrath and fatal enmity to the Greeks. 


468,—ANoNYMoUS 
What Hera would say when Heracles mas deified 
Tuy father, Heracles, has well rewarded thy valiant 
toil, since labour can bring to men unsurpassable 
renown after an infinite round of labours. 


469.—ANONYMOoUS 
On the Same 
Lanour and immense toil procured thee the favour 
of occupying a blessed seat that no man reached 
before thee, 
470.—ANoNYMous 
What Achilles would say to reconcile Ajax mith Ulysses 
Iv is not permitted to nourish ill-will among the 
dead. Now thou hast escaped the sorrows of earth, 
love thy friend; for Odysseus did not sin against 


* Pelias had promised his daughter Alcestis to whoever 
could do this. 
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HALTED ELS oe Gera, Bpiapn bé o” éredvev ‘AOHDN, 
Levs TE TAT, Kal Moipa, Kab nepopotres "Epsvus. 
aide dé TeUXEa pinber és adpupa BevOea movrou 
Sta Oé€ris, kal veteos améaBece ceo pevowss. 


oa 


471.—AAAO 
Tivas dv etrou Noyous Néorwp dxovaas 'Odvacéa 
éxaveGovra, 


‘EoOXos a avip poye TOVTOV annvéa Kat pera poxOov 
és maT pny abikaven, éHob dé KE PépTEpos eln, 
ev dedaws mroALas Te Kal 0ea Kal Voov avdopar. 


472.—A AAO 
His rov atrov 'Odvoréa 
Tlonra KOLLOV voo TNT ev avinp TAIOU LOS ‘Odveceus, 


aA cures Khéos oxen ava yOdva Kal KaTa TovToOY 
avipaow éooopévotow Get Tod Toplos ‘Odvacets. 


473.—AAAO 
Tivas ay etzrot Xdyous 6 “Ayapéeuvav kaGomAurévros 
"Ayrdéws 


“TrAtos ddpuderoa KATIpLT Er, apte de Taoav 
An idiny Aavaote. Geos wéper, omer’ “Ayirreds, 
piv anoppivas, bO:oivopa yelpa Kopvoces. 


474.—AAAO 
Ti ay error HidoGéa idotoa riv “EXdryy ty apy 


Oixteipw cov Kdddos, émel Aros écot yevéPrn. 
ciropow yap dyadpua Ssotpedpés' atpexéws Oé 
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thee of his own will, but the strong hand of Athena 
killed thee, and Father Zeus, and Fate, and the 
Erinys that walks in darkness. Would that divine 
Thetis had cast the armour into the salt depths of 
the sea, stilling the strife of thy heart. 


471,—ANoNYMoUs 
What Nestor would say on learning of Ulysses’ return 


Tue good man has escaped the merciless sea, and 
after toil has reached his fatherland, and he must be 
my better, as he has become well acquainted with 
cities and customs and the minds of men. 


479,—-ANONYMOUS 
On Ulysses 


Ir was after much toil that long-suffering Odys- 
seus came home; yet Odysseus, the sacker of cities, 
surely has great fame on land and sea among men of 
future times. 


473,—ANONYMOUS 
What d gamemnon mould say when Achilles was armed 


Bretuine Ilion is fallen, and God has given it a 
prey to the Greeks now that Achilles has cast off his 
wrath and arms his murderous hands, 


474,— ANoNYMoUS 
What Idothea would say on seeng Helen in Pharos} 


I prry thy beauty, since thou art the child of Zeus. 
For I see a god-nourished form, and verily thou wast 
t According to the story followed by Euripides in his 
Helena, the real Helen was in Egypt durmg the Trojan war. 
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Tact TE Kaw Aavacior paxn Sexern pos erux Ons. 
moo Aués airyeoxoto, TEOD YEVETH OS, aparyats 
gumns & EpxXeo Gaccov, arjpova vooToV éXovca 
Eidodéns iornti, kakhs éwl vata Cardoons. 


475.—A AAO 
Tivas ay elrot Mdyous Edévy épGoa tov MevéAaov kat rov 
Tdpida povopaxodyras 
Evperns "Acins Te OopuaBevees Baoires, 
Upiv auoréposowy € érl Evpod terarat GK BAS, 
Tis Kev éue TANI BOS €Xot Svaornvoy aKoiTns* 
Zevs é TATIHP dixdoecev, avevde dé Kum poyeveins, 


pn mwadtv adros EdXn pe YyapmokdoOros, aloxos 
“Ayatots. 


£76.—AAAO 


Ti dy elrou “Extuwp, Tod TlatpoxXov poy Suvnbévros 
, ‘ / > ’ 
Baordoat 76 dépu AyiAdews 


"Einuiwcas aobevav tov “Exropa: 
pépers yap Hulv éAdeTH cKvAEbATA. 


477.—AAAO 


“ , / “~ 
Ti av elzrot 7 @éris, TOU TyAéhov oxeAtocOévros bd rips 
Gp éXov 


"Aprende, Tt mpatoper, ¢ drav Aadvatos ’Amdor\Xov 
mropOov éuov KAtvn Oe “AdeEdvdpoto Beréuvav; 


eA ep tt TOTNES, URE 





1 See JU. iii. 324 seq. 
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the cause of the ten years’ war between Greeks and 
Trojans. Where is the help of aegis-bearing Zeus 
thy father? But go soon on thy way, making, by 
the kindness of Idothea, a safe voyage home over 
the back of the cruel sea. 


475,—ANONYMOUS 


What Helen would say on seeing the Combat between 
Paris and Menelaus? 


Ye warlike kings of Europe and Asia, for both of 
you it stands upon a razor’s edge, which of you long- 
suffering men shall take unhappy me to wife. Let 
Father Zeus decide, but without Aphrodite’s help, 
lest another thief of wedded women steal me, a 
disgrace to Greece. 


476 


What Hector would say mken Patioclus could nat 
hft the Spear of Achilles 


Tuy weakness has defrauded Hector, for thou 
bringest me defective spoils. 


ANON‘ MOUS 





477,— ANONYMOUS 
What Lhetrs would say when Telephus was topped 
up by the vine? 
Ving, what shall I do when Daphnaean Apollo lays 
low my vine-branch by the arrow of Alexander? 


* Telephus, tripped up by a vine-branch, was overtaken 
re ra by Achilles. Thetis here foretells the death ot 
Achilles. 
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478,—A AAO 


Té av etzrot 6 pianos, rod “EXévou diddvros Bovdyy rots 
"EdAnow, iva AnbOH Tpoia 


Ta ddpa Namrpa mpoadépers TH waTpics. 


479.—AAAO 


TY x ” s \ ‘ > ld ~ , “ 
é dv etzrou Tleporets preva THV dvaipcow Tod KNroUS, THs 
"Avdpopedas py Gcrovens airov AaBety 


Xelo voor TET PW TEV apeethey a Scouse 1 TET ONS, 
Kat NiOov éxTéeréoere Teov Séuas dupa Mesotons. 


480.—AAAO 
Ti dv etrot Inmoddpea pera thy dvaiperw Tod Oivopdou, 
TléAoros py) OeAnoavros airhv AaPety 
a. ‘Areatpabys vov, @S NaBov efouciay 
Rp. TAUTY yap ou TEPUKE TUT PEXEW "Epos: 
"Epos yap &anv avraperPerat tpiBov. 


481—IOTAIANOT ZXOAASTIKOT 


Bpadvrepov wapeAGovros 


‘Eorrepias pe eOduaccen 0 ood kat T PLoS dirvos, 
Os pev emiBpicas, © os 5é pe Hay Kanréoas 

ay ef duporé pov O poev éppéra, ds 6€ mrapein 
tAaos, OPdwy MeTpOVY eTLETAMEVOS. 
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478,——ANONYMOUS 


What Priam would say when Helen advised the 
Greeks how to take Troy 


SpLenpip is the gift thou offerest thy country. 


479,_-ANoNYMouUs 


What Perseus would say after slaying the Monster, 
when Andromeda refused hin 


Tue cruel fetters of the rock have turned thy heart 
to stone, and now let the eye of Medusa turn thy 
body, too, to stone. 


480.—ANONYMOUS 


What Hippodamia would say after the Death of 
Oenomaus if Pelops refused to marry her 


[Tippodanua. Thou turnest thy back on me now 
thou hast liberty to enjoy me. Pelops. Yea, for Love 
does not go hand in hand with such liberty. Love 
walks in another path. 


48] —JULIANUS SCHOLASTICUS 
(When he came too late to lecture) 


Botu evening sleep and morning sleep overcame 
me, the latter having been too heavy and the former 
not having invited me. Let morning sleep begone 
and evening sleep come in kindly wise, knowing the 
just number of hours. 
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482,— ATAOIOT ZXOAAZSTIKOYT 


Odridavol Lepore, eb Kal péya peEapen @ épyov, 
ouTLvos ets pvr poy On pov emepxoueba 

ob 8 arya ob, Ki} pndev, d GVATVEVT OTL dé podvon, 
@S Aisus GiTEV GVO, TOUT AOduavTL [Wével. 

Onmore yap Lnvava TOM ODYOV Bacinrja, 
Tairyvioy adpdaotav EXRTENEOVTA cbBov, 

Tein TotkteNoTevKTos brev Oécls, EUT ard NEevKOD, 
Tob Kar OTLG Ordinv eis odov EpXOmevov, 


\ 
erTa peey Ex TOS EXE, play elvaTos" auTap 0 COU LLOS 


d100 aS dppreTov t ios env dexadto* 


10 


Os Te TWéAet pera cob ppov éxev Sto, pouvdda 8 EAnv 


Wipov THY Tupar ny cppreTer ke Oi Bos. 

GANG peas Surcas pep év dydodT@ ite YOPH 
Kal Toooas Etépas és Géow evoekadT nv’ 

cp Su@déxatov bé Suém pemrov eixehor adraL, 
Kab TpLoKaLOEKaT p Wiidos ¢ ExELTO pias 

biSuyes Avriryovoy dLexog weov: AAA Kal AUTO 
Loos Euluve TUTOS WEVTETLKALOEKATO, 

OKT WKALOEKAT OD TAVOMOLLOS" eloere ) Aras 
elev Siybadias TETPATOS ex TUMATOV. 

avr ap dvag AevKolo Aaxov onunia mercod, 
Kal THY ErcoLévny ov voéwy Trayt as, 

TprxGadias aOoKnTa Barov andioas am’ 700d, 
mupryou Souparéou KM Lal cevdopevn, 

Sora Kal ef Kal mévTe KaTHyayev’ avTixa O GKTO@ 
avuyas elev ddas mporde pepilopevas. 

TaBryy pevyere TUTE, ere Kb Kotpavos aUTOS 
KELUNS TAS Goyous ov UTdAUEE TUYXAS. 
1 The game seems to have borne some resemblance to this, 

but is obscure. White’s eight singles are obviously produced 
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482.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 


We Mortals of no account, even if we perform 
great deeds, do not survive long in the memory of 
anyone; but as for the great, if they do nothing, if 
they only breathe, as the Libyan said, it is engraved 
in adamant. For instance Zeno, the lord and emperor 
of our city, while in the middle of a game played 
with the capricious dice, found himself in this com- 
plicated position: when of the white men who were 
on their way back, the sixth line contained seven, 
the ninth one, and the tenth and summus two each, 
while the line after the summus had two, and the last 
piece was on the divus. Black had two on the eighth 
line, and as many on the eleventh; on the twelfth 
were two, and one on the thirteenth. There were 
two on Antigonus and also on the fifteenth and 
eighteenth, and the fourth line from the last (the 
twentieth) also had two. It was the king’s turn to 
play for White, and not seeing the trap in store for 
him, he cast the three dice from the wooden box 
with its hidden ladder, and threw two, six, and five, 
so that at once he had eight single pieces in all 
which had formerly been next others (?), Avoid 
backgammon,' as the king himself did not escape 
from its blind chance. 


4 


by the break-up of the three pairs, the single on the ‘‘ divus* 
for some reason not being moved forward. 
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483.—AAHAON 


"Rx doviov Iepcav poviov dbuTov yyanye Ilepoevs, 
Tato. Ocoyveotou Tov Pavatov mpopacuy. 


484+.—ITTAAAAAA 


"Ag Koy TOD civé weoy ea, Bév TOTE Sédpov ‘Odvacens 
TOvTOV émumevov’ Xpnpwa yep ny TL peya. 
GND é 0S AloXos oUTOS EX ov aVeL@NOV TOPs 
opveov exTreLTes TOV CVE [eoV yeHioas. 
TVEUPATE pos wrepoevTa, piros, val mvevwata 
TE LTT ELS" 5 
od Swvapar && dayely OrrBopévovs avéuous. 


485,—HAIOAQPOT 


Tav Gériv detdo, xpucoeerpa Oérwy, 

Nnpéos abavarav eivanrtoto Kopay, 

Tay Atos évvecin Tyre Ye LEvaLY, 

Tay anros ayraiav, dperépay Taginv: 

a Tov Soupimavh, TOV 8 “A pea TTONE MOY, 5 
“EAAdOos aaTEpoT ay, ekérenev Nayovev 

dfov “AXAMA, TOD KES oUpavLoy" 

T® Umo Uuvppa TéKeD maica Neomrodenor, 
mepaémoMy T poor, proto Aavady. 

iAnKous PWS chp N coTTONEME, 10 
drPie, TuOcdoe viv xovi KevO ojeve 

déxpuco é | eUpEvE@D Tdvoe Bunrrodiny, 

may oi am épuke dé05 dperépas TOALOS. 

tay @érw deido, ypvcodMapa Oériv. 
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483,—-ANONYMOUS 
On a Child who was poisoned by Peach}! Kernels 


From the murderous Persians Perseus brought 
back a murderous fruit which caused the death of 


Theognostus’ child. 


484.—PALLADAS 


Opysseus once, when sailing on the sea, received 
as a gift a bag of winds—a very valuable thing. 
But this my Aeolus of the windy heart sends me a 
fowl] stuffed with wind. You send me winged winds, 
my friend, yes wind, and I can’t eat compressed air. 


485.—HELIODORUS 
(From his Aethtopica, iii. 2) 

I sinc Thetis, golden-haired Thetis, the immortal 
daughter of the sea-god Nereus, who by the counsel 
of Zeus wedded Peleus, the glory of the sea, our 
Aphrodite, her who bore from her womb the raging 
spearman, the Ares of war, the lightning of Greece, 
divine Achilles, whose glory reaches to heaven. By 
him Pyrrha bore Neoptolemus, the sacker of Troy 
and saviour of Greece. Be gracious unto us, blessed 
hero Neoptolemus, now lying in Delphian earth; 
receive favourably this sacrifice and ward off all fear 
from our city. Thetis I sing, golden-haired Thetis. 


1 = Persicum malum. 
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486.—TTAAAAAA 


\ / 
Tip Narrdpav, Tv adtos dtoadiyEas anoréutress, 
® e n a 
eupev 0 Trais AUoas hdaay vInvéwoyr, 


487.—TOY AYTOY 


Bp@pard pot yolpwv cvelouévov 1 poéOynxas, 
Enpav, diuparéwv, Kumrpddev épyouévov. 

GAN éue cvxwbévta palov } obatov éroimos, 
} oBéoov é« Sinvns vapats TO Kurpio. 


488.—TPYT®ONOS 


Téprns evdhdoppsyya xpéxov oxiddecoty aoidav 
KkatOav tevoornaas év Aaxebatpoviors, 

ovK dope wAnyels, ovd év Béres, AN vl cvKm 

xeidea. hed: mpopdoewy ove amope Oavaros. 


489.—ITAAAAAA 
T‘pappatixod Ouyarnp erexev hedoryte puyetoa 
Tatdiov apoevicov, OnrvKOV, OVdEéTEPOD. 
490.—HAIOAOPOT 
TlavrapPnv hopéovoa trupos pa) Tapes épwrjy 
pyrdiws Moipars cab raddnynta médee. 
491.—®EQNOZ 
Movodoriyov eis tiv EBdoudda 
Leds," Apns, Tadin, Myvn, Kpovos,” Hos, “Epps. 


1 A sort of haggis. 

* A citharoedus. Someone threw a fig into his mouth as 
he was singing, and this killed him 
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486.—PALLADAS 


WHEN my slave untied the paunch? you sent me, 
after tying it up yourself, he found it to be a bellows 
full of air. 

487.—By tue SaME- 


You served me the food of fig-fattened pigs from 
Cyprus, dry and thirst-provoking. But when you 
find me sufficiently fig-fattened, either kill me at 
once or quench my thirst with Cyprian wine. 


488.—TRY PHO 
Terpes,? harping beautifully at the Carneian feast 
of tabernacles, died... among the Lacedaemonians, 


not wounded by a sword or a missile, but by a fig 
on the lips. Alas! Death is never at a loss for 
occasions. 


489.—PALLADAS 
A GRAMMARIAN’s daughter, having known a man, 


gave birth to a child which was masculine, feminine, 
and neuter, 
490.—HELIODORUS 
(From his Aethiopica, viii. 11) 

WueEn wearing the stone Pantarbes (Fear-all), fear 
not the force of fire. The unexpected ? is easy for the 
Fates. 

491.—THEON 


A Monostichon on the Days of the Week 
Jove, Mars, Venus, Moon, Saturn, Sun, Mercury. 


* i.e. the paradox that the stone is called « Fear-all,” and 
yet fears not fire. 
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492. <His oxevy> orparidrov 


Keiro 8 opod odxos, &éyxos, <dxwv>, Odpn€, Kopus, 
v4 
(TrTOs. 


493.—AAAO 


"Aomis, TroEa, BéXeuva, KOpus, Eigos, AdKipov eyyos. 


494.—AAAO 


"Ios, To£a, odeos, Kvvén, Sopv, ddcyava, Oopné. 


495,.—AAESIIOTON 


"EMAA60s € evvaeTiipes, CLELPEeES HryEMOVAES, 
pneere Tora héporre Soho poveovar yuvaskt. 
Onrurépyn pe’ Sdwacce, Tov od Krave Sits” Extap. 


496.—AOHNAIOT 


70 Sroixav p00 ov elOx moves, & w Tavaplara 
_doypara Tats Lepats ev ewevol TedoLD, 
TaV apeTav puxas ayabov povoy’ abe yap avdpav 
poouva. Kat BtoTov p poaro Kab TOMAS. 
capKos 5 abuTdbnua, pidov TENOS ave pact ¢ adroIs, 5 
pia TOY Mynuns qvere Ovyatéepov. 


497,—K PATHTOS 


"Epora maver Ayuos* eb O€ JU), Xpovos. 
éav 66 yndé Tadra, THY proya Peon, 
Geparreta cor TO Nowtrov HoTHTOw Bpdxos. 


Sayers, in Wellesley’s Anthologia Polyglotta, p. 187. 
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492,—ANONYMOUS 
On a Soldier's Arms 
ToceTuer lay shield and sword, arrows, cuirass, 
helmet, horse. 
493.—ANoNYMouUs 
Another 
SHIELD, bow and arrows, helmet, sword, strong 
spear. 
4.94,—-ANONY MOUS 
Another 
Arrow, bow, shield, helmet, spear, sword, cuirass. 


495,-ANONYMOUS 
(Spoken by Agamemnon) 
Dwe.iers in Greece, noble chieftains, place no 
trust any longer in perfidious women. A woman 
overcame me, whom my foe Hector slew not. 


496.—- ATHENAEUS 


Hat! ye who are learned in the Stoic lore, ye 
whose holy pages contain the very best of doctrines, 
that virtue 1s the soul’s only good. This is the only 
doctrine that saves the lives and cities of men. But 
indulgence of the flesh, an end dear to others, is only 
approved by one of all Mnemosyne’s daughters.! 


497.—CRATES 


HuNcer puts an end to love, or if not hunger, 
time. But if neither of these put out the fire, the 
only cure left for you is to hang yourself. 

1 4.@ Erato. 
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498.—AAHAON 


My Oamrety TOV abanrrov, €a Kual Kbppa yevéo Oat 
yn wavroy wytnp untpopOopov ov béver dvdpa. 


499,—AAHAON 


Duyarews péperat TOALOS Xpavos: GANG TapépTr@v 
Kal povas KNET TEL HO eyyomeveov pepomen, 
Kah a Parvopevos TOUS pawvopévous apaviter, 
Kad [22) parvopevovs eis pavepov ™ popépet. 
& Cars dopeoros év avo porous TENEUTI, 
Apap er huap ael rpos Codov Epyopuéevan. 


ot 


500.—AAAO 


Mnxére KAN POVOLOUS ovo wacere peyyos opdvras’ 
TOUS o am oOvijcKkovTas Kmnpovo Lous eyere. 

ol voy KAN pove poe VEKUES peya xepsos é eVvouct, 
THY avaYapnoLw TO poryepod BLoTov. 


501.—AAAO 


Ty; my TONLV OL VEKVES 7 porepoy cacav KaTérerpav: 
nets O€ C@vTEs THY TOALY éxhépoper. 


02.—ITTAAAAAA 


Kovditou [LoL i TO bg kovditov Tobey Eayev 
_Todvopa; THS Pavis éotl yap aNOTpLOV 

THS TeV “EM ver ef “Pwmaiwas dé Kanetrae, 
abTos ay eldeins, ‘Popaixoraros Ov. 

oKevacov ovv [LoL TODTO" TO yap KaTEeX OV pe voonpLd 5 
Tov oTopdyou xpnler ToDdE, NEyoUGL, TOTOD. 
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498.—-ANonyMoUS 
On a Persian 
Bury not the unburied; leave him to be the prey 
of dogs. Earth, the mother of all, will not receive 
the man who defiles the bed of his mother. 


499,_-ANONYMOUS 


Grey Time goes along in silence, but as he creeps 
by he steals the voices of speaking men. Himself 
unseen, he makes the seen unseen and brings the 
unseen to light. O undetermined end of the life of 
men who day by day advance towards the dark ! 


500.—ANoNYMOUS 


No longer call the living heirs, but call the dead 
heirs. The dead are now heirs, and gain a great 
inheritance, departure from this wretched life. 


501.—ANonymous 
On an Earthquake 


Tue dead used to leave the city alive behind them, 
but we living now carry the city to her grave. 


502.—PALLADAS 


I require “conditum.”! Where did “conditum ” 
get its name from? for it is alien to the Greek 
tongue. If it is a Latin word you will know, who 
are such a good Latin scholar. Prepare it for me, 
then, for the malady of the stomach from which I 
suffer requires this drink, I am told. 


} Wine spiced with honey and pepper. 
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503.—TOY AYTOY 


Ov‘ aGdoyos éy Silipos Suvapiv tiva Oetav 
eivas epyv. yes yoov Sis Sudov év ypovin 
HTLAND KauvOVTE TETApTabe Teprinpa, 
Kab yéyovev TaXéws, ola KpdTaY, LyLNS. 


504.—AAHAON 

Kis tas Movoas 
Kanddorn copiny npwloos ebpev Golds: 
Kre@ KANALX OpOv KOapns pehindéa MONT HV 
Evrépmn tparytxoto Nopov TONED Poviy 
Mearopevy Ovnrotcs perigpova, BapBur ov evpe* 
T Lepypexopn Napleroa TO pev TEXYNLOVAS avrous: 5 
Uuvous abavatov "Epato TohuTepTreas evpe" 
Téprias opxn8 poio Todkvpvia mdvoopos evper: 
[appoviny Taonot TloAvpvsa Saxev aowais: | 
Ovpavin ™ONOV evpe Kal ovpavicry Yopov aoTpwv 
Kwptcov eupe Odrera Biov Kai HOca Kedva. 10 





505.—AAAO 
His ras abris 
Ovx ide Teprypexopny o O Coypados, GN’ bT6 TEXVAS 
arevderar odGarpous Setxerov ATpeExin. 


Hi TOTE TEpYrLvoo4o, Ppiros, hoppeyyos doves, 

Thv Epato Gavuale toons eldjpova Téyuns. 
Rirépry dovaKerat TOAUT PHTOLCL Laver, 5 
TVED LA TOPs OYeTHYOU éTTLTTrEipoVTA pEdooNS. 
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503.—Bvy THe SAME 


I was not wrong in saying that there is a divine 
virtue in dizyphi.! The other day at least I applied a 
dizyphos to one suffering from a chronic quartan ague, 
and he became at once as fit as a dog-tick. 


504.—ANoNYMOUS 
On the Aluses 


CALLIOPE discovered the art of heroic verse; Clio 
the sweet music of the lyre which accompanies the 
dance; Euterpe the sonorous voice of the tragic 
chorus; Melpomene found for mortals the honey- 
toned barbitos, and charming Terpsichore gave us 
the artful flute; Erato invented cheering hymns to 
the gods; learned Polymnia the joys of the dance; 
Urania discovered the pole and the dance of the 
stars of heaven, and Thalia the plots and good moral 
teaching of comedy. 


505,—ANONYMOUS 
On the Same 


Tue painter never saw Terpsichore, but owing to 
his art the image deceives our eyes by its truth. 


If, my friend, you ever hear the lyre that cheers 
the heart, admire Erato, who possesses such skill. 


Euterpe shrills on perforated reeds, scattering on 
them and forcing through them the spirit of the 
skilled bee. 

1 An unknown word, but possibly another form of ¢i¢u@or, 
the fruit of the jujube-tree. 

279 


GREEK ANTHOLOGY 


Kopexoy dpprerro Odrera pehos, Epya 6 dwrav 
ovy ootwv Oupérnos dedoKpoTadroow abipu. 


Kixova, ois coins TOTLOEPKEO" Kaddorns yap 
ELKOVA OF Kpadin AauBave THY codinv. 


Aadvoxopots PoiBoto mapa tpimddecot TONEUH 
“ , 
Knre.0, pavtoctvns Motca Kai toropins. 


Ovpavin wydhoto Geoppyte tit peTP@ 
dotpany édidaka mwarivbivytoy avayKeny. 


SKETTEO Nariceopcovov emia Tm épxovgay coudnv 
Merrropévny, éparis toTopa everins. 


syd, POeyyouern Tadayns Oerkid pova Tarpon, 
vevpate povieccav amayyé\Novea clown. 


506.—TAATONOS 


"Evvéa ras Movoas daciv ToveS" QS OAUry peas” 
nvide kab Yampa Aco BdGev 4 Sexarn. 


507.—-KAAAIMAXOT 


¢ ; > »+ . ¢ ? \ > fal 
Hovodov 707 detoua Kab 6 TpoTos: ov TOV GOLo@Y 


oXaTov, GX OKVEW [L7) TO pedtx poTaTov 


TOV emrewv 6 Dorevs dT eMaEaro. xatpere, NET TAL 


pyozes, Apyrouv cipPorov aypuTrvins. 





1 This refers to pantomime or,’as we should now call it, 
“ballet,” 
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I, Thalia, am concerned with comic verse, and I 
present in play, on the scene that loves the casta- 
nets, the actions of immoral people. 


Look on the image of thy wisdom; for thy heart 
should conceive Calliope’s image to be wisdom. 


I, Cho, dwell by the laurelled tripods of Phoebus, 
the Muse of prophecy and history. 


I, Urania, through calculations revealed by God, 
teach the recurring necessity of the stars’ motions. 


Look on Melpomene, skilled in lovely eloquence, 
giving force to brazen-voiced epic song. 


I, Polymnia, am silent, but speak through the 
entrancing motions of my hands, conveying by my 
gestures a speaking silence.! 


506.—PLATO 


Some say the Muses are nine, but how carelessly! 
Look at the tenth, Sappho from Lesbos. 


507.—CALLIMACHUS 
On the Phaenomena of Aratus 

Tue rhythm and the manner are Hesiod’s. He of 
Soli took as a model not the worst of poets, but, I 
am afraid, the most honeyed of his verses.2. Hail! 
delicate phrases, the monument of Aratus’ sleepless 
nights. 

2 It is difficult to see the pomt, but I do not venture to 


adopt Toup’s uy <ot>, ‘‘not the most honeyed,” The refer- 
ence 18 to Hesiod, Works and Days, 383 seq. 
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508.—ITAAAAAA 


“Orav Oédy TLS jpépav idety Kanaqy, 
cuvTuyX aver TOL yiverat Kahne pos” 
Trouvaytiov dé Kat TLS ef GéXot TaGety, 
LL) CUVTUY@V TOL YiVETAL KAKT}LEPOS. 


509.—[ATZIZTPATOT] 
Kodiddes 0€ yuvaixes épetmotor ppvEovory. 


510.—AAHAON 


Tue Kpitwviaves pe, Sorov éréxvacev exriOny 
MeAtrivn: wrdcOnv avdpos éuod marduars. 


511.—AAHAON 


Loveny Tpixa Tlarnav éxédevé pe Xpvo@ 
Sardadreww ayavopportyy, éréheo oa, dé Yalpor, 
oUvexev €& éwéOev TOdE Ob Ouphpes Expevev. 


512.—AAHAON 
Bis BéBdov 
Edpevéos I pewroro dedeypévos dpyta Bi Bou 


Prdorrovov ypapiver ar Sedeuypeva BevOea vbr, 
Kotpavov Avaovioiss dsodaKanre, traos eins. 


513.—KPINATOPOT 


Apdpacw é év modAoloe Suemperres, ¢ daca Mévavdpos 
éypadev, ) Movoéwy ody ph 4) Xapitov. 


1 From Hercdotus, v1. 96. Colias was near Salamis, and 
the prophecy is said to have been made long before the 
battle. * Critoniauns was a sculptor. 
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508.—PALLADAS 


Ir one wishes to enjoy a happy day, meeting you 
makes his day a good one; but if one wishes the 
contrary, not meeting you makes it a bad one. 


509.—_LYSISTRATUS THE SEER 


THe women of Colias shall cook with oars. 


510.—ANoNYMoUS 


CriTonianus married me, Solun begat me, my name 
was Meltine, I was moulded by the hands of my 
husband.? 

511.—ANonymous 


AscLepios ordered me in his kindness to adorn his 
grey locks with gold, and I gladly did it, since he 
deemed this service on my part to be pleasing to 
him.® 

512.—ANoNnyMous 
On a Book 


Teacuer of the ruler of Rome, be gracious to me, 
accepting kindly the mysteries of the book of Protus, 
the deep words revealed by the pen of Philoponus.* 


513.—CRINAGORAS 
On an Actor 


Tuou didst excel in the many dramas that Me- 
nander, with one of the Muses or one of the Graces, 
wrote. 

3 A dedication to Aesculapius after a cure. 


“ Protus appeais to be author, Philoponus the scribe of 
the book, but all is mysterious. 
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514.—AAAO 


"Es ya pov ev Eéooen * [Le veoleveroto TI poxtdr.s 
TOV DUEd dv Jara poss aiep deldouevor, 

eVEAMEVOS 7466 | Mijus 0 0 KO pLticOs® ee? O, “Tyevate, 
EpxXeo Kal viupy Kal yauéovTe piros.” 


515.—AAAO 


Tpets elo al Xdprtes: qv dé 67 pia Tats Tptol TavTaLs 
yevrvnOns, iv éywo’ at Xdpites Xdpera. 


516.—KPINATOPOT 


“"Epdor thy éuabdév tis,” Strov Kal bn’ “Adrias 
acpas 
Ayloral Aaciass aupicopos Kepanais, 
Pwpys Gm TOMEVOL, piraKas KUVAS ad aréovTas’ 
NPLove ae ved pots 7 cetp ET eo TL dcop, 
Yrevdopevor f puvev ofuv oriBov. @ KaKOV evpeEty 5 
pnitrepas Auytor pyres } Gyaov. 


517.—ANTITIATPOT OESSAAONIKOT 


‘Opdevs Of pas emeBe, aud ‘Opdéa: PDolBos evixa 
TOV Ppvya, col & elxes | HENTTOMEVO, Drddupe, 
ovvopa KaL TEXYNS Kal copatos. ov Kev AOnvn 
eppupey AwWTOvS TOLa persSopevn, 
ota. ov TOLKLNOTEPTEES” abuTVOTAL KEV GKOV@V 5 
avtos Tlacwbéns “Tarvos év ayxarionv. 
1 IT write ed tércev for €Cevtev. 
ep. v. 146. 


i the year 27 B.c. Crinagoras accompanied Augustus on 
his Journey to Shain, passing through Liguria. 
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514,——-ANoNnyMous 


I am the god who is always chanted in the chambers 
of brides, and Menis, the comic actor, polished me 
well for the wedding of newly-married Procilla, and 
sent me with this prayer: “Go, Hymenaeus, in 
friendly wise, to both bride and bridegroom.” 


515.—ANoNYMoUS 


Tue Graces are three, and thou art one born for 
these three, that the Graces may have a Grace.! 


516.—CRINAGORAS 


‘‘Ler every man ply his own trade,’ indeed. 
Under the high Alps the shock-headed robbers, when 
they have a job in hand, thus avoid the watch-dogs. 
They grease themselves thickly with kidney-fat to 
deceive the dogs’ keen scent. It is more ready in 
devising evil than good, the Ligurian mind.? 


517.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


OrrHevus charmed beasts and thou charmest Or- 
pheus. Phoebus vanquished the Phrygian,? but he 
yields to thee when thou playest, Glaphyrus—the 
name * suits both thy art and thy person. Athena 
would never have thrown the flute away5 had she 
made such music as thou, master of varied delight. 
Sleep himself, lying in Pasithea’s arms, would awake 
if he heard thee. 


3 Marsyas. 4 = refined. 
* Athena invented the flute, but threw it away in disgust 
as playing it disfigured her. 
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518.—AAKAIOT MESS HNIOT 


Maxwvov TetXn, Led ‘Odvurie” TAVTA Dring 
apBara: XarKelas Krele muhas HaKkadpov. 

xGov pev 7 Kal TOVTOS tno TKITT porot Didtarov 
béduntas: Nowra & a mpos "Orvprrov 060s. 


519.—TOY AYTOY 


TIiopat, @ Anvate, mond mréov 7) mie Kvecrow 
syndy avd popnewy TANT EMEVOS Kpea@v’ 

miopat. as dherov ye kal &yxapov évOpod apdkas 
Bpéyna Dirsrrreins é&ériov cepanis’ 

domep éTatpeloto Tapa KPNTHpL povoto 
yevoar, év axpnte ddpyaka Yevdpevos. 


520.—AAAO 


"ArKcatou tddhos ovTos, Ov éxtavev 1) TKATUPVANOS 
TLMpPOS poLtyav yns GuyaTnp padavos. 


521.—AAESTIOTON 
Kis Sardo rapa tov Moved 


Ove a dpa cot ye odifov € émt Kr€0s wtrace Motpa 
WULATL, 7 TPOTO Pas ides deriov, 

Lan por col yap p piow evEvO apev ap Gurov ELWED, 
ovy O€ TATIp TavT@Y vedoev pia dapayos 

pédabn & év mayTEToLy doidtbos apeplooy, 
ovdé KAUTAS Gdpas ~oceat Hredava. 


1 The epigram is of course ironical. Alcaeus, as the next 
epigram shows, was the bitter enemy of King Philip V. 
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518.—ALCAEUS OF MESSENE 


Heicuten thy walls, Olympian Zeus; all is ac- 
cessible to Philip: shut the brazen gates of the gods. 
Earth and sea lie vanquished under Philip’s sceptre: 
there remains the road to Olympus.! 


519.—By THe SaME 
(Addressed to King Philip, son of Demetrius) 

I prinx, Bacchus, J drink; yes, deeper than the 
Cyclops drunk when he had filled his belly with the 
flesh of men; would I could dash out the brains of 
my foe and drain Philip’s skull to the dregs, Philip 
who tastes of the blood of his friends as he carouses, 
pouring poison into the wine.? 


520,—ANONYMOUS 
On Alcaeus (probably by his enemy King Philp) 
Tus is the tomb of Alcaeus who was killed by 
the broad-leaved daughter of earth, the radish, 
punisher of adulterers. 


521.—-ANoNYMous 
Lhe Muses to Sappho 


No little fame, Sappho, did Fate grant thee on the 
day thou didst first see the sun. Tor we consented 
that thy utterances should be immortal, and the 
Father of all, the Thunderer, approved. Al] men 
shall sing thee, and thou shalt not lack glorious 
report. 


te * +. . « 
* Philip is said to have poisoned Aratus, among others, mn 
this manner. 
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522,.—AAESTIOTON 


"Trds, @ péya Epyov, Odvoceins Te TO cOdpov 
ypanpa, TO Kalb Tpoin Onxev lonv “lOaknr, 
/ / 3 A + a) 2 ON ? € \ € / 
Tov me yépovT avout és ael véov’ 7 yap Opunpov 
TELPNV ULETENWY PEelTaL ATO TTOMATWY. 


523.—AAHAON 
Kadnorn modvpvile pertoooBotov ‘EXtxavos, 
TikTe or AXdov “Opnpor, érrelt worev GAXOs AYLA- 
EUS. 
524,—AAESTOTON 

"Y vos eis Arévucov 
MérAropeyv Bacirfa direviov, Eipadi@rny, 
aBpoxounyv, aypotKov, aotd.pov, ayradcpmopdor, 
Botwrov, Bpoptov, Baxyevtopa, Sotpvoxairny, 
ynOdouvor, yovdevTa, yiyavTONéTHY, yeXOwvTa, 
Atoyevh}, Siryovov, ds0vpapBoyevh, Asovucoyr, 
Evuov, evYaiTHY, evauTrERoD, eypeTixw por, 
Enratov, Caxorov, Enrjpuova, nrodornpa, 
HTLOV, HOUTOTHY, HOUVO poov, ArrepoTrha, 
Gupcodpépov, Opyixa, Oiacdrynv, Ouporéovta, 
Ivdordrny, iweptov, iomrxKov, ipadiorny, 10 
KOLaATTHY, KEpAoV, KLacoaTédavov, KEehabeLvor, 


cr 
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522,—_ANONYMOUS 


Iliad, thou great work, and Odyssey, chaste poem, 
that hast made Ithaca Troy’s equal, make me, the 
old man, grow in eternal youth; for from your lips 
flows the Siren song of Homer. 


523,—ANONYMOUS 


Cauiiopr, eloquent goddess of Helicon the pasture 
of bees, bear me a second Homer, since a second 
Achilles has come. 


524,.—ANoNYMOUS 


A Hymn to Dionysus (containng his Epithets in 
Alphabetical Order) 


Let us chant the king who loves the call of Euhoe, 
the King Eiraphiotes,} 
Tender-haired, rustic, much besung, fair of form, 
Boeotian, Bromius,reveller, with vine-leaves in his hair, 
Merry, productive, slayer of giants, the laugher, 
Son of Zeus, twice-born, son of the Dithyramb, 
Dionysus, 
Euius, with lovely locks, rich in vines, awaker of revels, 
Jealous, very wrathful, envious, bestower of envy, 
Gentle, sweet drinker, sweet-voiced, cozener, 
Thracian, thyrsus-bearing, boon-companion, _lion- 
hearted, 
Slayer of Indians, desirable, twiner of violets, hiero- 
phant, 
Reveller, horned, ivy-crowned, noisy, 
1 The meaning of this epithet 1s quite unknown. 
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Avéov, Anvatov, NaOrendéa, AvoLmpépt vor, 

povotny, wavortov, peOvdaTHY, wupLdpopgor, 
YUKTENLOV, VOuLoV, VEeBp@dea, veBpLoorTreTrop, 
EvotoBoror, Evvdv, Eevodarnv, EavPoxapyvor, 


3 y 3 / 3 / b) / 
opytXor, oBpipodvpor, OpeTKLoV, ovpectholrny, 


15 


TOVAUTTOTHD, TNAYKTHPA, TOoAUaTEPavor, TOAUVK® [LOV, 


pnEivoov, padiwvdv, prrvadea, pnvopopha, 
TKLPTHTOV, SATUpov, Vepwerrryevéryv, YewerHa, 
repTrvov, Tavpwroyv, Tuppnvorérny, TaYvunuty, 
vrvopoBny, Lypov, Lmevynlov, UAHevTa, 

dnpopavyn, ppreTov, dsropetdéa, Horradworny, 
NpUTOKEpwV, Yaplervta, yartppova, ypvccomiTpny, 
ruxyotAavn, vrevoTny, \rohounoea, YruxyosaixrTny, 
OPlov, WUNaTHV, @peltpopov, wpecidovTov. 


péerrropev Baia dirediov, Eipadiorny. 


525.—AAESITOTON 
"Ypvos <is “AmddAwva 


‘Tuvéwpev Wasdva péyav Gedy "ArddXova, 


20 


25 


duBporov, ayNacpoppov, dkepoexdunv, a8poxairny, 


BpOvvoov, Bacidfa, Bereooryaph, Biodarny, 


ynGocuvoy, yeXoavTa, yiyavToNéeTny, yAUKVOUMOD, 
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Lydian, lord of the wine-press, dispeller of care, 

Healer of sorrow, mystic, frenzied, giver of wine, 
thousand-shaped, 

God of the night, shepherd-god, fawn-like, clothed 
in fawn-skin, 

Spear-thrower, common to all, giver of guests, yellow- 
haired, 

Prone to anger, stout of heart, lover of the mountain 
shade, wanderer on the mountains, 

Deep drinker, wanderer, wearer of many garlands, 
constant reveller, 

Mind-breaker, slender, wrinkled, clad in sheep-skin, 

Leaper, satyr, son of Semele, 

Jovial, bull-faced, slayer of Tyrrhenians, swift to wrath, 

Chaser of sleep, liquid, hymeneal, dweller in the woods, 

Mad for wild beasts, terrible, laughter-loving, wan- 
derer, 

Golden-horned, graceful, relaxer of the mind, golden- 
filleted, 

Disturber of the soul, liar, bent on noise, tearer of the 
soul, 

Seasonable, eater of raw flesh, nurtured on the moun- 
tains, making clamour on the mountains. 

Let us chant the King who loves the call of Euhoe, 
the King Eiraphiotes. 


525.—ANONYMOUS 
A similar Hymn to A ‘pollo 


Let us hymn Paean the great god, Apollo; 

Immortal, gloriously formed, unshorn, soft-haired, 

Stern-hearted, king, delighting in arrows, giver of 
life, 

Joyous, laughing, slayer of giants, sweet-hearted, 
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Avoyev}, Avorraioa, Spaxovronrérny, SadvoynO, 
eVNAXOv, evpuSinv, éxarnBorov, éXmidodwrny, 
Sworyovov, FdGeov, Zyvodpova, Enrodoripa, 
Hrtov, nOveTH, HOUPpova, Hrvoyerpa, 
Onpopovov, Oarepov, Gerkidpova, Oeryeciuvoor, 


3 f e 7 >/ ¢ / 
LADETHY, LMEPTOV, b1LOV, LITTOKOPVOTHY, 


KoopoTAcKoy, KAdptov, xparepodpova, xaptroryé- 


veOrov, 
Anroryevh}, Napov, Nupoynbéa, NaptreTowvTa, 
MUCTLTONOY, LAVTLW; MEYadHTOPA, wupLdmopdor, 
veupoxaph, voepov, vntrevOéa, vynparija, 
Evvoxaph, Evvov, Evvodpova, Evvodorhpa, 
GrBrov, orNBioepydv, Orvpreov, ovpecihoirny, 
PNY, TAVOEPKH, TAVATHMOVAa, TAOUTOOOTHPA, 
pvoitovov, podoxpouy, pynEjvopa, pn&EtxénevO ov, 
glyanoevTa, codov, cehanyevérny, TWTHPA, 
Tepwrixopov, Tirava, Tedéotopa, TipjevTa, 
buvayopyy, Uratov, trravyeva, ryevrTa, 


DoiBov, doaPdlovra, Pirocrédhavov, dpevoynOh, 


Cr 


1d 


ypnopayopnv, XpvcEov, Ypvcoypoa, ypuvaoBéreuvon, 


rarpoyaph, Wadrny, \revototuya, Wuyodorhpa, 


MKUTOV, @KVETH, OKUTKOTOV, @pEeTLOwTHDY. 
nw ‘ 3 f 
bpvéwpev Tlardva péyav Oedv “AmrodANwva. 
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Son of Zeus, slayer of the dragon, lover of the laurel, 

Sweet of speech, of ample might, far-shooter, giver 
of hope, 

Creator of animals, divine, Jove-minded, giver of zeal, 

Mild, sweet-spoken, sweet-hearted, gentle-handed, 

Slayer of beasts, blooming, charmer of the spirit, soft- 
speaking, 

Shooter of arrows, desirable, healer, charioteer, 

Weaver of the world, Clarian, strong-hearted, father 
of fruits, 

Son of Leto, pleasant, delighting in the lyre, resplen- 
dent, 

Lord of the mysteries, prophet, magnanimous, thou- 
sand-shaped, 

Lover of the bow-string, wise, stiller of grief, sober, 

Lover of community, common to all, taking thought 
for all, benefactor of all, 

Blessed, making blessed, Olympian, dweller on the 
hills, 

Gentle, all-seeing, sorrowless, giver of wealth, 

Saviour from trouble, rose-coloured, man-breaker, 
path-opener, 

Glittering, wise, father of light, saviour, 

Delighting im the dance, Titan, initiator, revered, 

Chanter of hymns, highest, stately, of the height, 

Phoebus, purifier, lover of garlands, cheerer of the 
spirit, 

Utterer of oracles, golden, golden-complexioned, 
golden-arrowed, 

Lover the lyre, harper, hater of lies, giver of the 
soul, 

Swift-footed, swift-voiced, swift of vision, giver of 
seasons. 

Let us hymn Paean the great god, Apollo. 
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526.—AAPKEIOT MITTAHNAIOT 


Knrele, eds, weyadroto tinas dxpuAnras “OdXptrov: 
dpovpet, Led, Cabéav alPépos axpdotronuy. 

Hon yap Kab rovTos UréleveTat Sopl ‘Pans, 
kat yOav: odpavin 8 oipmos ét got’ &Batos. 


527—XPH2MOs 


“ \ fa) 
TAAOs Aéov aTrANTA TaPev TeTANOTL OuLD: 
ovoels avOp@Ta@Vv AOLKOV TiclY OK aTOTiCEL. 


528.—ITAAAAAA 
His rév otkov Mapivyns 


\ A ’ / / >» 
Xptoriavol yeya@res Orda Somat eyovtes 
év0ade varerdovow amnwovess ovdé yap avTovs 
/ f bl UA ? \ Q / 
youn bord ayovoa hepéaBuov év Tupi Ojces. 


529.—AAHAON 
‘Es xAuvdptov mopvys dard dadyns 


Aéxtpov évds hevyouoa Next pov TroAXNotow éTUYXOnDY. 


530.—AAHAON 
His dpyovra avagiov 
Ovn éOérovca Tiyn oe mponyayev, aX wa Setén, 
as OTe Kal wéexpe cod TayTa Totely StvaTas, 


1 Imitated from No. 518, which ep. 
2 y. 26: given in a dream to Hipparchus, 
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526.—ALPHEIUS OF MYTILENE 


Suut, O god, the tireless gates of great Olympus ; 
keep, O Zeus, the holy castle of heaven. Already 
sea and earth are subdued by the Roman arms, but 
the path to heaven is still untrodden.+ 


527.—ORACLE FROM HERODOTUS? 


Lion, with long-suffering heart, bear the unbear- 
able. No evil man shall escape punishment. 


528.—PALLADAS 
On the House of Marina 


Tue inhabitants of Olympus,’ having become 
Christians, live here undisturbed; for here they 
shall not be put on the fire in the melting-pot that 
produces necessary small change. 


529.—ANONYMOUS 
On the Bed of a Harlot made of Laurel 
I wuo fled the bed of one,* am made a bed for 
many. 
530.—ANONYMOUS 
On an Unworthy Magistrate 


Fortune did not willingly give you advancement, 
but to show that her omnipotence reaches even as 
low as you. 


3 Bronze statues of the heathen gods. 
* Daphne fled from Apollo to preserve her chastity. 
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531.—AAHAON 
Els ‘Ioavpous 


Avpats ica Covet, dev NaYov ovvoLa TodTO. 


532.—AAHAON 
Bis xoAdxvvGov 
Kié pot, @ KoNOKUVOe, Tivos YapLW eioérs Kab vOv 
ov oixtvav épavn Srepov yévos, ov KoAoKUVO wD. 
‘O xoddkvvOos rpds TadTa 

Znvos érouBpyncavtos érexrdvaOnoav dpovpac, 
HueTéony & aéKkovoapy ete KpUTTTOVaL yEeveOrny. 

533.—AAHAON 

His rév dard Kovrod Karepxomevov Onptopdyyv 


Kovrov avip caténn te, déuas & eis aépa pias 
iovadn mpoxdpnvos, aveypopévoto & brrepbev 
Onpos brepkatéBaivev evoTpéeTTotor TOdET CL 
ovde Ad Bev: aol Oé pey tayo Exgpuye 8 dvnp. 


534.—A AHAON 
His “Apreuw 
“Apteputs tOpwmovea mpodyyenos ears KvdoLpod. 
535.—AAAO 


a N f 
Kioo@ pwev Atovucos ayadnreran, aivyios dé Zevs, 
t f 
ot vaérat Ecivois, 4 bé WodLS VaeTALS. 


296 


THE DECLAMATORY EPIGRAMS 


531.—-ANoNyMoUs 
On the Isaurians 
Taey run equal to the winds; hence their name.! 


532.—ANONYMOUS 
To a Pumpkin 
TELL me, pumpkin, why even so late as this the 
watery tribe of cucumbers and pumpkins has not 


appeared. 
The Pumpkin’s Reply 


Zeus rained heavily and flooded the fields, which 
still hide our race against our will, 


533.—ANONYMOUS 
On a Beast-fighter who escaped by means of a Pole 
A MAN ‘fixed a pole on the ground, and throwing 
himself into the air made a somersault, and with his 
nimble feet passed over the back of the beast that 
was rushing at him. It failed to catch him; the 
people applauded loudly and the man escaped. 


534.—ANoNYMOUS 
On Artemis. 
ARTEMIS, sweating, forbodes war. 


535,— ANONYMOUS 


Dionysus glories in ivy, Zeus in the aegis, the 
inhabitants of this city in their hospitality, and the 
city in her inhabitants. 

1 Tsos, equal: aura, wind. 
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536.--AAAO 
His “AAdeudy rorapdv 
"ABpoxov év merayerot 5: bOaTos Erreev Bdwp. 


537.—NEXTOPO® NIKAEQ? 
Timre we OpvrAncavTes éunv aremavaat doLdyv; 
irmeus trmevew é0an, Kal dodds aeiderv* 
x / ¢ f \ xf) 7 > / 
ny O€ tis tmevew Sedaas é6éryow aetdeu, 
audotépwv Huapte, Kab immoouvns Kal ao.dhs. 


538.—AAHAON 
“Bye. 7a «8! ypdppara 
‘ABpoyitav & o bvrAak Onpolvyokayrbipét@rros. 


539.—AAAO 
“Omotov 
“ABpos & év mpoyoais Kirrov Pboyyalero wipyn€. 


540.— AAHAON 
My rayvs “Hpaxreitou éx’ ougdarov etree Bi Srov 
Tougeciou’ pdra tot dvaBRatos aTpamreTos. 
éphyyn Kat oKdTos éotiv addpretov: hy b€ ce pvoTns 
eloayayn, pavepod NaTpoTEp HEALov. 


541.—ANTITIATPOT 
Oevoyévns Lleicwmvs ta tTeyvjevta KvTEANA 
TéuTreL Kwpovduev & ovpavov auporepa: 


1 He means that his detractors know nothing of poetry 
and should confine themselves to matters they understand. 
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536.—ANONYMOUS 
On the River Alpheius 
Water in the sea travelled through water without 
getting wet. 


537.—NESTOR OF NICAEA 


Wuy did you make a disturbance and stop my 
song? Arider has learnt how to nde, and a singer 
how to sing. But if one who has learnt riding wants 
to sing, he is a failure in both riding and singing.! 


538, 539.—ANoNnyMous 


These Nonsense Verses each contain all the Letters of 
the Alphabet. 


540.—ANoNnyYMoUS 


Do not rapidly unfold to the end of the roll? the 
book of Heraclitus the Ephesian. The path is very 
difficult, and all is mist and unilluminated darkness ; 
but if one initiated introduce you, it is clearer than 
the bright sun. 


541.—ANTIPATER OF THESSALONICA 
Turocenes sends to Piso® the skilfully wrought 
bowls, and both of us together contain the heavens. 


2 = Latin wmbalicus. 
* See No. 428, 
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Sold yap ex ao paipns TeT un uel a, Kaul TO Mev LOY 
TOUS vottous, TO d éyes retpea tay Bopén. 
GMAa ov pnKkér “Apntrov éiBrere Sicod yap 


augpow 
pétpa miwy GOpels rdvTa Ta Pawwoweva. 


542.— K PINATOPOT 


Odpoes Kai reTTapot Svatrhac Gert mpoodmors 
pdBov xa TovTaY ypdrbas ére TAEOT LW" 

ote cé yap Aeirouct, Pirwvidy, ote BaOunrrop, 
TOV ev GoLddwv, Tov dé Yepav yapLTes. 


543.—DI ATITIOT 


@ecoaring eULT TOS © 0 TaupEedaTns xopos avopov, 
xepaly ATEVX HT OLS Onpolv omhelouevos, 

KevTpoTUTrEtS TM@AOUS CedEE TKLPTHMATL Tavpov, 
aphtBarety oTevowy THEY [ee peromidsov" 

dKPOTATOD | OM és yv KAtvas dua Keuporrov Ch pa. 
Onpds thy Tooany éEextruce Binv. 


544.—AAAAIOT 


‘Todi Bipurrov pe Tedder aver era é Dadnuny 
elvat, Kab paraxals Yepoly advice Komas’ 


17¢, each is a perfect hemisphere. 

* Bathyllus was a celebrated pantomime-dancer. Philo- 
nides, it would seem, sung his pieces himself. In these 
pieces one singer and one dancer took all the different parts, 
which, of course, were played one after the other. 
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We are both carved out of a sphere,! and one of us 
contains the southern constellations, the other the 
northern. No longer consult Aratus, for if you empty 
us both you see all the Phaenomena. 


542,—CRINAGORAS 


Never fear, Philonides; write a piece composed 
for four parts or even more; for neither your singing 
. 4 3 . 
nor the motions of Bathyllus’ hands shall be lacking 
in grace.? 


543.—PHILIPPUS 


Tue well-mounted troupe of bull-fighters from 
Thessaly, armed against the beasts with no weapons 
but their hands, spur their horses to run alongside 
the galloping bull, bent on throwing round its neck 
the noose of their arms. At the same time pulling 
it towards the ground by thus hanging themselves 
at the end of its neck and weighing down its head, 
they roll over even such a powerful brute.” 


544.-ADDAEUS 
On a Figure of Galene cut by Tryphon +4 


TrypHon coaxed me, the Indian beryl, to be Galene, 
the goddess of Calm, and with his soft hands let 


3 It is imphed, of course, that the man throws himself off 
his horse. In Heliodorus (x. 30) the man 1s described as 
throwing his arms round the bull’s neck and burying his 
face between its horns, and this seems to be what 1s meant 
here. 

* A famous gem-carver, some of whose work we possess. 
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nvide Kat yetrn vOTEpTD hevobyTa . Jdhaccar, 
Kat poacrous, Tolow Bényo cunvepwiny 

ay bé {LoL 1) pOovepn vevon réiGos, Os év €Toipme 5 
OpunpLat, yvoon Kal Taxa vnYopéevyy. 


545.—KPINATOPOT 


Kadrtpaxyou TO TopeuToy eros T00¢" 57) yap ér avuT@ 
@vnp TOUS Moveéwy mavras écetce Kadovs. 
aeider & “Exdarys re prroFeivoto Kaduny 
Kat Onoet Mapaboy ods éméOnne TOvous, 
TOU Gol Kal veapov Yetpav aOévos ein apéc Oat, 5 
A nn > > Sa 4 
Mapxedre, Kretvod 7’ aivoy tcov Biotov. 


546.—ANTI®IAOT 


Ky TpumYy AaKETH pe mote oTLBds, at 8 wrép avris 
xed au paxddev TULPLATL Sup Depioes, 

Kat Top €x udder BeBinpevor, 7 T énl rovT@Y 
NUT PN, Kat KEvEOS Topporvyav GopuBos, 

Kat KE PUTOVT eo tOoupe duxovov: 1 Oé Tpameba 5 
ETH [LOL TT POT?) ynos Umeple cavis: 

0s AaBe, Kal Wi bpic wa TO VQUTLCOD" etye TUYN TUS 
TWPONY TOLAVTH TOV PiACKOLVOY Eu. 


547.—A AHAON 
Ta eikoct Técoapa orotyeta 


Tpnxvy & trepBas dpayyov é&jvOcle crow. 


1 So Jacobs: wAclovra MS. 
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down my hair. Look at my lips smocthing the liquid 
sea, and my breasts with which I charm the windless 
waves. Did the envious stone but consent, you would 
soon see me swimming, as I am longing to do. 


545.—CRINAGORAS 
With a copy of Callimachus’ Hecale?} 


Tus chiselled poem is Callimachus’, for in it he 
let out every reef of his Muse. He sings the hut of 
hospitable Hecale, and all the labours that Marathon 
imposed on Theseus. May the young strength of 
Theseus’ hands be thine, Marcellus,? and a life of 
equal renown. 


546.—ANTIPHILUS 


Once in a way let my couch be on the ship’s poop, 
the weather-cloths above sounding with the blows of 
the spray, the fire breaking out from the stones,’ and 
the pot upon them bubbling with empty noise. Let 
my eyes be on the unwashed cabin boy, and let my 
table be the first plank of the deck that offers; and 
a game of “Give and take” and the gossip of the 
sailors. The other day this happened to me, who 
love to be at hail fellow all round. 


547 
Semilar to Nos. 588, 539 


1 Hecale was an old woman who entertained Theseus at 
Marathon when he went to combat the Marathonian bull. 

* The nephew of Augustus, whose early death Virgil 
bewails. 8 Within which 1t 1s built. 
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548.—BIANOPO> 


Kotpov amon haviny émropucStov ‘Eppovaxra, 
ged, Bpépos ws GOLKOS ethere Bouryevées. 

AryYvOLNGED O Oeihos € és bpueas ola pedooas 
ov: ai & éyewp TE XEperore pa 

dvtt O€ ot Gowns eveudare hoivia KEVT pA, 5 
@ WiKpal, YNUKEPHS aTivranoe Kaplros. 


549, ANTI®IAOT 


a. Kpnvaiae AsBdoes, ri wed euyare; qov TOcoV VOwWp; 
Tis Pro€ & aevaous &aBecev jeriov; 

is Adkpuow ‘AypicoXao Tet pueda wiv © Gaov Hiv 
hv worTov 4 Kebvou Oupas eyes o7r0b0H. 


550.—ANTUIATPOT 


Kreuvny ove am opal" cé yap wpomdpoWev €OnKav 
chy lec Ba TTHvol, Tie, Bopnidban. 

dha Kat ‘Opruyiny aie Khéos, obvopa & avris 
_Tpxero ‘Perratev ax pis “PrrepBopécor. 

vov bé ob pev Coes, 1) 8 ovKéte Tis Kev €@ATTEL 5 
brecbat Tijvou Afjrov épnpworépnv; 


551,.—ANTIDIAOT 


Karyadon Svaornvoy epodsov exO pa Konalet* 
red xaply 0 mpodoras ¢ Boves deb Neyerae, 

T@oiBos ¢ épel* Tevaryirey OT eis Gra KOXoV éXadpov 
oTHoas, Yappitny ddprov téOnpororyer, 


1 Zetes and Calais, slain in Tenos by Heracles 
* For the desert condition of Delos, see No. 408. Ortygia 
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548.—BIANOR 


Ye children of the ox, how wrong of you to kill 
Hermonax, the straying baby boy! The poor child, 
in the innocence of his heart, went to you thinking 
you were bees, and you proved worse than vipers. 
Instead of giving him a dainty feast you drove your 
murderous stings into him, bitter bees, contrary in 
nature to your sweet gifts. 


549.—ANTIPHILUS 


A, Ye streams of the fountain, why have ye fled? 
Where is all that water gone? What fiery sun has 
extinguished the ever-runnng spring? B. We are 
exhausted by tears for Agricola; his thirsty dust has 
absorbed all the drink we had to give. 


550.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


I say not, Tenos, that thou art not famous, for of 
old the winged sons of Boreas! got thee renown. 
But Ortygia was celebrated too, and her name reached 
to the Rhipaean Hyperboreans. But now thou livest 
and she is dead. Who would have expected to see 
Delos more desert than Tenos ? 2 


)D1.—ANTIPHILUS 


Catcuepon hates and punishes the ill-omened 
heron. Phoebus will tell for what reason it is always 
called the traitor-bird. When in the shallow sea 
standing on its thin shanks it was picking up its food 
was an old name of the island. For the story of the annual 


first-fruits brought to Delos by the Hyperboreans see 
Herodotus iv. 33. 
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duc pevées Tor €Bnoav ért TTONW aytimepnben, 
ore OidacKepevor meloBareiv TENAYOS. 

Badnere 87) KAKO Cpu, érret Bapov 5 noato picOov 
éx Oniwv, xdxXous Kab Bpvov, 0 mpodoTns. 


§552.—ANTINATPOT 


Kat Maxedar o 0 atdnpos év dopt, Kab Ta T pos GNKNY 
THS aT “AreSavopov xetpos emia TaLevos, 

Iletcwv, onv trobéwv t ieoumy Xépar TodTo de Pave 
“Xaiopwy deEvrepiy ebpov opechouévny.” 


553.—AAAO 


Aevxdoos avTi pe Kaitcap, id ApBpaxins éptB@rou, 
@uppetov Te TéNEWW, VTL T “Avaxropiou, 
“Apyeos "A pupshoxov TE, Kal ONTOTA Ppaiaato KUKA® 
aoTe emOpa@o Key Soupopavis TOrELOS, 
etcato Nixoronwy, Geinv Tod avTl dé viens 
DoiBos advak ravrny SéyvuTat Axtiabos. 


554.—APTENTAPIOYT 


Ad@puos “H pakheva Karhav vTO nelNeow ENKELS 
KELVO" marae KaTa cov Toor éBonce TONS. 

TOS ETANS aloxos péEar Kaxcv; 1) ce Biaiws 
ethcuce TLS Garepeov Opa&dpevos TOKE LOY ; 

H ool Tovvoma TEpTrVOV ap ‘Hpakrijos éyovcn, 
paynre, prety “HBny xéxpitrar jiéwv; 


1 The incident alluded to in this epigram is quite unknown, 
and the whole looks like a legend made up to account for the 
bad name this bird had at Chalcedon. Such popular ex- 
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from the sand, then the foemen crossed to the city 
from opposite, learning at length to pass over the 
sea on foct Stone the wicked bird, for 1t got from 
the enemy a heavy reward-—conchs and seaweed, 
the traitor.! 


552.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


A sworp made of Macedonian steel and taught 
valiance by the hand of Alexander, I come, Piso,” 
longing for thy hand, and thus I greet thee: “I 
rejoice to find the right hand for which fate re- 
served me.” 


553.—PHILIPPUS (°?) 

On the Foundution of Nicopolis by Augustus 
To replace Leucas, and fertile Ambracia, and Thyr- 
reum, and Anactorium, and Amphilochian Argos, and 
all the surrounding cities that the furious onslaught 

* 2 « 
of war destroyed, Caesar founded me, Nicopolis, a 
divine city. Phoebus receives this reward for the 

victory of Actium. 


554.—-MARCUS ARGENTARIUS 


Cram, Heraclea, pulchris juvenibus ore morigeraris. 
For long all the town says it of you. How do you 
venture to do such a shameful thing? Did anyone 
catch you by your beautiful hair and force you to it? 
Or is it because your pretty name is derived from 
Heracles that in your depravity you choose to kiss 
his wife Hebe (pubem juvenum). 


planations of local superstitions ave legion. The last couplet 
is, of course, playful and ironical. 

ty] i? 

* ep. No. 428. 
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555.—KPINATOPOT 


Nioov THv, eb Kab we Tepryparpartes Téyovow 
peTpHoal, Bay, érta wovov atadious, 

gumns cal Tixtovoay ér avraxa wiap apdTpov 
Orel, Kal TayTos KapTILOY aKpoopvor, 

Kab Tools evaypov UT ivOvoL, Kal UT6 patpn 5 
EVGVELOV, ALeVOV T HrLOV aTpELin, 

dyyobs Kopriipns Painidos. arAra yehaabar 
tr@ ér’ éwpiacOny, todr’ eOéunv dvoma. 


556.—ZONA 


Nupdas érroyOidsat, Nnpnises, etdere Addbvey 
t 3 4 ¢ ? / t 
xOLfor, emayvidiay es atédoucE KOM, 
e / , vy ad 
vperéepats ALBadeaawy Gr’ &vOope cetpLoxauTos, 
f nn 
npéua potvsy Gels wana Tapnib.a. 
wv / \ x > / b 7 / i 
ELTATE (LOL, KANOS 7V; 7) EY@ TPAYOS OVK Apa KVapay 5 
n ? , b) > + \ fi 
podvoy éyui@Ony, GAN Ett Kal Kpadiav; 


aa 


557.—ANTITTATPOT 


‘O otabdiebs "Apins 0 Mevexdéos ov Kateréyyer 
lepoéa, cov etiotny, Tapoé Kidtooa roan. 
TOLL Yap TaALOoS TTNVOL TOdES* OVO ay éxciv@ 
30 > \ Il ‘ “ £5 bé 
ovo autos Llepoeus v@tov ederEe Cewr. 
‘ 3 
yap éb vowAnyev 7) Tépwatos et0é Tis &xpov 
Aa f & LA > 3 XN / 
ntGeov, wecow O ov TOT évi oTAdLQ. 
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555.—CRINAGORAS 
On the Island of Sybotat 


I sm an island, small, seven stadia long, though 
the geographers neglected (?) to measure me; but 
still you will see that when I am ploughed I give 
birth to fat crops, and that I am rich in every kind 
of fruit, and have plenty of fish to catch, and cool 
breezes in the dog-days, and the gentleness of un- 
ruffled harbours. I am near Phaeacian Corcyra. So 
that I might be made fun of, I took this name of 
which I am highly proud. 


5dD6.—ZONAS 
Pan is the Speaker 


Nereips, Nymphs of the shore, you saw Daphnis 
yesterday, when he washed off the dust that lay like 
down on his skin; when, burnt by the dog-star, he 
rushed into your waters, the apples of his cheeks 
faintly reddened. Tell me, was he beautiful? Or 
am I a goat, not only lame in my legs but in my 
heart too? 


5d57.—ANTIPATER OF THESSALONICA 


Tansus, Cilician city, the runner Aries, son of Mene- 
cles, does not disgrace even Perseus, thy founder. 
Such are the boy’s winged feet that not even Perseus 
would have shown him his back in the race. The 
youth is seen only at the start and the finish, never 
in the middle of the course. 


 Pig-pasture. 
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558.—EPTKIOYT 


‘O Tparyos 0 Kjowvos drav bud T GVYUXOV dodvav 
airyas AKOLLETOUS OjKe dplacodouevos’ 

Goud yap ply éruype AUKOU YLapoodbaKkTHpos 
THAOOE, met patap avrALy dvepXojevou" 

péo ba Kuves KoLTas averyepmoves € erroiacay 
Ojpa péyav' tparyivous 8 brrvos Ewuce Kopas. 


559.—KPINATOPOT 


TIXods pooe err’ ‘Tradupy é evTUVETAL és yep ETALPOUS 
oTENAOMAL, ov Hon dnpov ¢ darenpe xpovor. 
didéw 8 HYNTHpa mepit oop, as ee éart VRTOUS 
Kucddoas, apyainy T a&&ee él Zyepinv. 
ouy te por GAA Méwrmwe AXGBev didros, totopa 
KUKKOV 


ypdabas, ®@ maans ips yewypadins. 


560.—TOY AYTOY 


*P \ “ v I bid t 
Lynn TaTev evoce xGoves, eLTE OE TOVTOU, 
elt” GV E LOD aipel pedua THAT OUEDOY, 
OLKLA [LOb puev VEOTEU NEA" detua yap ovTa 
idro récov yatns oi8 éNerLCo menus. 


561.—PITATIMOT 


Tus oe mryos Sucépn mos, duynrtos, €EeO pevrev 
Boppaiov Yxvins, apm dor dry prada. i 

9 Kerrar vdoByAres del « pupercecs "AXres, 
THs re a1 OnpoToKou B@dos “TBxpid6os; 

) TOUS Opebarco oparyas éyelvao, TOUS aT EMAVTOUS 
Borpuas, ot oruhedny éFéyeov craryova. 
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558.—ERYCIUS 


Cieson’s billy-goat through the hvelong night kept 
the she-goats awake with his snorting and jumping, 
for he had caught from afar the scent of a goat- 
slaying wolf that was approaching the fold built on 
the cliff. At length the dogs awakened from their 
bed, frightened away the huge beast, and sleep closed 
the eyes of the goats. 


559.—CRINAGORAS 


I am getting ready to sail to Italy, for I am on my 
way to my friends from whom I have been absent 
for so long. J am in search of a navigator to conduct 
me and bring me to the Cyclades and ancient Cor- 
ceyra. But I beg for your help too, my friend Me- 
nippus, author of the learned circular tour! and versed 
in all geography. 


560.—By tur Same 


EARTHQUAKE, most dread of all shocks, whether 
thou art aroused by the upshaken currents of the sea 
or of the winds, spare my new-built house, for I 
know not yet any terror to equal the quivering of 
the earth. 


561.—PHILIPPUS 


Wuar desert, sunless hill of Northern Scythia 
nourished thee, wild vine? Or was it the eternal 
ice of the snowy Celtic Alps or the iron-bearing soil 
of Spain—thee, who didst bear the sour grapes, the 
unripened clusters—that yielded this harsh juice? 


1 A “periplus ” of the Mediterranean in three books. 
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bifn ea, AvKoepye, TEAS XEPas, os am pins 
KA ULATOS @uoTéxou BrAacTov Srov Oepions. 


62.—KPINATOPOT 


Wirraxos 6 Bporoynpus, adeis huyorevyéa KUPTOV, 
Wrudev € és Spupous avbodvel wrépuyt. 

aiel & éxpedeTov domdopact Kaicapa xrewor, 
oud av don AROnY Hyayev obvdpaTos 

Tépape 8 @KVOLOAKTOS Tas oiwvos, épt Sov 
tis HOfvar OtvaTat Saipove Vat p eveTrety. 

‘Opdevs Ofipas é emeLo ev ép ovpect’ Kat 66 oé, Kaicap, 
vov aKkéXevoTos amas Opus dvaxpéeKeT as. 


563.—AEOQNIAA 


Tov prdoTe pear ny Anpoxpurov 7 Av TOU épevpys, 
avd por’, deyyerhov TobTo TO KoDpov &ras, 
ws % AeuxooT@pos eyo Kal eparptos On 
Keive cuKopopa Tas dmvpous dKodous" 
omevoaro, OUK OYUpnY yap exw oTacw, eélirEp 
oT @OpNY 
aBrHrov) yonle Spévrat amr’ dxpenovos. 


564.—NIKIOT 


AtoXopv ipepoanes & cap patvovea, peMooa 
ova, eg apaious avlect awomeva, 

NOpov ép dum vooy TOTO WEVA, gpya Tidev au, 
dbpa Teds TAHOn KNpoTayns Oddapos. 


“A”? in Collections Jrom the Greck Anthology, 1833, 
p. 142, 


l ] write 28a7rov for axphrov 
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I seek for thy hands, Lycurgus, to tear up by the 
roots the whole plant of that vine, the mother of 
crude fruit. 


562.—CRINAGORAS 


Tur parrot that talks with human voice, taking 
leave of his wicker cage, flew to the woods on his 
many-coloured wings, and ever assiduous in greeting 
famous Caesar, did not forget that name even in the 
mountains. All the birds, sharpening their wits to 
learn, strove among each other which should be the 
first to say “Chaire’’! to the god. Orpheus made 
the beasts obey him in the hills, and now every 
bird tunes its voice for thee, Caesar, unbidden. 


563.—LEONIDAS 


Irv thou findest anywhere Democritus the lover of 
fruit, give him, Sir, this light message: that this is 
my season, the white-fruited fig-tree, and I bear for 
him the bread that wants no baking. Let him make 
haste, for my position is not secure, 1f he would 
pluck the fruit from my branches before they are 
stoned. 


564.—NICIAS 


Bre, that revealest the presence of many-coloured 
spring in her delightful bloom ; yellow bee, revelling 
in the prime of the flowers; fly to the sweetly- 
scented field and busy thyself with thy work, that 
thy waxen chambers may be filled. 


t Hail, 
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565.—K AAAIMAXOT 


"H)Ge Bcairynros eal apiy ody: et & em! KLOO OV 
TOV TeOV ovx avrn, Baye, Kérevdos a dyet, 

GrArXw@v wev KNOVEES él Bpayoy ovvoua Kalpov 
bOeyEovrat, ceivov 8 “EXXas del copiav. 


566.—TOY AYTOY 


Mexpy TUS, Atovuce, KONG THOT OVTL TOUT 
pijoes® 0 pev “Nixd” hyot TO [LaKepoTaToy" 

© 68 ov pa) TVEvONS ev0eELos, 7 WY TLL entrar, 
“Tas Bares; ” nc, e Lchnpa TG yeyvesieva. 

TO Heppnpieavre TH paperca TODTO yéVOLTO 5 
rovTos 0 0, avak, 4 BpayvevAraBin. 


567.—ANTITIATPOT 


‘H kat ér’ €« Bpepeos Kove sev "Avreobn pts 
ToppupEewn, Tladins voocis, éml KPOKUO@Y, 
] TaKxepais Nevecovea Kopaus Ladax@Tepov Urrvou, 
Adotdos &dxvovis, TEPTrVOY aBuppa Meéns, 
bdativous popéovea Spaxiovas, i) yon oo TOU 
ov hayev Gay yap OAN TOUY TANG poo yore), 
‘Tradinu Tsien, | iva, TTOELOLO Kal aiyuas 
auraten Popny parOaxivy yapore. 


oo 


568.—AJOSKOPIAOT 


Addu ’Aptrrayopew Kal KTipata puptos apbeis, 
Netre, per’ elxains éEepopnaas dod. 


tnmremeneeenin Mh 





To realnbtatrnaae anata chtententetiagablaniaietiiie sine mememmtniainienestiae antemmiomaeenanieesantenneeaenemsiamemneenremmsnanemenmanenaiad 








i Theaetetns was seemingly a dramatic poet who worked 
on new lies and had not heen successful. 
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565.—-CALLIMACHUS 


Tuearretus walked in an untrodden! road, and if 
this path does not lead, Bacchus, to thy ivy, the 
heralds shall call the names of others for a brief 
season, but Hellas shall proclaim his wisdom for 
ever. 


566.—By tue Same 


A succEssFuL poet, Dionysus, is a man of few words. 
The most he says 1s “I conquer.” But he whom thy 
auspicious gale favours not, if he be asked “ What 
luck ?”’ says “Things go hard with me.” Let such 
phrases be his who broods on fancied injustice. But 
mine, O Lord, be the few syllables. 


567.—ANTIPATER OF SIDON (?) 


ANTIoDEWs, the nursling of Aphrodite, who from 
her babyhood slept on purple cloth, the glance of 
whose melting eyes is softer than sleep, the halcyon 
of Lysis,? the delightful toy of Methé, whose arms 
flow like water, who alone among women has no 
bones at all (for she was all cream-cheese), has 
crossed to Italy, that by her scftening charm she 
may make Rome cease from war and lay down the 
sword. 


568.—DIOSCORIDES 


Nize, rising in vast volume, thou hast carried away 
in thy random course the farm of Aristagoras and 


“ Lysis was the ongimator of a particular style of merry 
song, the singers of which were called Lysiod. 
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avTos o obKeins ) yEepov eT evneaTO BeXov 
vaunyos, mTaoys édrribos OANUHEV NS, 

ryelTOVOS jptOpavartor é én avdor, sian 8 Tons, elmras, 5 
pdxGos € euos, TOMAS T Epya, TEPLT Ott YEPOS, 

BSeop may eyeverde 76 O€ YAUKY TOTO yewpyois 
KD er Apiotayopny epaye mixpoTatov.” 


569.—EMUIKAOKAEOTS 


"Hdn yap mor éya yevounv Kodpos Te KOPN TE, 
Gduvos 7, otwvds Te Kal €€ adOs Eurrupos iy Gus. 


“0. pirot, ol peya, datu Kata EavOod ‘Axpayavros 
valeT’ ay aK pa TOAL0S, aya av peredijuoves & epyar, 
yYaipeTs eyo & Dppuey Geos duPporos, ouKETE Oynros, 5 
Toeb wat pera TAL TETLULEVOS, OomrEp EoLKeD, 
TaLwials Te TepioTemTosS oTépecty TE Barelous. 


570.—- PIAOAHMOT 


Hava, cnporracTe, HUpox poe, povT oT porwTe, 
evAANE, Sumrepuryor KANOV cyan wa, Tl60wp, 

yijrov pot yepot Spooivais pipov: “Ev povoxrdive 
Sef pe AUGoSunt@ 62} Tore Tet pLoig 

eVdew aOavdTes Touhy Xpovon GSe mduy jot, 5 
Fiavlaprov, vat, vath, TO YAUKU TOUTO péros. 

[ove a aiels, ov pad » O TOKOYAUPOS; EV povoKrive 
Sei cé Biovy aici, Suopope, metrpidio. |} 


1 Rightly excluded by Kaibel as a late mterpolation. 
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all his possessions. But the old man himself, aban- 
doning all hope, swam, clinging to a clod of his own 
land, to his neighbour’s half-destroyed farm, saying: 
“© long toil and useless work of my aged arms, ye 
are all become water, and this wave so sweet to 
farmers was the bitterest of floods for Aristagoras.” 


569. —EMPEDOCLES 
(From his book “ On Nature’’) 


I wave been a boy and a girl, a shrub, a bird, and 
a warm-blooded fish of the sea.+ 


(From his “ Purifications”’) 


Hail! my friends who dwell in the citadel of the 
great city, yellow Agrigentum, observers of righteous- 
ness. Know that I, no longer a mortal, but an im- 
mortal god, sojourn here honoured by all as is meet, 
crowned with fillets and flowery garlands. 


570.—PHILODEMUS 


Xantuo, modelled of wax, with scented skin, with 
a face like a Muse’s, sweet-voiced, fair darling of 
the twin-winged Loves, play to me with thy scent- 
bedewed hands. “I must lie and sleep for long, 
dying not, on a single bed cut out of stone.” Sing 
it to me again, Xantho dear; yea! yea! sing me 
that sweet song. [Dost thou not hear it, man who 
ainassest interest of moneys? On a single bed cut 
out of stone thou shalt live for ever, unhappy wretch. | 


1 Empedocles held the doctrine of metempsychosis. 
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571.—AABSTOTON 
Eis rots évréa Aupiaor's 


"Exraryev éx OnBov peya Tapes émvee TEPTVA 
nouperel Pboyye povca Depoviden 

AdpeTet Lrnaixopos TE Kat “TBuxos: HY YNUKUS 

“AdKuay 

Napa & aro OTOMETOY hbéyEaro Baxyuridns: 

Tea "Avaxpetovte ouvéotreto: Tolkiha 6 aveog 5 
‘Adkalos Tebeve Aéo Bios Aionis:. 

avd pov S ovx évatn Sardw Térev, AN eparevvais 
év Movoas dexatrn Motoa xataypaderat. 


572.—- AOTKIAAIOT 


Movodwv Edtcoviddov cpy@ wed ceidewy ” 
ery pape TOLpLaVveor, as OOS, ‘Hotodos. 

_ Miu debe, Ged,” Kat “"Avépa pot évverre, Modca” 
elev ‘Opnpete Kaddaomy oTO MATE: 

Kame O€ bE6 ypanb au TL TPOolpLov. GNNG TL ypdrro, 5 
deur epov éxO100vat BiBrtov dpXopevos ; 

Modcat "Odvupriddes, Kotpas Acés, ox av éxodny, 
et ua) wot Kaicap yarKov émxe Népwv.” 


573.—AMMIANOT 


My ov y ém’ adXoTpins, avd pos’ , Coro tTpamegns, 
propor Oveloetov yaorph KapeGojLevos, 

addXoTeE pev KNALOVTE cal é eoTuyvea peri Ou pa 
ouyKhatoy, caves oop Yehowvre yerOD, 

ovTeE ou ye KravO wod KEX PN LEVOS, OUTE YEAWTOS, 5 
KL KNALOLLEALN, KAL yedowmrAén. 
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571.—ANonyMous 
On the Nine Lyric Poets 


Pinpar screamed? loud from Thebes, the Muse of 
Simonides breathed delight with her sweet-strained 
voice, Stesichorus and Ibycus shine, Aleman was 
sweet, and Bacchylides’ lips uttered dainty song, 
Persuasion attended on Anacreon, Lesbian Alcaeus 
sings varied strains on the Aeolian... But Sappho 
was not the ninth among men, but is tenth in the list 
of the lovely Muses. 


572.—LUCILIUS 


“Let us begin our song from the Heliconian 
Muses”; so Hesiod wrote,? they say, while he kept 
his sheep. “Sing, O goddess, the wrath,” and 
“Tell me, Muse, the man,” said Calliope by the 
mouth of Homer. Now I have got to write a proem 
of some sort. But what shall I write now I am 
beginning to publish this second book? “ Olympian 
Muses, daughters of Zeus, I should not have been 
saved unless Nero Caesar had given me money.” 


573.—AMMIANUS 


Sir not, O man, at another’s table indulging thy 
belly with the bread of reproach, now weeping with 
the weeper and the sour-countenanced, and now 
laughing with the laugher, sharing both laughter 
and tears when thou hast no need of either. 


1 He is compared to an eayle as elsewhere. 
2 Theog. 1 1. 


GREEK ANTHOLOGY 


574.—<AAAO> 


‘Hudgevoa Kab avTOS ) TpLedvaTyvos” ‘Avakts 
ToUTOD Svalmov KOU Borov Btorov. 

ov p1)v TrONKOY él Ypovov Nraca NAE 5é TaTHcas 
Avocwdy Conv, HrvOov eis ’Atdew. 


575,—@DIAITNIOT 


Ovpaves dot pa TAX LOV amoo Bec, TAXA VUKTOS 
TEMLOS padpny Ori aTrEpyarer a, 

Kah yauKy veipce Gdracca Bporots apuTnotpov eer, 
Kat véKus eis Cw@v x@pov avadpaperas, 

} mote Matovidao Batuirees ovvous ‘Opunpov 
ARON ynparéov apwacetat cerlowr. 


576.—NIKAPXOT 


lapOéve Tperoyévera, Ti THY Komp apre pe AVTFE’S, 
apTragaca & éuov dpov & eves Taran ; 
penne at TO méporley € év “ldatous oxoréXototr 
os Ilapes ov oe Kahn, ad tp Boyparicey. 
gov ddpu Kab odKos éotiv: éuov O€ TO pov vITdp- 


xeu" 
dpKel TO wHN@ KElVOS oO ply TOAELOS. 


77,— TTOAEMAIOT 


on 


or 


io Ste Ovaros é eyo Kab ebdpepos: aX’ Otay doTpav 


HaaTEveo TUKIVAS dpupiSpopous EdKas, 
ovKEeT eripave yains TOT, GAA TAP avTe 
Lavi Peorpedéos wipmrapat auBpocins. 

A. J. Butler, Amaranth and Asphodel, p. 47. 
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574,—ANONYMOUS 


I, roo, thrice unhappy Anaxis, carted along the 
burden of this weary life that is no life. Yet I did 
not pull it for long, but spurning from me this 
distraught life I went to Hades 


575.—PHILIPPUS 


Heaven shall sooner quench its stars and the sun 
make bright the face of night; the sea shall sooner 
provide sweet water for mortals to draw, and the 
dead return to the land of the living, than oblivion 
of those ancient pages shall rob us of the glorious 
name of Homer. 


576.—NICARCHUS 


On a Statue of Athena holding an Apple. Aphrodite 
speaks 

Triro-born maiden, why dost thou vex me now 
by grasping in thy hand my prize cf which thou 
hast robbed me. Thou rememberest how formerly, 
amid the rocks of Ida, Paris pronounced me fairest, 
not thee. Thine are the spear and shield, but mine 
is the apple. For the apple that old war was surely 
enough. 


577.—PTOLEMAEUS 


I know that I am mortal, a creature of a day; but 
when I search into the multitudinous revolving 
spirals of the stars my feet no longer rest on the 
earth, but, standing by Zeus himself, I take my fil] 
of ambrosia, the food of the gods. 


321 
VOL. II. ¥ 


GREEK ANTHOLOGY 
578.—AEONTO® PIAOLO*COT 


Eis ra xovixa “AvroAXwviov 


"Ov 78¢ Bi Bros evOov wove, pire, 
Babds VapakTHp Kat TeploKetys dyay" 
Setras coduuPyTOd dé TATOOS AnAiov. 
el 8 ad xuBtotHoes TLS eis ewous Boxes 
Kab Tay peTanrevoetev dxpiBes Bae 0S; 
Da rela Ta T pera AHnWeTas yépa, 
copes 6 * dvappirectos etoxpiOnoerat. 
TrouTay Oé waptus éyyuntys te WrXdtov. 


579.—TOY AYTOY 


Ly TANALOTAT OY avd pov xnpoxoy dO pet, 
Opivanins oixtata Kopiv@te, 65 mor’ éruves 
dpdiBonra péeOpa Supnxoains “ApeOovons. 


580.—AAHAON 

His rovs “Pwpuaiwy pijvas 
May bratrav mpa@tos. 0 dé devTEepos abana Téwvel. 
0 TpiTos Adcovior yevenv én peadov eveiper. 
TETPATOS ayyédret pododderurov elapos dpny. 
tpt podeyv yeverns. ral eyo Kp | NeVKa Kopite. 
ovToS capanroverns. Tad cua wTEpa NetAov éyeipet. 5 
ovTos éprotapur TEPLANLEVOS érreto Banyo. 
TevxX@ 0 oivoy eyo perdundea, Yap Ma Bporoict. 
daita hépw Xapleccav és otvopa Poros éXaoTOU. 
dhoppivery Seddnka kat vrve@ovtas éyeipeww. 


1 A proverb used of anything very difficult. 
* By his insistence on the study of geometry. 
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578.—LEON THE PHILOSOPHER 
On the Conic Sections of Apollonius 


Deep, reader, and exceeding hard is the character 
of the things wherewith this book is big, and it has 
every need of a Delian diver. But if one dive into 
its depths and investigate accurately every recess, 
he shall gain the first prize in geometry, and be pro- 
nounced indisputably a learned man. Plato is witness 
and security for this.* 


579.—By tur SaMEe 


Look, Corinthian founder of Sicily, who once didst 
drink the famous waters of Syracusan Arethusa, upon 
the herald’s staff as shaped by men of old time.* 


580,—ANoNyMous 
On the Roman Months 


Tuer consuls’ month is first, the second cuts the 
furrow, the third rouses the Italians to war, the fourth 
announces the rosy-fingered season of spring. I, May, 
am the mother of roses. I, June, bring white lilies. 
This, July, is the binder of sheaves. August’s wings * 
make the Nile rise. This, September, is dear to 
Bacchus, rich in grapes. I, October, make honeyed 
wine, a delight for men. I, November, bring a joyful 
banquet to every man.> I, December, teach men to 
play on the lyre and to awaken sleepers.§ 


3 What the connection is between the herald’s staff and 
Syracuse no one has explained. 

+ The Etesian winds, which were supposed to cause the 
ee of the Nile. 

5 Probably olive oil. 5 At the Saturnalia. 
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581.—AAHAON 


Toféra, Isepidwr pedéwv, éExatnBore Poi Be, 

elm@é KagLyyyTy, KpaTtepovs tva Ofpas éryetpn, 

vd 3 a / / tf 2n 

Saco érufadca pepotrav Séuas, bocov abaat 

AAdY TEepTrOLévey lepov TTA’ pNdé VORTA, 

Zyvos perkuytoto Nayov Opovov, avépos oirov. 5 


582.—AAHAON 


"Appevioy Tabe PdAa Kal adepov EOvos IBHpwv, 
Xpiotod CHrov éyovtes Exovcrov és Curydv ror, 
Gecu® vrodpnocovres avixkytov Bacinjov. 


583.—A AESTIOTON 
His @ovxvdidyyv 
"CQ, hiros, e¢ codos et, AdBe ww’ és yéoas: ef Sé ye 
TAT ay 
vhis pus Movoéwy, pirov & pn voéns. 
ei yap ov mavrecot BaTos: Tadpot 0 aydcavto 
Bovxvdidnv "Ordpov, Kexporidnv 16 yévos. 


584.—A AAO 


> ‘ > “ 
Evvoyov, drroddov, ov pev olo Oa pe, TOS TOT’ évixwr 
f et \ > Ld , + Y ff 
Lrdpriv 6 Aoxpos éyé: mevdopévors 8 everra. 





1 Planudes says Leo. 2 ie. God. 
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581.—ANonyMmous 
On a Beast-fight in the Theatre 

(The words are put in the mouth of the Emperor*) 

Bowman, lord of the Muses, far-shooter Phoebus, 
tell thy sister to arouse the mighty beasts just enough 
for them to touch men’s bodies lightly and make the 
people ery out for pleasure in holy tones. Let me 
not, who sit on the throne of Jove? the Merciful, 
look upon a man’s death. 


582.—ANONYMOUS 


Tuese Armenian tribes and the doughty Iberian 
people, full of zeal for Christ, came willingly under 
the yoke, submitting themselves to the law of our 
invincible emperors.? 


583.—ANONYMOUS 
On Thucydides 
My friend, if thou art learned, take me in thy 
hand; but if thou art ignorant of the Muses, cast 
away what thou canst not understand. I am not 
accessible to all, but the few admire Thucydides, 
son of Olorus, by birth an Athenian. 


584.—ANONYMOUS 
On the Statue at Delphi of Eunomus ihe Lyre-player 4 


Tuovu knowest, Apollo, how I, Eunomus the Locrian, 
conquered Spartis, but I tell it for those who ask me. 


_% Probably inscribed on a picture of the Armenians’ and 
Georgians’ embassy to Constantine, accepting Christianity. 
* ep. VIL 54. 
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atodXov ép KiOapa v6 Lov ex peKon, éy be pec Evora, 
OO [OL xopdav TAGKT POV am eK peMaceY. 

kat Hoe hOoyryov € er ol ov omavixa Kaupos a annTe, 5 
els aKxoas puduar TOT PEKES ovK eve men" 

Kat Ths am avToMaTe KiBapas € emt TIX UV en LT TAS 
Terres em Arpou TOVANLTFES GPLOViAs. 

vedpa yap e& € érivacc ov" 60° EBdopuaras Sé peXcipav 
xopoas, Tay TOUT yijpuv extx paella 10 

™ pos yap éwav peheray 0 pecauBpivos oUpEerty dos 
Tivo TO ToLwevixov PU éy ja, peOnppooaro, 

Kat pep be pbeyyorro ov anpdxous TOKa vEeuvpais 
7 peTaBardopevep CUMMETEMLT TE Opde. 

TOUVEKA cuppeove wav eyo xe pu" 35 88 ruma@bels 15 
yarKeos apeTépas Ele” trrép xiGdpas. 


585.—AAHAON 
His purowptov éxov Spon kat "Epwras 
Téeooapés elo "Epwres: O pev arépos aphicanur rer 
PNT POS énse 0 86 Xetros eeu ToTh midaxt pakod- 
ot Oé ova mrailovar Tap ixveowy' elua S€ xpuTrres 
pNp® yeltova yOpov Odrys yupvis Adposirns. 


586.—KOMHTA XAPTOTAAPIOT 
a. Elsré voped, tivos eiol dutav otixes; B. At wev 
EAA, 
Taardsos- ai dé wépé npepioes, Bpopiov. 
a. Kai TiVOS oi atayues; B. Anunrepos. a. “Avdea 
moteov 
eiot Geav; B. “Hens Kat podéns Tagins. 
a. Wav pire, ankTioa piuve reots él yelreoe 
oUpaDV’ 5 
"Hye yap Sets toicd evi Gecrorrédots. 
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I was playing on the lyre an elaborate piece, and in 
the middle of it my plectron loosened one chord, 
and when the time came to strike the note I was 
ready to play, it did not convey the correct sound to 
the ear. Then of its own accord a cicada perched 
on the bridge of the lyre and supplied the deficiency 
of the harmony. I had struck six chords, and when 
I required the seventh I borrowed this cicada’s voice ; 
for the midday songster of the hillside adapted to 
my performance that pastoral air of his, and when 
he shrilled he combined with the lifeless chords to 
change the value of the phrase. Therefore I owe a 
debt of thanks to my partner in the duet, and wrought 
in bronze he sits on my lyre. 


585.—ANoNnyMous 
On a Dish with a Relief of Fenus and Loves 


Here are four Loves. One fits the garland to his 
mother’s brows, one has his lips at her bosom’s 
fountain, two play at her feet, and the robe covers 
the place that is next to the thighs of Aphrodite, 
otherwise wholly undraped. 


586.—COMETAS CHARTULARIUS 


A. Te.t me, shepherd, whose are these rows of 
plants? . The olive-trees belong to Pallas and the 
vines round them to Dionysus. d. And whose is the 
corn? B. Demeter’s. dA. To what gods do the 
flowers belong? 5. To Hera and rosy Aphro- 
dite. d. Dear Pan, stay here and ply the pipe 
with thy lips, for thou shalt find Echo on this 
sunny slope. 
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587.—ETTOAMIOT IAAOTSTPIOYT 
His Geppoxvrynv 


Banxy Kat Noppaus pécos ior apuae éy 0é KuTréXXaLS 
aiel TOvde Yew TOV TAPANELTOMEVOD. 


588.—AAKAIOT 


Olov opys, @ Eeive, TO XarKEOV eixove AMA 
Krevropaxov, totav ‘Ednras éoetde Biav: 

apre yap aiparoevTa xepav GmrevETo Tuy Las 
évTea, Kal yopy® [Lapvarto Taye parig 

TO TptTov ovK éxovicey era mloas, ara Taraboas 5 
aT TOS, TOUS TpLaToUs "ToO po0ev eiXe Tovous. 

podvos © ‘Edd aver TO8 exer yépas” émrTamuno. 66 
O7nGar cal yevérwmp éotéde? “Epuoxparns. 


589.—AAHAON 
His dyaApa"Hpas OnAalovons tov “Hparr€a 


Abrny pnt puiny TEXVNTATO™ TOUVEKG palov 
eis voOov 6 TAdaTHS Ov MpoTeOnKeE yana. 


590.—AAHAON 
Eis dyaApa ‘Adaiorov kal “AGnvas xat “EpexGéws 


‘ ‘Hl TEX a uvdryerpen & pn puors” elev 0 Tro TNS, 
““ unTEp vOThL TOKWY, VUmdie VOTdL yauov.” 


1 [t stood between the bowl of wine and the jar of water, 
and was used for filling the cups from both. 
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587.—EUTOLMIUS ILLUSTRIUS 
On a Vessel for pouring Hot Water or Wine 


I sranp between Bacchus and the Nymphs, and 
ever pour into the cups that of which there is too 
little. 


588.—ALCAEUS 


Even as thou seest, stranger, his stout heart in the 
bronze image, so Hellas saw the might of Clito- 
machus.2 For when he had put off the blood-stained 
cestus from his hands, he straightway fought in the 
fierce pancratium. In the third event he fouled not 
his shoulders in the dust, but wrestling without a 
fall won the three contests at Isthmus. Alone among 
the Greeks he gained this honour, and seven-gated 
Thebes and his father Hermocrates were crowned. 


589.—ANnonyMous 
On a Statue of Hera suckling Heracles 


A Trve stepmother did the sculptor render. There- 
fore he added no milk to the breast that was not 
kindred. 


590.—ANONYMOUS 
On a Group of Hephaestus, Athena, and Erechtheus? 


“ Art united that which Nature did not,” said the 
sculptor. “O mother without birth and bridegroom 
without marriage !” 

2 See Pausamias vi. 15. 


3 2.¢. Evichthonius. The epigram alludes to the very gross 
story of the circumstances of his birth. 
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591.—AAHAON 
His d&yadpa “Apeos kal “Adpodirys 

"Apea xai Iladinv o Cory paos els pécov olxov 
apd im epuTrheySny ryéypadev apporépous 

eK Gupidos dé pohav Paédwv TOUTE ah aos aiyrn 
earn aunxyavowy auporéepous cKOT EY. 

NENLOS Baptynus Ews Tivos; ovd éml xnpod 
nOerev dapvyou Tov Yorov éFeNaoa. 


592. AAHAON 
His domida wrepéyovoay tH yévvav TOD Swrnpos 


*O, ™OoOv evnOns o rs) Coypados, OrTe Vapaoaes 
KoLpavov eipyyns aoTios TEKTOMEVOD. 


593.—AAHAON 
Bis d&yavpa Madeias 
Oixror o OMOv Kal AWooay érTULOV evens & aunp 


pappape eynarewite, BraSoperqy é UTO TEXYNS 
Nawéenvy Mydecav Sdys Euvnoev avins. 


5Oo4—AAHAON 


Loypadge Tav poppay ar opagas, ai?’ évi xnp@ 
Kat uyay éans Loxpatixav Paréecv. 


595.— A AHAON 
His eixdva “Ameddod 
. . avuTos éauTor év eixove ypawev “AmreAX is. 
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591.—ANonyMous 
On a Group of Ares and Aphrodite 


Tue painter in the interior of the house painted 
Ares and Aphrodite embracing each other. The 
bright Sun, coming in through the window, stood in 
astonishment as he gazed on them both. Till when 
shall the heavy wrath of the Sun endure? He 
would not banish his anger though it fell only on 
lifeless wax.? 

592.—ANONYMOUS 
On a Shield representing the Birth of Chiisi 


How simple was the artist to engrave the birth of 
the Prince of Peace on a shield ! 


593,— ANONYMOUS 
On a Statue of Medea 


Tue inspired hand infused into the marble both 
pity and fury, and made the stone Medea, under the 
empire of his art, remember all her griefs. 


594.—ANONYMOUS 
On a Picture of Socrates 
Painter, who hast reproduced the form of Socrates, 
would thou couldst have put his soul into the wax! 
595.—ANONYMOUS 
On a Picture of Apelles 
APELLEs painted himself in the picture. 


? Used in encaustic painting. 
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596.—AAAO 
Bis eixéva KeiAwvos 


T ovde Soptatedavos > Lrapra Nethova purevoer, 
Os TaY éemTa Today TpeTos Edu codia. 


597.—-KOMHTA SXOAASTIKOT 
‘Ev “AvaldapBo 


Nad pos € eyo TEN eeckKov a am i&vos és wédas aKpous 
THS mpl évepyetns Onpov aren Bopevos, 

Cans Kal Gavaroto peTaly usor, "Aibe yelTov, 
podvov avaTveiwv, TANNA be TATA VEKUS. 

aAXNA codes pes Pikunros, 0 OV év ypagioer ce SoKEvELS, 5 
Coypnaev, Kpvephy vovo ov aKer od wevos” 

avdus 0 “Avtovivos, & dmep mapos, év yOovt Baiva, 
Kat Tool mefevm, Kal dros aicPdvopas. 


598.—OEOKPITOT 


Tou Ti) Lavos 6° Dpiv VLOY WY) p, 

TOV | AELOVTOLAX AY, TOV o€vxyerpa, 

TpaTos Tov émravabe povooToLay 

Tleicavdpos cuveypayrer’ ovx% Kapeipov, 
Xoacous eferrovacev el aéOdous 5 
TOUTOY 8 avrov o dapmos, ds cad eldys, 
éorac ev doe VaNKEOY TONTAS, 

ToAXols pnoiv Omrtiabe KHVLAVTOLS. 
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596 —-ANONYMOUS 
On a Picture of Chilon 


Sparta, glorious in war, gave birth to this Chilon, 
who was first in wisdom of the seven sages. 


597.—COMETAS SCHOLASTICUS 
In Anazarba of Cilicia 


I was paralyzed from the hips to the soles of my 
feet, long deprived of my former activity, half-way 
between life and death, near to Hades, breathing 
only, otherwise an utter corpse. But skilled Philip- 
pus, whom you see in the picture, saved me, healing 
my chilling sickness; and now I, Antoninus, again 
tread on the earth and walk with my feet, and have 
feeling in every part. 


598.—THEOCRITUS 


Tuis man, Pisander of Camirus, first among the 
poets of old time, wrote of the son of Zeus, the lion- 
fighter, the nimble-handed, and told of all the labours 
he accomplished. Know that the city, after many 
months and years, set his very self up here in 
bronze. 
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599.—TOY AYTOY 


Odcar tov avopidvra tovdrov, @ Eéve, 
omTovod, Kal Ney’, érray és olxov évOns, 
«’Avakpéovtos elxov’ eidov év Téw, 
tay mpoo? eb Te weptacoy @doTroLOD.” 
mpoobels dé yadts Tols véototy dbeTOo, 
épels aTpexéws ddhov Tov dvopa. 


on 


600.—TOY AYTOY 


“A te hava Adptos, Yavnp 6 Tay Kopdtay 
evpov ‘Eariyapjos. 

@ Banye, xarKEdv viv avT aGdabivod 
tiv @S avebnKkar 

ToL Lupakdc cars évidpuvrar, TWerwplota TONE, 5 
of avdpt jodtTa- 

COPOY EOLKE PNHUGTOV pmEe“vapévous 
TeNely erriyelpa- 

TONG yap ToTTav Goa Tots matcly ele YoHotpar 
peyara yapis aura. 10 


601.—-AAESTIOTON 


‘ 3 
To Eoavoy to weptocov “Ackipévns “Adpodira 
cloaro, Ths Taons vauvTidins HUAAKL. 
oF f rr “~ \ / a“ 
xaip, ® moTua Kompe, didodca 6é cépdea, TAOUTOY 
dppLevov, eloyoets vavs STL KowwoTAaTOV. 





1 It will be noticed that the metre of the second and fourth 
distichs differs from that of distichs 1, 3, 5. 
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599.—By trHe SAME 


Look well on this statue, stranger, and tell on thy 
return home: “1 saw in Teos the statue of Anacreon, 
a song-writer most excellent of those of old.” And 
adding that he took delight in young men, thou 


shalt exactly describe the whole man. 


600.—By THE SAME 


Doric is my tongue and Doric this man who in- 
vented comedy, Epicharmus. Bacchus, to thee as to 
a citizen, did they who dwell in Syracuse, mightiest 
of cities, dedicate him in bronze. Belike, mindful 
of his wise sayings, they paid him this guerdon. For 
many things useful for life he said to its children. 


Great thanks to him!1! 


601.—ANoNYMouUS 


Tus passing fair statue did Aeximenes erect to 
Aphrodite, the protectress of all navigation. Hail, 
sovereign Cypris! and if thou givest gain and welcome 
wealth thou shalt learn that a ship is most ready to 
go shares.” 


2 i.e. Aphrodite will get her share. 
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602.—-ETHNOT AOHNAIOT 


"A ote Taplevixate w iMac Kopeva TAN No Ww 
Kvmrpida, ovv revears cat yapov evEa weve, 
KouptoLous 707y Jardue MNoaca xuTdvas, 
avdpos ahap pnpav &Eeroxevoa TUTOUS" 
vupdlos éx ropys 6€ Kikrjoxopas, ex S <’Adpo- 
oirns> 
"Apea kat Bo povs eorepov "Hpaxhéovs. 
OfBae Tespeoinv éheryou more vov oe pe Nanrxis 
THY Tapos ey piTpars nomwdcaT év yAaUVOE. 


603.—ANTITIATPOT 


Teévre Atwvicoto Jepamvides aide Zawreo 
évruvouat Gods &€ epya YoporTacins’ 

a pev aepralouca beuas Brocupoio NéOVTOS, 
a oe Avaovioy KANMKE POY eAaov, 

a Tpirara, S ol@voy édmrepov, & dé TeTapTa, 
Tipm avon, a& wéumrra yarKkoBapés Kpotanov: 

Tao at povranéat Te Ta,pno pov TE VONULA 
extrraryées Wooa Saipmovos evido.. 


604..——_NOXSIAO® 


Oavpapéras poppay O mivag & evel ye TO yaupov 
Tebdge TO A @patov TAS aryavo Bred a apov. 

caivos Kev a éatdoica Kal oixopurag TKUACKALDE, 
déorrorvav peddOpwv oiopéeva Twrodopiy. 


605.—THS AYTHS 
Tov Tivard Eavbas Kadho Sopop eis "Ad podiras 
eixova ypatayéva wav avéOnkev tocar. 
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602..—EVENUS OF ATHENS 


I wo once supplicated Cypris with my maiden 
hands and, waving torches, prayed for marriage, after 
I had loosed my nuptial dress in the bridal chamber, 
suddenly saw spring from my thighs the marks of 
manhood. Now I am called a bridegroom instead of 
a bride, and crown the altars of Ares and Heracles 
instead of those of Aphrodite. Thebes once told of 
Tiresias, and now Chalcis greets in a chlamys her 
who formerly wore the snood. 


603.—ANTIPATER OF SIDON 


TuEse five votaries of Dionysus the Saviour are 
entering upon the rapid dance. One lifts on high the 
body of a grim lion, another an antlered Arcadian 
stag, a third a bird with lovely plumage, a fourth a 
kettle-drum, and the fifth a heavy brazen clapper. 
All are frenzied and distraught by the bacchie fury 
of the god.! 


604.—NOSSIS 


Tus is the picture of Thaumareta. Well did the 
painter render the bearing and the beauty of the 
gentle-eyed lady! Thy little house-dog would fawn 
upon thee if it saw thee here, thinking that it looked 
ou the mistress of its home. 


605.—By rue Same 


Catto had her portrait made exactly like herself, 
and hung the picture in the house of fair-haired 
* Possibly on the famous group of Thespian women by 
Praxiteles, which Mummuus transterred to Rome. 
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e 5 nN vd vQdv & 7 c , > ro] 
ws wyavas éoraxev’ 18 a yapis adtKov avOet. 
Yatpéro* ov Tiva yap péuapiy Eyer Broras. 


606.—AAESIIOTON 
Lis Aourpov 
“Hy 76 wdpos hidréeoxev “Apns, oxovriale Kubei pny 
évOdde Kovopevnv vapace hatdpordrois: 
dépxeo vnyouéevnv: wn Seidve- ov yap “AOnyny 
mapOévov eicopdas, otdte Tecpecias. 
607.—AAAO 
Ai Xdpsres Kovcavto: dpenpdapuevat O€ AoETPOV 
Saxav Ev peOéwv Vdacw ayrainv. 
608.—AAAO 


“H totov Kuvépeay towp téxev, ) Kudépeca 
Tolov TedEev Vdwp, b1” Xpba Novo eeMELD. 


609.—-AAAO 
Tév Xapitwy rdde NouTpov abvpyata: Kal yap éxeivas 
povvas éow Taicde Tas Xapiras Séyerat. 
6094.—AAAO 
“Ovrws 57 Napitwv AouTpov Tobe: OvSE yap aAXOUS 
Trelous Yophoat TOUT TpLOv dvvaTal. 


610.—AAAO 


o~ 4 
Mexpa pev epya Tae early, exer 8 Setav oTOT HY, 
@S podov év KNTrOLS, WS tov ev TaXdpots. 
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Aphrodite. How gentle she looks standing there! 
Look how fresh is the bloom of her charm! All 
hail to her! for there is no fault in her life. 


606-640 are all Inscriptions on Baths 


606.--ANONYMOUS 


Look at Cytherea whom Ares once loved, bathing 
here in the limpid stream. Look at her swimming, 
and fear not. It is not maiden Athena that you see, 


as Tiresias did. 


607.—ANoNYMOUS 


Tue Graces bathed here, and to reward the bath 
they gave to the water the brightness of their limbs. 


608.—ANONYMOUS 


Eirnzr such water gave birth to Cytherea, or 
Cytherea, by bathing in it, made the water such. 


609.--ANONYMOUS 


Tus bath is the playground of the Graces, for it 
only admits the Graces to sport within it. 


6094.—ANoNYMOUS 


Tuis is really the Graces’ bath, for it cannot contain 
more than three. 


610.—ANoNYMOUS 


Tuis is a little work, but beautiful to look on, like 
a rose in a garden or a violet in a basket of flowers. 
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611.—AAAO 


"Ey pLKep@ peyarn LOUTPa xapus. év 8 éAayiore 
VaBLaTL Novopévoss NOUS Etec Tv "Epws. 


612.—AAAO 


‘Os Sév6pov Bpaxtdurroy, é EXEL 5 noetav o8e830, 
oUT@S AovTpa Ta0Ee wLKPa MeV, ANG hina. 


6138.—AAAO 
His 76 Aourpov Mapéas 


Ths Mapins TO oer pov iBev Dmedaxpve Mos, 
elev, ‘Qs Mapinv, cal oé mapepyopucba.” 


614.—AEONTIOT [XOAASTIKOT 
His Aourpov puxpov rapaxeipevoy TO Levbiarw 


Mn vemera, Levine, TApavTerhovTt NoeT PQ” 
Kat peydrny trap "Apakay épwriros 760 paeiver. 


615.—AAAO 
Kis Aovrpov ev Suvpvy 

Xadpos, Tbs pEpoTr ey ae NiTrauyea TO amply éovta 
Thovotov év peyyet Onxaro ovopievors; 

Tis 6€ Kat aiParoevre pUT@ TeTANayLEeVvOY ApTL, 
Keivov diotécas, pad pov ederge Sopov; 

ppnv copy as mactw Ocodwpias, ds éredv O7 
Kay TovT@ Kabapiy Secxvipevos Kpadinv’ 
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611.—-ANoNYMoUS 


THERE is great charm in a little bath. Sweet love 
looks on those who bathe in the tiniest stream. 


612.—ANONYMOUS 


As a myrtle has little leaves, but sweet-scented, 
so this bath is small, but dear. 


613.—ANoNYMOoUS 
On the Bath of Maria} 


Momus? wept when he saw the bath of Maria, ex- 
claiming: “I have to leave you unvisited, as I leave 
Maria.” 


614.—LEONTIUS SCHOLASTICUS 
On a small Bath next that called Leuxippus 


Be not wrath, Zeuxippus, with this bath that arises 
next thee. The little star called Erotylus shines 
sweetly though next the Great Bear. 


615.— Anonymous 
On a Bath at Smyrna 


Tuou building, who of mortals made thee, who 
wast formerly dim, rich in light for bathers, and 
who, cleaning away the smoky grime that befouled 
thee, brightened thee thus? It was wise Theodorus 
who in this truly, as in everything, showed the clean- 
ness of his heart. He being the treasurer and father 

* The Empress, wife of Honoris, 
* The god of fault-finding. 
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Os yap €wy Todos KTEdVaV Tapins TE TATHD TE, 
Képdecty €& avTav ovK éuinve yépas. 
arna Geos dirorrarpwy, épicbevés, &bOute Xproré, 


myHpatos avTov &rep cOLE Ten Tadauy. 10 
616.—AAAO 


"EvO abe Aoveapévorv Xapitwv wore, OéoKxeda twéwra 
\ of 4 \ oy re \ Ie EA > > eo 

Batos "Epws éxrere, kat @yeTo’ Tas O Edu avTOU 

yuuvds, aidouévas Oupéwv éxtocbe havivar. 


617.—AAAO 
Ris Badavetov wuypov 


Tov worapov, Paraved, ris éreiyice; Tis Badavetoy 
Thy KpHnVHY WrevdOs THVOE LETWVOMATED; 
Aloros ‘Inmoradns diros abavdrouct Oeoiaw 
@OE METOLKIIOAS Hyaye TOUS avép“ous. 
mpos TL dé kal cavides v0 Tois Tool aid’ bro- 
KELV TAL; i) 
> \ ‘\ f al / > 
ov dia THY Déopny, THs xLovos S Bera. 
f f Kx f > > 9 t 
@DptEou cat Ndpens ovtos Toros. GaXX ériyparvor" 
“TO pecopl Aodcat vet yap ow Bopéas.” 


618.—AAAO 
His érepov Aourpov év Bulavriw 
Awroy épertopévous rpotépwy ov revoarto pdGos: 
riot arneins TovUTO To NouTpOY yet. 
eb yap dak ca@apoiot Avéooerar Vdacw avyp, 
ov Tobéer wratpny, ov ébérex yevéras. 


1 Hom. Od. x. 2 
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of the city’s possessions, did not stain his hands by 
gain derived from them. Mighty Christ, immortal 
God, keep by Thy hand this patriot out of the reach 
of misfortune. 


616.— ANONYMOUS 


Here once when the Graces bathed, little Eros 
stole their immortal raiment and went off with it, 
leaving them naked and ashamed to appear outside 
the door. 


617.—ANonyMmous 
On a too cold Bath 


Wuo walled round a river, bathman? Who falsely 
styled this fountain a bath? “Aeolus, son of Hip- 
potas, dear to the immortal gods,” ! brought the winds 
here from their home. And why are these two 
planks placed here for the feet? Not for warmth, 
but for freezing. This is the place of Shivering and 
Frost-bite. Write thereon: “Bathe here in August,? 
for the north wind blows ever within.” 


618.—ANoNYMouS 
On a Bath in Byzantium 


Tue old story of the lotus-eaters is no falsehood. 
This bath confirms its truth. For if a man once 
bathe in these pure waters he does not regret his 
country or desire his parents. 


* Mesor1 is the Egyptian name of August. 
3 Hom. Od. 1x. 94, 
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619.—ATAOIOT SXOAASTIKOT 
His €repov Aoutpov ev Bulayriw 
Nov éyvov, KuOépera, wobev vinnoas &yava, 
Thy mow AreEdvipou Whhov thaprapern. 
évO doe yap téyyouca ted déuas, ebpes éXéy Eat 
“Hony ‘Ivayiouw yevpace Noveapevynv. 
vixnoev TO NoETPOV* EoLKe SE TODTO Rowan 5 
Tladras: “’EvexiOnv toacev, od Tadin.” 


620.—NATAOT SJAENTIAPIOT 
His Aourpov didupov, év @ Aovovrat Kal yuvatkes kat advdpes 
"Arye wev éXrris Epwros: édelv S ovK Cots yuvaixas: 
elpEe wuAts Lladinu rv peyarnv oréyn. 
GN EuTrNS YUKU TODTO: TOOOBATOLS yap em EpryoLs 
éxmis adrnbeins earl werexyporépn. 


621.—AAEXSIIOTON 
Kis erepov Aovtpov 
"Ocoais Ondutépats éeotiv mobos (ore 5é Tacass), 
m9 
detp ite, hastdporépys tevEdpuevar yapitos. 
, 
x Mev exovoa Too, Téprret Toot: % 8 Ett KOUp? 
oTpuvéel wAELTTOUS Edva Tropely AEYEwv 
n dé hépovea wopous ard cwpaTos, éopov épactav 5 
&€e. eri mpoOvposs, evade ANoveapevy. 


§22.—AAAO 
Ris to atro 
Hite ce Koupioins adoxyou yAuKvs tmepos ioxet, 
Roveo, hardporepos THde havyoopevos* 
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619.—-AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On a Bath in Byzantium 

Now I know, Cytherea, how thou didst conquer 
in the contest, stealing the vote of Alexander. It 
was here thou didst dip thy body, and so didst find 
means to overcome Hera who had bathed in the 
streams of Inachus.! It was the bath that won, and 
I fancy Pallas cried out thus: “I was conquered by 
the water, not by the Paphian.”’ 


620.—PAULUS SILENTIARIUS 
On a Double Bath in which Men and Women Bathed 
Near is the hope of love, but one cannot catch the 
women. A little door shuts out great Cypris. But 
yet this is sweet; for in the matter of amorous desire 
hope is sweeter than reality. 


621.— ANONYMOUS 


SucH women as have desire to please (and ye all 
have) come here, and ye shall win brighter charms. 
She who has a husband will give her husband plea- 
sure, and the unmarried girl will stir many to offer 
her marriage. And she who makes her living by her 
body, if she bathe here, will have swarms of lovers 
at her door. 


622.—ANoNyMous 
Ir sweet desire for thy wedded wife possess thee, 
bathe here, and thou shalt appear to her brighter. 
1 At Argos. 
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ELTE OE jraopopous € err paydddas olaTpos opiver, 
Ayn, KOU Owoces, EvVOaSE NovedpeEvos. 


623.—KTPOT HOIHTOT 
His érepov evpopdov 


Kuvsrpis ovv Xapirerot Kal viéi XpucoBeréuve 
évbade Novoapévyn, ptoOov Ebwxe yapw. 


624.—AEONTIOT [XOAASTIKOYT 
His érepov AovTpov wapakeipevoy TO Sypocin ev Bulavriw 


Aciwaro [ee Evvoio mapa TpoOupo.ee oeT pod 
aoTos avip, apeTis elvexen, OUK épidos. 

KELVO pédoe TAEOVET OLY" eyo S oniryous Te diols TE 
évrivea mpoxoas Kal ptpa Kal yadpiTas. 


625.—M AK HAONIOT TILATOT 


Bis érepov Aourpov ev Avkiors 
I] Lo TOTaTOS pepoTray TLS co Tuawpos é eto, 
xpivor OVO MEVOV KaLpov conduoins, 
pa TWA Nyiddov TUS ewots evi yevpact yupDiy, 
2” Mera KaAMKOpoOV Kurpty idot Xa pire 
OUK eB éd.ov-  Xanremroi dé Geol paiver Oar € évapyels”” 
tis yap ‘Ounpetors avtipépotro Noyots; 


626.—MAPIANOT SXOAAXTIKOT 
Eis érepov Aouvrpdy dvopalopevoy “Epwra 
Myrépa Kump édovcev "Epws rote T@de NOETPD, 
autos vrogréEas AauTads Karov Vowp. 


3.46 


THE DECLAMATORY EPIGRAMS 


Or if lust drive thee to mercenary and depraved 
women, bathe here, and thou shalt be paid instead 
of paying. 

623.—CYRUS 


Cypris with the Graces and her golden-arrowed 
boy bathed here and gave grace in payment. 


624.—LEONTIUS SCHOLASTICUS 
On another Bath next the Public Baths in Byzantium 


A ciTizEN built me at the gate of the public bath 
for excellence, not for competition. Let that serve 
many; I supply water and scent and charm to an 
intimate few. 


625.—MACEDONIUS THE CONSUL 
On another Bath in the Lycian Quarter (?) 


Ler my doorkeeper be the most faithful of men, 
keeping careful note of the time at which bathers 
enter me, lest anyone against his will see one of the 
Naiads naked in my waters, or Cypris with the long- 
haired Graces: “For hard are the gods to him who 
sees them manifestly.” 1 Who would dispute Homer’s 
dictum ? 


626.—MARIANUS SCHOLASTICUS 
On another Bath called Love 


Love once bathed his mother Cypris in this bath, 
himself warming its lovely water with his torch. Ah, 
* Hom,.JL see 131. 
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iSpes 8 ap8poctoro xuGeis xpo0s ap parya NevKots 
boast, hed Tvothns Oacov avipper é cap" 

ever a ael poddeccay dvatetovow & aT ny, 5 
@s éts THS Xpvahs Aovopevns Iladins. 


627.—TOY AYTOY 
Eis 76 avro 


Tas’ b1ré tas wAaTavous aTAaX® TeTPULEVOS UTVM 
“@DSev "Epos, Nopdais hapmrdda mrapOéuevos. 

Noppac & GMM ANTE, * Té pedo pe; aide dé TOUT® 
oPéooaper,” el7rov, “opod mip Kpadins pepoTroy. 

rauTas & ws bree xal Udata, Oepuov éxetOev 5 
Niugas Epwriddes Noutpoxoevowy bdwp. 


J. A. Pott, Greek Love Songs and Hpiyrams, i. p. 113; 
expanded by Shakespeare, Sonnets, cliii, cliv. 


628.—_IOANNOT CPAMMATIKOT 


His 7d Syudotov Aovtpov 7d KaAovpevov “Lmroy év 


’AdeEavdpeia 
“Imarov éuppeirny xpovin pdotiys SamevTa 
Xpvaei@ TOAVOABOS avak Hyeipe Yadwe. 
629.—TOY AYTOY 
Kis érepov 


Aife oe, Tlivdape, parNov epois exdOnpa peel pos, 
Kal Kev AptaTov Vdwp Toupov épno ba jovor. 
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what a scent of spring had the sweat that ran from 
her ambrosial body mixing with the clear, white 
water! Henceforth from it ever bubbles a vapour 
smelling of roses, as if golden Cypris were still 
bathing. 


627.—By THe Same 


Here under the plane-trees tired Love lay softly 
sleeping, having entrusted his torch to the Nymphs. 
Said the Nymphs among themselves: “ Why not do 
it at once? Would that together with this we could 
put out the fire in men’s hearts.” But it was the 
torch that set fire to the water, and henceforth the 
Love-Nymphs pour forth here hot water for men 
to bathe in. 


628.—JOANNES GRAMMATICUS 
On the Public Bath at Alexandria called the Horse 


Our blessed sovereign aroused with a golden bit 
the fair-flowing Horse which long scourging had 
laid low.} 


629.—By rue Same 


Woutp, Pindar, that I rather than others had 
washed thee in my stream. Then thou wouldst have 
called my water alone best.? 


1 The meaning is that the Emperor spent money on re- 
storing the bath. 
2 Referring to the beginning of Olymp. i. “Water is best.” 
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630.—AEONTIOT SXOAAZTIKOT 
Bis Oeppa ta Baoihixa 
Ocpua Tad arpexéws Bacidya> TtHvde yap avtois 
ot wel ayacodpevor OfKxav érmvupinv. 
ov yap ume Bpotéw mupt Odrrrerat ayradv bdwp, 
avTouarn Oé ALBas TieTeTas alOopévn’ 
ovde poou rpuxpod mroTueveas aul NoeT pa, 5 
GAN olov troOéets, Totov trexhéperas. 


631—ATAOIOT SXOAAZTIKOT 
His 7a Oeppd 7a Ayapenvovera ev Sutpvy 
Xa@pos eyo Aavaois pewernuévos, év0a pworovtes 
tis Tlodanecpeins ékeXdOovtro téyvys. 
EdKea yap wera Snpu euols axécavTo peéP poss, 
BapBaptxhs Noyyns lov arracdpevot. 
évOev dcEnOny dpodnpdpos: aytl dé Tumis 5 
Thy “Ayapeuvovéeny evpoy éravupinv. 
632.—AAHAON 
His érepa Oeppa. 
XOov puydtov yudrAwy Koropacw dévaov rip 
gor av éxn, prokly 68 mepifein xpudiacowy, 
arwos dvw Baiver eis aiPépa Oepmos, evepOev 
OrtBomevos, trupiarmes erevyetar ixudow vowp. 
633.—AAMOXAPIAOS TPAMMATIKOT 
His Aourpov 
"Hon cal Iadin xai Wadrdés trodro Noerpov 
Gs WoTe TO XYpucovy tpece prov Exe 
Kal raya Ths pmophhs «pio éooeras ov Udpus avrais, 
elxav & apyudéots vayace Secxvupévy. 
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630.—LEONTIUS SCHOLASTICUS 
On the Royal Hot Baths 

Tuesé are really the royal hot baths, for our fathers, 
admiring them, gave them this name. By no mortal 
fire is the bright water warmed, but the spring is 
born hot of its own accord. Nor dost thou require 
a cold stream for the bath, but tempered as thou 
dost desire it, it gushes forth. 


631.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On the Hot Baths of Agamemnon near Smyrna! 

I am a place beloved by the Danai, coming to which 
they forgot the art of Podalirius.? For after the battle 
they healed their wounds in my stream, expelling the 
poison of the barbarian spear. Hence I grew great 
and came to bear a roof, and as a token of fame 
received the name of Agamemnon. 


632,.— ANONYMOUS 
On other Hot Baths 


Waite Earth in her inmost recesses has perpetual 
fire and boils with hidden flames, the hot vapour, 
ascending to the air owing to the pressure from 
below, belches forth streams of water heated by fire. 


633.—DAMOCHARIS GRAMMATICUS 


Tuis was the bath of Hera, Cypris, and Pallas, 
when they were eager to get the golden apple. And 
perhaps now Paris will not be their judge, but their 
image reflected in the silver flood. 

? Still existing and so called. 


* The two sons of Asclepius, Podalirius and Machaon, 
were the surgeons of the Greek army before Troy. 
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634.—AAAO 


"Opocav at Xadpures pepeavyyéa colpavov alydns 
évOdde varetdew 7 Tapa TH adi. 


635.—A AAO 
Addvys evretadroto hepwovupoy éott NoeT pov. 
636.—AAAO 


Todto iday To oer pov ) mdveopos eiTrev “Opnpos: 
“ Nymevblés dyonrdv Te, Kaxov éridnOov ardvTwv. 


637.—A AAO 
"Evddde ANovaeapévn Séuas GpBporov avtixa Kumpus 
detEev “AnreEdvopm, cal aéOdov Hotace pirov. 
638.—AAAO 


Al Tpeis "Opxopevod Xdpures TO oerpov érevEay: 
ToUvEeKa Yophoar Téecoapas ov dvvaTat. 


639.—AAAO 
Kumpis, “Epos, Napites, Neuupar, Arovucos, 


* ArroAXov 
Ouocav aGdrAHXoS evOdbe vateTdeLy. 


640.—AAAO 


f 
"AOdvarot AovovTas dvotyouevov Bandavetov, 
f 
mTéuntn & HuiOeor, peréevecta O€ WHUATA TAVTA. 
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63-+4+.—ANONYMOUS 


Tue Graces swore by the radiant lord of light 
rather to dweli here than with Cypris. 


635.—ANONYMOUS 


Tus bath bears the name of the leafy laurel. 


636.—ANoNYMOUS 


Ir was on seeing this bath that sagest Homer 
said: “Allaying grief and anger, bringing oblivion 
of all evil.” } 

637.—ANONYMoUS 

Arrer bathing her divine limbs here, Cypris 
straightway showed herself to Alexander, and carried 
off the prize of the apple. 


638.—ANoNYMoUS 


Tue three Graces of Orchomenus made the bath, 
and therefore it has not room for four. 


639.—ANONYMOUS 


Cypris, Love, the Graces, the Nymphs, Dionysus, 
and Apollo swore to each other to dwell here. 


640.—ANonyYMous 


Tue immortals bathe when the bath is first opened, 
at the fifth hour the demi-gods, and later all the 
rubbish. 


1 Hom. Od. iv. 221. 
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641—ATAOIOYT TXROAASTIKOT 
Ris yédupav rod Sayyapiov 


Kal ov pel” ‘Eorrepiny brpavyeva, Kal peta Mrjdev 
GOvea Kat Tacay BapBapueny ayédny, 

Layyapee, Kparephat poas dapion mednOeis, 
obra edovdwbns KOLpavirh Tanaun” 

) mpl dé oKahéeaow avéuPatos, o O mply areLps, 5 
KeloaL Aawen opiyxTos aduKToTéoyn. 


§6£2.—TOY AYTOY 
His cwrnpia év Spipvyn ev mpoacreiw 


Ilav ro Bporav onaradn a, Kah 1 ToAvonBos édwdn 
évOade Kpivopern TY mp dheoce Xap. 

ot yap pacravot Té Kar txOves, at & UTrep iryduv 
_Tpinres, Te 7007 Bpwoparomstardry 

yiverat évO ade KOT pos” anoccever 8 apa yactip 5 
omnmroaa TEWVAAEH dé£aro Naveavin. 

ore Se yuvoo Kel TLS, OT adpova PATI aetpwv 
Npucod Toco aTioN THY KOVLY ET PLATO. 


643.—TOY AYTOY 
Eis 76 airo 


Té orevdxets xepadny Kexaxwpéevos; € Ti O€ WiKpa 
oimwters, pErewV mayXu Bapvvopévav; 

és tL O66 yaorépa eto paricpacey aupimardaccess, 
exOrirpas Soxéov fdoTaKos epyacinn; 

poxXGwv toccatiay ov cot XPeOS, ef mapa dati 5 
41) TOU avayKalouv TovAU TapeceTalns. 
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641.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On a Bridge over the Sangarius 


Tou too, Sangarius, after proud Italy and the 
peoples of the Medes, and all the barbarian host, 
art thus enslaved by the hand of our prince,! thy 
stream fettered by strong arches. Thou who wast 
formerly impassable to boats and indomitable, liest 
gripped in bonds of stone. 


642.—By THe Same 
On a Latrine in the Suburbs of Smyrna 


Au. the extravagance of mortals and their expen- 
sive dishes excreted here have lost their previous 
charm. The pheasants and fishes, and the mixtures 
pounded in the mortar, and all that variety of kick- 
shaws, become here dung. The belly rids itself of 
all that the ravenous gullet took in, and at length a 
man sees that in the pride of his foolish heart he 
spent so much gold on nothing but dust. 


643,—By Tor Same 
On the Same 


Way do you moan with the headache and groan 
bitterly for the heaviness you feel all over, and keep 
on smacking your belly, thinking to force out the 
work of your jaws? You would never have had all 
this trouble and labour if you had not largely ex- 
ceeded yourself at table. When you are lying there 


1 Justinian. 
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GN’ ert pev otiPacos dpovees péya, Kal oroma 
TEPTFELS 
Bpopace, evTUXiny Kelva Aovelopevos: 
év0 abe o doyadners” pouvn 8 GMT LATA LaLpwov 
h yYaCTHO TivEL TOANGKL TUTTOMEVN. 10 


644.—TOY AYTOY 
His 76 air 
Koye paxap trAHOupuE yewmrove col Bios aiel 
pi puvery Kat cKamayns anyed Kab mevins: 
NuTa dé cot Kab Setrva, Kat év Evhoxouce Kabevoets, 
DéaTos cum djoas NapLoy ALETPOTOTND. 
eens aptinos eo, Kaul évdbe Baca xabeoGels 5 
auTina yaorépa ony Ojnas éhadpotarny 
ovsé wararpayers t iepny pay, ode Te [POS 
TUNTELS, AUTOMATOS poproy a dpa dpevos. 
TAmpoves ot TovToUVTEs iS’ ot} Keivotoe auvovTeEs 
ots mAéov apTepins evadev cidarrivn. 10 


645 —MAKHAONIOT TITATOT 


Tuer vr’ avOewoerte, pony Tapa } Maiovos “Epuou, 
Lapoves, 7) 4 Muddy e£oxos elpue TOMS. 

pdptus éya Tporn ryevouny Azos: ov yap édeyyeev 
Ado piov via “Péns HO erov nMETEPNS. 

aut? Kal Bpopio ryevouny Tpopas® éy dé Kepavy@ = 5 
é6 paxov evpuTep@ por pacivojevov" 

TpaTras & Tperépnow év Opydow oivas oman 
ovbatos é éx Borptwv Eavdov dperke ydvos. 

TAVTA ME KOTMITAYTO' TOAUS 5é ME TONAGKLS ALO 
dateciv orPicross edpe peyarpomerny. 10 

1 IT write so: wo: MS. 
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guzzling you have a high opinion of yourself, and 
delight your palate with the viands, deeming that 
happiness. But here you are in distress, and your 
belly only gets many smacks to pay for the sins of 
your gullet. 


644.—By THE SaME 
On the Same 


Buest are you, long-suffering labourer! You have 
only to put up, all your life, with the paims of hoeing 
and poverty. Simple are your meals, and you sleep 
in the woods, after satisfying your throat’s vast thirst 
for water. Yet you are perfectly sound, and sitting 
here for a few moments lighten your belly. You 
don’t rub down the lower part of your spine, or beat 
your thighs, but you get rid of the burden naturally. 
They are in evil case, the rich and those who associate 
ee them, whom feasting pleases more than sound 
vealth, 


615.—MACEDONIUS THE CONSUL 


I am Sardis, the chief city of Lydia, who stand 
under flowery Tmolus, by the stream of Maeonian 
Hermes. I witnessed first the birth of Jove, for I 
refused to betray the secretly born son of my own 
Rhea. It was I, too, who nursed Bacchus, and I saw 
him shining with broader flame in the lightning- 
flash. First in my fields did Autumn, the giver of 
wine, milk from the udder of the grape-cluster the 
golden juice. Everything combined to adorn me, 
aud old Time often saw me envied by the most 
flourishing cities. 
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646.—AAESTIOTON 
His “HpdxAeav trav [lovrov 


Ke TOM ‘H PaKrios op@vupor oi ba Kab GANDY, 
ioOt we THY TOVTOV UNdey ATLLOTEPHY. 


647.—AAESITOTON 
Eis ryv ‘Popny 


‘Poun TapPacirera, TO oov KRE0S ovToT oAEiTaL 
Niky yap oe huyely dtrrepos ov Svvaras. 


648.—MAKHAONIOT THATOT 
His ofxov év KiBiipa 


“Aros E0b Kal feivos del thos: ov yap épevvay 
tis, wdOev, He Tivav, ori hiro£evins. 


649.—TOY AYTOY 
Ris 76 abro 


RiceBin 70 perad pov aro TPOTOLO Gemetrov 
aXe Kat wrYynrovs 7 aryayev EuS opogous. 

ov yap an GX NOT PLOY KTEAVOV Ly taropt YANK@ 
6XBov aorritov redge Mann dovios: 

aude AuTrepyTHS KEvEa Kat axcepoes pox Oe 
Kraboe, Suxcauordrou pra Pod aTteu Bopevos. 

as b€ move pT aU jude purdocerar avdpt SiKaig, 
ade Kal edocBéwv epya pévor peporrer. 
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646.—ANONYMOUS 
On the Pontic Heraclea 


Ir you know of another city with the same name, 
Heraclea, know that I, the Pontic one, do not rank 


beneath it. 


647. —ANONYMOUS 
On Rome } 


Rome, queen of the world, thy fame shall never 
perish, for Victory, being wingless, cannot fly from 
thee. 


648.—MACEDONIUS THE CONSUL 
On an Inn in Crbyra 


Native alike and foreigner are ever dear to me, 
for it is not the business of hospitality to enquire 
who, whence, and whose son. 


649.—By tae Same 
On the Same 


Prety built up this house from its foundations to its 
lofty roof. For Macedonius did not build it out of 
wealth gained by despoiling with the sword the pos- 
sessions of others, nor did he weep, a pauper, over 
an empty and profitless labour, deprived of the 
return justly due to his outlay. As rest from labour 
awaits the just, so may the works of pious men 
survive. 

1. e. Constantinople. 
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650.— AEONTIOT 


His olxov xetevov pécov Tod Levéirmov Kai rod trmixod 

"Ey pev th LevEvrmov eyo wédras, HOv NoeTpdv: 
éx & érépns tray xapov aeOdopopav. 

tovs pa Oenodpevos, Kal THO Eve YpOTa Nokooas 
Sebpo Kat dumvevooy bath Tap hueTtépy’ 

Kab Ke TAAL oTadior ToTt SeleXov Mptos édGors, 
éyytbev éyyus t@v yeltovos éx Gaddpov. 


651.—ITATAOT SIAENTIAPIOT 
His otxov tinAdv év Bulavriw 
Tpicoddev eicopow mrodvteptéa vata Gardoons, 
mavtobev hpatio péyyes Parddopevos: 
eis ue yap KpoKdrreTrAos Stay Tweptxiovatrar Has, 
TEepTOMéevyn, TTELXELY TPOS OUoLW ovK eH EreEL. 


652.—IOTAIANOT AITO TITATON 
AITTITTIOT 


His otkoy éxiredov 
“Opn avarptya Gépeos, cal yetwate Oddrre, 
TOUANLTES Mpawv €F éuébev Trapévor. 
653.—ATAOIOT SXOAAZTIKOT 
His ofkov xeipevov ev the év Bulavrio 


«TAs “Aperis idpaTa Geol mpordpaber &nxar,” 
évverrev Aoxpaios, S@ua TOde Tporéyor. 
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650.—LEONTIUS 


On an Inn situated between the Zeuxippus! and the 
Hippodrome 


On the one side I have close by me the Zeuxippus, 
a pleasant bath, and on the other the race-course. 
After seeing the races at the latter and taking a bath 
in the former, come and rest at my hospitable table. 
Then in the afternocn you will be in plenty of time 
for the other races, reaching the course from your 
room quite near at hand. 


651—PAULUS SILENTIARIUS 
On a High House in Constantinople 


From three sides I view the pleasant expanse of 
the sea, struck by the sunlight from all quarters. 
For when saffron-mantled Dawn envelops me, she is 
so pleased that she has no wish to go on to her 
setting. 


652.—JULIAN, PREFECT OF EGYPT 
On a House situated on Level Ground 


In summer I cool you and in winter I keep you 
warm, supplying from myself the deficiencies of the 
seasons. 


653.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On a House situated on a Hill in Constantinople 


“Tue gods set toil before virtue,” 2 said the poet of 
Ascra, speaking prophetically of this house. For 
* See title of Book TI. It was both a gymnasium and 


9 


bath, 2 Hes Works and Days, 289. 


361 


GREEK ANTHOLOGY 


KNLMAKA Yap Tavany Tepowy Kexapnore Tapcd, 
(Spar. wrAasaphy audedinva Kopnv: 

inpobs & eioevonoa Paraccainv Tepito yy. 
val raya THS Aperhs mictotepoyv* Odrapos. 


654.—IOTAIANOT AIO TIUATON 
AIPTIITIOY 


Bis advAaxtov olkov 


Kepdanréous difecOe Sdpous, Aniotopes, ANovS" 
rotaée yap éote HUAAE Eurredos 7 rrevin. 


655,—AAHAON 
His rov rpixAwov tHs Mayvatpas 


"Orparéws TorvTrevoay Tovde Sduov Bacidjes, 

aixuny drPodorecpay amo oTaupoto AaxXovres, 

autos ava& Hpaknrijs ctv Koveravrive vit. 
” d 


656.—AAAO 


%, toe ~ 
His rov otkov tov émideyopevov Xadayv &v TO [laAario, 3 


% 
éxrice Avacracios BactAets 


Oixos ’Avacracioto rupavvodovov Bacidjos 
pobvos UTEPTEAAW TavUTELpOXoS doTErt yalns, 
Saipa dépov wavrecow, émel Koopntopes Epyov 
irwpos ouod phKos Te Kal dAeTov edpos doves, 
doxerres fpdooavtTo TEeXWPLOV Epyou éacas 
GANG TOAUKENTOLO KaYov Tpeciiia TEXYNS 


1 T write mordrepoy for miordtarov. 


1 Lit. panting. 
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after mounting the long flight of steps with ex- 
hausted! feet, my hair was all soaked with sweat; 
but from the summit I looked on the fine view of 
the sea. Yea! perhaps a good room is a surer 
possession than virtue (?). 


654.—JULIAN, PREFECT OF EGYPT 
On an Unguarded House 


Seek other more profitable houses, ye robbers, for 
Poverty constantly keeps guard over this. 


655.—ANoNYMOUS 
On the Banqueting Hall of Magnaura 


Tuts house was diligently completed by the em- 
perors, on whom the Cross bestowed a beneficent 
power, Heraclius and his son Constantine.? 


656,—ANoNYMOUS 


On the House called Chalcé® in the Palace built by 
Anastasius 


I am the house of Anastasius, the emperor, slayer 
of tyrants, and I alone far excel all cities of the 
Earth. I am a cause of wonder to all, since 
the architects, seeing my height, length, and vast 
breadth, were minded to leave the huge pile un- 
roofed; but skilled Aetherius, the most eminent 

* Constantine III, shared the purple with his father 
Heraclius whom he succeeded 641 A.D. 

3 Lat. ‘‘The Bronze Gate.” The name was transferred to 


the whole building which formed the vestibule of the palace. 
4 The Jsanrian robber chiefs. 
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AlPéptos mrorvidpes éuny Texvjcato poppy, 
aypavtm Bacirie dépov mpwTdypia poydov. 
évlev arrespéotov péyebos wept way) TiTaivor, 
Adcovins vinnoa Bowpeva fatpara yains. 10 
elEov aperotéporct, yapis Kametwrtoos avrjs, 
ei Kal YadKelLov Opdpov duaptypata Téurrets: 
epirpov apeTpiTav peyapwv orevovpevoy avrats, 
Tlépyaue, hardpov dyarpa Tedv, “Povdinov ddoos: 
pnodé TavuTrrcvpotowy apnpora, Kvtexe, wétpors 15 
"Adptavod Bactdhos apueudhéa vnov deioess. 
ov poe Ilvpapidwy ixédyn Kpiots, ov6é Koroccod, 
ovde Papou: peyadrnv podvos & brepédpapov iAnv. 
avTos émos oxnrrovyos loavpodovoy peta vinnv 

f > oF 2Q/ 3 / 
Xpucopaes p éréhec cer edéOALov H puyeveins, 20 
TAVTH TETPATOPOV avéwav TETETATMEVOV AUPALS. 


657.—_M APIANOYT S=XOAASTIKOT 


His 76 waddtiov Bodtavav 


£ / ; \ ¥ f b) , 
OmrmoOe tepvopévns yOovds dvouya TOVTOY avolyet 
% ° 
TAAYKTOS GNMKAVETOV TOPO wos em” Hioven, 
ypvcEea TUNAEKTPO TAO avdKTOpa OARKev dvdcon 

Th TwoAuKUdioTH Oeios dvaE Lodin. 
aE.ov, & “Paun peyaroxpartés, avtia oeto 
é 2 > ¥N> , f > ? f 
Kadros at Kuperns dépxeae eis’ Aciny. 


or 


658.—TATAOYT SIAENTIAPIOT 
"Ev 7@ peyddw Tpacrwpiy calrAwmicb evr 
Kocpov ‘loverivos Bactheds putéwvtTa xabipas 
Kai Ta péeytota Aixys hyddicey Tepévn’ 


1 Quite unknown. The Rufinus referred tu is probably 
the celebrated minister of Theodosius (eure. 400 A.D.) 
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master of that laborious art, devised my shape, lay- 
ing the first-fruits of his toil before our stainless 
emperor. Therefore, stretching on all sides my 
vast bulk, I surpass the celebrated wonders of the 
Italian land. Beauty of the Capitolian hall, give 
place to thy betters, even though thy golden roof 
dazzles the eye. Hide, Pergamus, thy splendid 
ornament, the grove of Rufinus,! narrow now beside 
the halls of this limitless palace ; and thou, Cyzicus, 
no longer sing of thy noble temple of Hadrian 
standing fast on the long cliff. The pyramids are 
not capable of vying with me, or the colossus, or 
the Pharus; I alone surpass a great legion of build- 
ings. My prince himself, after his victory over the 
Isaurians, completed me, the house of the Dawn, 
shining with gold, on all sides exposed to the breezes 
of the four winds. 


657.—MARIANUS SCHOLASTICUS 
On the Palace called Sophianae 

Wuere the land is cut in two by the winding 
channel whose shores open the way to the sea, our 
divine emperor? erected this palace for his most il- 
lustrious consort Sophia. O, far-ruling Rome,’ thou 
lookest from Europe on a prospect in Asia the beauty 
of which is worthy of thee. 


658.—PAULUS SILENTIARIUS 
On the Great Praetorium when newly decorated 
Tue Emperor Justin,‘ clearing away its begrimed 
decorative work, brightened up the chief Law Court, 


® Justin IT. (565-578 a.p.). * 7.e. Constantinople. 
i The same. 
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cots 6é movois, Aopvive, xatndhéa vinta dwadxers 
éx @Béutdos peydpor, éx Broris pwepotrav. 


659.—-@EBAITHTOT SXOAASTIKOYT 
Bis 7d abro 


‘Os dyabdv Kal mais éri yipair hardporépous yap 
Aopvivos Oardmous pntpos érevée Aixns. 
Adpro éyo da masd4ds, 6 mais bv Eweto haciver: 
/ + 3 v4 3 f 
Kkudea & adAnjAots avtexapiComeda. 


660.—AAESTIIOTON 
Kis riv Baotdtkyy tadv wadevrynpiov év Bulavriw 


n n ‘ 
Xapos eyo Oeopoiow avetuévos: vOdde my) 
, 
apbOovos Avcovioy exKxéxvTal VoMipar, 
) maocw rétatas pev debvaos, HiPéors Se 
? 7Q? 3 / “ / cfr 
évOdd ayetpopévors travTa Siowat poov. 


661—IOTAIANOTY AIO THATON' 
AITTITTIOT 


His Biya rot codiorod Kparepod 


Aévdpov éyo waxaptorov, éret more pecodlev tANS 
ioTdpevov Atyupots érpehauny avépors, 

+ , ? ? x? 3 \ ? 

opviday ériBabpov évOpoov- ara cLdynp@ 
eTULHYNV, KANPO KpELacovos EvTUNINS” 

r ~ nf f 

avi yap épvidwv, Kpatepot xparepots tro polos 5 

dpbouar, evpovoos Yevpace THEO aov. 
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and thou, Domninus,t by thy labours, expellest 
melancholy night from the halls of Themis and the 
life of mortals. 


659.—THEAETETUS SCHOLASTICUS 
On the Same 


Wnar a blessing is a child in our old age! Dom- 
ninus has made the courts of me, mother Justice, 
brighter. I shine through my child, and my child 
through me, each bestowing our glory on the other. 


660.—ANoNYMoUS 
On the Basilica of the Schools in Constantinople 


I am a place dedicated to Law. Here gushes forth 
an abundant fount of Roman Jurisprudence which 
runs perennially for all, and gives its whole stream 
to the youth here assembled. 


661.—JULIANUS, PREFECT OF EGYPT 
On the Chair of the Sophist Craterus 


I ama tree peculiarly blessed ; for, once, standing in 
the middle of the forest, I was nurtured by the shrill 
winds and was the tuneful seat of birds, but I was 
felled by the axe to gain still better fortune. For 
now I am watered by the powerful (crateros) speech, 
not of the birds, but of Craterus, and flourish, fed by 
this stream of eloquence. 


1 The architect. 
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662.—ATA@OIOT FXOAASTIKOT 


X@pos eyo TO mpl bev env oTUYEPWTOS idécOat, 
TNAOHO [OLS ToOL-YVOLS apudspeprlouevos. 

évO dade 66 Eeivwv Te kat évdarriov Kal cry poLK@v 
yn 0vs emeryOoumes AUMaATA KEvopern. 

ara TAT ID [Le 7 OANOS evarhagas "Avadias 
Ojxev apitnrov Tov mply aTiwoTarov. 


663.—_ITATAOT SIAENTIAPIOT 


Eis xnrov wapdaAtov 


Llovros broxhvter xGoves ESpava: mata 68 yépaov 
VOTA Oaraccators anoeot TnAEO del. 

as coos bates eusée Bu@ov yGovi, Pvera KrjToLs, 
Nyiddov mpoxoais yevpata Nnpeidar. 


664.—TOY AYTOY 
Eis ro avré 
"EvOdd épedpaivovce Tivos whéov Erhero Yapos, 
Nipdar Naiddes, Nnpets, ‘Adpuddes: 


Tats o€ Oepoorever pec ary Xapus, ov o¢ dixdlew 
oldev, éerrel Evviny téptrev 0 Yapos exer. 


665.—-ATAOIOT TXOAASTIKOT 
His 76 aire 
Kifov éuot Aaduns tepov kdétas, ExroOs TovTou 


KELMEVOYV, AYPAaVAOV KaANOS éopnuodbyyS. 
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662.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On the same as 642 ff. 


I am a place formerly hideous, divided by brick 
walls, and here the bellies of strangers, natives, and 
countrymen thunderously relieved themselves. But 
Agathias, the father of the city, transformed me and 
made me distinguished instead of most ignoble. 


663.—PAULUS SILENTIARIUS 
On a Garden by the Sea 


Tur sea washes terra jiama, and the expanse of the 
dry land is navigable and blooms with marine foliage. 
How skilled was he who mingled the deep with the 
land, sea-weed with garden plants, the floods of the 
Nereids with the founts of the Naiads! 


664.—By tHe SaME 


On the Same 
Here the Naiads, Nereids, and Hamadryads dis- 
pute as to who has the best title to the property. 
The Grace in their midst sits as judge, but cannot 
give judgment, as its charm is common to all. 


665.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On the Same 
Give way to me, thou holy hill of Daphne, lying 
far from the sea, thy beauty but that of rustic solitude. 


1 The celebrated park near Antioch in Syria. See Gibbon, 
chap. xxii. 
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évOade yap Nuudas Sevdpitedes, at 7 évi rovre 
Nypeides Evvny Oévto curnrvainy: 

> > 9 \ \ / f \ f 

aud éué yap padpvavro: dixacce 6€ Kuavoyairys, 5 
Kab pe Tap apphorépats péocov EOnKev Spov. 


666.—AAHAON 


His xymov "Epwra mpocayopevdmevov 


¢ 


Od péyas 008 0 "Epws, aXX’ evyapss ws Kal éyo ToL 
ov méyas ev KHTOLS, GANG Yéuo YapiTov. 


667.—APABIOT TXOAASTIKOT 


His mpodorreiov 


"YSact cal entoit kal ddoeot Kat Acovtow 
Kal movTou TAHOw yelToves evdpoctyn. 

TepTVa dé jot yains Te Kal é& Gros &AAOGev AROS 
Kab YpuTrEDS Opéyet SOpa Kal ay povdpos. 

Tous © ép éuol pipvoytas 7 opvidwy tis detdwr, 5 
 yAvKU TOPO una dOéypa Tapyyopéet. 


668.—MAPIANOY SXOAASTIKOYT 


f 


> , 3 we + , 3 
His wpoacreiov dvonalopevoy “Kpwra év Apaceia 


°H xadov drcos "Epwros, Srrov cara dévdpea tadra 
apnis érimvetwv apdidovet Lépupos: 
Yt Kab épanes auaptocerar avOecs NEtmor, 
ovr ioarepadvayv Koopov avels KANUK@V" 
\ a f 2 \ # 2 9 et 
Kal yAuKEpHS TplaToLyos eTre“Badoy AAXOS eT ANA 5 
pacros avabrAiBe yedpata Naiddos- 
ommoOs Sevdpnevta yépwv maparijyeras “Ipes 
yapov, Apaspuddey évd.iov dBpoxopov, 
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For here the tree Nymphs and the Nereids of the 
sea established their common meeting place. When 
they quarrelled over me, Poseidon was judge, and 
pronounced that I was to be a border-land open to 
both. 


666.—ANONYMOUS 
On a Garden called Eros 


Eros is not big, but he is pretty. So I am not 
great among gardens, but am full of charm. 


667.—ARABIUS SCHOLASTICUS 
On a Suburban Pleasaunce 


I am rich in waters, gardens, groves, vineyards, 
and the generous gifts of the neighbouring sea. 
Both the fisherman and the husbandman offer me 
pleasing presents from sea and land, and those who 
rest in me are soothed either by the song of birds or 
the sweet call of the ferryman. 


668.—MARIANUS SCHOLASTICUS 
On a Suburban Park in Amasia called Eros 


VeriLy it is lovely, the grove of Eros, where these 
beautiful trees are stirred by the gentle breath of 
Zephyr, where the dewy meadow is bright with 
flowers, sending up a wealthy show of purple-fringed 
cups, while the roses of three fountains in a line 
one after the other spout forth the streams of the 
sweet Naiad. Here Iris, the ancient river, swims 
past the woods, resort of the soft-haired Hamadryads, 
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Kal Lema pis eVBor pup av opydda KapTros édains 
Odarret Epiotabvrwv TavtToce Jethorréday" 10 

ai O€ Tépé NaXayevow dmboves* OS oe pertbes 
avr poop rér7eg POeyparos dpwoviay. 

GNAG TOV GKAHLTTOV orrws, Eve, fr) we TrapenOns 
Tovee Odmov, ALTHS O avtiacov Eevins. 


669.—TOY AYTOY 
His ro ard 

Acip’ 161, Baron, odira, mecov UTo Sdoxtoy dros, 
dpm avoov KapaTou yula TOUT AGYEDS, 

Xrewpor & OTov WAATAVOY avToppuTov és pécov bdwp 
Kana TOMUK POUVOY ex popeet oT omer wv" 

ommoe ToppupEens omép avraKos etaps Oarret 5 
brypov lov podén Kt pu dwevov KANUKL. 

nuide TOS Spocepoio medov NELMOVOS épéyras 
EX XUTOV evxaLTNS KLoa 0s éreke KOpnY. 

dvOdbe Kal ToTapos Nacinv mapapelPerat dyOny, 
_metay vmogvev adropuroso vans. 10 

aUTOS "Epos: Th yap aN Kal ErpeTrev ovvou“a YOpy, 
wdvTobey imeptav mrAnGomevm XKapitwv; 


670,— AAESTLOTON 
‘Ev Spdpvy cis paddov rH Oaddrry émixeipevov, év @ éorre 
Kat and 
a. Tis Bu@ov HTrei pace; Tis ev pobtowow ErevEev 
Gxt dpeporny Adee pappapeots ; 
Tis ) évi KOpACE TeDge TOTOV TOOTH PAS apvacely, 
auTay éx yn ov xepoly GPUOMEVOUS ;_ 
B. Odtos o 0 TOLKLAOMNTES avnp Beverzos a auvpov, 8 
KTic pact wuKioas Onoéa cat UWeérorra. 
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and in the fruitful vineyard the fat berries of the 
olive-trees flourish everywhere above the great 
clusters of raisins set out to dry. Around sing the 
nightingales, and the cicada hymns an answering 
harmony. Do not, stranger, pass by my open 
gate, but enter the house and partake of my simple 
hospitality. 
669.—By THE SAME 
On the Same 


Come here for a little, traveller, and reclining in 
the greenwood shade rest thy limbs from thy long 
and toilsome journey. Here amongst the plane-trees 
the fresh streams of water running at its will leap 
forth beautifully from many-mouthed fountains. 
Here in spring the soft violets mixed with roses 
empurple the ground. Look how, engarlanding the 
fresh meadow, the luxunant ivy twines its flowing 
hair. The river runs between its foliaged banks, 
grazing the base of the self-sown grove. Such is 
Eros. What other name would be appropriate 
for a place replete m every way with charm and 
loveliness ? 

670.—ANoNYMOUS 
On a Mole in Smyrna on which there was a Cistern 

A. Wuo made the deep dry land, who amid the 
surges built out of marble a shore washed on both 
sides by the sea? And who enabled the sailors to 
obtain water in the midst of the waves, drawing it 
with their hands even from the deck? B. This 
resourceful man, noble Venetius, who surpassed 
Theseus and Pelops! by his creations. 


* It is ditlicult to see why these names are selected. They 
were both, of course, founders of cities. 
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671.—AAAO 
His dapov év ry airy wore 
a. Tis tocov épyov érevEe; tis % modus; 4 TO 
yépas Th; 
B. “ApwBpoctos Muracevs tov ddpov avOvrartos. 


672,— A AHAON 
Kis ryv atrny awéAw 


Ki Tpadephs maons cur éppova, KUKXODV odevons, 
ov moTé pot Tia XOpov dpetova TODOE VONTELS, 
OéoxenXov otov erevEev Gry achuT os ‘Todvyns, 
KUOaiVOV Bacineav ods xGoves: ex podiov yap 
TepTr@Any axopntov év adoret OjKxev ‘Opnpov. 


673.—AAHAON 
His riv airy aod, eis Témov tid 


id , \ mw > 3 ‘ ” wv 
Imrmodvryn Kat robT AoKkAnmios @Tracev epyov. 


674.—AAEXIIOTON 
"Ev r@ ddpw ‘AreEavdpeias 


Ilvpyos é eyo vauTyc Ww GNwO pEvOLTW apnyov 
elpt, MoceSdavos dmevéa mupady avan Tov, 
Kab pe mec ely péddovra Bapuysovroiow a ANTAL 
oThoev E0ts KapaT OLS ‘Apparvios, b bs Bactdijos 
éott watnp: Keive 66 er deypta. KUMLATA VAUTAL 
yeipas deprdtoucw, dre khuT@ "Evvocuyaty. 


ee mea 


1 This must allude to a mole or something similar. 
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671,.—ANoNYMOUS 
On a Lighthouse in the same City 


A, Wnuo executed so great a work? What is his 
city and what his office? £8. Ambrosius of Mylasa, 
the proconsul, built the lighthouse. 


672.—ANONYMOUS 
On the same City 


Tuoucu thou journeyest over the sea-bound circle 
of the whole dry land, thou shalt nowhere see a 
place superior to this which renowned Joannes, glori- 
fying her the queen of all this land, has made so 
admirable ; for from the sea itself! he won unceasing 
delight for Homer’s city. 


673.—ANONYMOUS 
On a Place in the same City 
Asciepivs did this work, too, for Hippolyta.? 


674.—ANonyMous 
In the Pharos at Alexandria 


I am the tower that helps straying mariners, light- 
ing up the blaze of Poseidon’s comforting torch. Am- 
monius, who is the father of our emperor,’ re-erected 
me by his labour when, borne down by the loud- 
roaring gales, J was about to fall. To him the sailors, 
escaped from the wild waves, lift up their hands as 
to the glorious Earth-shaker. 

* The meaning is quite obscure. 
3 Ze. a patrician of Constantinople. 
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675.—AAAO 
Eis rév ddpov év Sutpvy 
Myxére Secpaivovres adeyyéa vuKTos opiyry, 
eis €ue Oapcaréws TAWETE, TOVTOTO POL. 
TACW ANwWOLEVOLS THAAUVYEA OAadOY GvaTTO, 
Tov AckAnTiadav pynpoovvny KaydTov. 


676.—AAESIIOTON 
His rnynv év To ‘Odvpurw dpe 
Tais Ipovens Nvyudass trroeixouev adr Kal adrat 
Kpéocoves Huciov yaipete IlvOcdbes: 
ai & adda wacas peta Wvdia wal pera Upotdcav 
nuetépass Noudars elFare Naiddes. 


677.—ATA®IOT TXOAASTIKOT 
His oixov év Bulavri 
Ted&é we woAKa kapov Movowvtos oixov aynrov 
THALKOV, ApKT@oLS AoOuact Barropevov. 
éumns ov anéevtev adeyyéa Sonata Moipys, 
3 / , 3 \ 7 
GANG pe Kaddreirbas év yOovt vateTaet. 
Kat po pev els OAiyNY KEtTAL KOVLY: 1) Oé TWeptaag? 5 
répris ert Eeivors dvdpaow éxxéyvpas. 


678,.—AAESTIOTON 
"Ev open THs Spdpvys 
Olov érrAns Kal rodrov, “Ayaxdetdn, wéyav anor, 
Gund Torpnth Kddo0s dpicrov éXav: 
vuupns apyains Baooys worveayxéa YoOpyy 
voace Kat NouTpots OAxas advecorépyy. 
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675.—ANONYMOUS 
On the Lighthouse at Smyrna 


Sart to me fearlessly, ye mariners, no longer dread- 
ing the rayless gloom of the night. For all wanderers 
burns my far-flashing torch, keeping alive the memory 
of my builders the Asclepiadae.! 


676.—ANONYMOUS 
On a Fountain in the Asiatic Mount Olympus 


I y1eLp to the Nymphs of Prusa, and salute, too, 
those of the Pythian? waters as my superiors. But 
let the whole company of Naiads after Pythia and 
after Prusa give way to my Nymphs. 


677.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On a House in Constantinople 


Musonius built me with great labour, this large and 
imposing house, exposed to the north wind’s blasts. 
Yet did he not avoid the dark house of Fate, but 
abandoning me he dwells underground. In a narrow 
bed of earth he lies, and I, his chiefest delight, am 
given up to strangers. 


678,— ANONYMOUS 
On a Millage near Smyrna 
Wuat a great and laborious work is this, too, that 
thou hast achieved, Agaclides, gaining great glory 
by thy daring! Thou hast enriched this parched land 
of the ancient Nymph Bassa with water and baths. 


1 The medical guild at Smyrna, * In Bithynia. 
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679.— A AESILOTON 
‘Ev "Agoe 


Ilaca pév "Aksoy TOMS ebyerau Go yap &AXns 
THA TApac rely ov, QS Qeos, KET ATO" 
éFoya dé Kpavaf poov UOaTos dmracey "Ago, 
TONY TET Pay oKANpA pero TEMLOD. 
MNKETL pevryere TAVTES arom po Oéovres, odtrat 5 
TALL Pw uXpois Ddacw *A Esdyou. 


680.— AAESTIOTON 
His tapadaddootov Kirov, év & hv Kat AouTpoV. év 
“Avrioxeta, 


Tas rpets Hoe + Xapiras Nevaress, Eéve- Tlovropédwv yap 
yetrovos é éx movtTou THY piav eipy aa aro" 

THY & erépny éréXerce puTav evKapTos Gaon: 
tv © vrorectopéevnv TobTO TO NouTpOV exet. 


681—AEONTIOT [XOAASTIKOT 
His xkoyxnv éxoveav Adpodiryy 
"A peya ool, Asovuce, xaepito pcre: Els epee Kurpus 
overat €€ aTHs col Ta KiTTEANa Hépo. 


682.— AAESNOTON 
Kis rov rerpawAevpov xiova. tov év ‘Irodpopo 
Kiova TETPaT heupon, ael bi ei {evov ay os, 
podvos avacriaa, Oevdocros Bactrevs 
Torunoas, Ipéxdov érexéxXero, Kal TOTos éaty 
Kiw@y nedtots €v TplaKxovTaovo. 





1 The inscription is still preserved 77 situ 
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679,—-ANoNYMoUs 
On an Aqueduct at Assus 


Aut cities worship Axiochus, for, on his progress, 
like a god he has healed the ills of each. Especially 
on rugged Assus did he bestow running water, cutting 
through the hard face of many rocks. No longer 
run off to a distance, all ye travellers. I overflow 
with the cold water of Axiochus. 


680.—-ANONYMOUS 
On a Sea-side Garden at Antioch in which was a Bath 


Tuou seest in me the three Graces, stranger. 
Poseidon wrought the one from the neighbouring 
sea, the second is the work of my garden rich in 
produce, and the remaining one is supplied by this 
bath. 


681.—-LEONTIUS SCHOLASTICUS 
On a Shell with a Carving of Aphrodite 


Ir is a great favour I grant thee, Dionysus. Cypris 
bathes in me, and from her I bring thee the cup. 


682.—ANoNyMoUS 
On the Obelisk in the Hippodrome} 


Ir was only the Emperor Theodosius who under- 
took to raise the four-sided column which had ever 
Jain a burden on the earth. He committed the task 
to Proclus,? and so great a column stood erect in 
thirty-two days. 

2 The prefect of the city. 
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683.—AAHAON 


"Ardeds dppev Hdwp, ApeOovoroy éore To Orv: 
Kat yapov etpev "pws, Kipvapévev vdatav. 


684.—AAHAON 
His thv év Tada 7H viiow Kpyvnv 
‘Oxeavod Ouyarno Kal TnOvos eit Noyesa 
kpnvny TnreBoar ydp me TOS’ @vdmacary: 
Nupdais pev rpoyéw NouTpov, Ovytoics & wryeinv: 
Ojxe 66 we Irepéras vies Evuadiov. 


685.—_ AAHAON 
His Kapdpwav tiv év Suxehia Aiuvyv 
M3) wives Kaydpwav, dxivntos yap apeivar, 
pn ToTe KiVHoAaS THY pwelova peiCova Oetns. 


686.—AAESILIOTON 

His rv wtdny riv dvaroduxny ts Ocooradovixns 
"Hvopéns oreTHpa vrreppiddou BaBurvos 
Kal cédas axtedvoto dixns Bactdevoy Urapxor, 
Ecive, vig oxiptyncov, tomy épuTepbe muAdY. 
evvomins ToTl Y@pov apiotoyévedAor odevers, 
BdpBapov ov Tpopéets, ovK appevas appevoxoitas. 
éTAa AdKwy, ov dé Telyos eyes BaciNevoy ayarpa. 


qn 


1 One of the Echinades islands at the mouth of the 
Adniatic. 

* The first line alone is elsewhere cited as the response of 
Apollo when the people of Camarina asked him uf they 
should drain the marsh near their city. 

* As the terms of the epigram suit the emperor Basil L., 
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683,—ANCNYMOUS 
On Alpheus and Arethusa 
ALPHEUs is a male water, Arethusa a female, and 
Love accomplished their marnage by mixing the 
waters. 
684.—ANoNnyMous 
On the Fountain on the Island Taphos} 


I am the fountain Nychea, daughter of Ocean and 
Tethys, for so the Teleboae named me. I pour forth 
a bath for the Nymphs and health for mortals. It 
was Pterelas, the son of Ares, who placed me here. 


685.—ANONYMOUS 
On Camarina the Sicilian Lake? 


Move not Camarina, for it is best unmoved, lest, 
if thou move it, thou make the lesser greater. 


686.—ANonymous 
On the Eastern Gate of Thessalonica 


Exutr in thy heart, stranger, when thou seest 
above the gate the prefect Basil,? destroyer of the 
valour of insolent Babylon and light of incorrupt jus- 
tice. Thou goest to the place of good government, 
the mother of excellent sons. Thou hast no need 
to fear the barbarian or sodomites.4 The Spartan 
for a wall has his arms, and thou a royal statue (or 
the statue of Basil.) 
who conquered the Arabs in Mesopotamia and was cele- 
brated as a legislator, it probably refers to him in spite of 
the title ‘ Pretect” given him, 

*té the Arabs. The Greeks at the time charged the 
Oriental nations with this vice. There is no reference to 
measures for its suppression. 
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687.—AAHAON 


Mop¢as o ypdyras, 7)0€Xov Kab TOUS TpOTroUs* 
dveceipace 6é pou THY Opekev 7 7 TEXY. 
canes b€ w ’AréEavdpov evranor, hiros. 


688.—A AAO 
His rvAnv rod "Apyous 


Tyv8e TUNNY Adeo ow evéorous Gpapviar, 

ah orepor, KOO [LOY TE Tar py Ka Oa uBos odirass, 
reve Kyr<ns Kyreddas a ayavns TOCLS evrrarepeins, 
Aepvaicoy GSUTOV TEPL@OLOS opyropavrns, 
Tepirouevos Swpotow dyacOevéewv Bactdjov. 


689.—A AAO 
His tiv Evyeviov répray év Bulavriw 


Odrtos "lovdtavos Aaogooa Telyed TEAS, 
oTHCE TpoTrasoy, ens otpBorov ay puTVins, 
opatew ayvtiBious éxOpous am dvevde HEvowar, 
H woAEwWS TPOTapOLO’ éxKpoTéeLy TONEMOVS. 


690.—A AAO 
Kis wiéptay tiv ériAeyouerny EvAdKepkov ev Bulavrio 
Ocvddcros Tdd¢€ relxos dvaé, Kal brapXos “Eas 


Kavortarrivos érevéay év jyacw éEjKovta. 


1 In this line it seems to be the portrait which speaks. 
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687.—ANONYMOUS 
On a Painting 


I wHo painted the form would fain have painted 
also the character, but the limits of art checked my 
eagerness. Call me eloquent Alexander, my friend.+ 


688.—ANoNYMOUS 
On the Gate of Argos 


Tuis gate, built of polished stone, both an ornament 
for Argos and an object of admiration for travellers, 
was erected by Cleadas, the husband of gentle and 
noble Clea. He was the excellent hierophant of the 
sanctuary of Lerna, and enjoyed the generosity of 
powerful monarchs. 


689.—ANONYMOUS 
On the Gate of Eugenius in Constantinople 


Tuis Julian® who built the walls that protect the 
city erected the trophy in memory of his vigilance. 
He studied rather to slay his enemies at a distance 
than to stir up war before the city. 


690.—ANoNYMoUsS 
On the Gate called Xylocircus at Constantinople 
Turoposius * the emperor and Constantine, prefect 
of the East, built this wall in sixty days. 


2 A stone from Argos, now at Oxford, has the dedication, 
also in verse, by this Cleadas of his father’s statue. 
* No doubt the Emperor. 4 The Younger (a.p. 408-450). 
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691.—AAAO 
His wéptav rod Pyoiov év Bularriw 


Hyacw efyxovta pidoc nnn T pep Bach 
Kwvoravrivos trapyos édeipato Teiyer Telyos. 


692.—AAAO 


BuBiavod TOOE € Epyov, Ov ayroMat Svavés TE 
MEN TTOVELY YEPAPAS elvexeyv evVO-iNs. 


693.—AAAO 


Tovde Toxns avéryerpe Sopov Anuar ptos apKXOos, 
THY m ONLY oixTetpas, @S TALS ‘lepiou: 

avTov Kal BovrAn tad edeiparo, OUTE TOANOS 
ode Te Snpuorépoes ypypuacw, Ar i8bors. 


694.—AAHAON 
His kaudpay 
Meooaduvoto yévos ré6e Oéoxedov Extice TOEOv. 


6 9 5 aA A AO 
Eis AdGov adxolrovov 


‘Opes TO Kadhos docov éoti Ths AiLov 
év Tats atdktos TOV hrcBov evrakiars. 


696.—AAHAON 
Ris awida év 77 Buctixy ev Bulavriy 


Ter pam opors apion modu Oeodcpos é évyelpas, 
dEws dots TOAW Kal TéTPATOY IVLOYEvOAL. 
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691.—ANnonymous 
On the Gate of Rhesius ai Constantenople 


In sixty days Constantine the prefect built this 
strengthening wall for his sceptred sovereign. 


692.—ANoNnyMous 
On some Building 


Tuisis the work of Vivianus, of whom East and West 
sing with honour because of his just government. 


693.—ANoNYMoUS 
On a Temple of Fortune 


Demetrius the governor erected this temple of 
Fortune, feeling compassion for the city, like the 
son of Hierius he was. He built 1t on his own 
initiative, not the city’s, and at his own, not at the 
publie expense. 

694,—ANoNYMoOUS 
On an Arch 


Tue son of Messalinus built this magnificent arch. 


695.—ANONYMOUS 
On the Stone Acoetonus 


You see what great beauty lies in the disorderly 
order of the veins in the stone. 


696.—ANonyMmous 
On the Portico of the Basilica in Constantinople 
Turoporus,' having built for the city four porticos. 
deserves to govern the city a fourth time. 
1 In the reign of Theodosius Lf. 
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697.—AAHAON 
His érepov pepos THs abrys dayidos 


"Enrperré cb, Oeddape, Toyns evxtova vnov 
Epyou Koo pnoas Pabpare ToooaTiou, 

ddpa TE KVOHEVTA TOPELV xpuoacmo« ‘Poyn, 
io "Vratov tedéev, kal Tprcérapyov opa. 


698.—AAAO 


Mowou THVO eo opas KrEWhY TONY; Av TOTE PaVTLS 
SelUaTO, TH TOTAL KAGANOS VITEpKPEWaoas. 


699.— AA AO 
His rynyiv dvopaloperny ‘OdAuuridda 


"EvOev 'AnéEavd pos Maxedov rriev dey aoy Bdap: 
HNTpOs & eime yaNaxre TaveiKeha pevpara, TY TS, 
7 Kat Ordvprriddos mopev ovvopa, ofa Oé TOTO. 


700.—SIMONIAOYT 


T'parpe Tordyveros, Odovos yévos, "AyAaogpavros 
vios, TepOomwevyny “Idtou a&xpotroduy. 


701.—AAHAON 
His vadv rod Aids xricbévra mapa tov Kexpomidav 
Abrot Znvos 68 oixos érrd&tos' otd’ av “Odvuprros 
péurveras otpavobey Liva xarepxyomuevov. 


1’ The same as the Basilica. 2 pc. 399. 
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697.—ANoNYMoUS 
On another part of the same Portico 
Ir beseemed thee, Theodorus, to adorn the columned 
temple of Fortune! by such a wonderful work, and to 
give splendid gifts to Constantinople, city of the 
golden shield, which made thee consul? and sees thee 
for the third time prefect. 


698.—ANONYMoUS 
On the City of Mopsuestia 


You look on this famous city of Mopsus,? which the 
seer once built, hanging its beauty over the river. 


699.,— ANonyMous 
On a@ Fountain called Olympias 
From this fountain Alexander of Macedon drank 
splendid water, and said its streams were hke his 


mother’s milk. Hence he named it Olympias, as 
this stone testifies. 


700.—SIMONIDES 


Potyenotus of Thasos, the son of Aglaophon, 
painted the sack of the citadel of Troy. 


701.—ANonyMous 
On the Temple of Olympian Zeus at Athens 

Tuts house is worthy of Zeus. Not even Olympus 
would blame Zeus for descending here from heaven. 

* A mythical seer who had an oracle here and elsewhere 
in Cilicia. 

* On the Lesche of the Cnidians at Delphi. 
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702,—AAAO 


- 
Eis +6 adro 


Kexportdae Au révd’ Becav Sopov, @ aos am ’“Ordprrov 


visooMEVvos ToT) yay, ddXov "OdvpTrov Exot. 


703,—AAAO 


‘Tedpov ToTa pov Keparat vowp dipiarov Té Kaul 
KaNdMOTOV TA peXovTas TAVTOY TOTALOY" kat én 
aAvTAS amiKeTo ehatvev enh ZKvoas otparov avnp 
KENNA TOS Kal &PLoTos mavrov vO poray Aapeios 
ovotdotreos, Ilepodwy te Kat wdons THs Hrelpou 
Bactrevs. 


704.—AAHAON 


TijKet Kat meT PNY ) TORUS ypovos’ GAN aperaov 
‘AgKdymLodoTou TO EREOS alavaron, 

boca Kal ola mopev yépa mar pies: ToLs €Tl TAOt 
Kal TdbE weTpELTOw KOtrOV Epeta wa Borov. 


705.—AAHAON 


A@pov Tepyunocoto Sixacrordins xapuv aypis’ 
KicéBuos Oeparrav OfKxe Oe TO yépas. 


706.—ANTITIATPOT 


Aév8peor ¢ LEPOV Eis TAPEPYOLEVOS pe purdocev 
Tnhpdaivey’ ary, Eetve, eoNovopéevn. 
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702.—ANonyMmous 
On the Same 
Tur Athenians set up this house to Zeus, so that, 
descending from Olympus to earth, he might find 
another Olympus. 


703 
An Itxtract from Herodotus (iv. 91) 

Tue sources of the river Tearus supply the best 
and most beautiful water of any river, and to these 
came, leading his army against Sardis, the most 
beautiful and best of all men, Darius, son of Hystas- 
pes, king of Persia and all the continent. 


704.—ANnonymous 
On a Rotunda? 

Long time wears out even stone, but immortal is 
the renown of the good deeds of Asclepiodotus in 
giving so many and such splendid gifts to his native 
place. Now in addition to them all should be reckoned 
this hollow structure with its dome. 


705,— ANONYMOUS 


Tus gift, received from the city of Termessus? in 
recognition of his upright jurisdiction, Eusebius dedi- 
cates to the god whose servant he is 


706.—ANTIPATER OF THESSALONICA (°) 


Iam a holy tree. Beware of injuring me as thou 
passest by, stranger, for I suffer pain if I am muti- 
* At Aphrodisias in Caria. The stone has been found. 

* In Lycia. 
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pépveo, mapbéve0s poe ert proos, ovyx amep @ Lats 
axpacw" airyetpwv Tis yévOS OUK edd 

el Oé mepLopuyrns pe Tapa pain TEp €ovcar, 5 
Saxpuces’ péropat cat Evrov Heri. 


707.—TTAAIOYT TEMINOT 


Kipvl pev év ToT apots, medaryet 8 loa petpa dto@Ko, 
ZT pupeov, "Hyabins TO YyNUKEPOV mENAYOS” 

BévOos o onod Kat apoupa du datos: 7 yap éyetpo 
oumviaey Xapirav HOUTEPOY TpiBorov. 

EoTL Kat "Hyadins ry Ov Mos Budes: cpp O€, Netne, 5 
Kpeloowr oO’ 6 hépwy Tov oTaxuY, OVX Oo Tpépar. 


708.—®TAITIIOT 


"Efev€ ‘EXdjorovtov 6 ) BapBapos appove TOMY, 
Tous 56 TOGoUS KaudTous TavTas éXucE Ypovos: 

andra  Arcarapyera dunTreipwoe Qadhaccay, 
Kat Bvdov els vépoou ox pecs pete doato 

aa, Badv OTH PLY LA, Kcareppifoce TENW POD, 5 
yepolt Teyavrelats & éxrace véplev vdwp. 

HV ar deb TA@ELY’ Stodevopévyn S Bro vavTass 
daTaros, eis melovs M@moroyNnoe EVEL. 


709.—TOY AYTOY 


Etperay | Os apts Oud Bpoxon & ev TE peeOpors 
eliAKUa oO TeXVITHS év TrUplL Novodpevov 


1 The daughters of the Sun continued to weep for their 
brother Phaethon until turned into poplars. 

* The inhabitants made a kind of sweet bread from the 
seeds of this plant (‘rapa natans); 1t is still used in some 
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lated. Remember that my bark is still virginal, not 
like that of savage wild pear-trees. Who does not 
know what the race of poplars is like? If thou dost 
bark me, as I stand here by the road, thou shalt 
weep for it. Though I am but wood, the Sun cares 
for me.+ 


707.—TULLIUS GEMINUS 


I am reckoned among rivers, but rival the sea in 
volume, Strymon, the fresh-water sea of Thrace. 
I am both a deep stream and a field yielding crops 
through my water, for water-chestnuts sweeter than 
the fruits of Demeter rise from me.? The depths, too, 
are productive in Thrace, and we deem, Nile, that 
the bearer of the crop is superior to its feeder. 


708.—PHILIPPUS 


Tue barbarian bridged the Hellespont in his daring 
folly, but Time dissolved all that labour. Now Dicae- 
archia has made the sea a continent, and given the 
depths the form of dry land. She fixed firmly in 
the depths a vast supporting structure of stone, and 
with the hands of the Giants made the water beneath 
stand still. We could always sail over the sea, but 
insecure as it was for sailors who travelled on it, it 
has now promised to remain secure for foot-travellers.* 


709.—By tHe SAME 
On the Bronze Statue of the Eurotas by Eutychides 
Tue artist moulded Eurotas fresh from his bath of 
fire, as if still wet and immersed in his stream. For 


places for the purpose, and has, in fact, been introduced as a 
food-plant into American rivers. 
3 vp. Book VII. 379, of which this is an imitation. 
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mee yap év KONOLS VdaTOvMEVOS appivevev kev 
eK Kopupys és dxpous vypoBarar ¢ GvuxXas. 

a 66 TEXVA TOTAL CUVETTI PLKE™ & tis 0 Teicas 
yanKov Kwopatery VdaTos vypoTEpov; 


or 


710.—AAESILOTON 
His ras év Méude rvpapitoas 
“Occay én Odum Kat IInrcov inpabévra 
afrevdns ¢ loropins pijoes dveT 40a 0" 
Tupapides & ete vv Neshwides @ AKpa MéeT@ITE 
KUpovaw yYpucéos aotpdot Tdqiddov. 


T11—ZHNOBIOT TPPAMMATIKOT 


Abtrny Tpapparceny o ,) Corypados ner« ypanpas 


Bixropa dé ypdwpas, “Tov cxoror,” eter, “eyo.” 


712.—_- MH TPOAQ, POT 
Atbrov Twdvuny o yépwv br ébéEato Geo pos, 
eirev dvnByoas: “ AtdOus exw ce, Lory.” 
713.—AAHAON 
Ris rnv Mipwvos Bodv 


Boidcov eis Mupovos, emt oT nhs 8 avdeeipa. 
Boveore, kevtyaas eis ayédny p araye. 


714.—AAAO 


Time, Mupov, pe TO Boiscov évrauGot Tapa Barpots 
gotacas; ovx ébérets eicayéuev péyapov; 
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all his limbs are pliant and liquid as water, and he 
moves flowingly from his head to the tips of his 
fingers and toes. Art vied with the river. Who was 
it that coaxed the bronze statue to riot along more 
liquidly than water? 


710.—ANonyMousS 
On the Pyramids in Memphis 
Lecenp invented the false story of Ossa and Pelion 


mounted on Olympus. But even yet the Egyptian 
pyramids reach the golden Pleiads with their summits. 


711.—ZENOBIUS THE GRAMMARIAN 


Tue painter wished to depict Grammar herself, 
and having painted Victor, said: “I have attained 
my end.” 

712.—METRODORUS 

Wien Law in her old age had been visited by 
Joannes, she said, rejuvenated: “Solon, I have you 
again with me.” 


713-742 are all on Myron’s celebrated Statue of a 
Heifer. It stood originally in the Agora at Athens, 
but was transferred to the Temple of Peace at Rome 

713,.—ANonyMous 


I am Myron’s little heifer, set up on a base. Goad 
me, herdsman, and drive me off to the herd. 


714.—ANonyMous 


Wuy, Myron, didst thou set me here by the altars? 
Wilt thou not lead me into the house? 
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715.—ANAKPEONTO® 
Boveore, Tay ayéXav Toppe véue, or TO Mvpwvos 
Boidsov ws éumvovv Boval cuveFeXaons. 
716.—TOY AYTOY 
Boidsoy ov Xoavors TETUTT@[EVOV, GN UTO YHpPwS 
xarKwbey obetépn yrevoato xyerp| Mipov. 
717.—ETHNOT 


“H 76 dépas xahKerov ddov Bot Tao emiKxelTa 
éxrobev, 4 Aruxiu evSov 6 yas EVEL. 


718.—TOY AYTOY 


Autos é epel TAYE TobTO Mvpov- “OvK erhaca TAUTAY 
Tay Oduanrw, Tavtas & eixov aveTracdpunv.” 


719.—AEONIAOT 


Ove érrNacev pe Mipwv, éetcato: Booropévav Oé 
é& ayéXas éddoas, Ojoe Bacet AOive. 


720—ANTITIATPOT SIAOQNIOT 
Ei pay pov | worth GbE Mipov TOOaS 7} Appoce TETPG, 
ddnats ay vepopav Bovoly opod dapanss. 
721—TOY AYTOY 


Mooxe, TL [Lot Aaryover at mpooépxeat; tire 66 puke; 
a téyva palots otk évéOnxe yare. 
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715.—ANACREON (?) 


HerpsMaN, pasture thy herd far from here, lest 
taking Myron’s heifer to be alive thou drive it off 
with the rest. 


716.—By tue Same 


Myron pretended this heifer to be the work of 
his hands, but it was never formed in the mould, but 
turned into bronze owing to old age. 


717.—EVENUS 


Erruer a complete hide of bronze clothes here a 
real cow, or the bronze has a soul inside it. 


718.—By Tae SAME 


Peruars Myron himself will say this: “I did not 
mould this heifer, but its image. 


719.—LEONIDAS 


Myron did not mould me; he lied; but driving 
me from the herd where I was feeding, he fixed me 
to a stone base. 


720.—ANTIPATER OF SIDON 


Ir Myron had not fixed my feet to this stone I 
would have gone to pasture with the other cows. 


721.—By tae Same 


Catr, why dost thou approach my flanks, and why 
dost thou low? The artist put no milk in my udder. 
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72,a.—AAESIIOTON 
"H Bods é& apérov véov HAvGe, Kal Sia TOTO 
oxvel, KovK eOérer Bi érimpocber dryeuv. 
722.—TOY AYTOY ANTITIATPOYT 
Tav Sdpariv, BoudopBé, wapépyeo, pnd arrdvevbe 
cupicdys: wacT®@ wéptiy amexdéyeTat. 
723.—TOY AYTOY 
“A porsBos kaTéyet pe Kal & AiOos: eiveca & dv ced, 
wrdota Mupwv, Xordy cat Optov édperopav. 
724—TOY AYTOY 
‘A ddpanrss, doxéo, wuenoetas 7) p 6 Ipoynevs 
ovYt wOvos, TAATTELS Ewrvoa Kal ov Mupwr. 
725.—AAHAON 
Body idtav moré Bovel Mipov psyPeioay efter 
ebpe modus O avy, tas Boas éEeracas. 
726,—A AAO 
‘A Bods & tixtove’ amo yaotépos érdace tav Bovr: 
& dé Mipwvos yelp od mrdoev, GAN érexev. 
727. AAHAON 


Kal yarn) rep éodoa Addnoev ay & KEepan Bows, 
el of o@ddyxva Mupev évoov éreyvacaro. 
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7214.—~ANONYMOUS 


Tue cow has just returned from ploughing, and 
owing to that is lazy and will not advance. 


722.—ANTIPATER 


Pass by the heifer, cowherd, and whistle not to her 
from afar. She is expecting her calf to suckle it. 


723,.—By THE SAME 


Tur lead and stone hold me fast, but, otherwise, 
thanks to thee, sculptor Myron, I would be nibbling 
lotus and rushes. 


794,—-By THe SAME 


I ramnx the heifer will low. Of a truth it is not 
Prometheus alone who moulds living creatures, but 
thou too, Myron. 


725,—ANONYMOUS 


Myron was looking for his own cow among the 
others, and found it with difficulty by driving the 
rest away. 

726.—ANONYMOUS 


THE cow, its mother, moulded this heifer giving 
birth to it, but the hand of Myron did not mould it, 
but gave birth to it. 


727,—ANONYMOUS 


Tue horned cow would have spoken, though made 
of bronze, if Myron had worked entrails inside it. 
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728.—_ANTIITIATPOT 


‘A ddpanss, Soxéw, puKnoera’ iy 5é Bpadvvn, 
YaNKOS 6 wn voéwv altos, ovyL Muipav. 


729,—A AAO 


Tyerov pot TLS \@por pov éqr avy eve Kal Cuya Oéc bo 
elvexa yap Téxvas ceio, Mupwv, apoow. 


780.—AHMHTPIOT BIOTNOT 


"Hy pw éoidn HOT KOS; puKnoET ae hy Oé ye Tavpos, 
Bioerat Hv dé vopeds, eis ayérap éXNacet. 


731.—AAAO 


*06¢e Mvpov be éoTnce TO Botéiov: of dé voures 
Badrovoiv pe ALOots, OS aTroNELTTO{LEVOV. 


732—MAPKOT APCENTAPIOT 


Bovxonov 9 Vv éaidns TOV €por, féve, TouUT éiros avT@ 
eirov, 60 o wAdoTS WOE w ednoe Mupov. 


733,— AAHAON 
Tav Botv rdvde Mipwy, Eeiv’, érracev, dv 60 pdaxos 
ws Cioay caiver, parépa SepKopevos. 


734.—AIOZKOPIAOT 


Tadpe, parny émt woaxov éreiryeas ors yap amvovs 
aX ao” 0 BouTAdotas éEavdtnce Mupwv. 
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728.—_ ANTIPATER 


Tue heifer, I think, will low, and if it delays it is 
the fault of the senseless bronze, not Myron’s. 


729.—ANONYMOUS 


Ler someone attach me to the solid plough and 
put a yoke on my neck, for as far as depends on thy 
art, Myron, I will plough. 


730.—DEMETRIUS OF BITHYNIA 


Ir a calf sees me, it will low; a bull will mount 
me, and the herdsman drive me to the herd. 


731.—ANoNYMOUS 


Myron placed me, the heifer, here, but the herds- 
men throw stones at me thinking I have strayed. 


732.—MARCUS ARGENTARIUS 


Stranger, if thou seest my herdsman, give him 
this message, that the sculptor Myron tied me up 
here. 


733.—ANONYMOUS 
STRANGER, it was Myron who moulded this cow, on 


which this calf fawns as if it were alive, taking it for 
its mother. 
734.—DIOSCORIDES 
In vain, bull, thou rushest up to this heifer, for it 
is lifeless. The sculptor of cows, Myron, deceived 
thee. 
399 


GREEK ANTHOLOGY 


735.—AAAO 


Yelo, Mupwv, daudrAc mapaxatOave pooyos arabeis, 
Kat yara TicTEevov yarxov érwbev exer. 


736.—AAAO 
Ded cd Mipwrv, TAGCCAaS ovK EPOacas: GNA oe 
YANKS, 
mow rruynv Baréev, &bOace myyvdpevos. 


787.—AAAO 


/ - ¢ / > oF / 
Xarxetav torres Sduahw: péeya o Hrade téyva, 
Bovedre tav Wuyay od mpocéOynxe Mipwv. 


738.—_IOTAIANOT AIO YTITAPXON 
AITTIITIOT 


"Ev Bol tad €udyovto Bvows Kab rorua Téyva- 
auhortépats 6 Mupwy icov éracce yépas* 

depkopmevots wev yap Puawos Kpadtos hptace Téyva: 
avTap épamrropevas 4 Pvats earl dias. 


739,—TOY AYTOY 


“Hrrade cai o€ ptwmra Mupor, bte xévrpov épetdess 
mrEupais YarKoXUToLs avTeTUToLo Bods. 

ov véwerts O€ wwe TLyap TOcOV; él ye Kab adTOUS 
opbarpovs vouéwy Hrreporevoe Mvpwv. 


740.—TEMINOT 


"H Bdous 7 xaréyouca Td Boidiov, 4 wemédyrar: 
a > > m 4 , ? : h 
jw 8 aden tavtns, hev&erat eis ayéAnv. 
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735.—ANoNYMOUS 


A cate died beside thy heifer, Myron, deceived 
into thinking that the bronze had milk inside. 


736.—ANONYMOUS 


Axvack! Myron, thou didst not have time to 
complete thy casting, but the bronze hardened 
before thou couldst put life into it. 


737,.—ANONYMOUS 


Tuou strikest the bronze heifer. Art deceived 
thee much, herdsman: Myron did not add life. 


738.—JULIAN, PREFECT OF EGYPT 


Nature and Queen Art strove in the matter of 
this cow, and Myron gave to each a prize of equal 
value. When one looks at it Art robs nature of 
her superiority, but when one touches it Nature is 
nature, 


739.—By true Same 


Myron deceived thee too, gadfly, that thou plungest 
thy sting into the hard flanks of the bronze cow. 
But the gadfly is excusable. What wonder! when 
Myron deceived even the eyes of the herdsmen. 


740.—GEMINUS 
It is the base to which it is attached that keeps 
back the heifer, and if freed from this it will run off 
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puKarat yap 6 6 KarKos” id @S eur vO 0 TexViTAS 
Onxato: Kav CevEns aAXov, tows apoces, 


741 —AAHAON 


Xddxeos 7} His, wh col be yewTopos etrxev pot pov 
Kab Cuyoder pa dépor, revdopera Sdpane. 

anne Mupov réxyva TAVUT ELPOXOS, os oe ds Epyev 
éumvouv, ws tTiva Pobv épyatty etipydoato. 


742, <@OIAITNIUIOT> 


"Arratpé rou TévovTos, @ yEewTrove, 
Néradva, xa _oidapov avhaxepyaray 
Kadicoy yap auav OvK éodpxwcev Mupov, 
TeXvOL dé fom ovneev Ovi EuTrvoor, 

as TOANGKLS. [he kamopuniicb as Génew: 
eis pya & ovK elace, wpocdjoas Baces. 


743.—QEQAO PIAA 


Oeccarat at Boes aloe: Tapa, mpoOvpoot & “Addvas 
éordow, Kanrov Spor, Irwydados: 

TAC aL KarKELaL, dvoKatoena, Ppddpovos € épryoy, 
Kal Taoat yunvev cxdrov am "Iddupior. 


744,.—AEONIAOT 


‘Oryivopoe > LoOcwv Kab Diuaros, ol TONVALYOL, 
ola Babvoxivan, a @ Eéve, [raporKiday 

‘Eppa TUpEUTI pL Kab evry Aaryl TOV Nepapapyov 
XANKEOV evTaMyov od avéberto Tparyov. 
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to the herd. For the bronze lows. See how much 
alive the artist made it. If you yoke a fellow to it, 
perhaps it will plough. 


741,—ANONYMOUS 


Tuovu wast bronze, deceptive heifer, and the hus- 
bandman came up to thee dragging a plough and 
carrying a yoke. He far excels all other artists, 
Myron, who by his labour made thee alive, just like a 
labouring cow. 


742,—PHILIPPUS 


Take off from my neck, husbandman, the collar, 
and free me from the iron furrow-cutter ; for Myron 
did not make my bronze into flesh, but his art gave 
me the aspect of being alive, so that often I even 
wished to low. He did not, however, let me go to 
work, but tied me to a base. 


743.—THEODORIDAS 


Tuese cows are Thessalian, and by the gates of 
Itonian Athena! they stand, a beautiful gift, all of 
bronze, twelve in number, the work of Phradmon, 
all wrought from the spoil of the naked Illyrians. 


744.—LEONIDAS 


Tue goatherds Soson and Simalus, rich in goats, 
stranger, seeing that they come from... dense with 
lentises, dedicated here to Hermes, the giver of 
cheeses and milk, this brazen, bearded goat, the 
lord of the flock. 


1 Her temple was between Pherae and Larissa in Thessaly. 
ep. Book VI. 130. 
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745,—ANYTTHS 


Odeo tov Bpopiou xepadv tpdyov, as ayepoyws 
Supa KATA Naclay yadpov Eyer yevvor, 

kvdLowy Ort of Od év ovpecw audt tapnda 
Boatpuxov eis podéav Nats édexto yépa. 


746.—ILTOAKMONOS, BASIAEO> 


Bis dbaxrvAcov 


‘Era Body odpayisa Bpayds riOos eiyev laoms, 
@s polav, as Tacas EuTvoa SepKopévas. 

Kal raya Kav tamépevre Ta Botdua vdv 08 KéxAerTas 
TH Xpvon wavbpa To Bpayvd Bovxeddov. 


747.—ITTAATONO® 


Kixova mévre Body pixpa rOos eiyev tacmes, 
os 40n Tacas éutTrvoa BooKkopéevas. 
\ / N ? f ‘ a>) : a be “ 
Kal raya Kav arédevye TA Boidia> viv dé xparetras 
TH Ypvoh pavopn To Bpayv Bovedrsov. 


748.—TTAATONO® NEQTEPOT 
Kis Avévucov yeyAuppévov ev duefvoro 
"H ALO0s ear” auéOvotos, éyw 8 0 tots Asdvucos: 


houndeyv teion pw’, 7 paGérw weOverv. 


1 Tf not corrupt, it must mean that they were represented 
one standing behind the other, only the heads of six showing. 


404 


THE DECLAMATORY EPIGRAMS 


745.—_ANYTE 


Loox on the horned goat of Bacchus, how haughtily 
with saucy eye he looks down on his flowing beard, 
exulting that often in the mountains the Naiad, 
caressing his cheeks, took those locks in her rosy 
hand. 


746.—KING POLEMO 
On a Ring 


Tuts little jasper stone has a seal of seven cows 
looking like one,! and all looking at us as if alive. 
Perhaps the cows would have run away, but now the 
little herd is confined in the golden pen. 


747.—PLATO 


Tue little jasper stone is carved with five cows all 
looking alive as they feed. Perhaps they would run 
away, but now the little herd is confined in the 
golden pen. 


748.—PLATO THE YOUNGER 
On Dionysus carved on an Amethyst 


Tue stone is amethyst,? but I am the toper 
Dionysus. Either let it teach me to be sober, or 
learn itself to get drunk. 


27.e. “against drunkenness.” 
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749.—OINOMAOT 
Bis "Epwra év xavkiw yeyhuppeéevov 


3 / \ v / f > \ By 
Ev xcvd0@ rov "Epwra tivos ydpiv; apKerov oive 
atOecOat xpadinvy wn mupl top éraye. 


750.—APXIOT 
His Boas év daxrvdiw 
Tas Bots cal rov taomwy idmv rept yep Soxjoets 
Tas wey avarvetey, Tov Sé YAONnKOMEELY. 
751.—-IIAATONOS NEOQTEPOT 
‘A odparyls tdxwvOos: ’AmoAXNov & éotly év adt7 
cab Adgvn: totépov warrov o Anroisas; 
752.—ASKAHIIAAOT, ties 5€ ANTI- 
IIATPOT @OEXSAAONIKEOS 


Kiut MéOn 10 yAvppua codiis xepds, ev 8 aweOvaTo 
yéyruppas téxvns & 7 AiGos adrXOTpIN. 

ara KrXreotratpys iepdv xréap’ év yap dvaoons 
yerpt Geov vahew kat weOvovoar eet. 


753.—K AATAIANOT 


His xcptaradAor évdov tdup exovray 


/ ‘ ¢ 3 + Ff 3 a 
ALovén KPUTTAAXOS UT avépos aoKxnOcioa 
detEev axnpacioro Tavatiodoy eixova KOT MOV, 
/ 
oupavoy ayKas éyovta Bapvxtumov évdo0be trovtov. 
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749.—_OENOMAUS 
On Love carved on a Bonl 


Wuy Love on the bowl? It is enough for the 
heart to be set on fire by wine. Add not fire to fire. 


750.—ARCHIAS 
On Cows carved on a Ring 


Lookine at the cows and the jasper on my hand, 
you will fancy that the cows breathe and the jasper 
puts forth grass. 


751.—PLATO THE YOUNGER 


Tue stone is Hyacinthus,! and on it are Apollo and 
Daphne. Of which was Apollo rather the lover? 


752.—ASCLEPIADES or ANTIPATER OF 
THESSALONICA 


I am Drunkenness, the work of a skilled hand, but 
I am carved on the sober stone amethyst. The stone 
is foreign to the work. But I am the sacred possess- 
ion of Cleopatra: on the queen’s hand even the 
drunken goddess should be sober. 


753.—CLAUDIANUS 
On a Crystal enclosing Water 


THe snow-white crystal, fashioned by the hand of 
man, showed the variegatéd image of the perfect 
universe, the heaven,? clasping within it the deep- 
voiced sea. 


1 Jacinth. ” Because it was spherical, 
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754.—TOY AYTOY 


a. Hig’ dye mor, epvoTanrnre, Ow TeTuKacpévov Ddmp, 
tis whEev; B. Bopéns. a."H tis éAvce; B. Nortos, 


755,— AAESTLOTON 
His SxvaAdav xadxhv 


Ki pn xarxos EXaprtrev, éuavue 0 Epyov dvaxtos 
, 
éupevat Udatorov dardaréoio Téyvas, 
>] 4 sf f 37 f f 
avTny av Tis TKUAKAY OlocaTO THACHL AEvoowY 
f a 
éoTaduev, €k TovTou yalay apuenpapevay' 
TOT COV eriaceiel, TOTTOY KOTOV avTia haiver, 5 
olov amo TeAayEevs TvYyKAOVéOVTE VEAS. 


756.—AIMIAITANOT 
Téyvas eivexa celo Kai & ALOos olde Boudley, 
IIpakirenes: Adcov, Kal Tad KOUAaCOmat. 
vov & Hiv ov yhoas ér abdpavés, GAN 0 TedNTAS 
Levrnvots KOpwov Bdoxavos écte riGos. 
757.—_ 2 IMONIAOT 
‘Idiwy 768 éypawe KopivOtos. ov ave padpos 
xepoiv, éret dofas Epya moAv rpodépet. 
758.—TOY AYTOY 
Kipov &yparre thy Ovpayv tiv dea: 


Thy © é&sovT@v de&tay Atovicsos. 
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754.—By THe SAME 
A. TELL me, ice, water frozen into stone, who froze 
thee. B. Boreas. A. And who melted thee? B. The 
South wind. . 


755.—ANONYMOUS 
On Scylla in Bronze! 

Unuess the bronze glistened and betrayed the 
work to be a product of Hephaestus’ cunning art, 
one looking from afar would think that Scylla herself 
stood here, transferred from sea to land, so threaten- 
ing is her gesture, such wrath does she exhibit, as if 
dashing ships to pieces in the sea! 


756.—AEMILIANUS 
(A Silenus speaks) 


As far as it depends on thy art, Praxiteles, the 
stone could wax wanton. Let me loose and I will 
join in the revel again. It is not that my old age is 
feeble, but the fettering stone grudges the Sileni 
their sport. 


757.—SIMONIDES 


Irion of Corinth painted this, There is no fault 
in his hand, since the achievement far excels the 
expectation. 


758.—By THE Same 
Cimon painted the door on the right, and Dionysius 
that on the right as you go out. 


1 Probably in the Hippodrome at Constantinople. 
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759.—AAEXILOTON 


Ris XiOos, app’, EXarHp, trot, Suydv, Hvia, wdoreE. 


760.—AAAO 
Ris riO0s, Epp’, éraTHp, wadoL, Svyos, Avia, Nin. 


761.—AAHAON 
Kis Bien eK YPULaTwY 
Mixpod xatéoxov tov Borpuv tots SaxTvXozs, 
treparraTylels TH Gea TaY YpwpaTov. 
762.—ABAABIOYT JAAOTSTPIOT 
His dfoxov “AoxAnriddov 


“Hdasoros p érédecoe Kapa ypovoyvy ad\na Ku€etpn 
avodpos 600 Gardpwv efreTo AAGpLoins, 

"Ayxion 6 érropey xpudins pynuniov evvas 
kat pw Aoxrnmiddns evpe wap Aiveddass. 


763.—IOTAIANOT AITO TITAPXON 
AWTUTIOT 


Eis &pXOVTUKOY TENEKUV 


“Hy pév adurpaivys, wédexvy Brepdpotor Soxevers 
jw b€ caoppovéens, dpyupds eiut povov. 
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759,_ANoNYMousS 


Or one stone are chariot, charioteer, horses, yoke, 
reins, whip. 
760.—ANoNnyMousS 


Or one stone are chariot, charioteer, horses, yoke, 
reins, and Victory. 


761.—ANoNyMOUS 
On a Painting of a Bunch of Grapes 


I was almost grasping the cluster in my fingers, 
more than deceived by the sight of the colours. 


762.—ABLABIUS ILLUSTRIUS 
On the Quott of Asclepiades 


Hepuagstus wrought me with long labour, but Cy- 
therea took me secretly from her husband’s chamber 
and gave me to Anchises as a souvenir of their stolen 
intercourse. Asclepiades found me among the de- 
scendants of Aeneas.} 


763.—JULIANUS, PREFECT OF EGYPT 
On a Magistrate’s Axe 


Ir thou art guilty of crime, thy eyes see here an 
axe, but if thou art innocent, I am only silver to 
thee. 

1 7.6, the Romans. Who Asclepiades was we do not know. 


It looks as if he were an exceptionally lucky collector of 
antiquities, 
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764.—TTATAOT ZSIAENTIAPIOT 


Ris xwvmmreova 


Ov Bpcapor Tiva Opa, Kab ov Twa ™OVTLOY iyOuy, 
ov TTEPOV arypevo Teywac ty 7 METEPOLS, 

GN  Bporous eGéhovtas: areEnrerpa dé TéeXYN 
avépa puLdev KévT pov GNEVOLEVOV 

éx Oanrins aBpdra peonpBpidovra. durdoccet, 5 
oudev adauporépn TELXEOS LoTvoxov. 

barvou & GOTUPEMKTOV ¢ ayo nape GANGA Kab AVTOVS 
Sudas putoadBou ptopar atpevins. 


765.—TOY AYTOY 
His 76 avr 
Kad)eyapors AEKT POLS mrepixiova jas etl dé xebvAs 
SieTuoy ov Poi8ns, ann’ arrants IT apins. 


avépa © UTVOOVTE pite Tov@TL KAAUTTO, 
Cwodopwr avéuwv ovdev atrewPopevov. 


766.—ATA@IOT SXOAASTIKOT 
Eis 76 avrd 


TIhéypact peev oKOTOS EoTt mepia piry Eau WETENVOY 
eOvea, Kat TAXLVOUS evoobev OpTartxous* 

avTap éya cevelv eMITEpT Opal, ove Karhomro 
evdoben, aX’ elpyo peaddov em Evryopevous. 

ovoe pe TLS Anoete, Kal eb Bpayds erdero, Kova 5 
TpeeTépns dtadus Tey a MwpooTacins. 

opved Ov cata: HEpoTrerct dé AN€xTpa hvrAdoow. 
7 pa tis Huetov éotl Stxasorepos; 
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764.—PAULUS SILENTIARIUS 
On a Mosquito Net 


No powerful beast, or fish of the sea, or bird do I 
catch in my meshes, but men willing to be caught. 
My defensive art, in no wise inferior to a city’s wall, 
keeps a man who would avoid the sting of flies 
uneaten as he takes his siesta after the midday meal. 
I bring him the gift of undisturbed slumber, and 
save the slaves themselves from their service of 
chasing the flies away. 


765.—By Tur Same 
On the Same 


I am hung round wealthy bridal beds and am the 
net, not of the huntress Artemis, but of the tender 
Queen of Paphos. I cover the sleeper with a many- 
meshed web, so that he in no way loses the life-giving 
breeze. 


766.—AGATHIAS SCHOLASTICUS 
On the Same 


Ir is the office of nets to surround the winged 
tribes and enclose their quick brood; but I take 
pleasure in chasing them away and do not cover them 
round, but rather keep them off when they attack. 
Not a single mosquito, however small, will manage 
to get through the fabric of my net. One may say 
that I save from death the winged creatures while 
I guard the beds of men. Can anyone be more 
righteous than I am? 
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767.—TOY AYTOY 
His ra BAav 


‘ESopevos fev THOE TAP’ evrdiryryt Tpameln 
mairyyia xivijoees TEpTrva Boroxturins. 

pare &é viKHo aS peyani€eo, ju pnt aroredels 
axyuco, THY Orie nD Heupopevos Boniéa. 

Kal yap él opLKpotor YOOS Srahaiveras avdpos, 5 
cab KvBos ayyérAre B&vOos évedpocvrys. 


768.—TOY AYTOY 
Kis 70 atrd 
Tlaiyvea pep rae mara: Toyns S' éreporporros opps 
Taig aroryous TAUTALS Eup éperat Bodiow: 
Kat Bporéou Buotou oparepov pina vOnoELs, 
vov ev vmepBddron, vov & drrodetrrapevos. 


aivéopev 81 Ketvov, ds év Bidt@ Te KUBO TE 5 
VaPL_ATL KaL AUTH MeTPOV EdypLOTAaTO. 


769.—TOY AYTOY 
Eis 76 avro 


Tots pep m™pnvyoots Tdade mabyved, Tobs S axoraorols 
wood Kat aprrakin rat Tovos aT OMATOS. 

arnrua od pun AéENS Te Oenpayov botatos épTay, 
pene dvaporBdnons pvoBorw TAT dey (p. 

bet yap pnTE Toveiy év abbppact, pare TL maitvew 5 
év oTrovon’ Kaip@ © tabs véweuv TO mpérov. 


414 


THE DECLAMATORY EPIGRAMS 


767.—By THe Same 
On a Draughi-board 


Sgzatep by this table made of pretty stones, you 
will start the pleasant game of dice-rattling. Neither 
be elated when you win, nor put out when you are 
beaten, blaming the little die. For even in small 
things the character of a man is revealed, and the 
dice proclaim the depth of his good sense. 


768.—-By THe Same 
On the Same 


TueEse things are all play. The shifting current of 
Fortune is pictured in these unreasoning dice, and, 
now a winner, now a loser, you will perceive in them 
the unstable image of mortal life. We praise him 
who in life and in play imposes a limit on his joy 
and grief. 


769.—By tar Same 
On the Same 


To men of gentle disposition this is play, but to 
those lacking in self-restraint it is madness and 
wandering of the wits and self-imposed pain. If 
you come in last, speak no word of offence to God, 
nor boil over and snort loudly. One should neither 
give oneself trouble in a matter of play, nor play in 
serious matters. Learn to allot to the hour what 
befits it. 
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770.—TATAOT ZIAENTIAPIOT 


His worjpiov oixeias Ovyarpos rapOévov 
Xelros ’Avixresa TO xpvceor eis epe Téyryer* 
GAA Tapacyoiuny Kal Toma vUppissov. 
771.—IOTAIANOT ATIO TITAPXON 
Eis hidAnv éyoucay xwovpevous ixOvas 
“Ovras Baxyov 6exto Béris: viv pdGos ‘Opnpou, 
Oyré pév, GAN edpev trict éeTnTvpLINS. 
772.—PBOKA AIAKONOT 
His diddyv év 7 cuvayovras Ta repiTrd. 
Olvoyow dirov eiul udve Séras, obvexey avTO 
Bdakyov aorrila tov mepidevTropevov. 
773.—TTAAAAAA 
Xarxorimos tov "Epwota peradrakas érronoe 
TIYAVOV, OVK ANOYOS, 6TTL KAaL avTO HréEyEL. 
774.—TAATKOYT AOHNAIOT 
‘A Bak«ya Tapia pév, dverixywoe 8 0 yhurrras 
Tov riLGov. avOpacxe: 8 a 5 Bpopsalopéva. 


@® Lota, & Oeotro1ds <dmriatov> éwnoato Téxva 
Gadua, xtpatpodovoy Bvidda pawopévar. 
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770.—PAULUS SILENTIARIUS 
On a Cup belonging to his own Unmarried Daughter 


ANIcETIA moistens her golden lips in me, and may 
I give her the bridal draught too. 


771.—JULIAN, PREFECT OF EGYPT 


On a Cup on which Snimming Fish were chased 
or painted 


Tuetis! really received Bacchus: at length the 
truth of Homer’s story? is confirmed. 


772.—PHOCAS THE DEACON 
On a Cup wn which the Leavings are collected 


I am dear to the cup-bearer alone, because I collect 
for him the wine that is left. 


773.—PALLADAS 


Tue smith transformed Love into a frying-pan, 
and not unreasonably, as it also burns. 


774.—GLAUCUS OF ATHENS 


Tur Bacchante is of Parian marble, but the sculptor 
gave life to the stone, and she springs up as if in 
Bacchic fury. Scopas, thy god-creating art has pro- 
duced a great marvel, a Thyad, the frenzied slayer 
of goats. 

1 a.¢. the sea. * Hom, Jl. vi. 136. 
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775.—TOY AYTOY 


‘H Banyn Kpovidny Larupov Béro: eis 5é Yopetav 
OpwcKe pawopévoy as Bpopsafopevos. 


776.—AIOAO POT 


Lev&t0os 7 y xpout) Te Kal y yapis’ ev O€ He [LK pH 
KpuvaTadep 70 KaNXov Oaidadov “Apowon 

yparpas Toor émropev Larupyvos. eipul & avadoons 
GKOV, Kal meyaANS AElTTO“aL OVO GALyoD. 


777.—®J ALNMOT 


"IS’ as 6 ™ OOS Karcodasdaheo TeXYG 

KOPWVLOV EoTnKe Spev yep Brérov 
trypauxeviter, Kal OunvE ww pevas 

Kopupns eeipas ouptoxer és Spopov. 

Soxéo, Naruvovs et TUS nvLoaT popos 5 
evapwoon yevueoe KAT KET PLOT, 

0 aos TOVvoOs, Avounne, Kal map édrridas 

Tay éxdpapeitar Ta Téxva yap éumrvéet. 


778.—TOY AYTOY 


Tatav THY pepexaproy 6 bony woe repiyOwv 
OKEAVOS peyadep Kaicaps mevopévny, 

Kab yraveny pe Oadaccay amnkpiBec aro Kapre 
KepKiow LOTOTOVOLS navy amopatapevn’ 

Kaicape & Taxetvou V apts 7 Gopev® mv yap avacans 5 
SHpa héperv Ta eats Kal mplv operroueva. 


1 Zeus disguised himself as a Satyr in order to possess 
Antiope at the Bacchic revels. 
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775.—By THe SAME 


Tue Bacchante has made the son of Cronos a Satyr, 
and. he rushes to the frenzied dance as if he were in 
Bacchic fury.+ 


776.—DIODORUS 


Tue colour and the beauty is worthy of Zeuxis; but 
Satyreius painted me on a little crystal and gave the 
pretty miniature to Arsinoe. I am the queen’s own 
image, and no whit inferior to a large picture. 


777.—PHILIPPUS 


Look how proudly the art of the worker in bronze 
makes this horse stand. Fierce is his glance as he 
arches his neck and shakes out his wind-tossed mane 
for the course. I believe that if a charioteer were 
to fit the bit to his jaws and prick him with the spur, 
thy work, Lysippus, would surprise us by running 
away; for Art makes it breathe. 


778.—By THE SaME 
On a Tapestry 


In me Carpo, imitating all by her shuttle’s labour 
at the loom, depicted accurately all the fruitful land, 
encompassed by Ocean, that obeys great Caesar, and 
the blue sea as well. I come to Caesar as a present 
.. .. for it was the queen’s duty to offer the gift 
long due to the gods.? 

2 ze, tothe emperors. The corrupt word im 1. 5 (or possibly 


raprds in |, 3, where xapro is a conjecture) conceals the clue 
to the identity of the queen. She was probably Oriental. 
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779.—AAESMOTON 


? a “~ ral 
Eis Bact rot dpodoyiou tod eis rH aida Thy Keymevyy 
eis Thy BacdiukHy 


A®pov “lovetivoco rupavvoddvou Bactrjos 
Kal Lopins ardyou, héyryos érevOepins, 

wepdov oxotriale copov cnpavTopa yadKov 
avrhs ée wovados péxps Sv@dexdoos, 

dvriva cvAnbévta Aixns Opdvov juroyedwv 5 
evpev lovrsaves yepolv adwpoddxots. 


780.—AAESHOTON 
His wpoAdyiov 


"Opavov & yapotca copa ridos, & Ota tuTO0d 
YV@LOVOS AEAL@ TaVTL pwepicdomeva. 


781.—AAHAON 
His xayxeXov oikias 


"Hy wrelons pw, avéwya: Kat jv olEns p’ émixdeioes.} 
Tolos éwy THpEly TOV Somov ov SivAamat. 


1 T write pw émindretoers for pe rreloets pe. 


1a.e ‘the Sun,” but the phrase is obscure. I suppose it 
means ‘Sun, who now shinest on a free state,” and refers to 
the same matter as the epithet ‘‘ tyrannicide ” 

* Justin II. The title ‘‘tyrannicide” refers to the sup- 
pression of some real or fancied usurper. 
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779,—-ANONYMOUS 


On the Base of the Sun-dial in the Arch of the 
Basilica 


Loox, Light of Freedom,! on this gift of our 
emperor Justin? the tyrannicide, and his wife 
Sophia, this skilled bronze indicator of the hours 
from one to twelve. It had been stolen, and 
Julianus the Praetorian Prefect recovered it with 
incorruptible hands. 


780.—ANoNYMOoUS 
On a Sun-dial 


Tus is the learned stone which contains all the 
heavens, and which a little regulator adapts to every 
position of the sun.® 


781.—ANONY MOUS 
On the Lattice of a House 


Ir you shut me I am open, and if you open me 
you will shut me. Being such, I cannot guard your 
house.* 


3 Tt was so regulated that it was adapted to every day in 
the year, each day—from sunrise to swuset—containing 
twelve hours What was the mechanism ? 

4 A very silly epigram. The lattice, having holes in it, is 
open when shut and shut when open, as the light no longer 
comes through it, 
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782,—_TIATAOT SIAENTIAPIOYT 
His @poAdyrov 
’EvOdde potvAAovat Spduov PaeSovridos airyrns 
avépes @pdov audi Sumdendoe 
vdacr & HerLovo TaXavTEevovat KerEvOOVS, 
és woAov éx yains pati épero ad pevoe. 


783.—AAHAON 
Ris “Epuadpddirov év Aoutpe@ tordpevov 
"Avdpaciv “Epps eiut, yuvarél 88 Kvarpis opapmar 
audbotépav 66 dépw cvpBord pot Toxéov. 
TOUVEKEV OUK GAOyws pe TOV ‘EpuadpodcTov EevTo 
avdpoyuvots NouvTpots Traida Tov aupiBorov. 


784.—AAHAON 
His Aourpov puxpov 
My vewéoa Batotor ydpis Batotow omnes 
Batos cai Iladins érrero Kotpos "Epas. 


R. G. McGregor, The Greck Anthology, p. 47; T. P. 
Rogers, in The Greek Anthology (Bohn), p. 131., 


785.—AAHAON 
Kis xapuapav tov ddpov wpods THv Stow 


Mnvas ypiceov épyov edeiwato macw odiTass, 
/ 
xvdaivov mrodieOpov épiypicay Bactdjov. 


786.—AAAO 
Tovde cabidpicavro Oe meptxarréa Boor, 
Aeveiis cai Wreréov wéocov Spov Géuevor 
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782.—PAULUS SILENTIARIUS 
On a Water-clock 
Here men divide the couise of bright Phaethon 
into twelve hours and measure the sun’s path 
by water, lifting up their minds from earth to 
heaven. 
783.—ANoNYMOUS 
On a Hermaphrodite which stood 2 a Bath 
To men I am Hermes, but to women appear to be 
Aphrodite, and I bear the tokens of both my parents. 
Therefore not inappropriately they put me, the 
Hermaphrodite, the child of doubtful sex, in a bath 
for both sexes. 
784.—ANONYMOUS 
On a Small Bath 
Revite not small things. Small things possess 
charm. Cypris’ son, Eros, was small too. 


785.--ANONYMOUS 
On a Faulted Chamber on the West Side of the Forum 


Menas built the golden structure for all travellers, 
glorifying the city of our kings rich in gold. 


786.—ANONYMOUS 


Tus inhabitants erected to the god this beautiful 
altar, placing it here as a sign to mark the boundary 
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EDVQET At, xXepns onuniov: dupopins bé 
avros dvakt paxdpov éotl pécos Kpovidns. 


787.—2Q0@PONIOYT WATPIAPXOT 


4 
His tomrov émigevovpevev 


‘O ™plv GNWOLEVOS Kal aveo Tov ixvos éNavvoyr, 
el?’ a ” odovrropins, elt aro VAUTLAINS, 


évOade vov T POT L@Y oTHoov, Eéve, gov T00a Evpo, 


pacer del eGéhov, obKov eT ovpov eyov. 
et O€ we Kal Tis erevEev dvaxplveots, TOMATA 
EdrAdyios, Papins apyrepeds ayabos. 


788.—AAESITIOTON 


"OA Biov avOpwrrotew & EXEL dos dpSporos aay 
oho w on ” épveoins, evryevérerpa Tuyn. 


@ 


VEeULaTL yap o@ mavra péper KNEOS @ TOTE YELpL 
SeEereph TApeYNS auxeva Gea tréctov. 
TOUT®@ Kal Baowhijes LU ,LOVES cpwolovrat, 
Kel Noyiov ayéXns apBporot yepoves” 
Kab vies ALwever ae o awTEpoV aprravovT at 
ony ov apyryoovuny cwlouevar merdyee 
Kab TONES Yai pouc i AKULOVES, HOé TE NAO, 
eal Jarepov TEOlL@v eipaxes dipBpocros. 
Touvexa cov Oeparrovta mpos dARtov aOpyncaca 
% * * * * 


789,—AAESTIOTON 


Téxrova pe oKxorriate coda Koo pnTopa pveov, 
iOvvovta Téxvnv eveTTins KAVOVL. 
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of Leuce and Pteleus. The arbiter of the divi- 
sion is the king of the immortals himself, Cronus’ 
son.t 


787.—SOPHRONIUS THE PATRIARCH 
On a Guest-house 


STRANGER, who formerly on your arrival by land or 
by sea wandered about with homeless feet, approach 
now and stay your steps here, where, if you wish to 
dwell, you will find a lodging all ready. But if you, 
citizen, demand who made me, it was Eulogius, the 
good bishop of Alexandria. 


788.—ANONYMOUS 


Unpver thy rule, noble Fortune, the blest hfe of 
men enjoys the light of prosperity. For at thy nod 
all things bring glory to him whom thou permittest 
to caress thy divine neck with his right hand. To 
thy will illustrious kings bow, and the blest leaders 
of the learned company. Ships, too, rest safer in 
harbour, saved at sea by thy help, and cities enjoy 
tranquility, and peoples, and the ambrosial meads 
of the verdant plain. Therefore looking on thy 
servant... 


789.—ANonYMovus 
On a Rhetor 
Look on me, the adorner of learned discourse, who 
direct my art by the rule of eloquence. 


* From Demosth. vii. 39. The places are in the Thracian 
Chersonese, 
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790.—ANTITIATPOT 


? 2 93 $ 3 4 4 la! 
Tis rox’ am’ OvAvurroLo peTayaye wapGevedva, 
TOV TWapos ovpavioss éuPeBadTa Sdopots, 
és mod "AvdpoKroto, Oodv Baciieaav lover, 
trav dopt Kal Movcais aimutarav “Edecov; 
7 pacar drrapéva, Tetvoxrove, uéfov ‘OrXvpurrov 
\ 7 3 7 \ \ By 4 v4 
Tav Tpopov, év TaVTE Tov cov EHev Odramov. 


791.—ATIOAAONIAOT 


‘ la “ ” / f 
Mnrpt mepiotrepéos onxod, Ku€épea, Oaracon 
a / v / 
Kpnmioas Bubias oi6uate mnkapevn’ 
/ > \ \ 4 x \ 7 “ 
yaipes © audl cé rovtos, ért Cehvpoto mvojow 
adpov vrép vwrou Kudveor yedacas. 
‘v 3 3 f le} > A > f n 
eivena & evoePins, vnod & dv éyeiparo ceto 
Tlooroupos, abynon pélov, taprotoe Tladov. 


792.—ANTITIATPOT 


Nextew movos ottos: aefwovca Nexvia 
HOKNMAL TAGS HolLov ALKiNS* 

Sopara & Aidswyvfos épevrijoavtos “Opur)pov 
yéypappas Kelvou Tp@Tov an apxeTvTov. 
1 The poem is very corrupt. The MS. has in lL. 1 aep:- 


otpepea onxdyv. In 1. 4 Jacobs corrects to aBpdy.. . xvavéov 
and I render so, but the aorist yeAdoas can scarcely be right. 
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790.—ANTIPATER 
On the Temple of Artemis at Ephesus 


Wuo was it that transported the maiden’s chamber, 
that once stood in the celestial palace, from Olympus 
to Ephesus the city of Androclus, the queen of the 
Ionians, swift in battle, most excellent in war and 
letters? Was it thyself, slayer of Tityus, who, 
loving thy nurse! more than Olympus, didst set thy 
chamber in her? 


791.—APOLLONIDES 
On a Temple of Aphrodite built in the Sea 


Cytngres, who hast established in the depths of 
the flood the foundations of the sanctuary encinctured 
by thy mother the sea, around thee the sea rejoices, 
its blue surface smiling gently under the breeze of 
Zephyr. Because of this act of piety, and thy temple 
which Postumus erected, thou shalt boast thee more 
than because of Paphos. 


792.—ANTIPATER 
On the Picture of Ulysses’ descent to Hell 


Tus is the work of Nicias. I am painted here’an 
ever-living City of the dead, the tomb of every age. 
It was Homer who explored the house of Hades, and 
I am copied from him as my first original. 


1 According to one story Artemis was born, not at Delos, 
but at a place called Ortygia near Ephesus. 
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793.—IOTAIANOY ANNO TITAPXON 
AIPTITTIOT 


His 7Hyv Mipwvos Botv 
Tlopriv tHvde Mipwvos idov, taxa TodTo Bonoeas: 
“"“H hudous airvoos éariv, } Eumvoos erreto Téxvy.” 
794.—TOY AYTOY 
His 76 aird 
Bovionre, 77 mpobdew we Bidfear; tayeo viocwr' 
ov yap mot TéxVN Kal TOO OTaccey eye. 
795.—TOY AYTOY 
His 76 air 
“H yarxov fowoe Mipav codds, ) Taya mwoprev 
yarKooe wav €& ayéras éptoas. 
796.—TOY AYTOY 
Eis 76 adr 
IIndora Mupawv, céo moptiv odoimdpos FrAOev 
eMac ow: 
XarxKov dé ravoas, dwp xevos eEehavn. 
797.—TOY AYTOY 
Kis 76 air 
Kicopowr pe Aéwv Yaiver oTdua, yepat O° deipes 
ryecomrovos CevyAny, dypovduos Kopuvny. 
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793.—JULIAN, PREFECT OF EGYPT 
On Myron’s Heifer 


Looxine on this heifer of Myron’s you are like 
to cry out: “Either Nature is lifeless, or Art is 
alive.” 


794.—By Tur SAME 
On the Same 


Neat-HerD, whither dost thou force me to advance? 
Stop from goading me. Art did not bestow motion 
on me too. 

795.—By THE SaME 
On the Same 


Sxittep Myron either made the bronze alive or 
drove off a live heifer from the herd and made it 
into bronze. 

796.—By Tur SaME 
On the Same 


Scutptor Myron, a traveller came to drive off thy 
heifer, and feeling the bronze turned out to be a 
futile thief. 

797.—By THe Same 
On the Same 


A .1on when he sees me opens his mouth wide, the 
husbandman picks up his yoke and the herd his 
staff. 
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798.—TOY AYTOY 
Bis 76 avro 


TrAHO:, Mipwv: téyvn oe Budleras arrvoov epyov. 
/ 
éx dicews Téyvy’ ov yap puow etipeto TéEXvn. 


799.—AAHAON 
"Ev tO wopdhupG xiove tG dvre eis 76 BirdadeAquov 


Eivous pév Bactrhe? Movondsos: Epya Bodow 
Snpocia: cbevapny mpdypata Tictw eye. 

Movoeiov ‘Péun 8 éyapiooaro, Kal Bactdhos 
eixova Oearrecinv évTos éypawre Sour, 

TLUNY LOUTOTONOLS, TOAEWS YapLV, EXTrida KOUpOY, 
Omra O€ THs dpeTHs, KpHuaTa Tols ayabois. 


800.—AAAO 


m~ 3 nr 
‘Ev 7G aire 


Tadra Aoryots avéOnnev Ex@v Movonrtos epya, 
muorevay Kabapas ws Geds éore AOYos. 


801.—A AAO 
‘Ev 7 atte 


Movoeciov ra pev avros érevEato, ToAAG 6 THoaS 
¢ “ n A bd ; 
éorara sharepas, tdpvcev aohanréws. 





1 A place so called because the statues of the sons of 
Constantine the Great stood there. 
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798.—Bv Tur Same 
On the Same 


Bear with it, Myron: Art is too strong for thee : 
the work is lifeless. Art is the child of Nature, for 
Art did not invent Nature. 


799.—ANoNYMOoUS 
On the Porphyry Column in the Philadelphion + 


Museuius is a well-wisher of the Emperor. Public 
works proclaim it; the force of facts is strong. He 
presented Constantinople with a Museum and with a 
splendid painting of the sovereign inside, an honour 
to poets, an ornament of the city, the hope of youth, 
the instrument of virtue, the wealth of good men. 


800.—ANoNYMoUS 
On the Same 


Turse works did Muselius cheerfully dedicate to 
words,” in pure belief that God is the Word. 


80].—ANoNnyYMoUS 
On the Same 


He built parts of the Museum himself, and other 
parts which were in danger of falling he saved and 
set them up firmly. 


2 Literature. 
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802.—AAHAON 
Wis eixdva Mapxiavod Baciréws 


Mopdny tHvd opdas aXe) eva lryKtoy inte, 
Mapxcavorv dopéovts, Bpotav Bacidja yevéb rns: 
deEctepnv & érdvvoce, Oéovta 58 m@dov éretyer 
dvapevéos kabvrrepbev, Otis KEeparh pv deipet. 


803.—AAHAON 
His <ixdva Sodias Aiyovorys év rh cicddw tod Zevéirmov 


Avoovior déorowvav ‘lovdtavds trodsodyos 
as codins weotny avOeto rHv Yodpinv. 


804.—AAAO 
Eis oriAnv “loverivov Bactréws 


‘Toverivoy Kata xpéos Tov decmroTny 
"Toudsavos trrapyos, ws evepyérnu. 


805.— AAHAON 
His oryAnv “Apews xexwoperyny ev Opaxy 


Kicoxe Oovptos obTos ert yOovt Kéxrttas "Apns, 
ottrote Opnixins ériBycerat GOvea TorOwv. 


806.—AAHAON 
Kis wpoddytov 


“ uv va al 3 \ mn S , 
Kiros env bbe Y@pos: ard oxLtep@y O€ TET 
vurrogavis TeNOwv éxxerrey HEXLOV. 
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802,—ANONYMOUS 
On a Portrait of the Emperor Marcian 


Tou seest this shape, like a live horse, carrying 
Marcian, ruler of the race of men. His right hand 
is outstretched and he spurs on the galloping horse 
above a foeman, who seems to support its weight on 
his head. 


803.—ANONYMOUS 


On a Portrait of the Empress Sophia at the Entrance 
of the Bath Leuaippus 


Juian, the prefect of the city, dedicated here 
Sophia (Wisdom), the queen of the Italians, as being 
herself full of wisdom. 


804.—ANONYMOUS 


On a Column mith a Statue of the Emperor Justin 


Juxtan the prefect dutifully set up here the statue 
of Justin his master and benefactor. 


805,— ANONYMOUS 
On a Stele of Ares partly buried in Thrace 


As long as this fierce Ares rests on the ground the 
peoples of the Goths shall never set foot in Thrace. 


806.— ANONYMOUS 
On a Sun-dial 


Tuts place was once a garden, and the shade of 
the leaves shutting out the sun made it like night. 
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vov 8é ravauyAnevTa Kal evotov ebpe TEAET OAL 
a / > 7? aN AW tO 
Yépytos abromrns pvotironros T'pidcos, 
bid / \ @ > , > + 
&vOa riGos araros odTOS aeLdivnTov avayKny 5 
‘4 
ETTUKLS aYYENNEL AVTUYOS Ovpavins. 


807.—AAAO 


Mnyaviny Paddovra Bidferar apyovixoior 
yvapoow aypevey Tov Spdmov Hedtov' 

Batos 8 audsétres ALOos dvtuyas “Hpuyeveins 
@povoum copin Kal oKwevTe TUT. 

Sepytou dpysephos érrovpavinow éderpais 5 
ToUTO cuverpydc On Epyov émryOovior. 


808.—_KTPOT AIIO TITATON 
His tHv Magipivov oixiav 


Acinato Makipivos veornyéos dor ‘Peuns, 
avrats nioveror Oepeidia Kaptepa wHEas. 
aynain o€ wot dudis aireipecin TeTavuctas. 

Cal \ fal ow 4 f > » \ » 
TH Kal TH Kat OmrioGev yw TTOAW GAXAA Kal avTHY 
wavO opdw yains Biduvnisos ayrad éoya. 5 
e / S ¢ / @ > @ f @ £0 
neeTEepors O uTEeveplev Eptalevéeror Cenelrols 
WOVTOS GOs Tpoyonat KuALWoeTas cis dda Stay, 
Toocoy érinpavov, omdcov YOoves axpa Sifvat. 
mondidKe © &€& éuéGer Tis éov péya Oupov iavOn 
Basov brepxirpas, émel eiowdev GroOev GAXa, 10 
devdpea, Swpuata, vias, Ga, wrodALy, Hépa, yatav. 
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But now Sergius, the patriarch, who hath seen with 
his eyes and reveals the mysteries of the Holy 
Trinity, contrived to make it bright and sunlit. 
Here this fixed stone seven times! announces the 
eternal and fixed revolutions of the vault of heaven. 


807.—-ANONYMOUS 
On the Same 


Tue mechanic art compels Phaethon by means of 
dials ruled in due measure to direct aright (?) the 
course of the sun. A small stone governs the circle 
of Aurora by its skilled division into hours and by the 
shadow’s mark. This work of mortals was constructed 
by the heavenly command of Sergius the patriarch. 


808.—-CYRUS THE CONSUL 
On the House of Maximinus 


Maximinus built me in the newly constructed 
Rome, fixing my secure foundations actually on the 
beach. Infinite beauty extends itself around me. 
To right, left, and behind me lies the city, but facing 
me I see all the beauties of the Bithynian coast. 
At the foot of my most strong foundations the salt 
current rolls to the lovely sea, just touching the land 
in front of me enough to wet its edge. Often a man 
leaning out from me slightly has greatly rejoiced his 
heart, seeing in all directions different things: trees, 
houses, ships, sea, city, sky, and earth. 


_ + Seemingly this means ‘‘ by seven lines dividing the dial 
into six equal parts.” 
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809.—TOY AYTOY 
His dyaApa Tivddpov 
[livdapov ipepoevta rap vdace Kipos éyeiper, 
otvexa hoppiler elev “"Aptcrov Bdwp.. 
810.—AAHAON 
Odrtos "loverivos Todin axeddv: auddrtepor Oé 
yptcaeov épyov érevEar am’ ’Aaaupioto OpidpBov. 
811.—AAHAON 


Daidpov "lovetivtaves dvak ewe Y@pov eryetpet, 
"Herlo trapéxyov OduBos avepyopére. 

obmrote yap ToLovToV emt yOoves Edpake KAadXOS 
inpobev obpaviny oipov érepyomevos. 


812.—AAAO 


Eis ‘lovertvov 


Oeclov “loverivoy, cabapov dpovphropa eo par, 
Aopvivos Kabapots év mpoOdporar Aixns. 


813.—AAAO 


His Sodiav atrod yuvatka 


Tis Lopins TOO dyarpa Aikns mpomapoile Oupdav 
ov yap dvevbe Sixns erpete THY codinv. 


1 Olymp. 1. 1 
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809.—By Tue Same 
On a Statue of Pindar 


Cyrus set up Pindar beside the water, because 
singing to the lyre he said, “ Water is best.’+ 


810.—ANoNnYMOUS 


Tus is Justin next Sophia. Both made the golden 
work after their Assyrian triumph.? 


811.—ANonyMmous 


JusTINIAN, the emperor, built me the bright house, 
a marvel for the sun to view at his rising. For never 
before when he mounted his celestial path did he 
see such beauty on earth. 


812.—ANonyMmous 
On Justin 
Domninus in the pure portals of Justice erected 


the statue of divine Justin, the pure guardian of 
Law. 


813.—ANnonymous 

On Sophia his Wife 
Tuis statue of Sophia stands before the gates of 
Justice, for wisdom should not be apart from justice. 


2 tic Persian war, which, after all, was not very suc- 
eesstu 
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814.——-AAHAON 
His Aouvtpov 
Nupdas Nyiddes, peravdoriot, oby dua wacas 
elfeLv dlouny Kevpactv huEeTéposs 7 
+O\ 
ei 5é Toon TO AoETpPOV Byer Yapwv, ovSEeY OVHcEL 
e > “ I Ci 
6 hOdvos, et Nuudas ray arénerTrov bowp. 


815,—AAAO 


Fleive, ti viv omevdets opdav axec@duvor Vowp; 
evppoauvns TO NOETPOY’ GATroppUTTEL pEedcdOvas’ 
poxOov éradpiler robe yap troince Miyann, 

ds Kparephs Bactrnioos avrHs Hyewovever. 


816.—AAAO 
Kis puvodpiov tov HiBovAou 
"Avria Tyreudyoto cal éyytOe TInveXorreins 


? / f ed ‘4 
TimTe, ToOAUPpadopov, TokvTApBEéa Yelpa TeTalveLs; 
OUK Epéet pynoThpot Tedv ToTe vedua TLOnVN. 


817.—AAAO 
His évdurnv 
? “ / “ 3 / ‘ 
Ev 7H tparéln tov aypavtoy Ovpatov 
wddn tuOevTay Tov bTEep Xpiotod ypado* 
ovomep yap ait® mpos oxérnv eye Llérpos, 
hpixtov TéeiKa Tos oKxeTdo MAT TOTTOV. 





1 The spring supplying the bath had failed. It is difficult 
to see how, as the epigram implies, the bath could retain its 
charm in the absence of water. 
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814,—ANONYMOUS 
On a Bath 


Narap Nymphs, ye truants, I never thought you 
would all quit my streams. But if the bath pos- 
sesses such charm, Envy will accomplish naught, even 
though the Nymphs desert all the water.! 


815.—ANoONYMouUSs 
On Another 


StrancGer, why dost thou quicken thy steps now, 
when thou seest the water that cures pain? This 
is the bath of joy; it washes away care, it lightens 
labour. It was built by Michael, the prefect of the 
Imperial Palace. 


816.—ANoNnNYMOUS 
On a Dish belonging to Eubulus 


In presence of Telemachus and near Penelope, 
why, wise Odysseus, dost thou stretch out thy hand 
in terror?? Thy nurse will never tell the suitors of 
thy gesture. 


817.—ANoNnyYMouUS 
On an Altar-cloth 


On the table of the immaculate sacrifice I depict 
the passions of those sacrificed for Christ. For those 
whom I beg to have as protectors have I, Peter, put 
in the covering of the dread place. 


2 4.6. signing to the nurse not to reveal who he is. Od. 
xix. 479 
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818.—AAAO 
His dioxov &AXov ev TO atT@ 


Kal Ilérpos Anos, tov rédov tod Kupiov 
Tov SworroLoy eiasoety pn cupdpldcas, 
éyrAuwra Sicxov, pyynparos Oeiov TUT}, 

éy 6 TO XpioTov cpa Kirpas wpocBréTo. 


819.—- AAHAON 
His rorjpiov év TO atT@ 
Kpatnp vontos rvevpatos Getov BrvVoer 
KkatavoEews poov éyyéw Tails Kapoiass. 


820,—A AAO 
His eloodov tis “Hpias 
Todrov ‘lovetiviavos aryaxréa Seluato y@pov, 
vdate kab yain Kaos erriKpewaoas. 


821,.—AAHAON 
Ris 76 air 
Koipavot, tuetépny dperiy xaptos Te Kal épya 
avdnoer Xpovos aiév, ws wddos dorépas EAKN. 


822.—AAAO 
Eis puvowpiov éyov 18’ Cadi Kal érepa 


"Apyvpeos Todos odToS, brn Paddovta Leryn 
f 3 
dépKeTas avTiTiT@y miTAaHévn Pacov: 
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818.—ANoNYMoUS 
On a Disc 


J, aNoTHER Peter, not having survived to see the 
life-giving tomb of the Lord, carved this disc repre- 
senting the Holy Sepulchre, in which, bending low, 
I see Christ’s body. 


819.—ANoNYMOUS 
On a Cup 


I, rHE mystic cup, by the flow of the Holy Spirit 
pour into the heart a stream of repentance. 


820.—ANONYMOUS 
On the Entrance of the Heraeum } 


Justinian built this magnificent house, a thing of 
beauty to overhang land and water. 


821.—ANONYMOUS 
On the Same 


Princes, Time will always proclaim your virtue, 
power, and great deeds, as long as the stars move in 
heaven. 


822.—ANONYMOUS 
On a Dish with the Twelve Signs of the Zodiac 
Tis is the silver heaven where the Moon gazes 
on the Sun, full herself of his reflected splendour, 


1 On the Asiatic bank of the Bosporus. It is described by 
Gibbon, chap. xl, Nos. 663 and 664 above may refer to its 
gardens, 
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dmnravées & ExatepOe kai avriOéovres adijras 
avSpopéens yevets wacav dyouct Tuy nD. 


823.—TTAATONO, 


Suydtw Adovov Apuddwy réras, ot T amo méTpas 
Kpouvol, Kal BANY ToUvAULEYHS TOKAOODY, 

autos érrel cvpiyye mertferas evxerdoy Idv, 
bypov lets everday Yetros brép KaXawov 

ai 8é méprE Oarepotat yopoy Tocly éatHoavTo 
‘TSprddes Nvudar, Nopdac ‘Apadpuddes. 
W. H. D. Rouse, An Heho of Ureek Song, p. 49; A. J. 

Butler, Amaranth and Asphodel, p. 47. 


824,—EPTKIOT 


Etortoya OnpoBonetre, xvvayérat, ot roti TavTav 
Tlavos épecora vioodpevot oxomiay, 

aire Nivors Baivore wemobdres, aite ctbdp@, 
aite cab i€evtat KaOpoBdrw Sovaxe 

KALE TIS Upeiwy eniBwodTa: olda Tobdaypap 
KOO pelv, Kal AOyYav, Kal iva, Kal KaNapOoUs. 


825,—AAHAON 


Bis dAxov BSaros jpéua Kat diya Hyou pepdmevor, &v @ 
»” 3 ¢ * 
ayoApa Wavds toraro 


Tava pe rov dvcépwra wat é& vddror piyev “Hye. 
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while on either side the fixed stars and the planets 
that move contrary to them work the whole fortune 
of the race of men. 


823.—PLATO 


Ler the cliff clothed in greenery of the Dryads 
keep silence, and the fountains that fall from the 
rock, and the confused bleating of the ewes newly 
lambed ; for Pan himself plays on his sweet-toned 
pipe, running his pliant lips over the joined reeds, 
and around with their fresh feet they have started 
the dance, the Nymphs, Hydriads, and Hamadryads, 


824.—ERYCIUS 


Hunters, who come to this peak where dwells 
mountain Pan, good luck to you in the chase, whether 
ye go on your way trusting in nets or in the steel, 
or whether ye be fowlers relying on your hidden 
limed reeds. Let each of you call on me. I have 
skill to bring success to trap, spear, nets, and reeds. 


825.—ANONYMOUS 


On a Machine for drawing Water which worked 
noiselessly, on which stood an image of Pan 


Ecuo fled from the waters, too, to escape me, Pan, 
her unhappy lover. 
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826.—ITTAATONOZ 


v 
His Sarupov kpyvy éperrara, kat Hpwra xabevsovra 


Tov Bpopiov Sdrupov texvicato Sadanrén yeip, 
potvy SOeotrecias Tvetya Barodoa AiO. 
> \ \ al ? e 4 ? \ \ fa! \ 
eipt 5€ Tals Nbpdarow opuétrios: avrt 6é ToD mpl 
moppupéou péOvos Aapov Vowp mpoyéw. 
evenrov 0 uve hépwv 16da, un TAXA KODPOV 
KWHONS, TANG KOwats Oedyopevov. 


827.— AMMONIOT 
His 76 airo 


Ki pt wev evrepdoco piros Oeparrwv Arovicon, 
? 
AEiB@ S apyvpéov Vdata Nasddov' 
Vi > a 
Déxyw S hpewéovta véov Tept Kopate Traida 
* * % % % 
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826.—PLATO 
On a Satyr standing by a Well and Love Asleep 


A CUNNING master wrought me, the Satyr, son of 
Bacchus, divinely inspiring the monolith with breath. 
I am the playmate of the Nymphs, and instead of 
purple wine I now pour forth pleasant water. Guide 
thy steps here in silence, lest thou disturb the boy 
lapped in soft sleep. 


827.—AMMONIUS 
On the Same 


I am the dear servant of horned Dionysus, and 
pour forth the water of the silver Naiads, soothing 
the young boy who rests asleep . . . 
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Achilles, 457. 459, 460, 463, 467, 
aie 4733 shield of, eps. on, 
Achilles Patius, ep. on his romance 


Admetus, 466 

Aeneas, 336 : ep. on, 163 

‘Aesculapius, dedication to, 511 

Agamemnon, 4738, 495; baths of, 
near Smyrna, 631 

Agarra, town in Susiana, 430 

Agricola, 549 

Ajax, 470; eps. on, 177, 204 

Alcaeus of Lesbos, 184, 571 

Alcaeus of Messene, ep. on, 520 

Alcestis, 466 

Aleman, 184, 571 

Alexandria, 628 

Althaea, 465 

Alpheius, river, 362, 526, 683 

Amasia in Pontus, 668 

Ammon, father of Alexander, 241 

Amphion, Thebes built by, 216, 250 

Anacreon, 184, 571; statue of, 599 

Anastasius I. emperor (491-5 18 A.D. ) 
210, 656 

Andromeda, 479 

Animals, eps. on: Ants, 438; Ass, 
301 ; Bees, 302, 404, O48 Birds, 
singing, 76, 87, 3s 396: 
Bookworm, 251; Cronde, 264, 
273, 872, 373 3 Cock, 286 ; Cow, 
22, "O74: Crow, 272; Dog, 83, 
268, 303, 311, 417 : Dolphin, 222: 
Eagle and Octopus, 10; Ele- 
hant, 285; Goat, 123, 224, 745 

oat and Wolf, al; "Hare anil 

Octopus, 14, 94, 20°7": Hare and 
Shark, 17, 18, "371; Hen, 95 ; 


ANTH. Il. 


Horse, 19, 20, 21, 
Night- 
Oxen, 


Heron, 551; 
295; Mouse. 86, 310, 410; 
ingale and Dolphin, 88 ; 
299, 347, 453; Parrot, eh 
Raven, 339 : Swallow, 57, 
122, 346; Sheep, peculiar peed 
from Susiana, 430; Wolves, 252 
Antaeus and Heracles, 391 
Antimachus, ep. on his Lyde, 68 
Antioch, 680 
‘Antonia, niece of Augustus, 239 
Anyte, 26 
Apelles, portrait of, by himself, 595 
Aphrodite, shrine of, 143, 144, 333, 
“791s statue of, 332, 601; picture 
of Ares and, 591: dedication to, 
324; armed at Sparta, 320, 321 
Apollo, hymn to, 525, statue of, 238 
Apollonius, mathematician, 578 
Aquae Augustae (Dax), 419 
Aratus, eps on his Phaenomena, 
ob, 107 
Archilochus, ep. on his works, 185 
Ares and Aphrodite, picture of, 591 
Arethusa, fountain in Sicily, 362, 


3 
Argos, 688 
Ation, ep. on, 308 
Aristophanes, ep. on his works, 


Arsinoe, queen of Egypt, 776 

Artemis Lochia, 46 

Assus, 679 

Athamas, 345 

Athena, statue of, 576, 590; Itonia, 
temple of, 743 

Athens, 701, 702 

Augustus, 224, 248, 291, 307, 419, 
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Bacchylides, 571 

Basil I. emperor (867-886 A.D ), 686 

Baths, eps. on, 606-640, 814, 815 

Bathyllus, pantomime dancer (Au- 
gustan age), 542 

Beer, ep. on, 368 

Berytus, destroyed by earthquake, 
425-427 

Bessi, Thracian tribe, 428 

Bull-fight, ep. on, 543 

Boats made of hides, 306 

Bridge over the Cephisus, 147 ; over 
the Sangarius, 641 


Caius Caesar, 59, 297 

Calchedon, 551 

Callimachus, his Heeale, 545 

Camarina in Sicily, 685 

Celts, custom of, 125 

Cephisus, bridge over, 147 

Chilon, picture of, 596 

Cibyra in Phrygia, 648, 649 

Cimon, painter, 758 

Cleopatra, queen of Egypt, 752 

ae daughter of the above, 
J 


Clitomachus, pancratiast, 588 

Clocks and Dials, eps. on, 779, 780, 
782, 806, 807 

Clytaemnestra, ep on, 126 

Constantine lit. emperor (641 A.D.), 


65 

Constantinople, 614, 618, 619, 624, 
625, 650, 651, 653, 655-660, 677, 
681, 689, 690, 691, 696, 697, 799, 
808, 820; ep. on, 647 

Coreyra, 7 

Corinna, poetess, 26 

Cormth, eps. on, 151, 284 

Courtesan, dedication by, 332 

Croesus and Diogenes, 145 

Cyclades, 420 ‘ 

Cyzicus, temple of Hadrian at, 656 


Dancing girl, ep on, 139 

Daphne, near Antioch, 665 

Daphnis (mythical shepherd), 338, 
341, 433, 437, 556 

Deidamia, 462 

Delos, eps. on, 100, 408, 424, 550 

Demeter, mysteries of, 298 

Democritus and Heraclitus, 148 

Dicaearchaea (= Puteolt), 708 

Diogenes and Croesus, 145 
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ae ee painter (5th cent. B.c.} 
9) 
ale hymn to, 524; prayer to, 


Divination by stones, 263 
Doberus in Macedonia, 300 
Draught-board, eps. on, 767-769 
Drusus, son of Germanicus, 405 


Earthquakes, eps on, 423, 425~ 
427, 501 


Echo, eps on, 27, 382 
Ephesus, destruction of by flood, 
on eps. on Artemision at, 58, 


Epicharmus, statue of, 600 
a a eps. on his Manual, 207, 


Epigram, nature of, 342 

Erichthonius, statue of, 590 

Erinna, poetess, 26; ep. on, 190 

Eros, 157, 420, 440, 449, 626, 627: 
statues etc, of, 15, 221, 325, 585, 
749, 773, 826 

Eunomus, lyre-player, 584 

Euripus, the, ep. on, 73 

Eurotas, river in Laconia, 2803 
statue of, 709 

ahty ude seulptor (ere 300 B.C ), 
d a! 


Fountains, eps. on, 37, 38, 225, 
258, 313-315, 326-330, 333, 374, 


fed 


549, 676 
Fortune, 134, 135, 180-183 


Gaus, see Caius 
Germanicus, 283 7 
Granimarians, sorrows of, 168~175 


Harmonia, wife of Cadmus, 216 

Hector, 463, 476 

Hecuba, ep. on, 117 

Helen, 474, 475, 478 

Hephaestus, statue of, 590 

Hera, 468, 469; statue of, 589 

Heraclea Pontica, ep. on, 646 

Heracles, 72, 468, 469; statue of, 
316, 441; fighting with Antaeus, 
391; boar sacred to, 240 

Heraclitus, the philosopher, ep. 
on, 540; Democritus and, 148 

Bevecliue, emperor (610-641 A.D.), 
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Eira Dios itus: 317; statue of, 


dedication to, 744; 
prayer to, 91; statue of, 314, 
316, 319, 335 


Hero and Leander, 381 

Herodotus, ep. on, 160 

Hesiod, ep. on, 64 

Hierapolis in Phrygia, 392 
Hippocrates, ep. on, 53 
Hippodamia, 480 

Hippolycus and Phaedra, ep on, 


Hermes, 72; 


Homer, eps. on, 24, 97, 192, 455, 
522,575; see Iliad 

Horn of bull used as cup, 300 

Hunters, eps. on, 275, 337 

Hyacinth, ep. on, 121 

es ers ees or rival of Marsyas, 

Hymenaeus, 514 

Hypatia, 400 


Ibycus, lyric poet (6th cent B.C.), 
184, 571 


P] 

Tdothea, 474 
Itiad, headings of the Books, 385 
Inns, eps. on, 648, 649, 787 
Iphion of Corinth, painter (Sth cent. 

B.O ), 757 
Iris, river in Pontus, 668 
Isaurians, 531 


Juba, King of Numidia, 235 

Julian, emperor, 689 

Justin OM. emperor (565-578 A D.) 
779, 804, 810, 812 

Justinian, emperot (527-565 A.D), 
641, 811, 820 


Lais, the famous courtesan, 260 
Latrines, eps on, 642-644, 662 
Leander, sve Hero 

Leonidas, King of Sparta, 293, 294 
Ligurians, character of, 516 

Love, see Eros 

my copnren: ep. on his Cassandra, 


Lyde, see Antimachus 
Lyric poets, the nine, 184, 571. 


Marcellus, nephew of Augustus, 345 
art emperor (450-457 A.D.), 


errs empress, wife of Honorius, 


Marriage, dispraise of, 133, 168 
pee picture of, 846; statue of, 


Meleager of Calydon, 465 

Menander, ep. on, 187 

Menelaus, £67, 475 

Menippus, author of Periplus, 559 

Methe (Drunkenness), figure of, 752 

Mill (water), ep. on, £18 

Moero, poetess, 26 

Months, Egyptian, 383; 
384, 530 

Mopsuestia in Cilicia, 698 

Mosquito net, eps. on, 764-766 

Muses, eps on, 504, 505 

Mycenae, eps. on, 28, 101~103 

Myron (5th cent. 3.¢.), his statue of 
a heifer, 7138-742, 798-798 

Myrtis, poetess, 26 


Roman, 


N supine, father of Palamedes, 289 


Neoptolemus, 461, 462 

Nero, emperor, 352, 572 

Nero, son ot Germanicus, 219 

Nestor, 471 . 

Nicander and his poems, eps. on, 
211-213 

Nicias, painter (4th cent. B.c.), 792 

Nicias, tyrant of Cos, 81 

Nicopolis, ep on, 553 

Nonnus, ep on his Dionysracr, 198 

Nossis, poetess, 26 

Nymphs, dedications to, 326-328 


Obelisk in Hippodrome, 
stantinople, 682 

Onatas, sculptor (5th cent. B.c ), 238 

Orbicius, ep. on his Tactics, 210 

Organ, ep. on, 365 

Oribasius, ep. on his works, 199 


Pan, 338, 341, 823, 8245; ep. on, 
142; guardian of a vine, 249 

Panaetius, Stoic philosopher (3rd 
cent. B.C.), 353 

Paris, 464, 475 

Pasiphae, 456 

Patroclhus, 476 

Peleus, 467 

Pelops, 480 

Pen, ep on, 162 

Pergamus, 656 


Con- 
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Perseus, 479 

Pharos, the lighthouse at Alexan- 
dria, eps. on, 60, 674 

Philip m. of Macedon, 288 

Philip v. of Macedon, 518, 519 

Philomela, Procne and Tereus, 451 
(gee Itylus in index to vol. I) 

Philostorgius, eps. on his History, 


Phradmon, sculptor (5th cent. B.C.), 


7 
Pindar, 184, 571; statue of, 809 
Pisander, epic poet (7th cent. B.C.), 
statue of, 598 
aa ae Calpurnius, 93, 428, 541, 


a 

Plato, ep. on, 188; ep. on his 
Phaedo, 358 

Poetesses, ep on, 26 

SOP note, painter (5th cent. 8.¢.), 

Pompey, 402 

Poppaea, wife of Nero, 355 

Porphyry,neo-platonist philosopher, 
ep. on, 214 

Poseidon, prayer to, 90 

Praxilla, poetess, 26 

Praxiteles, 756 ; 
Thespiades, 603 

Priam, 478 

Priapus, 338 ; prayer to, 437 

Proclus and Theo, ep. on, 202; life 
of, by Marinus, 196, 197 

Procne, see Philomela 

Prusa in Bithynia, 676 

Psophis in Arcadia, 341 

rae mythical King of Taphos, 


his group of 


Pylades, pantomime dancer (age of 
Augustus), 248 

Pyramids, ep. on, 710 

Pyrrhus, sce Neoptolemus 


Rhine, 125 
Rhodes, 178, 287 


Sages, the seven, 366 

Sangarius, bridge over, 641 

Sappho, 26,184; eps. on, 66, 189, 
906, 521 

Sarapis, 378 

Sardis,ep on, 645; destruction of 
by earthquake, 423 

Satyr, statue of, 826, 827 
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Scopas, sculptor (4th cent. 8.0.), 774 

Scylla, statue of, 75 

Scylius, the diver, 296 

Ships, eps. on, 29-36, 82, 105~107, 
131, 218, 376, 398, 415, 416 

Shipwrecks and accidents at sea, 
40-42, 84, 85, 222, 228, 267, 269, 
271, 276, 292 

Sulenus, 317; statue of, 756 

Simonides, 184, 571 

Skull, ep. on, 439 

Smyrna, 670-673, 675, 678 

Socrates, picture of, 594 

Sophia, empress, wife of Justin IT. 
657, 803, 810, 813 

Sophocles, ep. on, 98 

es the runaway, 61, 397, 

Stepmother, eps on, 67-69 

Stesichorus, 184, 571 

Strymon river, 707 

Sybota, island, 555 


Taphos, island, 684 

Tarsus, 557 

Teleboae, ancient mbhabitants of 
Taphos, 684 

Telephus, 477 

Telesilla, poetess, 26 

Tenos, 550 

Terebinth island in Propontis, 412 

Tereus, see Philomela 

Termessus in Lycia, 705 

Thasos, 242 

Thebes, eps. on, 216, 250, 253 

Theo and Proclus, ep on, 202 

Thermopylae, battle of, 279, 304 

Theocritus, parentage of, 434 

‘Lheocritus of Chios, £34 

Theodosius I, emperor (379-395 
A.D.), 682 

Theodosius IT. emperor (408-450 


A.D.), 
Thessalonica, 428, 686 
Thetis, 477, 486 
Thucydides, ep. on, 583 
Tiberius, 178, 287 
Treasure, buried, ep. on, 44, 45, 
52 


Trees, eps. on, 3-6, 71, 78, 79, 
130, 231, 247, 256, 282, 312, 414, 
563, 661, 706 

eee eps. on, 62, 104, 152-155, 
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Tryphon gem-carver, 544 
Tychon, lesser god, 334 


Ulysses, 458, 459, 470-472 
Vespasian, 349 

Victory, statues of, 59 

Vine, eps. on, 75, 99, 249, 261 


Women, abuse of, 165-167 


Xenocles, architect, 147 
Xerxes, 293, 294 


Zeno, emperor (474-491 A.D.), nee 
Zeus, prayer to, 7,9; vem e of 
Athens, 701, 7023 Saiyn ‘ 


Zeuxippus, gymnasium at Con- 
stantinople, 614, 650 


INDEX OF AUTHORS INCLUDED IN THIS 
VOLUME 


M = Wreath of Meleager 
Ph = Wreath of Philippus 
Ag = Cycle of Agathias 


(For explanztion of these terms, v. Introduction to vol. i; page v.) 


Ablabius Illustrius (Ag), 762 
Adaeus of Macedonia (Ph), 300, 303, 


544 

Aemilianus of Nicaea (Ph), 218, 756 

Agathias Scholasticus (6th cent. 
A.D ), 152, 153, 154, 155, 204, 442, 
482, 619, 631, 641-644, 653, 662, 
665, 677, 766-—769 

Alcaeus of Messene (M, 3rd cent. 
B.6.), 518, 519, 588 

Alphe.us ot Maitylene (Ph, Augustan 
age), 90, 95,97, 100, 101, 104, 110, 
oo 


Ammianus (1st cent A.D ?), 573 
Ammonius (date unknown), 827 
Anacreon (M, 6th cont, B.c.), 715 (7), 


716 (7) 
5 of Rhodes (3rd cent. B.C.) 


Antigonus of Carystus (Ph, 3rd 
cent. B.0.), 408 
Antimachus (M, 5th cent. B.C.), 321 
Antipater of Sidon (M. ist cent. 
B.C.), 23 (?), 58, 66, 76, 148, 151, 
323, 567, 603, 720, 721, 722, 723, 
724, 728, 790, 792 : 
Antipater of Thessalonica (Ph, 
Augustan age), 3, 10, 26, 46, 59, 
, 77, 82, 92, 98, 96, 112, 149, 
150, 186, 215, 231, 238, 241, 268, 
268, 269, 282, 297, 302, 395, 309, 
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407, 408 (2), 417, 418, 420, 421, 
428, 517, 541, 550, 552, 557, 706, 
752 (?) 


Antiphanes of Macedonia (Ph, 
Fe age), 84, 245, 256, 258, 


Antiphilus of Byzantium (Ph, Ist 
cent AD.), 138, 14, 29, 34, 35, 71, 
73, 86, 156, 178, 192, 222, 242, 
263, 277, 294, 293, 306, 310, 404, 
413, 415, 546, 549, 551 

Antonius of Argos (Ph), 102 

Anyte (M, 4th cent. B ¢.), 144, 313, 
314, 745 

Apollonides (Ph, lst cent A D.), 228, 
24, 244, 257, 264 (7), 265, 271, 
rt 231, 287, 296, 108 (7), 422, 


Arabius Scholasticus (Ag) 667 

Archias of Mytilene (Ph ?, date un- 
known), 19, 111, 339, 343 (°), 
700 (7) 

Archias of Antioch (Ph, 1st cent. 


750 (7) ; 
Artemidorus, the grammarian (3rd 
cent. B.c ), 205 
eae 3rd c2nt BO.), 63, 
(Ou 
Athenaeus, writer of ep.grams (date 
uncertain), 496 
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Bite io 80 (Ph), 30 (?), 53 (?) 

Bianor (Ph), 223, cote 259, 272, 273, 
278, 295, 308, 423, 548 

Boethis, elegiac poet (Ph), 248 


Callimachus (M, 3rd cent. B.¢.), 
336, 507, 5 6 

Carphyllides or ‘Carpyllides (M), 52 

Claudianus (Byzantine poet), 139, 
140, 753, 754 

Cometas Chartularius (Ag), 586, 


597 

Crates, the eyes philosopher (4th 
cent, B O.), 497 

irimagoras (Ph, Augustan age), 81, 
224, 234, 235, 239, 276, 283, 284, 
91, 419, 429. 430, 439, 518, 516, 
542, 545, 555, 559, 560, 562 

Cyllenius (date ‘anknown), 4 4, 33 

Cyrillus (date unknown), 369 

Cyrus (Ag), 136, 623, 808, 809 


Damocharis oe (Ag), 633 

Damostratus (M), 3 

ee a with evia {2nd cent. 

B.C 

Diocles, Julius (Ph), 109 

Diodorus of Sardis (Ph, 1st cent. 
A.D.), 60, 219, 405, 7 776 

Diggeories (M, ond cent. B.C. ), 840, 


Diotimus of Miletus (M), 391 
oe of Elaea (4th cent. B.C. ?), 


Empedocles, 589 

Epigonus of Thessalonica (Ph), 261 

Eratosthenes Scholasticus (Ag), 3 oo 

Hrycius (Ph, ist cent. B.c), 2 
237, 558, 824 

Eupithias of Athens (3rd cent. 
A.D. ?), 206 

Eutolmius Tustrins (Ag), 587 

Evenus of Ascalon (Ph), 62, 75, 
122 (?), 251, 602 (%), 717, 718 


Flaccus, see Statyllius 


Geminus (Ph), 288, 414, 707, 740 
Germanicus Caesar, Lis 18, 337 (?) 


Glaucus of Nicopolis (Ph ?), 341 
Glaucus of Athens (date unknown), 


774 
Hadrian, 137, 387 (7), 402 
Hellodarus, author of the Ethiopret, 
Hermocreon. (M), 3 
Honestus of Connth “phy, 216, 225, 
230, 250, 292 


Isidorus of Aegae (Ph), 11 (?), 94 


427, 6 

Juhan, the emperor, 365, aie 

Ay ulianus, Prefect of Ee gypt (Ag), 
398, 445, 446, 447, 481 (?), 652° 
654, 661, "738, 739, 763, 793-798 


Leon, the philosopher {Byzantine), 
206, 201, 202, 203 (?), 214, 361, 
578. 579 

Leonidas of Tarentum (M, 3rd cent, 

B.C.), 24, 25, 99, 107, "816, 318. 
320, 322, 526, 329, 335, 337, 563. 
719. 74 44 

Leonidas an Alexandria, (ist cent. 
A.D.), 12, 4 2 78, 79, 80, 106, 123, 
179, 344-35 

Leontius Scholasticus (Ag), 614, 
624, 630, 650, 681 

Lucian, 120, 367 

Lucius (ist cent. 4.D.), 55 (2), 572 


Macedonius Consul (Ag), 625, 645, 
648, 6491 


Maecius, Quintus (Ph), 249, of 411 
Marcus Argentarius (Ph), 8 7, 161, 
221, 229, 246, 270, 286, 554. 732 

Marcus the younger (Ph). 28 (? ) 

Marianus Scholasticus (Ag), 626, 
627, 657, 668, 669 

Marinus of N eapolig (5th cent. 4.D.), 


196, 19 

Meleager (ist cent. B.c), 16, 331, 
63, 453 

Menecrates of se aaa, or Samos 
(M), 54, 55 (?), 3 

Metrodorus (date ncaa: 360, 


Joannes ey aieaaaiad (Ag), 425, 426, 


inetd (7th cent. B.c,), 50 





1 No. 275, a poem from the Wreath of Pluppus, cannot be by Mace- 


donius, and the name is corrupt. 
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Mnasalecas (M, 4th cent. B.0.), 70, 
824, 333 
parti of Syracuse (8rd cent. B.c.), 


Mundus Munatius cen 103 

Mucius, see Scaevola 

Musicius (probably corrupt—the 
epigram is elsewhere attributed 
to Plato), 39 


Nestor of Laranda (2nd cent. A.D.), 
129, 364, 537 (? 
Nicarehus (M), 330, 576 
Nicias (M, 3rd. "cent. B.C. ), 315, 564 
Nicodemus (date unknown), 53 8 (2?) 
NS (M, 3rd cent. B.c.), 332. 604, 


Oenomaus (date unknown), 749 


Palladas of ee (Ag, 5th 
cent. AD.), 5, 6, 119, 165-176, 
180-183, 377-379, 393-395, 307, 
400, 401, 441, 434, 486, 487, 489, 
501, 502. 503, 508, 528, 773° 

Pamphilus’ (M), "57 

Parmenion of Macedonia (Ph), 27(?), 
43, 69, 118, 114, 304, 342 

Paulus Silentiarius (Ag, 6th cent. 
A.D.), 396, 443, a. 651, 658, 663, 
gee 764, 765, 7 732, 

Perses (M, cire. 300 on 334 

Philemon, the comic poet (4th cent. 


0.), 450 
Philippus of Pee O Nw (2nd cent. 
AD. ?), 11 (2), 22, 56, 83, 85, 88, 
89, 232, 240, red 253, 254, O55. 
262, 264 (°), 267, 274, 285, 990, 
293, 299, 307, si, 416, 438, 543, 
553, 561, 575, 708, 709, 742, 777, 


778 
Philodemus, we Se prean (Ph, 1st 
cent. B.C.), £12, 570 
Philostorgius Oe uait 


193, 194 
Philoxenus (M), 319 


writer), 


Phocas Diaconus, 772 

wewier the oF airiarch (9th cent. 
A.D.), 

Plato i 3 th cent. B.0.), 3 (?), 
44.(?), 51, 506, 747, 823, 826 

Plato Comicus, 359 (? ) 

Plato Junior (date unknown), 13, 


» 751 
Polemon, King of Pontus (1st cent. 
B.0.), 746 
Polyaenus, Julius, of Sardis (Ph, 
1st cent. ee 1, fae 
Pompeius (Ph), 2 30? ) 
Posippas (M, 3rd cent. B.¢.), 


Ptolemacus (uncertain which), 577 


Sabinus, Tullius (Ph), ee 
Scaevola, Mucus (Ph), 2 
Secundus | of Tarentum “phy, 36, 


260, 3 

simonides (M, 5th cent. B.C.), 700, 
5 

Sophronius, emg of Jerusalem 
(7th cent. A.D.), 7 

Statyllius Flaccus Gr, 371, 43, 45, 


8, 
Stephanus Grammaticus, 385 


Thallus of Miletus (Ph), 220 
Theaetetus Scholasticus (Ag), 659 
roe 338, 432-437, 598, 509, 


Theodoridas (M, 3rd cent. B.C.), 743 
ay raeta Alexandria (5th cent. A.D.) 
Tiberius Ilustrius (Ag ?), 2, 370 
Tryphon (date unknown), 488 


Zelotus (date unknown), 30 (”), 31 
Zenobius Grammaticus, 711 
Zonas (Diodorus) of Sardis (Ph, 
ist cent. B.c.), 226, 312, 556 
Houans of Thasos (date unknown). 





1 Statyllius should be restored for the Tullius of the MS. 
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